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	Jen soudce pomsty spravedlivé

	dá dar odpuštění dříve,

	nežli sečteš viny křivé.

	– Dies Irae, Zádušní mše

	

	Za čím většího hlupáka vás lidé považují,

	tím větší je pro ně překvapení, když je zabijete.

	– William Clayton

	

	

	

	PODĚKOVÁNÍ

	

	Děkuji Ginger Clarkové, Dianě Gillové, Emily Krumpové a Holly Frederickové, stejně jako Jacku Womackovi, který se denně vyhýbá humanoidním kanibalistickým obyvatelům podzemí. Děkuji Nicole Ginzlerové a Pat Murphyové, které dál ignorují ztracené hřbitovy. Děkuji Dinovi DeLaurentiisovi, Lorenzovi DeMaiovi, Edu Wacekovi a Igoru DeLaurentiisovi, kteří jsou šunkou v sendviči s dinosaurem a pornohvězdou. Také děkuji lidičkám z Night Shade, Liminals, Gusovi a Kathy.

	Zvlášť děkuji Tomu Waitsovi za to, že mi dovolil, abych použil něco z jeho překrásných veršů. Jestli umřu dřív než ty, můžeš si vzít moje kosti na xylofon.

	Děkuji Sergiovi Leonemu, Shaw Brothers, Werneru Herzogovi, Davidu Lynchovi, Takashimu Miikemu a Richardu Stanleyovi za nádherné zabíjení.

	


	

	

	

	

	

	

	

	

	

	PROBRAL JSEM SE na hromadě doutnajících odpadků a listí na starém hřbitově Hollywood Forever za pozemky studia Paramount na Melrose, ačkoliv ke všem těmto podrobnostem jsem se dopracoval až mnohem později. Právě teď jsem věděl jenom to, že jsem zpátky na světě a že ležím v ohni. Můj mozek ještě úplně nenaběhl, ale moje tělo vědělo dost, aby se z hořícího smetí odvalilo a nepřestalo se kutálet, dokud jsem cítil žár.

	Když jsem se ujistil, že jsem z toho venku, vstal jsem a oprášil jsem si koženou bundu. Rukama jsem si přejel po hýždích a stehnech. Žádnou závažnější bolest jsem necítil a nahmatal jsem jen pár puchýřů vzadu pod pravým kolenem a na lýtku. Džíny jsem měl trochu ohořelé, ale tlustá kůže bundy mi ochránila záda. Nebyl jsem doopravdy popálený, jen ožehlý a v šoku. Pravděpodobně jsem v tom ohni neležel moc dlouho. Ale na takové věci já mám štěstí. Vždycky jsem ho měl. Jinak by se mi mohlo stát, že se vyplazím zpátky do tohoto světa a ve svých prvních pěti minutách doma skončím jako briketa. Ti zatracení parchanti dole by se určitě smáli, až by se za břicho popadali, kdybych skončil zpátky v pekle jen chvilku po tom, co jsem odtamtud tak šikovně vyklouzl zadními dvířky. Ať se jdou bodnout. Jsem doma a jsem živý, i když po cestě trochu pocuchaný. Nikdo netvrdí, že zrození je snadné, a znovuzrození by mělo být dvakrát tak horší než první cesta do světla.

	Světlo.

	Moje tělo už nehořelo, ale oči se mi vařily v důlcích. Jak je to dávno, co jsem naposledy viděl sluneční světlo? Dole v té prdeli stvoření byl stále kalný, purpurovofialový soumrak. Jakou měl barvu ten hřbitov, kde jsem stál, vám říct nedokážu, protože mne ochromila nesnesitelná bolest pokaždé, když jsem se pokusil otevřít oči.

	Rozběhl jsem se do stínu kolumbária a mžoural jsem při tom jako čerstvě vykopaný krtek. Tam jsem se opřel čelem o chladivou mramorovou zeď, obličej ukrytý v dlaních. Dopřál jsem si tak pět nebo deset minut, než jsem dlaně sundal a vystavil jsem oči tomu krvavě rudému světlu, co pronikalo mými víčky. Krůček za krůčkem, v průběhu následujících asi dvaceti minut, jsem otevřel oči a vpustil do nich trochu jasného losangeleského slunce. V duchu jsem překřížil prsty a doufal jsem, že mě nikdo nevidí, jak tu dřepím u zdi. Patrně by mne považovali za cvoka a zavolali by poldu; a já bych s tím nenadělal vůbec nic.

	Než jsem dokázal oči otevřít úplně a nechat je otevřené, kolena a svaly na nohou mne bolely. Posadil jsem se zády ke studené stěně budovy, abych jim trochu ulevil. Ačkoliv už jsem alespoň částečně viděl, ještě nějaký čas jsem si netroufal vyjít ven do plného denního světla. Tak jsem zůstal ve stínu a pustil jsem se do inventury.

	Šaty jsem měl ohořelé, ale nosit se daly, když jste dokázali ignorovat puch spáleného smetí, kterým načichly. Měl jsem prastaré tričko Germs, které mi koupila moje přítelkyně v krámku se suvenýry v západním Hollywoodu, černé džíny s dírami na kolenou, staré stavbařské boty a odřenou koženou motorkářskou bundu, na strategických místech vyspravenou černou elektrikářskou lepicí páskou. Pravý podpatek jsem měl uvolněný, jak jsem dupl do ksichtu sanktusákovi, co na světlech vytáhl nějakou ječící maminu z jejího auta na dlažbu. Nenávidím poldy a po čertech nesnáším podělané hrdinské týpky, ale jsou věci, které nedokážu skousnout, když se mi dějí před očima. Samozřejmě, to bylo tenkrát, ještě před mou cestou tam dolů. Nebyl jsem si jistý, co bych udělal, kdybych stejnou scénu uviděl dnes. Nejspíš bych tomu zlodějíčkovi aut zase šlápl do úsměvu, ale nevím, jestli by tentokrát odešel po svých.

	Zrovna teď jsem měl v hlavě něco důležitějšího – fakt, že to byl úplně stejný ohoz, co jsem měl na sobě, když mě odtáhli ti démoni. Když jsem tam dole dopadl na dlažbu, byl jsem úplně nahý. Tím jsem si taky vysloužil první smích, když jsem se tam potácel a snažil se najít rovnováhu, než jsem se před publikem složeným z padlých andělů pozvracel. Pak už se mi většinou smáli, kdykoliv jsem byl fyzicky týraný a ponižovaný tím či oním pekelným psem. Tohle mi můžete věřit – peklo není pro měkkýše.

	Už to bylo hodně dávno, co jsem tyhle hadry viděl naposled. Prošacoval jsem se, abych se přesvědčil, jestli nemám nějaké peníze nebo jiné užitečné věci. Moc toho nebylo. Jen třiadvacet centů a prázdná růžová krabička od zápalek s adresou hollywoodské ručitelské společnosti. Neměl jsem ani klíčky od bytu nebo staré impaly, kterou mi nechal můj táta.

	Ohmatal jsem se nad pravým kotníkem a rázem mne zachvátila vlna nefalšovaného štěstí. Černá čepel tam byla pořád, upevněná k lýtku řemínky z baziliščí kůže. Položil jsem si ruku na srdce a pod tričkem jsem ucítil řetěz a masivní zlatou minci Veritas, která na něm visela. Samotný fakt, že jsem na zemi, znamenal, že mám pořád klíč ke komnatě třinácti dveří, přestože jsem ho nemohl vidět nebo se ho dotknout. Takže se mi podařilo propašovat z pekla alespoň tři věci. To není málo. Samozřejmě to nic neměnilo na skutečnosti, že nemám peníze, doklady ani auto a šaty mám napůl zuhelnatělé. Neměl jsem kde bydlet a ani tušení, kde vlastně jsem, až na to, že tohle parkoviště náhrobků budilo dojem, že se nachází někde v LA. To nebyl kdovíjak dobrý start. Patrně budu první zabiják v historii, který si bude muset na munici vyžebrat.

	Pomalu, pořád ještě napůl slepý, jsem zamířil ke hřbitovní bráně. Kousek od ní jsem si nabral do dlaní vodu vytékající z fontánky. Napil jsem se a zbytek jsem si vyšplíchl na obličej. Bylo to stejně příjemné a dokonalé jako první polibek. Teprve v tu chvíli mě to zasáhlo naplno. Tohle není žádné ďábelské mámení, klam nebo hra, která mi má zlomit ducha. Jsem skutečně doma.

	Takže kde jsou k čertu všichni? Venku jsem zahlédl jednu z věcí, které jsem doufal, že uvidím. Severně od místa, kde jsem se nacházel, zářila v dálce velká bílá písmena tvořící nápis Hollywood. Trůnila vysoko na kopci porostlém hnědým křovím a ještě nikdy nevypadala tak nádherně. Na druhé straně, směrem k Melrose, tu a tam projelo nějaké auto, ale bylo jich příliš málo. A na ulici nebyli vůbec žádní lidé. Kousek od hřbitovní brány stály nějaké menší domky. Zelené trávníky před nimi byly vyzdobené světly, plastovými soby a nafukovacími sněhuláky. Na několika dveřích přes ulici visely adventní věnce. Zatraceně, jsou Vánoce. Z nějakého důvodu mi to připadalo jako ta nejlegračnější věc ve vesmíru, a tak jsem tam stál a chechtal jsem se jako idiot.

	Pak do mě někdo tvrdě vrazil zezadu. Rázem bylo po veselí. Otočil jsem se a stanul jsem tváří v tvář mladému manažerskému týpkovi. Vypadal jako Brad Pitt, ale dvakrát pohlednější. Jenom jeho sestřih a černé dvouřadové sako stály dvakrát tolik co moje auto. Odkud se tu sakra vzal? Rozhodně jsem nebyl ve své kůži. Tam dole by se ke mně nikdo nepozorovaně takhle blízko nedostal.

	Brad Pitt o několik kroků couvl. „Co to, k sakru…?“ vyštěkl, jako kdyby byla moje chyba, že do mě vrazil. Nebylo zase takové horko, ale on byl zpocený jako závodní kůň a jeho pohyby byly rychlé a trhané jako pohyby rozbitého tahacího panáka. Podíval se na mě, jako bych mu právě zamordoval psa.

	„Klídek, Donalde Trumpe,“ řekl jsem. „To ty jsi do mě narazil.“ Hřbetem ruky si otřel horní ret. Něco držel v dlani a byl tak roztřesený, že mu to vypadlo. Začal se pro to shýbat, ale vyšel mu z toho jen jeden vratký krok zpět. Na chodníku mezi námi ležel plastový sáček s asi stovkou malých ledově bílých kokainových zrnek. Usmál jsem se. Vítejte ve vánočním LA. A pozdravte za mě svatého Nicka, naloženého na mejdan, který já každopádně vynechám.

	Podíval jsem se znovu na toho chlápka, a než jsem stačil cokoliv říct, sáhl do saka. Chytil jsem ho za zápěstí, zrovna když z něj vytahoval paralyzér. Trhl jsem mu s rukou a zkroutil jsem mu ji směrem ven, čímž jsem ho vyvedl z rovnováhy, takže sebou seknul na chodník. Ani jsem na to nemusel myslet. Moje tělo šlapalo na autopilota. Takže některé části mého mozku nejspíš pořád ještě fungovaly správně.

	Brad Pitt se nehýbal. Dopadl na svůj paralyzér a teď ho měl zabořený v žebrech. Odkopl jsem ho stranou a sáhl muži z boku na krk. Přestože byl v bezvědomí, pulz měl zrychlený. Kdo říká, že crack člověku nesvědčí? Na klopě měl špendlík s maličkým vánočním stromečkem. To znovu obrátilo moje myšlenky k Vánocům, k tomu, že jsem kdovíkde bez přátel a jak bych teď potřeboval svého vlastního tajného Santu. Domyslel jsme si, že můj nový přítel je asi takový milosrdný Samaritán, jakého byste čekali před hřbitovem na Melrose. Rychle jsem se přesvědčil, že na ulici kromě nás pořád ještě nikdo není, potom jsem strčil paralyzér do kapsy a odtáhl jsem chlápka na hřbitov za živý plot.

	Ukázalo se, že je Santa, víla Zubnička a velikonoční zajíček dohromady. Jeho peněženka z úhoří kůže byla napěchovaná stovkami alespoň za pár litrů. Přestože byl ten čubčí syn tak zřízený kokainem a paranoiou, že se mě pokusil usmažit jen za to, že jsem stál na ulici, cítil jsem výčitky svědomí, když jsem se mu hrabal v kapsách. Svého času jsem udělal spoustu pochybných věcí, ale nikdy jsem nikoho doopravdy neoloupil. Ne že by tohle byla technicky vzato loupež. Tady Brad Pitt mne napadl. Za jiných časů by to, že jsem si posloužil jeho majetkem, spadalo pod kolonku ‚válečná kořist‘. Kromě toho jsem ty věci potřeboval. Vrátil jsem se s prázdnými kapsami. Bez přátel, o kterých bych věděl, a bez jakéhokoliv reálného plánu.

	Posloužil jsem si jeho hotovostí, jeho slunečními brýlemi od Porsche, nenačatým balíčkem žvýkaček Black Black a sakem, které mi bylo trochu těsné kolem ramen, ale jinak sedělo docela dobře. Nechal jsem mu svou ohořelou bundu, jeho kreditky, klíčky od auta a sáček s vánočním crackem. Celý incident jsem si připsal na seznam hříchů, kterých budu litovat později. Deset minut na zemi a už mám otevřený nový účet.

	Už za chůze jsem otevřel obal kofeinových žvýkaček a jednu z nich jsem začal žvýkat. Připadalo mi, že té pachuti hořících odpadků se nezbavím snad nikdy.

	Cítil jsem se, jako kdybych kráčel na nohou někoho jiného, potácel jsem se a klopýtal. Zakopl jsem o obrubník a divže jsem nevyletěl z kůže, když jsem šlápl na pískací hračku, kterou tu upustilo nějaké dítě. Chuck Norris tedy nejsem. Ale postupně to odeznělo a moje nohy brzy začaly být zase součástí mého těla. Kromě toho jsem neměl k chůzi žádný konkrétní důvod a nemířil jsem za žádným určitým cílem. Chtěl jsem jít domů, ale co když tam Azazel poslal pár svých pavoučích mazlíčků – krvelačných bestií velkých jako rotvajler? Právě teď jsem nebyl připraven čelit něčemu takovému. Vytáhl jsem zpod košile řetěz a odepnul jsem z něj minci Veritas.

	Veritas má asi dva palce v průměru, je stříbrná a těžká. Kolem okraje měla do spirály nápis DOMOVE, SLADKÝ DOMOVE. Dobře. Takže byla vzhůru a drzá jako vždycky.

	Na jedné straně mince byla jitřenka – Lucifer – a na druhé okrouhlá, mnoholistá květina připomínající chryzantému. Je to asfodel, což v ďábelském jazyce značí něco jako ‚večerní požehnání‘. Květina zpívá písně, které padlí andělé kdysi zpívali v nebi. Od božího rána do večera vyřvávají falešně hosana, aniž by znaly text, a večer se pak uškrtí vlastními kořeny a umřou. Příštího dne vstanou z mrtvých a celé to začne nanovo. Tak to pokračuje patrně už miliony let a většina pekelníků se pořád plácá smíchy do kolen. Pekelné pojetí humoru je už takové. Vyjma Lucifera a jeho generality by burani z Beverly vypadali vedle pekelných ozbrojených sil jako Algonquinská literární společnost kulatého stolu.

	Uchopil jsem tu velkou minci mezi palec a ukazováček, cvrnkl jsem ji do vzduchu a pomyslel jsem si: Hollywood, nebo domů? Veritas dopadla asfodelem nahoru. A je to. Veritas nikdy nelže a dává spolehlivější rady než většina lidí, co znám. Vrátil jsem ji zpátky na řetízek a zamířil jsem na sever do Hollywoodu.

	Na Boulevard jsem to měl asi míli. Než jsem se tam dostal, byl jsem unavený a odchodné nebylo přesně to, v co jsem doufal. Někdy v době, když jsem byl pryč, utrpěl Hollywood Boulevard nervové zhroucení. Prázdné výkladní skříně obchodů, odpadky hnijící na ulici. Nebylo tu nic než duchové – stíny uprchlíků a dealerů krčících se ve dveřích opatřených visacími zámky. Já jsem si pamatoval Boulevard plný pobíhajících dítek, amatérských závodníků, maniakálních rádoby Dylanů a turistů, slídících po něčem víc než dalším švindlu. Nyní celá třída připomínala zpráskaného psa.

	Chůze na těch cizích nohou mne vyčerpávala a v Bradově saku jsem se potil. Měl jsem tomu pitomci vzít auťák. Mohl jsem ho nechat bezpečně zaparkovaný na Boulevardu. I když pravděpodobněji bych klíčky od něj hodil jednomu z těch dítek ulice, co se netečně opíraly o budovy, jen abych zjistil, jestli v těch jejich mrtvých očích ještě zůstal nějaký život.

	Jak jsem pronikal hlouběji do Hollywoodu, šel jsem po Ivar Avenue a zahlédl jsem zajímavou vývěsku s nápisem BAMBUSOVÝ DOMEČEK PRO PANENKY lemovanou hořícími pochodněmi. To jméno jsem si pamatoval. Pochází z jednoho kung-fu filmu ze staré školy, odehrávajícího se v prostředí ženské věznice. Viděl jsem ho, když jsem byl tam dole. Ďábel krade kabelovku. Kdo ví?

	V Bambusovém domečku pro panenky bylo příjemné přítmí a chládek, takže jsem si mohl sundat sluneční brýle uzmuté Bradu Pittovi, aniž by se o mě začaly pokoušet mdloby. Na černě obložených stěnách byly staré plakáty Iggyho a Circle Jerks, ale za barem to byly samé palmy, plastové tanečnice hula-hula a misky na buráky z půlek kokosových ořechů. Kromě barmana a mě tam nebyl nikdo. Vybral jsem si stoličku na konci barového pultu, co nejdále ode dveří.

	Barman krájel citron. Na okamžik toho nechal a kývl na mne, nůž v pravici držel hezky přirozeně a uvolněně. Okamžitě se nakoply ostatní části mého mozku a začaly ho zpracovávat. Měl nakrátko ostříhané černé vlasy a prošedivělou bradku. Ve své havajské košili vypadal obrovský. Bývalý fotbalista. Možná boxer. Všiml si, že si ho prohlížím.

	„Pěkné sako,“ řekl.

	„Díky.“

	„Škoda, že ten zbytek vypadá, jako byste zrovna vypadl ďáblovi z prdele.“

	Najednou jsem začal uvažovat, jestli to není nějaká pekelnická léčka a jestli dokážu včas vytáhnout paralyzér Brada Pitta nebo svůj nůž. Musel mi to vidět v obličeji, protože se na mne zašklebil jako laň ve světle reflektorů automobilu a já jsem pochopil, že si dělá legraci.

	„Klídek, kámo,“ řekl. „Blbej vtip. Vypadáte, že jste měl mizerný den. Co pijete?“

	Nebyl jsem si jistý, jak mu mám na tohle odpovědět. Ještě včera jsem byl vděčný za vodu, která občas kapala ze stropu vápencové jeskyně pod Pandemoniem. Většinou jsem pil pekelnickou kvásku nazývanou Aqua regia, což je něco jako vysokooktanové červené víno mixnuté troškou andělské krve a bylinkami, proti kterým je kokain poprock. Aqua regia chutnala jako cayennský pepř a benzin, ale byla k mání a dokázal jsem ji v sobě udržet.

	„Jack Daniel’s.“

	„Na podnik,“ řekl barman a nalil mi dvojitou.

	Hrála zvláštní hudba. Něco divného a tropického, občas s umělým ptačím švitořením. Na baru ležela krabička od CD. Na přebalu byl havajský východ slunce a jméno MARTIN DENNY. Odložil jsem vyžvýkanou Black Black na koktejlový ubrousek a usrkl jsem JD. Chutnal divně jako něco, co lidé doopravdy mohli pít. A odplavil zbytky pachuti z odpadků.

	„Co je to k čertu za podnik?“

	„Bambusový domeček pro panenky. Největší a jediný punktikiový klub v LA.“

	„Jo, vždycky jsem si říkal, že by LA nějaký potřebovalo.“ Byl jsem v baru, ale něco tu chybělo. „Zapomněl jsem si cigarety. Myslíte, že bych si mohl jednu půjčit?“

	„Je mi líto, člověče. Ve všech barech v Kalifornii je kouření zakázáno.“

	„Kdy k tomu došlo? To je směšné.“

	„Naprosto souhlasím.“

	„Alespoň jsem doma na Vánoce.“

	„Skoro. Promeškal jste to o jediný den. Přinesl vám Santa něco?“

	„Možná tenhle výlet.“ Takže přece jen nejsou Vánoce. Jen natolik blízko Vánoc, aby byly ulice prázdné a nikdo mě neviděl plížit se domů. Mám to ale štěstí.

	Zeptal jsem se: „Máte dnešní noviny?“

	Sáhl pod barový pult a položil přede mne složený výtisk LA Times. Zvedl jsem ho a snažil jsem se nevypadat příliš dychtivě. Nedokázal jsem přečíst ani titulky. Nemohl jsem zaostřit na nic kromě data úplně nahoře.

	Jedenáct let. Byl jsem pryč jedenáct let. Když jsem se ocitl tam dole, bylo mi devatenáct. Teď jsem prakticky stařec. „Vaříte tu kafe?“

	Přikývl. „Takže tak jste prošvihl Vánoce. Ztracený víkend. Taky jsem jich pár měl.“

	Káva byla skvělá. Horká. Trochu hořká, jako kdyby se chvíli vařila. Nalil jsem si do ní zbytek Jack Daniel’s a napil jsem se. Můj první dokonalý okamžik po jedenácti letech.

	„Jste odsud?“

	„Narodil jsem se tady, ale nějaký čas jsem byl pryč.“

	„Obchod, nebo zábava?“

	„Kriminál.“

	Znovu se usmál. Tentokrát normálně. „Ve svém bezstarostném mládí jsem si odkroutil šest měsíců za krádeže aut. Za co jste tam byl vy?“

	„Nejsem si úplně jistý, abych řekl pravdu. Asi jsem byl ve špatný čas na špatném místě.“

	„Tohle vám vykouzlí úsměv na tváři.“ Dolil mi kávu a přidal dalšího panáka JD. Tenhle barman byl asi ta nejúžasnější lidská bytost, se kterou jsem se kdy setkal.

	„Takže, proč jste se vrátil?“

	„Potřebuji zabít pár lidí,“ odpověděl jsem. Nalil jsem si whisky do kávy. „Pravděpodobně spoustu lidí.“

	Barman vzal hadr a začal leštit sklenice. „Řekl bych, že občas někdo musí.“

	„Díky za pochopení.“

	„Podle mého názoru tvoří tři až pět procent populace takoví nepolepšitelní svinští pendejos, že si zaslouží všechno, co je potká.“ Leštil pořád stejnou sklenici. Mně připadala docela čistá. „Kromě toho, cítím, že byste k tomu mohl mít dobrý důvod.“

	„To tedy mám, Carlosi.“

	Přestal leštit. „Jak víte, že se jmenuji Carlos?“

	„Musel jste mi to říct.“

	„Ne, to jsem neudělal.“

	Ohlédl jsem se přes rameno, na stěnu za barem. „Ta trofej na pokladně. ‚Carlos. Nejskvělejší šéf na světě.‘“ „Vy to odsud dokážete přečíst?“

	„Zjevně.“ Jak se mi to jméno vynořilo v hlavě? To bylo divné. Byl čas odejít. „Kolik vám dlužím?“

	„To bylo na podnik.“

	„To jste tak hodný na každého potenciálního vraha, který sem přijde?“

	„Pouze na ty, co vypadají, že se zrovna vyplazili z hořící budovy a přitom si ani neumazali sako. A rád investuji do dlouhodobého zisku. Možná že někdy zase zaskočíte.“

	„Vy stojíte o štamgasta, který, jak říkáte, zrovna vypadl ďáblovi z prdele?“

	„Docela ano.“ Odvrátil zrak, jako kdyby se snažil vymyslet, jak nejlépe pokračovat. „Jsou tu jistí chlapi. Bílí hoši. Celí potetovaní jako Aryan Nation nebo kýho ďasa. Potloukají se tu a chtějí prachy za ochranu. Mnohem víc prachů, než si můžu s takovým malým barem dovolit.“

	„A vy si myslíte, že bych s tím měl něco udělat?“

	„Vypadáte jako někdo, kdo by mohl vědět, jak podobnou situaci vyřešit. Koho by se…“ Zase ten pohled, hledal správný výraz. „Však víte… zalekli.“

	Bylo vidět, že říct to pro něj bylo doopravdy těžké. Byl tohle důvod, proč mne Veritas poslala sem? Jsem zpátky teprve několik hodin a už jsem spadl do karmického splácení dluhu? A s masakrem, který jsem plánoval, ale ještě ani nezačal? Ne, to nedávalo žádný smysl.

	„Je mi líto. Nemyslím, že bych vám mohl pomoci.“

	„A co tohle? Pití zdarma. Jídlo zdarma a taky nocleh. Dobré burgery, žebírka, tamale. Budete jíst a pít zadarmo až do konce věků.“

	„To je vážně moc hezká nabídka, ale nemyslím, že bych vám mohl pomoct.“

	Odvrátil pohled a začal znovu leštit sklenici. „Kdybyste změnil názor, přijdou ve čtvrtek. Odpoledne, když přebíráme zboží.“

	Vstal jsem a zamířil jsem ke dveřím. Když jsem byl na půl cesty k nim, řekl: „Hej,“ a něco ke mně posunul po barovém pultu. Byl to balíček hnědých cigaret American Spirit, bez filtru. Pod celofánovým obalem byl zastrčený sešitek zápalek.

	„Vezměte si je,“ řekl. „Já tady taky nemůžu kouřit.“

	Nasadil jsem si Bradový sluneční brýle a zeptal jsem se: „Máte jich tam víc?“

	„Ne.“

	„Vy jste tedy první rande, jen co je pravda, Carlosi.“ Zatraceně. Když vám někdo dá svoje poslední cigarety, jste jeho dlužníkem.

	Čiřikání ptáka Martina Dennyho mne vyprovázelo ke dveřím.

	Ukázalo se, že sluneční brýle nebudu potřebovat dlouho. Když jsem narazil na Bambusový domeček pro panenky, muselo být mnohem později, než jsem si myslel. Když jsem teď vyšel ven, slunce už skoro zapadlo a na Boulevardu se rozsvěcela světla. Vždycky jsem měl Hollywood raději v noci. Pouliční osvětlení, reflektory aut a neonové reklamy nad pastmi na turisty rozmazávají rovné linky a pravé úhly, které to místo ničí. Boulevard je skutečný vždycky jen v noci, když je zářivý a černý zároveň a v každém jeho stínu se skrývá příslib. Je to, jako kdyby byl navržen a postaven speciálně pro upíry. Co já vím, klidně by mohl být.

	Ano, upíři existují. Pokuste se to skousnout.

	Jak jsem kráčel hlouběji do Hollywoodu, počítal jsem do jedenácti. Jedenáct parkovacích automatů. Jedenáct šlapek čekajících na svého prvního povánočního zákazníka. Jedenáct jmen herců, o kterých jsem jaktěživ neslyšel, v jedenácti hvězdách na chodníku.

	Jedenáct let. Jedenáct zatracených let a teď jsem byl doma s klíčem, kapesním nožem a mincí, za kterou si nekoupím ani hrnek kafe.

	Tři, pět, sedm, jedenáct, posečkej, než přijde čas.

	Jedenáct let jsem byl pryč a domů se dostanu den po Vánocích. Snažil se mi tím někdo něco naznačit?

	Vytáhl jsem jednu z Carlosových cigaret a zapálil jsem si ji. Kouř mi příjemně pohladil plíce. Tohle tělo pomalu začínalo být cítit jako moje. Jako já. Zbytkem světa jsem si ale moc jistý nebyl.

	Kdo k čertu byli všichni ti lidé na Boulevardu den po Vánocích? Jak se mezi ně asi mám zamíchat? V baru jen pár bloků odsud byl sympatický chlápek. Dělal jen svou práci, ale v ruce měl zrovna nůž a to stačilo, abych začal v duchu vypočítávat všechny způsoby, jak bych ho dokázal zabít.

	Došlo mi, jak nepřipravený jsem na návrat do života a jak všechno, co dávalo tam dole dokonalý smysl, je tady bizarní, špatné a směšné. Všechny dovednosti, které jsem získal – jak srazit nepřítele a jak ho zabít, veškerá magie, kterou jsem se naučil nebo ukradl – mi na tomhle jasně osvětleném, cizím místě najednou připadala chabá a hloupá. Dupal jsem v ocelových botách ve světě baletních střevíčků.

	Dokouřil jsem první cigaretu a zapálil jsem si druhou. Svět je o tolik hlasitější a divnější místo, než jsem si pamatoval. Potřeboval jsem začít něco dělat a přestat zmateně pobíhat uvnitř své vlastní hlavy. Hloubání je pro zbabělce, jak říkával můj učitel z první třídy. Nebo to možná byl Lucifer. Všichni ti kazatelé mi poněkud splývají.

	Potřeboval jsem se soustředit na to, co je důležité, jako například moje určité a zcela konkrétní plány najít a co nejbolestivěji zabít těch šest zrádných hadů, co mi ukradli život. A něco horšího. Jen jsem na to pomyslel, udělalo se mi slabo kolem žaludku. Tvář ženy.

	Jmenovala se Alice. Byla tou jedinou světlou věcí, kterou jsem kdy miloval, jedinou osobou, se kterou jsem se kdy setkal, co za něco stála. Kdyby nebe bylo co k čemu, byla by teď vdaná, pravděpodobně za nějakého hubeného kytaristu v kožených kalhotách, kterého by musela podporovat z občasných přivýdělků v těch neony ozářených věžákových vězeních podél Wilshiru. Nebo by se usadila, vzala si dentistu a teď by měla rodinný vůz plný fakanů a ztloustla by. I to by bylo v pořádku. Ale nic z toho se jí nestalo a ani nestane. Zavražděným ženám se nestává nic hezkého, snad až na to, že se někdo stará, jak se jim to stalo.

	Kdyby byla Alice pořád tady, poznala by mě vůbec pod všemi těmi jizvami? Ve vchodu do Bambusového domečku pro panenky sice bylo zrcadlo, ale já jsem si dával dobrý pozor, abych se do něj nepodíval. Jak jsem teď kráčel po Boulevardu, zachytil jsem svůj odraz v kalném sklu prázdné výkladní skříně. Zjistil jsem, že jsem teď větší, než jsem byl, když jsem se dostal dolů, rozložitější, s více svaly a jizvami, ale stále podle lidských měřítek dost štíhlý. Pořád jsem rozpoznával hrubé rysy svého obličeje, ale připadaly mi spíš jako z kamene než z masa a kostí. Moje tváře a brada byly vytesané z betonu; oči jsem měl temné jako lesklé kuličky nad rty barvy špinavého sněhu. Byl jsem zombie George Romera, až na to, že jsem nikdy nebyl mrtvý. Jen jsem byl v zemi mrtvých na dovolené. Najednou se mi chtělo sevřít ruce kolem tlustého krku Alicina imaginárního manžela a tisknout ho, dokud by nepraskl jako balónek. Zastavil jsem se.

	Tohle bylo poprvé, kdy jsem snil o tom, že někoho zabiji mimo ring. Taková hloupá a nebezpečná myšlenka. Přesně toho druhu, co by mne mohl odvést od skutečné práce a možná i přivodit mou smrt. A pak bych putoval rovnou zpátky do pekla, aniž bych se měl čím vykázat. Ti by se potrhali smíchy.

	Což mě přivedlo zpátky k otázce za milion: proč mne Veritas poslala sem? Bylo zajímavé být zpátky na známé půdě, ale truchlit jsem mohl i na hřbitově. Proto se tomu říká ‚zahrada smutku‘. A nepotřeboval jsem, aby mi barman nabízel práci nebo dával cigarety. S kapsou plnou stovek Brada Pitta jsem zazobaný pracháč s kudlou v botě. Tak proč jsem byl tady?

	Pokuřoval jsem a kráčel kolem bloku, kde byly dva otevřené obchody s alkoholem, prázdný antikvariát, mrtvý obchod s cédéčky a zavřený sexshop. Jak jsem uvažoval, co je to za podělané město, když se neudrží ani obchod se šudlátky a pornem, nitro mé lebky se rozsvítilo jako boží herní automat.

	Znal jsem odpověď. Věděl jsem, proč jsem tady.

	Zahnul z Boulevardu na Las Palmas a zamířil na svých krátkých nohou podél bloku k místu nazvanému Max Overdrive Video. U dveří musel chvíli žonglovat věcmi – přendat si kelímek s kávou do druhé ruky, vzít pytlík s koblihami do zubů a pak si trošku zatancovat, než se mu podařilo vytáhnout z kapsy klíče a odemknout si.

	Pozoroval jsem ho z protějšího chodníku, jen abych se ujistil, že si nic nepředstavuji. Když vcházel do domu, uviděl jsem jeho obličej na světle.

	Byl to Kasabian, jeden z mých přátel ze starého magického kruhu. Jeden ze šesti na mém seznamu.

	Nakonec mi Santa přece jen něco nadělil.

	Max Overdrive Video zaujímalo obě poschodí starého hollywoodského městského domku, takového toho víkendového útočiště udržovaného majiteli z vyšší střední vrstvy ve čtyřicátých a padesátých letech, když byla tahle oblast nejsenzačnějším místem ve známém vesmíru. Kasabian se uvnitř pohyboval, jako kdyby mu to tam patřilo. Řekl jsem si, že bych měl jít dovnitř a zeptat se ho, jestli patří.

	Byla už noc a já jsem byl obklopen sytými, uleželými stíny. Přešel jsem ulici a vybral jsem si jeden tučný, hodně tmavý vedle Max Overload, u restaurace se zdravou výživou. Ohlédl jsem se přes rameno, abych se přesvědčil, že je čistý vzduch, a když jsem se ujistil, že jsem sám, vklouzl jsem do stínu. V hrudi mne zalechtal klíč a já jsem vstoupil do komnaty třinácti dveří.

	Prošel jsem dveřmi ledu a tiše jsem se vynořil ze stínu na druhé straně.

	Byl jsem v zadní části obchodu, v oddělení porna. Světla tu byla vypnutá, a tak jsem si mohl dobře prohlédnout zbytek krámu.

	Po pravici jsem měl dveře na toaletu pro zaměstnance, která se krčila za pornem. Hned za tímto oddělením bylo schodiště vedoucí nahoru, zahrazené řetízkem. Zbytek místnosti zaplňovaly úhledné police s DVD a koše s kazetami VHS. Myslím, že za jedenáct let se muselo leccos změnit. Dokonce i porno vzadu bylo všechno na discích. Jediné kazety, které jsem tu viděl, byly volně vysypané v drátěných koších. VHS bylo mrtvé. To bych si měl zapamatovat, jestli nechci vypadat jako buran z Beverly, až se budu bavit s normálními lidmi. Mohl bych se klidně posadit a napsat si seznam všeho, co jsem promeškal, když jsem byl pryč. Když už ani není možné zakouřit si v baru, jaká další zvěrstva svět připustil?

	Kasabian byl vpředu, za pultem, probíral se denními doklady. Co jsem byl pryč, zřídly mu vlasy, zato mu narostlo břicho. Vždycky byl trochu obtloustlý, ale teď měl doopravdy divnou postavu. Ne jako jeden z těch chlápků, co jim naroste velké břicho a kozy. Prostě horizontálně expandoval jako přefoukaný balon. Jistým bláznivým způsobem to bylo obdivuhodné. Jeho brada a břicho úspěšně vzdorovaly gravitaci, takže vypadal víc jako sněhulák Frosty než Orson Welles.

	Pomalu jsem vykročil střední uličkou k pultu a přitom jsem se rozhlížel kolem, abych se ujistil, že jsme v místnosti sami. Kasabian byl hluboce ponořený do vlastních myšlenek, počítal. Když jsem se dostal asi do půli cesty, vytáhl jsem Bradův paralyzér a schoval jsem ho za zády.

	„Brej večír, Kasi. Dlouho jsme se neviděli.“

	Polekaně se narovnal a přitom shodil stoh dokladů na zem. Zastavil jsem se na místě, kde mě musel vidět, ale kde bylo zároveň tak slabé světlo, aby nerozeznal můj obličej.

	„Kdo k čertu jste? Vypadněte z mého obchodu. Nestojím o žádné potíže.“

	„Je den po Vánocích, Kasi. To si nevezmeš ani jediný den volna?“

	„Všichni mají dovolenou. Kdo jste?“

	„Měl jsi letos veselé Vánoce? Zpíval jsi malému Ježíškovi parodii se Kristus pán? Možná jsi mu koupil něco od Baby Gap?“

	„Co chcete?“

	„Víš, co jsem dělal na Vánoce já? Uřízl jsem hlavu obludě. A pak jsem udělal totéž s chlápkem, kterému patřila.“

	„Chcete peníze? Vezměte si je. Dneska byly tržby mizerné a ty vánoční jsem už odnesl do banky, takže nemáte moc štěstí.“

	Kasabian byl pozér od prvního dne, co ho znám, a tak jsem se nedokázal ubránit pokušení sehrát to ve stylu Vincenta Price.

	„Nechci tvoje peníze, Kasi. Chci tvou duši,“ řekl jsem a vyšel jsem na světlo, aby si mě mohl prohlédnout pořádně.

	Jeho reakce byla přesně taková, v jakou jsem doufal. Otevřel ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Jedna ruka mu vyletěla nahoru, aby zdusila tiché zaječení. Pak začal couvat od pultu, oči vytřeštěné.

	Odpusťte mi, Bože a Lucifere se všemi vašimi anděly nahoře i dole, ale byla to parádní bžunda. Zábava k popukání.

	„Zavři pusu, Kasi. Vypadáš jako jedna z těch nafukovacích ovcí ze zadní strany pornočasáků.“ Zastavil jsem se asi pět kroků před pultem, aby si mohl můj vzhled patřičně vychutnat. „Máš pro mě vánoční dárek? Pravda, dal jsi mi ho už před jedenácti lety. Zatracení. Takový dárek vydrží dlouho.“

	Ruce teď měl spuštěné podél těla a vrávoral nad pultem jako opilec, který se rozhoduje, jestli má spadnout na obličej nebo na záda. Položil jsem palec na spínač paralyzéru.

	„To je v pořádku. Já vím, že pro mě nic nemáš. Ale můžeš si být po čertech jistý, že já mám něco pro tebe, Kasi. Tak si hezky vylez Santovi na klín a já ti to ukážu.“

	Udělal jsem krůček směrem k pultu a Kasabian o stejný ustoupil. Pak udělal tu nejlegračnější věc. Zvedl ruku a v ní držel revolver – Colt Peacemaker ráže 45. Oblíbenou zbraň Wyatta Earpa. Pět ze šesti kulek mi nastřílel do prsou a břicha, čímž mi úplně pokazil pointu.

	Klesl jsem na kolena a svět mi zčernal před očima. Paralyzér spadl na podlahu a já jsem ho následoval. Cítil jsem, jak se moje plíce topí ve vzduchu. Cítil jsem, jak mi buší srdce. Oba tyto orgány byly tím, co se dělo, dost zmatené. Pak mne zahalila smrt, teplá a hebká jako péřová přikrývka přímo ze sušičky. Srdce se mi zastavilo.

	

	

	TAM DOLE se mi přihodilo něco divného. Když jsem tam dorazil, byl jsem první a jediná lidská bytost, která se dostala do pekla živá. Rázem se ze mne stala atrakce. Zaplaťte dolar a uvidíte Jimmyho, chlapce se psím obličejem. Později, když je unavilo mne fackovat, zkoumat a vystavovat jako pudla s rodokmenem, napadlo je, že by mohla být zábava dívat se, jak umírám. Přinutili mě bojovat v aréně a udělali z toho velkou show. Představte si Super Bowl každý týden nebo dva.

	Přirozeně, vzhledem k tomu, že to bylo v pekle a v aréně k tomu, hodně se podvádělo. Pekelníci neprohrávají sázky o nic raději než lidé. Před skoro každým zápasem mi podplacený trenér nebo ošetřovatel přinesl malý dáreček. Podstrkávali mi speciální zbraně. Dávali mi ďábelské drogy. Šeptali mi do uší démonická zaklínadla. Všechno to účinkovalo, i když Supermana to ze mne neudělalo. Byl jsem probodnut nožem i kopím. Byl jsem spálen. Byl jsem skoro přetržen vedví netvorem podobným obrovskému krabovi krvácejícímu oheň a řvoucímu zmučenými hlasy všech duší, které pozřel. Měl jsem žebra i lebku rozbité na kaši.

	Ale nezemřel jsem.

	Nevím, jestli to bylo těmi kouzly, drogami, Aquou regia nebo čistým životem, ale měnil jsem se. Pokaždé, když jsem měl zemřít, ale nezemřel jsem, stal jsem se silnějším. To znamená, že příští útok mohl být tvrdší, rychlejší a ještě divočejší než ten předchozí. Po nějakém čase jsem se docela těšil, až mě zase porazí. Znamenalo to, že se zase změním a pro příště se proti stejnému útoku stanu imunní. Nakonec jsem byl Drsný Harry z masa, kostí a pancíře.

	Když se konečně vládnoucí pekelníci ze staré školy a novosvětští ďasi rozhodli, že je načase se mne zbavit, bylo už pozdě. Byl jsem už příliš silný a dělal jsem zajímavější věci než zabíjení v aréně. Stal jsem se pekelným zabijákem na volné noze s působností i mimo arénu, a to znamenalo, že jsem byl chráněn před mnohem temnějšími silami než ti běžní týpci s ocasem a vidlemi.

	Na druhé straně, ještě nikdy mne nezastřelili.

	„Starku?“ řekl Kasabian odněkud milion mil daleko. „Jsi to skutečně ty?“ Zasmál se, tiše, nervózně. „Mason se z toho posere.“

	Moje levá ruka se vymrštila, popadla pořád ještě teplou hlaveň pětačtyřicítky a trhla jí směrem k zemi. Kasabian měl tlustý ukazováček stále ještě v lučíku spouště, takže svou zbraň poslušně následoval. Mezitím jsem pravou rukou sáhl do boty a vytrhl jsem z ní černý kostěný nůž. V jediném plynulém pohybu jsem se překulil ke Kasabianovi a ťal mu po krku. Jeho hlava dopadla na podlahu a odkutálela se jako dýně. Tělo se svalilo vedle mě.

	Kasabianova hlava pod regálem s novými disneyovkami začala kvílet.

	„Ach, Bože! Ach, Ježíši, kurva! Já jsem mrtvý!“ Bylo to prvotřídní kvílení. Tam dole jsem se stal svým způsobem znalcem kvílení, a tohle patřilo k nejlepším.

	„Jsem mrtvý! Jsem mrtvý!“

	Roztřeseně jsem se postavil, zvedl jsem Kasabianův ječící meloun za vlasy, strčil jsem si pětačtyřicítku do zadní kapsy džínů a volnou rukou jsem popadl jeho tělo za kotník. Když se dostanete do situace, kdy je třeba odstranit důkazy, nejlepší je tělo odtáhnout. Možná si myslíte, že by bylo rychlejší přehodit si ho přes rameno, jako je nosí hasiči, ale zvednout bezvládné tělo je jako zápasit s dvěma sty librami želé. Převaluje se, třese a odmítá zůstat v klidu. Táhnutí je pomalejší, ale mnohem méně vyčerpávající.

	Dopravil jsem Kasabiana nahoru, přičemž jeho hlava neustále řvala, jako když ji na nože bere, a jeho těžké tělo poskakovalo po schodech za námi.

	V poschodí byla jediná velká místnost. Obrovská, s pěkně velkým oknem v jedné stěně, ale dost stroze zařízená. Byla tam jen postel, pár židlí a stůl zakrytý hromadami kazetových přehrávačů, vypalovačkami DVD a velkou barevnou tiskárnou – taková minitovárna na nelegální kopie. Tělo jsem nechal ležet u dveří a hlavu jsem umístil na stůl. Revolver jsem hodil na postel. Kasabian stále ječel jako banshee, což bylo na chlápka, který nemá plíce, docela výkon.

	Vzal jsem si jednu židli a přistavil ji ke stolu. Z Bradova saka, nyní zamazaného krví, jsem vydoloval cigarety, jednu jsem si zapálil a kouř jsem vyfoukl Kasabianovi do obličeje.

	„Cítíš to? To znamená, že nejsi mrtvý.“

	Přestal řvát a podíval se na mě. Pak si všiml svého těla na podlaze a začal vřeštět znovu. Labužnicky jsem si potáhl a dýchl jsem mu superrakovinotvorný dým do tváře.

	Zmlkl a konečně se na mne podíval.

	„Starku? Ty jsi mrtvý.“

	„Pověz mi, Kasi, jaké to je probudit se na nejhorším místě, jaké si umíš představit? Samozřejmě, ty jsi na tom líp než já, protože ty alespoň víš, proč tam jsi.“

	„Čert tě vem! Ty si o sobě myslíš, že to utajíš? Použil jsi magii. Všichni sub rosa budou vědět, že jsi tady. Mason se dozví, že jsi tady. Zabije tě.“

	Napodobil jsem zvuk bzučáku z televizních soutěží.

	„Hádej znovu, tlouštíku. Tento nůž nenarušuje éter a nezanechává žádné magické stopy. Čistá kradmá technologie, což je taky jeho účel. To a nezabít oběť, dokud já neřeknu, že je po ní.“

	„Ach Bože, podívej se, co jsi udělal.“

	„Bůh má práci, Kasi. Mluv se mnou.“

	Vzhlédl ke mně velkýma vypoulenýma očima. „Myslel jsem, že jsi po smrti. Když jsi zmizel, všichni jsme si mysleli, že jsi mrtvý. Takže to, co Mason udělal, nakonec fungovalo?“

	„Byl jsem jedenáct let živý v pekle, takže jo, dalo by se říct, že to fungovalo.“

	„Jak jsi mohl přežít něco takového? Mason měl pravdu.“

	„Copak říkal?“

	„Že jsi kromě něho jediný skutečně velký přirozený mág, se kterým se kdy setkal.“

	Musel jsem se usmát.

	„To je Masonovi podobné. Od něj to zní skoro jako kompliment. Ale velkým mágem mě nazval, aby mohl o sobě říkat, že je ještě větší mág.“

	Otočil jsem se, jako kdybych se rozhlížel po místnosti, ale ve skutečnosti mne zkroutila bolest v břiše. Tam, kde kulky vnikly dovnitř, to po čertech pálilo a řezalo, a byl jsem si jistý, že mám zpřelámaná nějaká žebra. Ráno bude nejspíš všechno zase v pořádku, ale dnes večer toho už moc nenachodím. A neměl jsem v úmyslu poskytnout Kasabianovi to zadostiučinění, že mi ublížil.

	„Ale musela to být pravda. Přežil jsi všechny ty pekelníky a vrátil ses.“

	„Nemohl jsem si nechat ujít příležitost zakroutit ti krkem. Tobě i těm ostatním.“ Starý vztek mi zpěnil krev, ale nechtěl jsem se přestat ovládat. Když Kasabiana vystraším příliš, přestane být pro mne jako zdroj informací užitečný. Potřeboval jsem popadnout dech. Nemohl jsem vymyslet dobrý plán, když budu pobíhat kolem a štěkat jako vzteklý pes.

	„Pro tvou informaci, tam dole jsem žádná kouzla nepoužíval. Naše magie je v porovnání s jejich špatný vtip. Nefunguje. Klidně bys na ně mohl vykřikovat recepty na vánoční cukroví.“ Potáhl jsem si z cigarety, abych se uklidnil. „Vlastně si většinu magie, kterou jsme provozovali v kruhu, vůbec nepamatuji, ale tam dole jsem se naučil pár užitečných triků. Pekelnickou magii a každičký kousek z ní je vymyšlený tak, aby tě přinutil běžet domů s brekem.“

	„Zabiješ mě?“

	„Ty sis nevšiml, že jsem ti ufikl hlavu? Kdybych chtěl, abys byl mrtvý, byl bys mrtvý.“

	„Proč jsi za mnou přišel? To kvůli té holce?“

	„O ní ještě nechci mluvit.“

	Nemohl jsem o ní ještě mluvit.

	„Tak co ode mě chceš, člověče?“

	„Všechno. Byl jsi u toho, když mě Mason poslal dolů.“

	„Já jsem nic neudělal.“

	„Správně. Jenom jsi tam stál. Věděl jsi, co se chystá, a jenom jsi tam stál.“

	„My jsme nevěděli, co se stane.“

	„Ale věděli jste, že se mě chce Mason zbavit.“ Kasabian začal něco říkat, ale pak se odvrátil. „Co ti Mason slíbil?“

	„Modré z nebe. Slíbil nám, že splní všechny naše sny, když se budeme držet stranou a o ničem ani nemukneme. Taková nabídka se nedala odmítnout.“

	„Takže jsi souhlasil a pak ti Mason nakašlal a ty jsi skončil tady. Takové překvapení. Proto jsi z kruhu asi tak poslední, koho potřebuju zabíjet.“

	„Proč?“

	Zamračil se, jako by to, že ho nezabiju jako prvního, ranilo jeho city.

	„Protože jsi nýmand. Mág poslední kategorie a druhořadá lidská bytost. Proto tě Mason a ti ostatní nechali na oltáři. Jsi postradatelná batožina.“

	„Chceš najít ostatní z kruhu a chceš, abych ti v tom pomohl.“

	„Chci spoustu věcí, ale s tím klidně můžeme začít.“ Poposedl jsem si, snažil jsem se najít polohu, při které by mě tak nebolela žebra. Nepodařilo se mi to. „Kdepak se ty hodné dětičky scházejí v poslední době?“

	„Zbláznil ses? Víš, co by mi udělali, kdybych ti to řekl?“

	Když jsem byl tam dole, naučil jsem se hodně o vyhrožování. Aby znělo děsivě. Aby znělo přesvědčivě. Nenakopete někomu zadek. Vytáhnete mu jazyk z úst, nalijete mu do krku tekutý dusík, pak mu kleštičkami na led vyštípete vnitřnosti, strčíte dovnitř tabulku skla a uděláte z něho akvárium. Ale s výhrůžkami musíte být opatrní. Někteří pekelníci a lidé nevědí, kdy přibrzdit, a můžete to přepísknout. Nestává se to často, ale ta možnost tu vždycky je.

	„Víš, co s tebou udělám já?“ zeptal jsem se ho tiše a klidně. „Vidíš tamhle svoje tělo? Odtáhnu ho do nejhlubší, nejtemnější části Griffithova parku a nechám ho tam kojotům.“

	„Prosím, nedělej to!“

	„Tak mi pověz o ostatních. Kde je Mason?“

	Mason byl vůdce magického kruhu, což ze mne dělalo pana Zelené džíny jeho kapitánu Klokanovi. Byl nadaný mág a nevynechal jedinou šanci to předvést. Byl ze zazobané rodiny. Alespoň se choval, jako kdyby byl. Pravda byla, že nikdo z nás toho o jeho životě mimo kruh moc nevěděl. Kromě Parkera. Ti dva byli nerozluční. Parker byl rváč stavěný jako boxer a ovládal právě tolik magie, aby byl doopravdy nebezpečný. Mason okamžitě odhalil možnosti, které to skýtalo, a udělal z něj svého osobního pitbula. Mason nikdy neměl krev na rukou, protože Parker si je kdykoliv a ochotně zašpinil za něho.

	Mason mi taky důsledně říkal Jimmy, protože se jmenuji James. Nikdo jiný mi Jimmy neříkal. Nedovolil by si to. Dával jsem přednost oslovení Stark, protože zbytek mého jména byla rodinná záležitost. Ani nevím, jak se Mason moje křestní jméno dozvěděl.

	„Děláš si legraci? Vypadám, že se ještě tahám s Masonem? Půjčuju porno a Schwarzeneggera pitomcům,“ řekl Kasabian. „Od té noci jsem ho skoro neviděl, a abych řekl pravdu, jsem rád. Když jsi byl pryč, ti démoni, nebo co to bylo, ho obdařili mocí. Udělali z něj Supermana. Ne, spíš Hulka. Změnil se přímo před našima očima. Jeho kůže, kosti, celé jeho tělo bylo divné. Tak nějak zářilo a vypadalo to, jako by se mu pod kůží něco plazilo.“

	„Možná že mu dali koňskou dávku nebirů.“

	„Co to jsou nebirové?“

	„Paraziti. Žijí z energie toho, co infikují. Jediný důvod, proč hostitel nepadne okamžitě mrtvý, je, že nebirové vylučují nadpřirozenou energii. Kadí magii. Ta hostitele nabíjí a udržuje jeho i parazita při životě. Pekelníci ty tvory pojídají jako popcorn. Nevěděl jsem, že účinkují i na lidi.“

	„Ať už se s ním stalo cokoliv, už to nebyl jen Mason. Byl teď Mason a ještě něco. Jako starší bratr Boha, který krade Bohu peníze z portmonky, bere mu auto a šuká mu holku. To je Mason teď. Chlápek, co se nebojí vozit se po Bohu. Odešel a Parkera si vzal s sebou.“

	Věděl jsem, že mluví pravdu. Stejným nepochopitelným způsobem, jako se mi v Bambusovém domečku pro panenky vynořilo v hlavě Carlosovo jméno. Věděl jsem, že mi Kasabian nelže. Není to ani trochu uklidňující něco vědět, aniž byste chápali, jak to víte, ale rozhodl jsem se, že s tím si budu lámat hlavu později.

	Oklepal jsem z cigarety popel a strčil jsem ji Kasabianovi do úst. Několikrát z ní potáhl a zdálo se, že ho to uklidnilo. Když dokouřil, odložil jsem cigaretu na okraj popelníku. Už jsem ji nechtěl, když se jí dotkl on.

	„V několika příštích dnech pro tebe budu mít mnohem více otázek. Možná týdnech. Prostě jak dlouho bude trvat tohle vyřídit. Buď ke mně upřímný, říkej mi pravdu a možná že ti nakonec tvoje tělo vrátím.“

	„Mám tady sedět a čekat, až si pro mě přijde Mason. Nádherná vyhlídka.“

	„Spolupracuj se mnou a nebudeš se ho muset bát, protože nebude.“ Kasabianovi se objevil ve tváři nepřítomný výraz, jako kdyby hleděl do dáli na něco, co jsem já nemohl vidět.

	„Víš, máš pravdu. Jsem nýmand,“ řekl. „Všichni ostatní teď mají moc, peníze a skvělou práci. Ale se mnou zametli. Já nejsem nic.“

	„V tom případě máš všechny důvody taky se chtít pomstít.“

	„Nemyslíš, že bych to dávno udělal, kdybych mohl? Jen se na mě podívej! I tenhle pitomý obchod jsem musel ukrást, abych si nějak vydělal na živobytí. Pak si přijde mrtvý chlápek a uřízne mi hlavu. Jo, já jsem ten pravý, kdo vyřídí Masona Faima.“

	„Ne, to já. Ty mi na něj jenom ukážeš.“

	„Už jsem říkal, že nemám tušení, kde je. Je pryč. Je Keyser Sóze.“

	„A co ostatní?“

	„Moc se ptáš, člověče.“

	„Ne. Ptám se jen na to, co mi dlužíš.“ Znovu jsem si zapálil cigaretu. Do toho, co mělo následovat, se mi vůbec nechtělo. „Tak povídej, Kasi, a mysli si, že na tom závisí tvůj život: Kdo zabil Alici?“

	Kasabianovy oči zatěkaly sem a tam, jako by hledaly tlačítko stop. Poznal jsem výraz paniky. Skoro se mi zdálo, že slyším, jak se mu zrychlil tep. Ale neměl tělo, i když s ním možná byl pořád nějak spojený.

	„Ty o tom víš? Byl jsi až tam dole a stejně o tom víš?“

	„Mluv, Kasi. Kojoti vyjí v parku.“

	Podíval jsem se na podlahu, ale nepohnul jsem se. Kdybych se pohnul, sesypal bych se jako domeček z karet. Nedokázal jsem o ní mluvit. Zvedl jsem oči a naše pohledy se střetly. Kdyby měl tělo, ucukl by.

	„Moc toho o tom nevím. Není to, jako by sem občas Mason nebo někdo zaskočil poklábosit si o starých časech. Slyšel jsem jenom, co se povídá, jako každý druhý. Podle všeho to udělal Parker.“

	„Poslal ho Mason?“

	„Parker se ani nevykadí, dokud mu Mason neřekne, že může, takže jo, Mason mu musel říct, aby to udělal.“

	„Proč? Po všech těch letech, proč by to dělal?“

	„Já nevím, člověče. Vážně.“

	Zadíval jsem se Kasabianovi do očí a věděl jsem, že nelže. Když jsem se tady objevil, úplně propadl panice. Vzal jsem z popelníku kouřící cigaretu a dal mu ji, a jemu se tak ulevilo, až jsem si myslel, že se snad rozpláče.

	Moje Alice je mrtvá a já jsem zůstal sám.

	„Pověz mi o obchodě,“ řekl jsem. „Kolik tu máš zaměstnanců?“

	„Čtyři nebo pět. Vysokoškolští studenti. Přicházejí a odcházejí. Mění se to podle toho, jestli se učí nebo mají prázdniny. Allegra je z nich jediná, která má v hlavě kousek mozku.“

	„Kdo je to?“

	„Vlastně to tady vede. Já práci dole se zákazníky nesnáším.“

	„Vede obchod, abys mohl být tady nahoře a kopírovat filmy.“

	„Děláme, co musíme, abychom vyšli. Vsadím se, že jsi taky odkoukal nějaký ten špinavý trik, když jsi byl dole v pekle.“

	„Nemáš ani tušení,“ řekl jsem mu. „V kolik ráno otevíráte? Otevírá obchod Allegra?“

	„V deset. Jo, otevírá ona.“

	Za dveřmi na schodiště byla komora. Zavřel jsem dveře ven a otevřel ji. Byla skoro prázdná až na asi metrový plechový regál. Odtáhl jsem tělo až dozadu a pak jsem přinesl i Kasabianovu hlavu. Položil jsem ji na horní polici. „Mám trochu klaustrofobii,“ řekl.

	Rozhlédl jsem se po místnosti. Tady jsem ho nechat nemohl, pro případ, že by někdo přišel. Byla tam i malá koupelna, ale nemohl jsem dopustit, aby se Kasabian dostal k mé ranní moči. Pak jsem na polici uviděl malý přenosný televizor. Zapojil jsem ho a zapnul, pak jsem si pohrál s malou staromódní pokojovou anténou. Dávali zrovna regionální zpravodajství. Položil jsem televizor na polici před Kasabiana.

	„Možná to zmírní tvou bolest.“

	Kasabian se zamračil. „Ty jsi vážně hajzl, Jimmy.“

	„Ale vždycky jsem nebýval, že?“ Už už jsem zavíral dveře komory, když jsem si to rozmyslel. „Ještě jednou mi řekneš Jimmy a já tyhle dveře zatluču hřebíky. Pak si budeš na klaustrofobii moci stěžovat příštích padesát let ve tmě.“ Zavřel jsem komoru a zamkl jsem.

	Posadil jsem se na postel, vyčerpaný a rozbolavělý. Byl to náročný den. Vrátil jsem se na, svět bez ničeho a teď mám pěkné nové sako a kapsy plné oběživa. Dokonce mám kam se svalit a umýt si obličej. Americký sen.

	Natáhl jsem se na postel a vtom mě napadlo něco jiného. „Vypadá to, že jsem se stal hrdým majitelem videopůjčovny.“ Zatraceně, takže mám i práci.

	Chtěl jsem jít a smýt krev, která mi zasychala na břiše a na prsou, ale když jsem se pokusil vstát, zlomená žebra úspěšně zaútočila na můj práh bolesti a přesvědčila mě, že to může počkat do rána. Setřásl jsem ze sebe sako Brada Pitta a opatrně jsem ulehl. Sotva se moje hlava dotkla polštáře, byl jsem v limbu.

	Alice měla krátké, tmavé vlasy a skoro černé oči. Kolem dlouhého hrdla měla vytetovaný náhrdelník z růžového trní. Byla štíhlá a její paže a nohy díky tomu vypadaly neskutečně dlouze. Chodili jsme spolu už tři nebo čtyři týdny. Pak jednou, když jsme spolu v noci leželi v její posteli, z ničeho nic řekla: „Já ovládám magii. Chceš to vidět?“

	„Samozřejmě.“

	Vyskočila z postele, pořád nahá. Světlo svíček a pouličního osvětlení zvenčí sklouzlo po jejím těle, vystínovalo svaly, které se jí pohybovaly pod kůží, a způsobilo, že se tetování na jejích pažích, zádech a prsou roztancovalo jako nějaký přízračný ples.

	Šla ke svému toaletnímu stolku a tužkou na obočí si na horní ret namalovala zakroucený knírek. Když se vrátila ke mně do postele, měla cylindr a balíček karet. Posadila se, cylindr si nasadila na hlavu, pak si mne obkročmo osedlala jako koně.

	„Vyber si kartu,“ vyzvala mne a já jsem si jednu vzal. Byl to kárový spodek. „Teď ji vrať zpátky, kamkoliv chceš. A neukazuj mi ji.“ Zavřela oči a odvrátila se.

	„Už je zpátky, Merline,“ řekl jsem.

	Zamávala nad kartami rukou a zamumlala nějaké to kouzelnické abrakadabra, pak mi karty rozložila na břiše do vějíře.

	„Je tohle tvoje karta?“ zeptala se a jednu z nich mi přidržela před obličejem.

	Byl to kárový spodek. „To si piš,“ přisvědčil jsem. „Ty to doopravdy umíš.“

	„Víš, jak jsem to udělala?“

	„Magie?“

	Otočila karty, takže jsem si je mohl prohlédnout. Bylo to dvaapadesát úplně stejných kárových spodků. „To není opravdová magie,“ řekl jsem jí. „Přelstila jsem tě.“

	„Podvedla. Rozptýlila jsi mou pozornost.“

	„Mám moc zatemnit mužům mysl.“

	„To tedy máš.“

	Pořád v cylindru a s namalovaným knírkem vklouzla ke mně pod přikrývku a pak jsme se milovali. Cylindr jí spadl, ale knírek měla až do rána.

	Noc po jejím triku s kartami jsem Alici pověděl o magii. Řekl jsem jí, že skutečně existuje a já jsem mág. Tehdy už mě měla tak ráda, že sice okamžitě nezavolala poldům a neudala mě, ale dívala se na mě, jako bych jí oznámil, že jsem král lesních skřítků. Tak jsem vzal plamen jedné ze svíček, které zapálila, a nechal jsem si ho tančit na špičkách prstů. Očaroval jsem staré časopisy, špinavé košile a letáky z čínské restaurace na podlaze, vytvořil jsem z nich přibližně ženský tvar a pak jsem ho nechal producírovat se po pokoji jako modelku. Sousedovic kočku jsem naučil mluvit rusky a Alicino tetování jsem rozpohyboval jako krátký film.

	Líbilo se jí to. Byla jako dítě, pořád křičela: „Ještě! Ještě!“ O co se ale ani v nejmenším nezajímala, bylo cokoliv vážného. Všichni normální lidé, kterým jsem předvedl svoje kouzla, měli stejnou otázku – jak by se to dalo využít k obohacení? Co třeba ovlivnit trh s akciemi? Udělat se neviditelným a vyloupit banku? Očarovat poldy, aby nás neviděli.

	Alice se na nic takového neptala. Ukázal jsem jí kouzla a to jí stačilo. Netrápila se úvahami, co by jí magie mohla dát. Milovala magii jako takovou, což znamenalo, že mohla milovat mě, protože já jsem také nebyl připraven kohokoliv obohatit. Neznali jsme se tak dlouho a ještě si mnou nebyla jistá. Na tom nezáleželo. Já už jsem do ní byl na devadesát procent zamilovaný a mohl jsem čekat tak dlouho, jak to ona bude potřebovat.

	Trvalo to dva další dny.

	Objevila se u mých dveří s krabičkou z laciného krámku s kouzelnickými proprietami z Čínské čtvrti. „Já taky dokážu kouzlit,“ řekla. „Tak ukaž.“

	Kouzelná krabička byla velká asi jako dvě krabičky zápalek. Otevřela ji. Její prostředníček ležel uvnitř, dole omotaný zkrvaveným fáčem. Zavrtěl se. Narovnal. Zvedla ruku a uřízlý prostředníček se zvedl v oplzlém gestu. Samozřejmě že si neuřízla prst. Prostrčila ho otvorem ve dně, obvaz a falešná krev už v krabičce byly. Byla to jedna z nejpitomějších věcí, jaké jsem kdy viděl.

	Políbil jsem ji a vtáhl ji dovnitř. O tom, že by se ke mně nastěhovala, jsme nikdy předtím nemluvili. Prostě přišla a už neodešla, protože věděla, že sem patří.

	Později, když jsme Alice a já byli v posteli, pořád ještě opilí z večírku na oslavu jednoměsíčního výročí naší známosti, jsem jí pověděl, že se mi zdál sen, ve kterém jsme někam cestovali a svačili jsme v malé anonymní restauraci. Ona řekla servírce, že jedeme do Vegas, abychom se tam nechali oddat Elvisovým imitátorem, a všem ukazovala svůj zásnubní prstýnek. Byl v té krabičce z krámku s kouzly, na zkrvaveném prstě. Když jsem domluvil, lehce mne kousla do ramene.

	„Vidíš?“ řekla. „Říkala jsem ti, že dovedu kouzlit.“

	

	

	PROBUDILO MNE BOUCHNUTÍ dveří dole. Posadil jsem se a s úlevou jsem zaznamenal, že mě žebra už nebolí. Dobré pocity ale nemívají dlouhého trvání a vzápětí jsem zjistil, že pokoj vypadá jako špatná noc na jatkách. Zkrvavené sako a košile pořád ještě ležely na podlaze, kam jsem je odhodil, a já jsem byl potřísněný zaschlou krví, z níž velkou část se mi podařilo ve spánku rozmazat po posteli do karmínových Rorschachových testů.

	Hodil jsem sako a košili na špinavé prostěradlo a to jsem strhl z lůžka na zem. V koupelně jsem vypotřeboval většinu papírových ručníků, abych ze sebe dostal zaschlou krev. Ze vstřelů po kulkách zůstaly už jen černé šrámy obklopené psychedelicky modrofialovými modřinami. Když jsem se otočil určitým způsobem, cítil jsem, že se ve mně kulky z pětačtyřicítky usadily jako hrášky v aspiku. Patrně s tím budu později muset něco udělat, ale teď ne.

	Vlhké papírové ručníky jsem naházel na prostěradlo se zkrvavenými šaty. V malé skříňce pod dřezem jsem našel roli černých plastových pytlů na odpadky. Jeden jsem utrhl a nacpal jsem do něj všechny krvavé pozůstatky včerejšího rušného večera.

	Tehdy jsem si uvědomil, že mám pořád problém. Právě jsem vyhodil polovinu svých šatů, takže mi nezbylo nic než boty vyspravené lepicí páskou a ožehlé džíny, které už se začaly na několika místech rozpadat. Asi vteřinu jsem uvažoval, že bych mohl stáhnout košili z Kasabianovy mrtvoly, ale bylo to příliš nechutné i na mě. Navíc kdybych otevřel dveře komory, hlava by okamžitě zase začala ječet.

	Začal jsem prohledávat místnost, otevíral jsem krabice, hledal jsem cokoliv, co tu některý z přechodných zaměstnanců mohl nechat nebo zapomenout. Trefil jsem jackpot – celou krabici triček s logem krámu, která byla nacpaná až vzadu pod pracovním stolem. Trička byla černá a na zádech měla velkými bílými písmeny natištěno MAX OVERDRIVE VIDEO. Vepředu byl obrázek vývěsky obchodu, na které stálo Ahoj. Já jsem Max. Roztomilé.

	Chvíli jsem stál u dveří a naslouchal jsem, jak Allegra chodí dole. Skoro jsem ji viděl svým mentálním okem. Je mladá. Znuděná a otrávená, že musí otevřít obchod tak brzy po Vánocích. Cítil jsem mozek a ještě něco jiného. Něco, na co se usilovně snažila nemyslet, zatímco rovnala DVD v policích a počítala drobné v kase. Tiše jsem otevřel dveře a vyrazil jsem po schodech dolů, pak jsem se ale otočil a vrátil se zpátky do pokoje. Pětačtyřicítka a Bradův paralyzér ležely pořád na podlaze. Nacpal jsem je pod matraci a znovu jsem se vydal dolů.

	Allegra stála u dveří, ozářená světlem proudícím oknem. Vypadala, že není o moc starší, než jsem byl já, když jsem byl přenesen do Oz. Možná dost stará, aby už mohla pít. Možná ne. Moc se nelíčila. Černé stíny kolem očí. Lesk na rtech. Byla vysoká, s pletí odstínu café au lait. Vypadala jako mladší sestřička Foxy Brownové, až na to, že měla hladce vyholenou hlavu. Její kabát a sukně vypadaly jako z laciného obchodu, ale boty měla kvalitní. Děvče z umělecké školy s ujasněnými prioritami.

	Když jsem odemkl řetěz u paty schodiště, vzhlédla.

	„Dobré ráno. Ty musíš být Allegra.“

	Prudce se otočila mým směrem. „Kdo jste? Kde je pan Kasabian?“

	„Kasabian odjel z města. Nějaká rodinná krize. Já jsem jeho starý přítel. Povedu to tady, dokud bude pryč.“

	Tohle nebylo to, co jsem měl říct. Allegra se rozčílila. Pokusila se to zakrýt překvapením, ale nepovedlo se jí to.

	„Doopravdy?“ zeptala se. „Už jste někdy vedl videopůjčovnu?“

	„Ne.“

	„Dělal jste někdy v nějakém malém obchodě?“

	Přistoupil jsem k pultu a opřel jsem se o něj, při tom jsem zkontroloval podlahu, jestli na ní není krev. Našel jsem jen pár kapek. Obvykle moc dlouho nekrvácím a vypadalo to, že sako Brada Pitta vsáklo většinu z toho, co ze mne vyteklo.

	„Dovol, abych ti to vysvětlil. Když jsem řekl, že to tu povedu, nemyslel jsem tím, že budu doopravdy něco dělat. Většinou budu pryč nebo pracovat nahoře.“

	„Aha,“ řekla ještě mrazivěji než předtím. Věděla přesně, co Kasabian dělá tam nahoře, a neschvalovala to. Dívka z LA, co má svědomí. Ty jsou skoro stejně vzácné jako jednorožci.

	„Nic nedělat je přesně Kasabianův způsob vedení. Takže sem zapadnete.“ Její srdce se rozbušilo a zorničky se jí rozšířily. Proč si k čertu takových věcí všímám?

	Dívka se zamračila, sklopila oči k podlaze a pak se podívala na mě. „Prosím, tohle mu neříkejte.“

	„Tvoje tajemství je u mě v bezpečí.“

	Její dech se zpomalil. Maličko se uvolnila. „Mohu se vás na něco zeptat?“

	„Jistě.“

	„Co je sakra s vašimi šaty?“

	„Jo tohle. Cestou sem jsem měl malou nehodu,“ řekl jsem a nevinně jsem se na ni usmál. Vypadala jako ten typ děvčat, který se mi líbil, když jsem byl mladý a ne tak docela nepohledný. Jak jsem mluvil s tou hezkou mladou dívkou, se kterou bych ve svém bývalém životě mohl i flirtovat, na okamžik jsem zapomněl, že už nejsem ani mladý, ani pohledný. Přešel jsem k výrazu, který byl mnohem přirozenější.

	„Možná bych si měl opatřit nějaké nové věci. Co myslíš?“

	„Neobtěžujte se. Slyšela jsem, že paličství je teď in.“ Založila si ruce na prsou a upřela na mne svůj nejvzdorovitější pohled.

	„Stark.“

	„Stark. Takže jen jedno jméno, jako Madonna?“

	„Nebo Cher.“

	„Dobře, pane Starku…“

	„Starku. Žádné ‚pane‘. Jen Starku.“

	„Dobře. Jen Starku. Je tady jedna věc – já končím. Mohla bych tenhle obchod vést i ve spánku, ale pan Kasabian mi očividně nevěří dost, takže si sem přitáhne nějakého, s prominutím, gangstera, aby na mě dohlédl? To tedy sakra děkuji, ale nechci.“

	„To poslední, kvůli čemu tady jsem, je dohlížet na tebe. Pravda je taková, že nemám kde bydlet a pan Kasabian mi dovolil, abych přespával nahoře. Moje funkce vedoucího obchodu je pouze čestná. Pokud jde o mě, velíš tady ty. Zařiď si to tady, jak ti to vyhovuje nejlépe.“

	„Pořád vypadáte jako někdo, koho bych pravděpodobně vůbec neměla znát.“

	„Jo, to si piš.“ Vykročil jsem směrem k ní, čekal jsem, jestli couvne. Neudělala to. Nervózní, ale statečná. Už teď se mi líbila. „Poslouchej, gangster je někdo, kdo se stará jenom o sebe. A já? Já se starám o svoje přátele.“ V hlavě se mi mihl Alicin obličej, připomínka toho, jak prázdné mohou podobné sliby být. Za dobré úmysly a pěťák v tomhle světě nekoupíte vůbec nic. Neochotně jsem Alici odsunul zpátky do temnoty. „Zůstaň tu a já ti garantuju, že budeš pracovat v nejbezpečnějším obchodě s DVD v LA.“

	„Páni, to vůbec není děsivé.“

	„A k tomu, ať už ti Kasabian platil cokoliv, já ti dám o padesát procent víc.“

	Nyní jsem získal její pozornost. „A to můžete?“

	„Není tu nikdo, kdo by mi řekl, co nemůžu. Podle mého názoru, dokud to tady technicky vedu, mohu svým lidem platit, kolik chci.“

	„A kdy se pan Kasabian vrátí?“

	„Nemám tušení. Víš, jak to s těmi rodinnými záležitostmi chodí. Mohl by být pryč dost dlouho.“

	Přikývla, podívala se na podlahu a pak na mě. „Dobře. Zůstanu. Prozatím.“

	Aleluja. „Děkuji ti, Allegro.“

	„Rádo se stalo, jen Starku.“

	

	

	ČEKAL JSEM NAHOŘE, dokud se obchod nezaplnil lidmi z polední přestávky. Když se odtamtud ozýval dostatečně silný hluk, řekl jsem si, že teď bych mohl zkontrolovat Kasabiana bez rizika, že by ho někdo slyšel, kdyby zase začal ječet.

	Byl na polici, kde jsem ho včera zanechal. Když mne uviděl, nekřičel. Jen sténal.

	„Pro boha živého, vpal mi kulku do hlavy, nebo přepni ten zatracený kanál!“

	V televizi běžela nějaká denní talk-show. Starší chlápek v obleku a falešná blondýna spolu hovořili o herečce, o které jsem nikdy neslyšel, a výrobci těstovin, co vám změní život.

	„Prosím, vypni ty sračky.“

	„No, já nevím. Vypadá to, že ten výrobce těstovin je fakt zatraceně dobrý.“

	„Chcípni.“

	„Máš auto?“

	Upřeně zíral na televizi a úplně mne ignoroval. Natáhl jsem se a ztlumil jsem zvuk.

	„Klíčky jsou v pravé kapse,“ řekl.

	Nachýlil jsem jeho komatózní tělo na jednu stranu, abych se mu dostal do kapsy. Našel jsem je. „Co je to za vůz?“

	„Vrať mi moje tělo.“

	„Kde je Mason?“

	„Já nevím.“

	„Nevěřím ti.“

	„To mi klidně věř, kdybych věděl, jak tě poslat za Masonem, udělal bych to okamžitě. Pak bych ho poprosil, aby mě nechal koukat, jak ti utrhne koule.“

	Znovu jsem pustil talk-show a zamkl jsem dveře komory. Zevnitř se tlumeně ozývaly nadávky.

	Popadl jsem pytel na odpadky se zakrvácenými šaty a prostěradlem a seběhl jsem po schodech do obchodu. Allegra a ještě jeden student byli za pultem, zaneprázdněni zákazníky. Obchod má zadní východ přes maličký sklad za oddělením s pornem. Vytáhl jsem kostěný nůž a vyzkoušel jsem trik, který v pekle fungoval. Strčil jsem jeho špičku do zámku, zarazil jsem ji dovnitř a otočil. Zámek cvakl a dveře se otevřely.

	Za obchodem byla úzká ulička s několika popelnicemi. Hodil jsem tam pytel s odpadky a zamířil jsem do ulic města.

	Venku bylo hezky. Slunečno, ale ještě ne horko. Dnes jsem se už cítil mnohem více jako člověk, obyčejný chlápek s pětačtyřicítkou v zadní kapse džínů, co si jde obstarat nějaké pochůzky. Minulou noc jsem přepočítal peníze Brada Pitta a bylo to dvaadvacet stodolarovek, takže jsem mohl mít všechno, po čem zatoužím.

	Za chůze jsem nepřetržitě mačkal otevírací tlačítko na Kasabianových klíčcích, a dobrá nálada mne rychle opustila, když jeho vůz konečně zacvrlikal. Bílý Chevy Aevo s otlučeným kufrem. Bílá americká auta kupují jen půjčovny, což znamenalo, že nejenže je Kasabianův vůz pořádná šunka, ale k tomu je to použitá šunka. Ale kdo je politováníhodnější – chlápek, který jezdí v použité šunce, nebo chlápek, který ji ukradl?

	

	

	ZAČÍNAT OD NULY je zvláštní. Najednou máte úplně jiné priority. Místo abyste snili, jakou báječnou vilu si koupíte, když vyhrajete v loterii, kladete si otázky: Mám ponožky? Mám kartáček na zuby? Mám košili, která není zaprášená od krve?

	I peníze jsou zvláštní, když je nějaký čas nepoužíváte. Pekelná ekonomika je založená hlavně na výměnném obchodu. Zvlášť mezi mocnými se považuje za společenské faux pas, když musíte něco kupovat. Znamená to, že nemáte nic hodnotného, za co byste to vyměnili, nebo nejste dost chytří, abyste to, po čem vaše srdce prahne, získali švindlem. Oběživo Brada Pitta vypadalo jako celé jmění, když jsem je počítal, ale většinu z něj jsem utratil během několika málo hodin.

	Spoustu peněz mě stálo několik položek. Pár nových caterpillarek, bot s ocelovou špičkou, protože ocel se hodí vždycky. Taky jsem si pořídil lehký dlouhý plášť. Je důvod, proč špioni a soukromá očka ve všech těch starých filmech nosili baloňáky. Jsou dost velké, aby skryly kupu hříchů, zvlášť ty s kulkami. V jednom butiku v západním Hollywoodu jsem si vybral dlouhý, popelavě šedý hedvábný svrchník. Všechno teplejší než hedvábí by v LA vypadalo směšně a nosit černý převlečník je způsob, jak všem kolem oznámit, že jste si odskočili z Bauhausu.

	Dole v Melrose se předvádí filmařský byznys a motorkáři svěřeneckých fondů si zaskakují do módních kavárniček na latte a burgery, které stojí tolik co plastická operace. Před kavárnami stojí dlouhá řada harleyů po čtyřiceti tácech, co jaktěživ neviděly zrnko prachu nebo cákanec bláta. Jakkoliv tihle šašci dráždí moje nuzácké ego, vím, že jedno je na nich dobré. Vyžadují nejlepší motorkářskou výbavu, jaká je k mání.

	V obchodě pro motorkáře, který vypadal spíš jako muzeum, jsem si vybral kožené závodnické kalhoty a vyztuženou motokrosařskou bundu. Poté co jsem byl střelen a skoro paralyzován, se mi docela zamlouvá mít mezi sebou a světem vrstvu kevlaru. Sehnal jsem i kevlarové prádlo, něco jako triko s dlouhým rukávem, které v sobě má všité výztuhy. Budu ho nosit pod pláštěm a doufat, že nebudu vypadat jako robot v županu.

	V jedné kabince jsem si oblékl kožené kalhoty a bundu, obul si nové boty a svoje ohořelé věci jsem venku hodil do koše na odpadky. Při tom mě napadlo, že jsem se právě zbavil svého posledního pouta se starým životem. To jediné, co mi zůstalo, je tričko Germs, nyní zakrvácené a s dírami od kulek, zastrčené pod matrací v Max Overdrive. Možná jsem ho měl vyhodit s ostatními věcmi, ale dala mi ho Alice, takže si ho nechám až do samého konce.

	Když jsem parkoval aevo, pětačtyřicítku jsem nechal pod sedadlem řidiče. Teď, když jsem se k němu vrátil, jsem ji přendal do igelitky ke svému novému plášti a klíčky jsem nechal ležet na sedadle. Možná je najde nějaký mladík, který se zoufale touží svézt, nebo bezdomovec, který si z něj udělá svůj domov. S igelitkami v ruce jsem vyrazil po Melrose, abych si opatřil jiný vůz.

	Existuje jen jediný způsob, jak ukrást auto a nemít výčitky svědomí, a to je ukrást to nejdražší, které najdete. Takové je určitě dobře pojištěné, takže majitel si na svoje přijde. Vybral jsem si černý Mercedes S600, postavil jsem se ke dveřím řidiče, tak abych svým tělem zakryl, co dělám, a zabodl jsem svůj kostěný nůž do zámku. Zadržel jsem dech. Vůz jedinkrát zacvrlikal a zámek cvakl. Vlezl jsem si i s nákupem dovnitř, strčil jsem nůž do zapalování a motor se probudil k životu. Zkontroloval jsem zrcátka i okna. Nikdo se na mě nedíval. Tak jsem šlápl na plyn a vyrazil jsem do odpoledního pouličního ruchu.

	

	

	TA BUDOVA BYLA jako sfinga – věčná a neměnná – přesně jak jsem si ji pamatoval. Stejné kované mříže v oknech prvního poschodí. Za armovaným sklem v oknech horního poschodí bylo vidět zaprášené záclony a odrané závěsy. Okno domovníka se pozná snadno: pořád ještě na něm byly zbytky zlatých písmen, která kdysi tvořila název bezpečnostní společnosti. A místo záclon je zakrývala hliníková fólie. Vždycky jsem si říkal, co tam asi dělá, když se tak zoufale brání pustit dovnitř světlo. Jednou to musím vypátrat.

	Chvíli jsem budovu pozoroval, dost dlouho na to, abych stačil vykouřit tři cigarety. Nedělo se tam nic neobvyklého ani zajímavého. Kolem projížděla auta. Prošla tam stará žena táhnoucí párek unaveně vyhlížejících Jack Russell teriérů.

	Nebyl jsem si jistý, jestli je moudré nakráčet tam za denního světla, ale nezachycoval jsem odtamtud žádné démonické vibrace. Uvnitř auta jsem odepnul z řetízku Veritas a hodil jsem si jí. Mám tam jít, nebo ne? Mince dopadla jitřenkou nahoru. Pekelnický nápis kolem okraje hlásal: Vrať se do obchodu a promluv si s hezkou dívkou. Nádhera. Moje magická mince má kuplířské sklony. I když se mi to pomyšlení líbilo, načasování nebylo dobré. Vystoupil jsem z vozu, pětačtyřicítku jsem si zastrčil pod bundu a vyrazil jsem přes ulici k budově.

	Přední vchod byl jako obvykle zamčený, ale postranní dveře u nákladové rampy byly otevřené dokořán. Vpravo od vchodu je nákladní výtah. Stáhl jsem za sebou ochrannou mříž, dřevěné dveře výtahu se zavřely a já jsem bokem pěsti udeřil do tlačítka třetího patra. Výtah sebou škubl a začal stoupat.

	Mohl jsem zůstat na ulici a projít dovnitř skrze stín. Skrze stín jsem se mohl dostat přímo do svého bytu. K čertu s tím. Tohle je můj domov. Půjdu dveřmi.

	Když výtah zastavil ve třetím patře, vytáhl jsem mříž a vysprintoval jsem na hlavní chodbu, ze které jsem pak odbočil doleva. Můj byt je na samém konci příčné chodby, právě tak daleko, abych stačil pořádně nabrat rychlost. Dveře jsou původní, ze solidní oceli, a visí dokonale vyváženě na dvou masivních kovových pantech. Dříve by mě tohle ani nenapadlo, ale teď jsem silnější. Udělal jsem několik dlouhých kroků, pak jsem jednu nohu vymrštil vzhůru a udeřil patou do dveří. Rozletěly se, rezavý zámek proletěl vzduchem jako kovové frisbee. To už jsem měl pětačtyřicítku v ruce a namířenou před sebe.

	„No,“ řekl dvě stě let starý Francouz rozvalený v křesle, „že ti to ale sakra trvalo.“

	

	

	VSTAL Z ODŘENÉHO zeleného křesla. Byl trochu vyšší, než jsem si vzpomínal, a trochu víc při těle, ale pořád měl stejné vousy barvy pepř a sůl a nakrátko ostříhané vlasy, stejný impozantní římský nos a tmavé oči, které by za jiných okolností mohly patřit vašemu milovanému strýčkovi o Štědrém večeru, nebo nasranému exgangsterovi, který se vám chystá provrtat lebku elektrickou vrtačkou.

	Jen jsem na něj zíral. Za normálních okolností se mi líbí, jak Vidocq říká ‚sakra‘, protože to vyslovuje jako ‚sakué‘. Na druhé straně, z deseti pravděpodobných lidí, které jsem čekal, že tady najdu, byl on v pětici nejpravděpodobnějších. Zůstal jsem stát na místě, nehýbal jsem se napravo ani nalevo, natočený tak, abych v případě nutnosti mohl bez ohlížení vyběhnout dveřmi zase ven. „Vidocqu? Co tady děláš?“

	„Takhle ty po všech těch letech vítáš přítele?“ zeptal se a odložil starou odřenou knihu, kterou četl, na podlahu. „Čekal jsem na tebe, udržoval jsem tvůj domov v bezpečí. Nebo si myslíš, že jsem toužil ztvrdnout v téhle betonové díře?“

	Zvedl jsem pětačtyřicítku a namířil jsem mu na hlavu. „Jak jsme se spolu seznámili, starouši?“

	„Aha, ty si nemyslíš, že jsem to já, co? Myslíš si, že je to nějaká léčka. Taky bych tak uvažoval, kdybych byl na tvém místě.“ Pozvedl sklenici naplněnou až po okraj vínem tak rudým, že bylo skoro černé. „My dva jsme se poprvé setkali v hospodě. Teď je už zavřená. Krvavý poledník. To bylo ještě před tím, než jsi potkal tu báječnou Alici. Byli jsme oba u baru a oba jsme to hustili do jedné hezké holky, která stála mezi námi. Ani jeden z nás tenkrát neměl víc než pár dolarů, takže jsme na barmana seslali malé paměťové kouzlo, abychom mohli za pití platit pořád dokola stejnými penězi. Když jsme si oba uvědomili, co ten druhý dělá, zapomněli jsme na hezkou holku a dali jsme se do řeči o tom, co jsme a kdo jsme a co a koho známe. Tomu ubohému barmanovi jsme stejnými penězi platili celou noc.“

	„Co si vzpomínám, žádná velká ztráta to nebyla. Ta dívka sice byla docela hezká, ale dost jetá.“

	„To my taky, pokud mě paměť neklame. Naše náhlá ztráta zájmu ji urazila.“

	„V příštím životě jí koupím pití a budu ji poslouchat třeba celou noc.“

	„V příštím životě.“

	Revolver byl v mé ruce najednou příliš těžký. Nechal jsem ji klesnout. Vidocq, o hlavu vyšší než já a o polovinu rozložitější, ke mně přistoupil a sevřel mne v medvědím objetí.

	„Rád tě zase vidím, chlapče,“ řekl.

	Stejně jako ta budova, ani Vidocq se vůbec nezměnil. Vypadá na pětačtyřicet, ale je dost starý, aby vám mohl vyprávět, jak svištěla gilotina, když za francouzské revoluce stínala aristokraty.

	Rozhlédl jsem se po místnosti. Něco nebylo v pořádku. Kde byly všechny moje věci? A kde Aliciny?

	„Jak dlouho tu už bydlíš? A kde je všechno?“ zeptal jsem se.

	„Alice se přestěhovala pár měsíců po tvém zmizení. Zachránil jsem tvoje věci a to, co nechala v ložnici.“

	„Kam šla?“

	„Nastěhovala se k přítelkyni do Echo Parku. Byla tam, když se staly ty příšerné věci.“

	„Mason ji zavraždil. Klidně to můžeš říct.“ Cítil jsem se hloupě, ale stejně jsem se musel zeptat. „Ta přítelkyně, co se k ní přestěhovala, nebyl to spíš přítel?“

	„Ne, přítelkyně,“ odpověděl. „Když jsi zmizel, Alice měla další milence, ale nebylo to nikdy nic vážného. Zlomil jsi jí srdce. Už nikdy nebyla stejná jako předtím.“

	Přistoupil jsem k pultu, který odděloval obývací pokoj od kuchyňky. Čajová konvice na sporáku mi připadala povědomá, ale jinak skoro nic. A ani tou konvicí jsem si nebyl jistý.

	„Hlídal jsi ji?“

	„Nakolik to šlo. Nechtěla se stýkat s nikým ze starých časů, kdy jste vy dva byli spolu. Určitě ne s nikým, kdo měl něco společného s magií.“

	To by jí bylo podobné. Masona neměla ráda, ani nikoho jiného z kruhu. Když jsem zmizel, chtěla se od magie držet co nejdále. Ale neutekla dost daleko. Měl jsem jí říct, aby odjela z města, kdyby se mi něco stalo. Měl jsem jí dát únikový plán. Jenže jsem si myslel, že mně se nic stát nemůže. Byl jsem zlatý kluk. Byl jsem neprůstřelný.

	Řekl jsem: „Dík, že ses snažil. A dík, že jsi to tady udržoval. Nevím, co bych udělal, kdybych se sem vrátil a našel tu nějakého cizího hajzla.“

	Vidocq vzal ze stolku láhev s červeným vínem, z kuchyně přinesl sklenici a nalil ji až po okraj. Dolil sobě, pozvedl sklenici a oba jsme se napili. Posadil jsem se na pohovku.

	„Tak jak se ti vede? Co jsi dělal celou tu dobu, co jsem byl pryč?“

	„Pracoval jsem. Dneska je už práce všechno, co mám,“ odpověděl. „Zlodějna mi vydělává na nástroje a práce mi ukazuje úmysly Boží. Kradení a alchymie mají hodně společného, víš. V obou těchto oborech se snažíme najít to krásné a skryté a zmocnit se toho.“

	„Zvláštní. Za celý čas, co jsme se znali, si nevzpomínám, že bys někde zůstal víc než pár týdnů. Je těžké představit si, že se z tebe stal nájemník platící účty za elektřinu.“

	„Neurážej mě. Za tuhle barabiznu jsem nezaplatil ani penny. Použil jsem starý cikánský nápoj, vin de mémoire manquée. Potřel jsem jím stěny, okna, podlahu a strop, et voilá! Tvůj domov už neexistuje. Nikdo ho nevidí ani si na něj nevzpomíná, samozřejmě až na tu naši zvláštní kastu. Sub rosa.“

	Sub rosa. Na sub rosa jsem si už dlouho nevzpomněl.

	Vidocq je sub rosa. Stejně tak Kasabian, Mason a zbytek kruhu. Já jsem taky sub rosa, i když tehdy jsem se za ně nepokládal, přestože nás po jižní Kalifornii chodilo možná pár tisíc.

	Sub rosa jsou tajní lidé, kteří vypadají úplně stejně jako vy, ale jsou jiní. Motají se tam co vy. Stojí za vámi ve frontě na kafe. Žebrají o peníze a vy najednou máte nepřekonatelné nutkání upustit je do jejich špinavých dlaní. Někteří z nás také hovoří s mrtvými. Někteří vidí budoucnost, vyměňují si duše jako baseballové karty nebo podplácejí anděly, aby je nechali nakouknout do záměrů Božích. Sub rosa jsou většinou lidé, o kterých by normální lidé vůbec neměli slyšet. Není to tím, že bychom vás neměli rádi; spíš tou vaší tendencí upalovat nás na hranicích, když si nás všimnete.

	Vidocqovo alchymistické vybavení a zlodějské nářadí zabíralo skoro každou vhodnou plochu – celé police nápojů, knihy a svitky v latině a řečtině, retorty, zkumavky a prubířské kameny. Na stolku v koutě byly cetky, které ukradl na objednávku – netsuke, diamanty vypadlé z obálek kurýrů, pasy a datové disky. Při jednom ze svých nepodařených experimentů se stal nesmrtelným. Posledních sto padesát let krade, aby měl z čeho financovat pátrání po léku.

	„Díky, že jsi mi to tady hlídal. Byl bych rád, kdyby sis to nechal,“ řekl jsem. „Bez Alice bych tu bydlet nemohl.“

	Vážně přikývl. „Kde budeš bydlet ty?“

	„Nastěhoval jsem se do bytu jednoho přítele. Je tam koupelna, pohodlná postel a filmů, co hrdlo ráčí. Někdy mě tam musíš přijít navštívit.“

	„To zní skvěle.“

	„Víš, vrátil jsem se, abych zabil pár lidí,“ vyhrkl jsem najednou, rychle, abych to už měl za sebou. „Mám v úmyslu vyřídit celý magický kruh.“

	„Věděl jsem to, hned jak jsi vtrhl dovnitř. A chápu to. Nemám v úmyslu tě od toho odrazovat, ale než se do toho dáš, měl bys vědět pár věcí.“

	Okamžitě mi bylo jasné, že tohle bude Vážný hovor. Zapálil jsem si cigaretu a Vidocq si nalil další sklenici vína.

	„Před lety jsem dělal něco podobného jako ty. Dávno předtím, než ses narodil ty nebo tví prarodiče. Pomsta nikdy není taková, jak si ji představuješ. Není sladká a není ani vznešená, a až s tím skončíš, zůstane ti jen tvůj smutek. Jakmile jednou člověk udělá to, o čem mluvíš, už nikdy nebude jako dřív a nemůže se vrátit k tomu, co bylo dřív. A co je nejhorší, bez ohledu na to, kolik nepřátel zabiješ, nikdy nebudeš spokojený. Vždycky zbude ještě jeden další, který by si to zasloužil. Když je zabíjení příliš snadné, nikdy nekončí.“

	„Ty jsi skončil.“

	„To nutkání tu pořád je, přestože všichni už jsou mrtví, ti, které jsem zabil, i ti, co se za všechny ty roky vytratili sami. A co hůř, když bylo po všem, musel jsem opustit Paříž, sednout na loď a odjet sem, do země cheesburgerů a kovbojů. Vydáváš se na špatnou cestu, příteli.“

	„Tvé rady si cením. Neboj se. Nepřišel jsem tě požádat o pomoc.“

	„Nebuď hloupý. Samozřejmě že ti pomůžu. O své přátele bychom se měli starat, i když jsou pošetilí. Zvlášť když jsou pošetilí.“

	„Díky, starouši.“

	„Salut,“ řekl a pozvedl sklenici. Cinkli jsme si.

	Když jsem dokouřil cigaretu, vytáhl jsem nůž, který jsem použil na Kasabiana, a vypáčil jsem pár prken pod konferenčním stolkem. Zbraně mého otce zabalené v promaštěném hadru tam pořád byly. Vytáhl jsem je a rozložil je vedle sebe na stole. Dobrá kopie Coltu Navy z roku 1861, upravená pro moderní náboje ráže .44. Těžký revolver LeMat z doby občanské války. Browning .45 poloautomat, který můj děda používal v den D. A brokovnice Benelli M3. Všechny potřebovaly pořádně vyčistit, než je budu moci použít.

	Vidocqovi se něco mihlo myslí. Zachytil jsem jen zlomek a bylo to zase pryč. Bylo to jako fata morgána, jako záblesk nože před očima.

	„Co se děje?“ zeptal se Vidocq.

	„S mou hlavou se děje něco divného. Cítím a slyším zvláštní věci. Neměl bych. Jako že teď se potíš a zrychlil se ti tep. Jako že se možná něčeho bojíš.“

	„Vrátil ses sem z pekla, mluvíš o vraždách a zpod podlahy taháš zbraně. Neměl bych mít kapánek strach za nás za oba?“

	„Jsou tu i jiné věci. Stal jsem se tak trochu smrtivzdorným. Můžeš mě zastřelit, roztrhat na kusy, hodit do mlýnku na maso a já prostě vykráčím živý a zdravý ven. Nechápu, co se se mnou stalo.“

	„Jako mladý mág jsi padl do Propasti a vynořil ses z ní jako Superman. Jak je to možné?“

	„Ty jsi ten, co má knížky na všecko. Ty mi to pověz.“

	„Možná jsi byl stejně jako já proklet neschopností zemřít.“

	„To, co se stalo tobě, není prokletí. To jen ty ses rozhodl tomu tak říkat. Kromě toho, ti parchanti tam dole by mě udělali spíš zranitelnějším, abych se tam vrátil dřív.“

	„Možná je to prostě biologie. Jsi první živý člověk, který prošel peklem. Tvůj stav může být přirozenou biologickou odezvou. Vedlejší efekt toho, že jsi byl na tom příšerném místě. Možná bys měl být vděčný, že jsi dostal tenhle nový dar, který posílí tvoje přirozené magické schopnosti.“

	„Nemám k tomu důvěru. Něco to znamená a já nemůžu přijít na to co. Možná je to past. Nic z toho, co se stalo tam dole, nebylo míněno v můj prospěch.“

	„V tom případě na to přijdeme, až nastane ten správný čas. Předpokládám správně, že tví přátelé z pekla si pro tebe brzy přijdou?“

	„Nakonec ano, ale ne hned. Tam dole zuří válka. Vládne tam pekelný chaos.“

	„Naštěstí pro tebe.“

	„Naštěstí pro mě.“

	Vzal jsem z kuchyně utěrku, odnesl si ji do obýváku a otřel jsem ze zbraní prach. Byly na nich stopy rzi, přestože jsem je vybalil z naolejovaného hadru. Pro budoucí použití je budu muset důkladně vyčistit.

	„Takže, jaké to je v pekle? Zkusil jsi odtamtud uniknout? Vždycky jsi byl takový chytrý mág.“

	„Tam dole ti chytrá magie není k ničemu. I pak, když jsem získal větší moc, jsem nedokázal udělat ani to nejjednodušší kouzlo, dokud jsem se nezačal učit pekelnickou magii.“

	„A s její pomocí ses odtamtud dostal?“

	„Ne. Byl jsem majetkem Azazela, jednoho z Luciferových generálů. Udělal ze mne svého gladiátora. Říkal, že dokud s ním budu hrát tu hru, bude Alice v pořádku.“

	„A pak v pořádku nebyla.“

	„Netuším, jak jsem to věděl, ale věděl jsem to. Je to jako ty nové věci, co teď cítím a slyším.“ Napil jsem se vína. „Než jsem odtamtud vypadl, vyřízl jsem Azazelovi srdce a nechal jsem ho na oltáři.“

	„Jak ses odtamtud dostal?“

	„Klíčem. Mám klíč, s jehož pomocí se dostanu kamkoliv ve vesmíru.“

	„Máš ho s sebou?“

	„Je tady,“ řekl jsem a položil jsem si ruku na prsa, jako kdybych chtěl začít odříkávat slib věrnosti. „V mém srdci. Vzal jsem jeho nůž, rozpáral jsem se a vložil ten klíč dovnitř. Nyní mohu procházet stíny do komnaty třinácti dveří. Dostat se, kam chci a do které chci doby. Zpátky do pekla. Možná i do nebe. Nevím. Všech třináct dveří jsem ještě neotevřel.“

	„Ty jsi ten klíč vložil do sebe? A byl vyroben pekelnickou magií? Otráví tě.“

	„Všechno, co se se mnou stalo v uplynulých jedenácti letech, mne otravovalo. Myslíš, že jeden malý klíček znamená nějaký podstatný rozdíl?“

	„To není dobré, Jimmy.“

	„Prosím, neříkej mi tak. To jméno už nepoužívám.“

	„Takže se jich bojíš. Bojíš se, že by tě mohli najít přes tvoje jméno?“

	„Ne, když ho nikdo nebude používat.“

	„Tvoje jméno je, co jsi. Je to tvoje rodina. Spojení s tímto světem. Nemůžeš se ho zbavit tak snadno.“ Zhluboka se napil a dodal. „Divoký Bille.“

	„Zvlášť takhle mi neříkej.“

	Vidocq je jeden z mála lidí, kteří vědí, že moje celé jméno je James Butler Hickok Stark. Až na toho Starka je to jméno Divokého Billa Hickoka. Střílet a mít rád zbraně jsem se naučil mladý, protože jsme měli být přímí potomci Divokého Billa, nejslavnějšího pistolníka Divokého západu. ‚Stark‘ jsme si přidali někdy, když se prérijní městečka začala měnit ve velká města, abychom se zbavili těch idiotů, co nám věčně zvonili u dveří a chtěli se dotknout prapradědovy legendy. Nebo něco horšího. Bylo z toho dost rvaček, a dokonce i nějaké střílení. Legrační na tom je, že nikdo vlastně neví, jestli jsme s Divokým Billem spojení doopravdy. Říká se, že po Kansasu a Missouri zanechal hromadu bastardů, takže je to docela možné. Ale taky je možné, že je to jen pověst. Moje rodina nikdy nedovolovala, aby jí pravda pokazila dobrou historku.

	„Divoký Bill je mrtvý. Já jsem jen Stark.“

	„Je to tvoje rodina, tvoje identita. Nemůžeš svoje jméno jen tak opustit.“

	„Můžu a dělám to. Hledám Masona. Prodal mě za moc pekelníkům a já ho teď přinutím, aby za to zaplatil. Víš, kde je?“

	„Monsieura Faima teď nikdo nevídá. Je velkou záhadou, jako Bůh. Co uděláš, až ho najdeš?“

	„Zabiju ho.“

	„A co pak?“ Vidocq odložil sklenici a propletl si prsty na břiše. „Co chceš, možná nepůjde uskutečnit. Mason je teď velice mocný. Velice dobře chráněný.“

	„Už jsem vyřídil spoustu velice dobře chráněných pekelníků. A pár věcí jsem se při tom naučil. Chceš vědět, co byla první lekce?“

	„Pověz mi to, prosím.“

	Vzal jsem malou lahvičku rtuti, která stála na stolku, zatřásl jsem jí a díval jsem se, jak se světlo odráží od její stříbrné hladiny.

	„Tady nahoře ve Městě andělů si mágové dělají starosti s dobrem a zlem. Bílá magie versus černá.“

	„Všichni mágové ten rozdíl uznávají.“

	„Ne, tam dole ne. Pekelníci chápou něco, co my ne. Že žádná bílá magie není. Není žádná černá magie. Je prostě jen magie. Léčivým zaklínadlem můžeš zabít stejně snadno jako kletbou. Kdybys teď měl infarkt, mohl bych kouzlem zpomalit tvoje srdce a zabránit mu, aby prasklo. Mohl bych upravit tvůj krevní tlak, zvýšit ho nebo snížit. Ale stejné zaklínadlo mohu použít, i kdybys žádný infarkt neměl. Mohu ti snížit krevní tlak, až zkolabuješ. Zpomalit a zastavit ti srdce. A budeš stejně mrtvý, jako kdybych tě proklel.“

	„Tady není peklo, chlapče. Lidé by se to dozvěděli. Tady platí pravidla.“

	„Pro mě ne. Vlastně ani nevím, jestli tady jsou s to zachytit mou magii. Jestli vůbec rozčeří éter.“

	Vidocq zvedl svou sklenku a pak ji s bouchnutím zase postavil. Nahlas řekl: „Tak proč ji tedy nepoužiješ? Dej se do toho, pokus se magií lokalizovat Masona.“

	Odložil jsem rtuť a rozhlédl jsem se po neznámé známé místnosti. „Nemůžu. Nevím, co by se stalo. Magie se vůbec nemusí objevit, nebo může vytrysknout jako ohňostroj při Super Bowlu. Nechci riskovat, že se kdokoliv dozví, že jsem zpátky.“

	Vidocq se usmál a zahrozil mi prstem. „Takže přes všechnu svou moc vlastně žádnou moc nemáš. To je dost legrační, nemyslíš?“

	„Mám zbraně.“

	„Ano, dobudeš sub rosa zbraněmi. Hotový Roy Rogers.“

	Asi na minutu jsem se nad tím zamyslel. „V aréně jsem používal pár užitečných věciček. Musím si nechat vyrobit nějaké zbraně. Potřeboval bych najít někoho, kdo pracuje s kovem.“

	„Musíš mi dovolit, abych ti pomohl,“ naléhal Vidocq. „Dovol mi, abych dohlédl, že se ti to nevymkne z ruky. Vím, že ses vrátil zpátky do Le Merdier, toho světa sraček, ale kam jinam bys chtěl jít? Musíš žít tady. Musíš mít jméno. Musíš být znovu člověk.“

	Jak znělo to staré varování z nedělní školy o tom, že s draky zápasíš tak dlouho, až se staneš jedním z nich? Honilo se mi hlavou celé roky, dost dlouho na to, abych věděl, že je lepší být drak než ovce na jatkách. Možná v nějaké jiné, laskavější verzi světa bych mohl vystoupit z kruhu, přijmout zen a všem odpustit, co mi udělali. Ale za Alici bych jim nemohl odpustit nikdy. Za ni ne. Já možná za žádné zabíjení nestojím, ale ona ano.

	„Měl bych jít. Musím se s někým setkat,“ zalhal jsem. Naskládal jsem zbraně zpátky do promaštěného hadru a zabalil jsem je. Cítil jsem se trochu zahanbený, jako kdybych podrazil starce. Aniž jsem se na něj podíval, zeptal jsem se: „Chceš se sejít zítra?“

	„Samozřejmě.“

	Rychle jsem vykročil ke dveřím, abych se vyhnul dalšímu jeho francouzskému medvědímu objetí.

	

	

	SE SVÝM MERCEDESEM jsem zamířil na západ, k druhému místu ve městě, ze kterého mi naskakuje husí kůže stejně jako z mého starého bytu.

	Zahnul jsem na Sunset a pak na Laurel Canyon Boulevard. Přechod z Hollywoodu do Beverly Hills je vždycky náhlý a překvapivý jako přepnutí vypínače. Čilý obchodní ruch a kosmetické salóny na strip-mall se promění v pečlivě zastřižené zelené trávníky a okázalé domy. Tohle není Beverly Hills filmových hvězd, ale ta starší část. Domy jsou tu velké, ale ne nabubřele pompézní. Vypadá to tu, jako by tady mohli žít i dospělí.

	Když jsem projel Mulhollandem, zahnul jsem doprava do labyrintu ulic, které mají všechny v názvu Doña. Doña Isabel. Doña Marta. Doña Sarita. Když jsem našel správnou Doñu, zaparkoval jsem a chvíli jsem seděl ve voze a přemýšlel. Měl jsem vědět, že něco takového přijde. Co jsem se vrátil, všechno šlo příliš hladce. Moje ‚vítáme tě, ale táhni k čertu‘ do tohoto světa nebyl Brad Pitt, ale tohle.

	Nemusel jsem vystupovat z vozu, ale stejně jsem to udělal a přešel jsem ulici k prázdné parcele, kde kdysi stával Masonův dům – místo, kde se scházíval náš magický kruh. Prázdný pozemek vypadal v této dokonalé krajině zkaženě a nemístně, jako když hvězdička ukazuje ve svém úsměvu za milion dolarů zkažené zuby. V písečné půdě rostl vysoký plevel. Byla tam vybledlá cedule se jménem realitního agenta a oznámení ‚Již brzy v prodeji!‘ nahoře, ale nevypadalo to, že se k pozemku za poslední roky vůbec někdo přiblížil.

	Slunce rychle klesalo k obzoru. Když se zvedl vítr, roztřásl mne chlad. Vím, že to bylo jen v mé hlavě. Ani na Vánoce není v LA skutečná zima, ale to moje zuby od jektání neodradilo.

	Noc se valem blížila. Vrátil jsem se k mercedesu, nastoupil jsem a zapálil si jednu z několika posledních cigaret z balíčku, který mi dal Carlos. Podíval jsem se na prázdnou parcelu a zkusil si představit, co se tam asi stalo. Z toho, co si pamatuji, stojí celá tahle čtvrť na skalním podloží, takže zemětřesení dům patrně nezničilo. Prostě zmizel. Věděl jsem, že bych tam měl zajít a podívat se, jestli by se mi nepodařilo najít něco, co by mne dovedlo k Masonovi a ostatním. Ale ne dnes večer. Zase jsem cítil pach síry a fekálií, jako když jsem byl z přízemí toho domu odvlečen do pekla. Zůstal jsem v autě, a když byla poslední z mých cigaret pryč, odhodil jsem nedopalek na pěstěný trávník a odjel jsem.

	

	

	NĚKOLIK BLOKŮ od Max Overdrive jsem nechal mercedes stát u cesty. Jindy by mi zlomilo srdce zbavit se tak skvělého vozu, ale LA je bufet se švédskými stoly a teď, když jsem věděl, že si můj nůž poradí se zapalováním, nebudu nikdy hladovět.

	Vzal jsem balíček s pistolemi a tašku se svými novými šaty. Když jsem došel k obchodu, bylo zavřeno, ale zabubnoval jsem prsty na sklo a Allegra mne pustila dovnitř.

	„Zatraceně,“ řekla. „V tomhle vypadáte docela dobře.“

	„Díky.“ Bylo to příjemné, slyšet lichotku od normální ženy. Těch několik málo vlídných slov, co jsem slyšel za posledních jedenáct let, obvykle pocházelo od pekelníků, kteří vypadali jako něco, co zrovna zvrátil had.

	„Ztratil jste klíč?“

	„Zapomněl jsem si ho. Nějaký čas jsem žádný nepotřeboval.“

	„Kde jste bydlel, že jste nepotřeboval klíč?“ Podívala se na něco, co měla v ruce a co na ni pípalo. Vypadalo to, jako když televizní ovladač ošuká psací stroj a tohle se jim narodí. Začala na tom něco ťukat palcem a při tom se usmívala.

	„S čím si to hraješ?“

	„Copak jste to ještě nikdy neviděl? To je mobil.“

	„Něco jako telefon? Ale píšeš na něm.“

	„Už to mám. Byl jste od sedmdesátých let v komatu. Ne. Unesli vás mimozemšťani.“

	„Teď jsi mě prokoukla. Klatuu barada nikto.“

	„Den, kdy se zastavila Země, že? Když jsem byla malá, byl to jeden z mých nejoblíbenějších.“

	„Můj taky. Takže proč píšeš na té své mobilní věcičce?“

	„Jen mobil. Jako vy jen Stark.“ Zvedla mrňavý přístroj, abych si ho mohl prohlédnout. „Můžete do něj mluvit nebo jím můžete poslat textovou zprávu. Je to jako e-mail, ale jde okamžitě. O e-mailu jste už slyšel, že?“

	„Jistě. Ale proč někomu píšeš? Proč mu prostě nezavoláš?“

	„Textovky jsou někdy větší legrace. Nebo jako teď, když někomu posíláte adresu je lepší mít ji napsanou.“

	„Co je to na obrazovce?“

	„Google Maps. Dívala jsem se na adresu, abych mohla Michelle nasměrovat.“ Klikla a maličká obrazovka se změnila. „Vidíte, jen se připojíte na síť a zadáte adresu.“

	„Ty na tom máš internet? Kdybych měl internet, mohl bych si na tom prohlížet všecky ty věci? Jména, místa, historii?“

	„Tak za prvé, internet nemáte. Je to WEB a nemá ho nikdo. Jen ho používáte. A ano, přes něj se můžete dívat na všechno, co chcete.“

	„Mohl bych si taky opatřit takový mobil?“

	Podívala se na mě, jako bych skutečně strávil desetiletí s marťany. „Samozřejmě. Jenom si musíte vybrat, jaký typ chcete.“ Naťukala do mobilu pár dalších slov a pak si ho strčila do kapsy kabátu.

	„Díky,“ řekl jsem.

	„V pořádku. Jdu navštívit přátele. Mohl byste za mnou zamknout?“

	„Jistě. Dobrou noc.“

	„Dobrou.“

	Nějaký čas jsem klíče nepoužíval. To ode mne byla pěkná blbost. Viděl jsem jí to na očích. Jenom se nemohla rozhodnout, jestli jsem přišel z cvokárny, nebo z kriminálu. A co bylo ještě horší, začala uvažovat, jestli jsem něco neudělal Kasabianovi. Plus co mám zabalené v tom starém promaštěném hadru. Budu muset začít zamykat dveře svého bytu. Taky budu muset udělat něco s těmi jejími podezřeními, ale nevím co a dneska už na to nepřijdu. Odnesl jsem igelitové tašky a balík s pistolemi nahoru, kde jsem je hodil na postel. Zítra zjistím, jak je to s těmi mobily. Mít internet nebo WEB, nebo jak tomu dnes říkají, by mi pomohlo dostat se do obrazu, takže bych už nevypadal jako marťan, co zrovna přistál.

	Otevřel jsem Kasabianovu komoru.

	„Dobré ráno, sluníčko. Vyspal ses hezky?“

	V televizi běžely reklamy. Nějaký chlápek oblečený jako šéfkuchař kolem sebe mával kuchyňským náčiním.

	„Už jsi někdy viděl takové nože, člověče? Ty prostě musím mít. Dokážou překrojit i plechovku nebo cihlu.“

	„Jestli někdy začnu jíst cihly, půjčím si je od tebe. Přemýšlel jsi o naší včerejší konverzaci? Nevzpomněl sis, kde bych mohl najít starou partu?“

	Kasabian se na mě nepodíval, oči měl pořád upřené na obrazovku. „Nikdy nezrezaví, víš. A vůbec se nemusí ostřit. Jsou úžasné. Je to skoro magie.“

	„Nejsi ani zdaleka v situaci, kdy by sis mohl z někoho utahovat.“

	Konečně na mne zaměřil pohled. „To si myslíš? Víš, já si naopak myslím, že jsem přesně v té situaci, kdy si můžu dělat, co sakra chci. Chceš mě zabít? Posluž si. Ani dřív jsem neměl bůhvíjak slavný život a teď nemám ani to.“

	„Teď ti tvoje tělo nevrátím. Možná jednou, ale teď ne.“

	Otočil se zpátky k televizoru. „Viděl jsi Allegru? Slaďounká číča na studentku umělecké školy, co? Ne že bych s ní šoustal nebo tak, ale Nový rok se blíží a řekl bych, že s trochou šampusu a šikovnosti bych mohl konečně zjistit, jestli je to lepší na koberci nebo na prostěradle.“

	„Ať už to myslíš vážně, nebo ne, nejsi nic než dvounohý pytel sraček.“

	„Já žádné nohy nemám, ty hajzle.“ Kývl hlavou ke svému tělu. „Ouha, nezranil jsem city sériového vraha? Je mi to tak líto. Zamordoval jsi dneska někoho? Ufiknul jsi hlavu někomu známému?“

	Tu pózu jsem poznával, byl to vzdor z béčkových filmů. V pekle jsem to s ní taky zkoušel. Je těžké vyděsit někoho, kdo si myslí, že už nemá co ztratit. Trik je v tom ukázat mu, že něco může ztratit vždycky. Pro někoho je to rodina nebo přátelé. Předvést možnosti budoucích ztrát šmejdovi, jako je Kasabian, nebylo těžké.

	Vzal jsem z postele jeho pistoli, zabalil jsem ji do ručníku z koupelny a vystřelil jsem třikrát na jeho tělo.

	„Zbláznil ses, kurva?“ zaječel. „Já ho potřebuji!“

	„Celé? Máš přece dvě kolena, dvě ledviny. To znamená, že můžeš z každého jednu postrádat.“

	„Chcípni, ty uchcípanej chcípáku!“

	„Chceš mi odpovědět na nějaké otázky, nebo si raději chceš zahrát na Williama Tella?“

	„Víš, tohle je přesně to, proč bylo pro Masona tak snadné tě prodat a proč to bylo nám ostatním vcelku jedno.“

	„Pročpak?“

	„Protože jsi takový parchant.“ Zvedl obě obočí a doufal, že nějak zareaguji. Nezareagoval jsem. „Ještě v kruhu, bože, byl jsi jen usmrkaný pankáč, a měl jsi takovou moc. Větší než kdokoliv z nás ostatních, Masona nevyjímaje. A záleželo ti na tom? Čerta starého. Všechno pro tebe bylo příliš snadné. My ostatní jsme museli dřít do úmoru, abychom mohli udělat to nejjednodušší kouzlo. Ty ses ani nesnažil předstírat, že studuješ knihy. Prostě jsi jen něco udělal a ze zadku ti hned lítali andělé. Víš, jak jsme se my ostatní cítili?“

	„Takže jste mě poslali do pekla, protože jsem urazil vaše city?“

	„Ne, protože jsi urazil Masonovy. Na něj ses nikdy neměl vytahovat.“

	„Jestli jsem Masonovi zatopil, tak jenom proto, že si to zasloužil.

	Pořád jen mlel o tom, jaký je velký temný mág. On nechtěl studovat magii. Nechtěl si s ní ani užívat. On jenom chtěl být Lex Luthor. Možná bych na něj nebyl tak ošklivý, kdybych věděl, co je to za skleníkovou květinku.“

	„Vidíš? Zase to děláš. Ale přes všechno to tvoje naparování a předvádění se s magií tě Mason porazil, co? Možná dokážeš vykouzlit magii ze vzduchu, ale on nakonec získal skutečnou moc a ty jsi jedenáct let hulil démony. Každou noc, vždycky před spaním, jsem si představoval, jak se asi tváříš, když tě tam dole v pekle jebají do zadku.“

	Aniž jsem se podíval, kam mířím, vypálil jsem několikrát směrem k jeho tělu.

	„Přestaň! Přestaň s tím, sakra! Co chceš vědět?“

	„Totéž, co jsem chtěl včera. Kde je zbytek kruhu?“ Hodil jsem revolver na postel. Bože, dal bych si cigaretu. „Zkusíme jiný přístup. Ty jsi tady, takže kde je Jayne-Anne?“

	Kdyby spolu měli Donald Trump a Zlá čarodějnice západu dítě, byla by to Jayne-Anne. Vypadá jako knihovnice s naditým kontem a dobrým vkusem v oblékání, ale pod vším tím Versacem je to Godzilla s kozama. Není tak mocný mág jako Mason, ale je stejně odhodlaná a nemilosrdná a svým způsobem je ještě děsivější než jeho zlý pes Parker.

	„Já nevím. Slyšel jsem, že dělá něco ve filmovém průmyslu.“

	„A co Cherry Moon?“

	Rozbijte pedofilovu piñatu a Cherry Moon je bonbónek, který vypadne. Je to lízátková panenka, jedna z partičky holek, které braly manga a šódžo trochu moc vážně. Všechny chtěly být Sailor Moon, až vyrostou, a Cherry měla magické schopnosti, aby to dokázala. Když jsem ji viděl naposled, byla z ní gotická lolitka přímo sálající drsným sexem. Vypadala tak na dvanáct.

	„O ní taky nevím. Někdo se zmínil, že provozuje nějaké lázně nebo plastickou chirurgii pro bohaté pošuky.“

	„Rád slyším, že všichni používají svou nově nabytou moc k tak vznešeným cílům.“

	„Všichni musíme jíst. Já teď zrovna ne, ale obecně.“

	„Kde je TJ?“

	Když uslyšel to jméno, obrátil oči v sloup. „Ten podělaný hipík. Když tě odtáhli plížiči, celé dny kňučel jako malá holka. Někteří lidé zkrátka nejsou stvořeni pro reálný život.“

	‚Plížiči‘ nazývají sub rosa všechny utajeně magické, mystické nebo monstrózní zrůdy, které nepatří k nim. Najády jsou plížiči. Stejně tak zombie a vlkodlaci. Tajní policajti jsou utajení a někdy i zrůdy, ale plížiči nejsou. Jen parchanti.

	„Kde je?“

	„Žere hlínu ve Woodlawnu. Ten malý teplouš se týden po tvém odchodu ze scény oběsil. Hádám, že nedokázal dostat z hlavy monstra.“

	Ubohý hloupý kluk. TJ byl ještě mladší než já. Nemohlo mu tehdy být víc než šestnáct nebo sedmnáct. Ale Kasabian měl v jedné věci pravdu: někteří lidé nejsou stavění, aby viděli temnou stránku magie nebo se vypořádali s krutějšími aspekty života. TJ nikdy nepatřil do naší malé vlčí smečky. Svým způsobem jsem byl rád, že je pryč. Jeho jsem uštvat nechtěl.

	„Masona a Parkera jsme myslím vyřešili včera večer. Mason je pryč a Parkera vzal s sebou. Říkám to správně?“

	„Jo. A neptej se mě na ně, protože nic nevím. Parkera lidi občas zahlédnou ve městě. Obvykle předtím, než najdou nějakého namyšleného mága se zlomeným krkem.“

	Představa, že útočný pes Parker a rádoby Darth Vader Mason volně běhají po světě s hlavami plnými pekelnických čárů márů, mě nijak netěšila. A ti dva mohli být zalezlí kdekoliv, od Glendale po Bhútán.

	„Byl ses podívat na starý dům? Hezký, že?“

	„Co se tam stalo?“

	„To nevím. Možná si ho Mason vzal s sebou. Našel jsi uvnitř něco užitečného?“

	„Uvnitř čeho? Dům je pryč. Co bych tam mohl najít?“

	„Ty jsi ale pitomec. Suterén tam pořád je. Museli jsme odejít do podzemí.“ Kasabian si mě opovržlivě změřil. „Takže ty jsi tam jenom přijel a zase odjel? No ty jsi ale drsňák, jen co je pravda.“

	Nádhera. Teď se budu muset hrabat jako svišť Masonovým suterénem, stejnou místností, kde vyvolal ty stvůry, co mne odtáhly tam dolů. Na tomhle plánu se patrně nemůže nic pokazit.

	Když jsem se obrátil k odchodu, Kasabian na mne zařval.

	„Hej, hajzle. Poskytl jsem ti informace. Dej mi alespoň cigaretu.“

	„Došly mi, takže dneska večer budeme trpět oba. Zítra nějaké donesu.“

	Vyšel jsem z komory a těsně před tím, než jsem zavřel dveře, jsem ještě dodal: „Skoro jsem zapomněl. Tvoje auto jsem zaparkoval v dvouhodinové zóně, a jelikož jsem měl strach, že bys mohl dostat pokutu, raději jsem se ho zbavil.“

	„Cože jsi?“

	„Sladké sny.“

	

	

	SEDĚL JSEM NA PELESTI postele a toužil jsem po cigaretě, ale nebyl jsem schopný sebrat dost vůle, abych se zvedl a šel najít obchod, který byl ještě otevřený. Kulky v mé hrudi bolely, skoro jako kdyby mě tam někdo střelil. Myslím, že jeden z projektilů mi škrábl o žebro. Vstal jsem a začal jsem šmejdit po pokoji, přestavoval jsem nábytek, otevíral skříňky a probíral jsem se hromadami prázdných krabiček od DVD. Nakonec jsem na dně bedny plné rozbitých pornokazet – ani jsem nechtěl myslet, jak se jim to stalo – našel láhev laciné neznačkové vodky v plastové lahvi. Na střední jsme pití tohohle druhu nazývali Ďáblův déšť na počest jednoho starého hororu. Za daných okolností mi to připadalo docela zábavné. Odšrouboval jsem uzávěr a napil jsem se. Vodka chutnala jako směs Okeny a kyseliny do akumulátorů a spálila mi hrdlo.

	Ani se mi tomu nechtělo věřit, ale malé, patetické části mne bylo toho prasete Kasabiana líto. Strávit celý život podlézáním a držením se šosů chytřejších a talentovanějších mágů a pak, když konečně přijdou ke kdovíjaké moci, být odkopnut jako holka na jednu noc, která za moc nestála, to člověka zabolí. Musí to být jako definitivní potvrzení všech vašich nejhorších obav, že jste skutečně takový nýmand, jako jste se vždycky báli, že byste mohli být.

	Já na druhé straně jsem byl přesně takový parchant, za jakého mne Kasabian označil. Zatímco on se mořil s levitacemi z mateřské školky a Mason se vytahoval vyvoláváním duchů nebo vrháním ohnivých koulí, já jsem proplouval magií stejně lehce, jako jsem v životě proplouval vším.

	Magie pro mne skutečně byla vždycky snadná. Při oslavě svých pátých narozenin jsem odlevitoval naši rodinnou kočku nad Tiffany Brownovou, rusovlásku, která se mi líbila, a pustil jsem ji na ni. Tiffany to ale nepovažovala za dobrý vtip a to byl konec mého prvního románku.

	Když mi bylo dvanáct, nechala nás učitelka výtvarné výchovy vyrábět zvířátka z hrnčířské hlíny. Já jsem uplácal pár tlustých ptáčků a pak jsem je nechal poletovat po místnosti a ven z okna. Za to mě na týden vyloučili ze školy, přestože mi nikdo nebyl schopen přesně vysvětlit proč vlastně.

	Tehdy jsem ani nevěděl, že provozuji magii. Pro mě bylo důležité, že dokážu dělat zajímavé kousky a rozesmát ostatní děti.

	Moje rodina o tom nikdy nemluvila, ale věděli, co dokážu. Když jsem byl nemocný, byl jsem nebezpečný. Dokázal jsem rozbíjet okna pohledem. Moje horečky způsobovaly požáry. Že to, co dělám, má nějaké jméno, jsem se dozvěděl, až když mi táta dal starou knihu vázanou v kůži nazvanou Stručné dějiny a přehled magických umění. Okamžitě mi bylo jasné, co jsem zač. Nebyl jsem čaroděj ani černokněžník. Ti patřili do disneyovek. Já jsem byl mág. O několik let později jsem se dozvěděl, že jsou i jiní mágové, a někteří z nich mne pozvali do svého kruhu. Pak se mne pokusili zabít.

	Jak jsem tak seděl na Kasabianově posteli a pil jsem jeho mizernou vodku, dokázal jsem si představit Jayne-Anne, Cherry, Parkera a Masona, jak sedí vysoko nad městem v jednom z těch domů zbudovaných na svahu kopce na tenkých pavoucích nohách a vyzývají zemi, aby se je pokusila srazit zemětřesením dolů. Každý z nich věděl, že oni to přežijí. Přežili by i bez magie, protože to je jejich největší nadání. A zakrátko budou z vrcholku jiného kopce zase shlížet dolů na nás plebejce. Oni jsou silní a my jsme slabí, protože my neděláme věci, které oni tam na vrcholku toho svého kopce dělají.

	Samozřejmě že mají pravdu. My se neplazíme bahnem, přes kosti a těla mrtvých. V jejich smyslu toho slova jsme skutečně slabí, bez ohledu na to, jak moc bychom si přáli považovat se za stejně tvrdé, bezcitné a odhodlané, jako jsou oni.

	Když to ale vezmeme z druhé strany, mohla by být docela legrace vylézt jedné noci na kopec a připevnit k pavoučím nohám jejich domů trochu dynamitu. Pak si stačí naskočit na střechy, jako si děti v zimě naskakují na sáňky, a pojedeme po svahu kopce, dokud ta jejich skvělá cukrátkově zbarvená sídla nežbluňknou do moře.

	Věděl jsem, že s těmi kulkami v hrudi a po rozmluvě s Kasabianem se mi dnes v noci moc dobře spát nebude. Kasabianova vodka byla hotový jed, ale dokáže utišit hlasy v mé hlavě, a to je hlavní.

	Když jsem se konečně ponořil do alkoholové země snů, ocitl jsem se zpátky v pekle. Ležel jsem v blátě arény. Břicho jsem měl rozpárané a rukama jsem si svíral vnitřnosti. Bestie, se kterou jsem zápasil, stříbřitá stvůra podobná býkovi s tuctem rohů ostrých jako břitvy, ležela mrtvá několik kroků ode mne. Pokaždé mne nechávali zápasit s divnými zvířaty. Dlouho jsem nevěděl, že je to jen další pekelnická urážka. Udělali ze mne bestiari. To vymysleli Římané – způsob, jak se pobavit na účet nejhloupějších, nejkulhavějších a nejšilhavějších válečníků. Bestiari nebyli dost dobří, aby zápasili s lidmi, a tak bojovali se zvířaty. Proč plýtvat jinými gladiátory na někoho, kdo si spíš usekne vlastní nohu, než zasáhne protivníka? Navíc byla legrace dívat se, jak medvědi požírají retardy. Vlastně pořád je.

	Pár otroků mne naložilo na nosítka a odnesli mne dozadu. V ubytovnách zápasníků mi scvrklý starý pekelnický trenér gladiátorů strčil do ruky láhev Aqua regia. Tomu v pekle říkají lékařská péče. Nemocnice v lahvi. Později přišel tentýž pekelník s jehlou a nití z vlkodlacích chlupů a zašil mě.

	Téže noci pro mne poslal Azazel, můj pán a majitel. Rány nerány, když ten zavolá, na nic nečekáte a jdete. Alespoň byl dost uznalý, aby pro mne poslal párek silných zavržených duší, které mne do jeho paláce donesly v nosítkách.

	Žádný z pekelných paláců se velikostí ani krásou neblíží Luciferovu. Lucifer žije na vrcholu míli vysoké věže ze slonoviny. Ze země k němu ani nedohlédnete. Koluje vtip, že bydlí tak vysoko proto, aby když ho obtěžuje zpěv andělských chórů, mohl otevřít okno a zabušit násadou od smetáku na nebeskou báň.

	Čtyři oblíbení Luciferovi generálové mají svoje vlastní paláce.

	Azazel je druhým z nich, takže jeho sídlo je hned po Belzebubovu největší a nejvelkolepější. Belzebub je Luciferův favorit. Zatímco Azazelův palác je celý vyroben z tekoucí vody, Belzebubův je z cihel vyrobených z hlíny a hnoje a obložený lidskými kostmi. Těžko byste ho nazvali krásným, ale je to výmluvné.

	Uvnitř Azazelova paláce je to samá gotická klenba a vitrážové okno, vše ve stylu klasických katedrál. Chrámovou lodí vede koberec k oltáři, kde obří mechanický Kristus šoustá každou celou hodinu Pannu Marii do zadku.

	„Použiješ svou zručnost v aréně k tomu, abys pro mne zabil Belzebuba,“ řekl Azazel.

	„Neměl bych mít nárok na volnou noc? Držím pohromadě jen nití a trochou štěstí.“

	Usmál se a předvedl mi stovku svých špičatých zubů. „Dokonalé. Takhle tě nikdo nebude podezírat. A co je důležitější, nebudou podezírat mne.“ Podal mi něco, kus zaostřeného kovu připomínající dlouhý sekáček na led. Už jsem ho viděl. Byla to oblíbená zbraň generála Beliala. „Tohle zanech na místě činu, ale nezapomeň to předtím namočit do Belzebubovy krve.“ Odmlčel se. „A vezmi si rukavice. Nechci, abys to poskvrnil člověčinou. Musí si myslet, že to spáchal Belial.“

	„Belzebubův palác je po čertech dobře střežená pevnost s asi tak desetkrát více vojáky a strážními zvířaty, než máš ty. A on ví, že pracuji pro tebe. Jeho stráže mě nikdy nepustí do jeho blízkosti.“

	Azazel mi znovu ukázal svoje ostré zuby. Dělá to moc rád. Zpočátku jsem si při tom pokaždé divže nepustil do kalhot. Teď už je to jen rituál, jako když pes chňapne jiného psa do krku, aby mu připomněl, kdo z nich je alfa samec.

	Azazel sáhl do svého hávu vyrobeného z třpytící se zlaté vody a vytáhl těžký mosazný klíč. „Slyšel jsi někdy o komnatě třinácti dveří?“ zeptal se. „Pomocí tohoto klíče se tam dostaneš. Komnata vede všude a kamkoliv v celém vesmíru zároveň. Belzebubovu ložnici nevyjímaje.“

	Podal mi klíč. Byl těžší, než vypadal, a podivně měkký. Uvědomil jsem si, že vůbec není vyrobený z mosazi. Byla to živá kůže na kosti.

	„Za hodinu vstoupíš stínem za oltářem do komnaty třinácti dveří. Vyjdeš z ní dveřmi ohně. To je průchod smrti. Dá ti moc nad tvou obětí. Jakmile Belzebuba zabiješ, nech tam Belialovu zbraň a vrať se sem.“

	Otočil jsem klíčem v ruce. Asi by mě měl děsit, ale neděsil. Měl v sobě něco psího; byl jako domácí mazlíček, který chce potěšit svého pána.

	„Teď si myslíš, že jsem ti dal prostředek k útěku, co?“ zeptal se Azazel.

	„Já a utéct? Vždyť já to tu miluji, šéfe. Proč bych měl chtít utéct?“ Konečkem prstu se dotkl klíče.

	„Lucifer může opustit peklo a snadno cestovat celým vesmírem, ale my ostatní jsme kletbou našeho nebeského nepřítele připoutáni tady. Já jsem našel cestu ven. Ne pro sebe, ale pro někoho, jako jsi ty.

	Ale dávej si pozor, aby ses nezaběhl příliš daleko. Přestože nemohu opustit peklo, mám ve vašem světě jistý vliv mezi lidmi oddanými peklu. Podraz mě, pokus se mi utéct a té, kterou miluješ, se stane něco velice ošklivého. Myslím tu hezounkou dívku, kterou jsi nechal nahoře. Pochopil jsi?“

	„Pochopil.“

	„Odsud neodejdeš. Možná jednou, ale ne dnes a ne ještě hodně dlouho.“ Azazel se otočil a zamířil pryč. „Klíč nos někde na těle. Tak pro tebe bude moci otevřít komnatu. Počkej hodinu, než vyrazíš. Musím být někde na veřejnosti, až k tomu dojde.“

	Jako poslušný otrok jsem dělal, co mi můj pán řekl. Počkal jsem hodinu a vklouzl jsem do stínu za oltář. Když jsem se ponořil do naprosté tmy, bylo to, jako bych padal mrazivým větrem.

	Ocitl jsem se v půlkruhové místnosti, ze které – jaké překvapení – vedlo třináct dveří. Každé byly z jiného materiálu. Dřevo, voda, vzduch, kámen, kov. A abstraktnější věci. Dveře snů se pohybovaly a vlnily, proměňovaly se z okamžiku na okamžik. Pak jsem uslyšel nějaký zvuk. Přistoupil jsem k jediným neoznačeným dveřím a zaposlouchal jsem se. Za dveřmi se něco pohybovalo a vědělo to, že tu jsem. Něco vrčelo a snažilo se na mne dostat. Pak se ozvalo zaječení, dlouhý, táhlý zvířecí zvuk, který mne zasáhl jako nůž vražený do lebky. V tu chvíli jsem věděl, že udělám, cokoliv bude Azazel chtít, a zabiji každého zatraceného pekelníka, kterého mi řekne. Budu jeho sluhou, dokud nechá Alici na pokoji a nikdy po mně nebude chtít, abych prošel těmi neoznačenými dveřmi.

	Probudil jsem se s pachutí pekla v ústech. Věděl jsem, že je to jen mizerná vodka, ale nijak to nepomohlo. Hlavu jsem měl plnou netvorů a já byl jedním z nich. Posadil jsem se. Cítil jsem síru a toužil jsem někoho zabít. Přál jsem si, aby do místnosti vtrhl oknem pekelník a já mohl použít kostěný nůž a vyříznout mu srdce z těla. Pořád ještě zůstávalo mnoho nezodpovězených otázek. Připadalo mi, že co jsem se vrátil, pořád jenom mluvím. Potřeboval jsem nějakou akci. Potřeboval jsem někomu ublížit. Potřeboval jsem zabít Azazela, ale to jsem už udělal.

	Bál jsem se. Tolik jsem se bál. Nevěděl jsem, co je horší, jestli peklo, nebo tenhle pitomý svět, kde nikdy nebudu doma. Ale potřeboval jsem si promluvit s ještě mnoha lidmi. Potřeboval jsem jim položit ty správné otázky. A už jsem promeškal tu možná nejdůležitější ze všech.

	Vyskočil jsem z postele a rozrazil jsem dveře komory, divže jsem nevytrhl dveře z pantů. Kasabian vyjekl a podíval se na mne. Vzal jsem jeho hlavu do obou rukou a držel jsem ji tak, že jsme si vzájemně hleděli do očí.

	„Mám na tebe jednu otázku, a přísahám Bohu i ďáblu a všemu svatému i nesvatému, že jestli se mě třeba jen na vteřinu pokusíš vodit za nos, hodím tě do moře. Rozuměl jsi?“

	„Jo.“ Sotva to slovo zašeptal.

	„Kde je Alicino tělo?“

	„Já nevím.“

	„Nelži mi!“

	„Přísahám, že to nevím. Ježíši, ani já nejsem takový pitomec. Parker to bude vědět. On ji zabil. Parker ti to může říct.“

	V Kasabianových očích jsem viděl nelíčený strach. Pořád jsem ho držel, tiskl jsem ho silněji, než jsem si myslel. Jeho tváře zrudly a začaly se na nich tvořit modřiny. Postavil jsem ho zpátky na polici a opřel jsem se o stěnu.

	Kasabian na mne civěl, jako kdyby mne viděl poprvé.

	„Jsi sakra nějaký zatracený hypoglykemik nebo co? Sněz si koblihu, pro boha svatého.“

	„Později ti přinesu nějaké cigarety,“ řekl jsem mu a zavřel jsem dveře komory.

	Alespoň jsem položil tu velkou otázku, ale nebyl jsem teď o nic méně rozrušený. Kasabian mluvil před minutou pravdu; viděl jsem v jeho mysli, že kdyby se mu podařilo vymyslet dost přesvědčivou lež, s něčím by přišel. Znamenalo to, že dokud nevystopuji Parkera, Alicino tělo nenajdu. Pořád jsem ještě byl jako pohmožděný z toho, že jsem měl celou noc v hlavě peklo, že jsem potřeboval něco rozbít, a brzy. Pořádají se nějaké kurzy zvládání vzteku pro gladiátory?

	Zespod se ozýval Allegřin hlas. Přicházet jsem ji neslyšel. Mluvila do mobilu. Začal jsem se shánět po čisté košili a potom jsem si uvědomil, že jsem si včera zapomněl nějakou koupit. Ukradl jsem z krabice další tričko Max Overdrive a tiše jsem sešel dolů. Na tohle jsem neměl náladu, ale musel jsem něco udělat hned, abych později neudělal něco horšího.

	Allegra pořád ještě telefonovala, zády ke mně. Neslyšela mě přicházet. Když se náhodou otočila a uviděla mne před sebou, doslova nadskočila.

	„Ježíši, vy ale umíte chodit tiše,“ řekla. Pak zase do mobilu: „Ne, ty ne. Zavolám ti později.“ Svlékla si kabát, pověsila si ho za pultem a pak začala připravovat peníze a pokladnu. „Myslela jsem, že jste nahoře. Slyšela jsem odtamtud hluk.“

	„Měl jsem puštěný film. Dust Devil. Znáš to?“

	„To má být nějaký horor?“

	„Horor říznutý spaghetti westernem. Měla by ses na to kouknout. Hlavní hrdinka dá kopačky svému klukovi a pak se po zbytek filmu pokouší uniknout před zabijáckým duchem, který se do ní zamiloval. Utíká, ale není zbabělec. Brání se a neztrácí odvahu. Líbila by se ti.“

	„Díky. Někdy to zkouknu.“ Rozpačitě se na mě usmála.

	„Poslyš, jestli jsem včera večer řekl něco hloupého, omlouvám se. Strašně dlouho jsem nebyl ve městě. Vyrostl jsem tady, ale stejně dobře by to pro mě mohla být odvrácená strana měsíce.“

	„Někdy se cítím taky tak.“

	„Ale trápí tě něco jiného. Uvažuješ, jestli jsem bývalý kriminálník. Odpověď zní ano.“

	„Aha.“ Roztrhla roličku mincí a vysypala je do zásuvky pokladny. „Napadlo mě to jenom, však víte… ty jizvy.“

	„Pomohlo by, kdybych ti řekl, že jsem neodešel kvůli něčemu, co jsem udělal, ale kvůli něčemu, co chtěl někdo jiný?“

	„Jste venku, jak se to říká, na podmínku?“

	„Je to spíš něco jako volná pracovní doba. Pokud se všechno povede, nebudu se už muset vrátit vůbec.“

	„Měla jsem kluka, který si příležitostně přivydělával.“

	„Jako dealer, že?“

	Podívala se na mě, její výraz se měnil ze zaujatého na podezíravý. „Jak to víte?“

	„Kdysi dávno jsem měl děvče jménem Alice. Tvoje oči vypadají stejně jako ty její, když jsem ji viděl poprvé. S očima děvčete se stane něco zvláštního, když byla zamilovaná do dealera. Ten pohled se nedá s ničím zaměnit. Není to jen, že přestane věřit lidem. Je to, jako by ses snažila přijít na to, jestli vůbec patří ke stejnému živočišnému druhu, jestli to není had v lidské masce.“

	Pořád se na mě dívala, odhadovala mne a snažila si mě zařadit jako zvíře, rostlinu nebo nerost. „Nemohli bychom změnit téma?“

	„Jistě. Jenom jsem chtěl, abys znala pravdu. Nejsem had. Jsem člověk jako ty.“

	Otočila klíčkem pokladny, vymazala včerejší transakce a připravila ji na dnešek. „Ale celá pravda to není, že ne? Nejsi jako Michael, ale stejně ti z očí kousek toho hada kouká.“

	„Co jsi čekala? Jsem z LA.“

	Zasmála se. Slyšel jsem, jak pravidelně dýchá, srdce jí tlouklo pomalu. Její strach nezmizel; na to byla příliš chytrá a opatrná. Ale nezavolá poldy ani mne neprobodne ve spánku, a co víc můžete od půvabné dívky žádat?

	Zamířil jsem zpátky ke schodům, ale pak jsem se znovu otočil k Allegře. „Co je dneska za den?“

	„Čtvrtek. Za pár dní bude Nový rok.“

	„Měli bychom sehnat nějaké šampaňské. A taky pár petard. Vezmi si z kasy nějaké peníze a kup, co si myslíš, že je zábava.“

	„Kolik můžu utratit?“

	„Kup všechno, co chceš.“

	„Hej, včera jste měl bezvadný kožený ohoz. Máte motocykl?“

	„Dneska bych si nějaký mohl sehnat.“

	

	

	KDYŽ JSEM BYL tam dole, Galina, jedna z Azazelových upířích pijáckých kumpánek, mne ráda častovala historkami o tom, jaké to je lovit lidi. Zacházela do největších podrobností, hlavně aby mi zkazila oběd. Někdy aby mne rozhodila před zápasem v aréně. Měla vážnou závislost na sázení.

	Galina mi říkala, že většina upírů se velice usilovně snaží být co nejnenápadnější. Oblékají se, jednají a často i pracují jako obyčejní lidé. Většina upírů se krmí jen jedenkrát za měsíc, vždycky když je nov. Měsíc je nejdelší doba, jakou upíři vydrží bez čerstvé krve, pokud se nechtějí scvrknout do něčeho, co vypadá jako sto let staré sušené hovězí.

	Existují i jiní upíři. Ti, o kterých se točí filmy. Vzteklí psi. Maniakální vrazi typu Dracula, co vstal z hrobu. Ti loví každou noc jen pro potěšení, které jim to přináší. Nejšílenější z nich ani nečekají na noc. Loví i ve dne. Přemisťují se ze stínu do stínu, seberou člověka přímo z ulice a nasytí se někde za popelnicemi nebo v opuštěném domě jako jiní závisláci.

	Tihle upíři loví kvůli vzrušení, ale ne pro legraci. Cítí při tom extázi. Loví, protože se v nich něco zlomilo a bez ohledu na to, kolik nové krve jim naplní břicha, pořád to v nich zažehává oheň. Loví a zabíjejí, protože to potřebují, protože kdyby to nedělali, utrhlo by jim to hlavu. Stejně jako u ostatních drog uspokojení ze zabíjení dlouho nevydrží, ale na pár minut, možná i na hodinu, se ten plamen redukuje na jediný řeřavý uhlík a oni mají klid. Dokud znovu neucítí nutkání lovit.

	Jestli jsem se tam dole něco naučil, pak je to tohle: nejsem upír, ale jsem feťák. A každý feťák potřebuje svou drogu.

	

	

	OD CHODNÍKU před Bambusovým domečkem pro panenky odjížděla dodávka. Vešel jsem dovnitř a uviděl jsem hromady kartonů whisky, nerezové sudy s pivem a Carlose za barovým pultem, obklopeného třemi vytáhlými skinheady. Jeden na sobě měl leteckou bundu, druhý jen tričko nějaké blackmetalové skupiny a třetí, největší z nich, sako od uniformy německého vojenského důstojníka.

	Letecká bunda ke mně otočil hlavu. „Máme zavřeno.“

	„Jenom jednu rychlovku, srdíčko,“ odpověděl jsem. „Abych věděl, že mě miluješ.“

	Letecká bunda vytáhl – no věřili byste tomu? – luger, jako by si o sobě myslel, že je Rommel. Rychleji, než mohl stačit zareagovat, jsem popadl jeden z pivních soudků a hodil jsem ho na něj. Zasáhl ho do prsou a odhodil ho pozpátku přes půl místnosti. Luger mu vyletěl z ruky a dopadl na podlahu někde za barovým pultem.

	Oholený opičák v důstojnickém saku se hnal ke mně a blackmetalový skin vytáhl z boty impozantní kudlu. Aby to bylo trochu zábavnější, začal jsem s tím, co měl nůž. To opičáka zmátlo. Otočil se, zrovna když jsem dorazil k jeho kámošovi, který měl pravici nataženou před sebou ve snaze propíchnout mě jako prase. Už je to dávno, co jsem naposledy zápasil s člověkem, takže jsem nevěděl, jestli jsem skutečně tak rychlý, nebo tihle géniové tak pomalí, ale proklouzl jsem kolem skinheadovy čepele a šťouchl jsem ho do lokte, jen tak silně, aby ho kloub pořádně zabolel, ale nepraskl. A zatímco mu kolem hlavy pořád ještě poletovali andělíčci, chytil jsem ho za ruku, nasměroval jsem ho proti opičákovi a pořádně jsem škubl.

	Opičák byl příliš velký na to, aby šel k zemi. Jen pozpátku o krůček zavrávoral a pak se na mne vrhl, rychleji, než jsem čekal. Dost rychle, aby mne chytil za bundu a vrazil mi pěst tvrdou jako montérpáka do brady. Nechtěl jsem se s ním zaplést do skutečné rvačky, protože mě víc zajímal jeho kolega s nožem. Když se napřahoval k dalšímu úderu á la John Wayne, popadl jsem jednu z velkých a těžkých sklenic se svíčkou, které stály na barovém pultu, a rozbil jsem mu ji z boku o lebku. To ho odeslalo až k protější zdi, po které se sesul na podlahu jako balík zakrváceného prádla.

	Chlápek s nožem se po mně už zase hnal. Byl akorát tak dost chytrý, aby věděl, že se mě nemá pokoušet bodnout přímo, a tak na mne zaútočil sekáním. Ruka se mu jen míhala vzduchem, doprava a doleva, pak zase nahoru a dolů, pokoušel se mě zaskočit a pustit mi žilou. Přesně tohle jsem potřeboval, ostrý test kevlarového armování v bundě. Chlápek se snažil, seč mohl, pustil se do mne ze všech sil. Přesto nebylo těžké kolem něj tancovat a blokovat jeho výpady. Obličej se mu křivil vztekem. Dokud jsem ho tu a tam nechal, aby mne zasáhl, mohl jsem si být jistý, že v tom bude pokračovat, dokud nezemře stářím nebo ho neraní mrtvice.

	Chlápek, kterého jsem trefil pivním soudkem, se nehýbal, ale opičák se už zase vyškrábal na nohy. Byl čas trochu přitvrdit.

	Když blackmetalový skin sekl po mém obličeji, vymrštil jsem pravou ruku a chytil jsem nůž. Ucítil jsem známou bolest, jako elektrický proud a žár, jak se mi čepel zařízla do dlaně. Zadní hranou levé ruky jsem ho praštil pod bradu, až zavrávoral, pak jsem pravicí zakroutil a ulomil jsem jeho noži čepel. Když ke mně opičák doběhl, sklonil jsem se a vrazil jsem mu zlomené ostří nože hluboko do stehna. Zavyl bolestí a skácel se na barový pult.

	Zatraceně, je to skvělý pocit, ubližovat idiotům.

	Žádný ze skinů se chvíli k ničemu neměl, a tak jsem se poohlédl po lugeru. Carlos stál za pultem, přimražený na místě, jako by si nebyl jistý, jestli se má bát spíš mě nebo nácků na podlaze. Zahlédl jsem pistoli pod jednou ze židliček na konci baru a klekl jsem si, abych ji zvedl.

	Ještě že tak.

	Modrobílá koule plazmy mne minula jenom o milimetry a explodovala o protější zeď.

	Prudce jsem se otočil a tam jsem ho uviděl. Uvědomil jsem si, že jsem si to zatím užíval až příliš. Ani mne nenapadlo ujistit se, že ve skladu není ještě nějaký další skin. Vytáhl jsem zpod židle luger, ale nebyl mi k ničemu, protože skin měl něco mnohem zajímavějšího.

	Zvedl pravou ruku. Měl v ní cosi se žhnoucím koncem. Bylo to pokroucené jako krátká větev. Žhnoucí konec mu trčel z ruky, zatímco druhý byl omotaný kolem jeho předloktí. Poznal jsem v té věci kousek ďábelské sedmikrásky. Nevím, jak se to jmenuje doopravdy, ďábelská sedmikráska jsem tomu říkal já. Už dlouho jsem žádnou neviděl a naposled to bylo v aréně. A to bylo všechno, co mi proběhlo hlavou, než proti mně znovu vyšlehl modrobílý jazyk dračího ohně. Pořád jsem se bál použít magii, takže jsem se jen vrhl stranou, převalil jsem se přes nějaké stoly a židle a skončil jsem na podlaze. Druhá střela mne minula o pořádný kus, stejně jako třetí. Pokaždé jsem na kůži ucítil žár a mravenčení statického výboje.

	Ten skin měl v batohu hodně silnou magii, ale podle toho, jak tou větví mával, bylo jasné, že tak úplně nechápe, co to je a jak se s tím zachází. Nedostal se za primitivní strategii ‚zamiř a vystřel‘.

	Moje teorie, že zbraň nijak neovládá, se potvrdila, když opičák něco zaječel a chlápek s ďábelskou sedmikráskou se otočil a málem si ustřelil nohu. Takže tu mám Tři hlupáky s paprsky smrti. Ten, co jsem mu sebral luger, zařval: „Pitomče!“ Vyskočil a spolu s opičákem, který kulhal, protože měl pořád ještě v noze čepel nože, popadli skina, kterého jsem srazil soudkem, a táhli ho ze dveří ven. Ten se sedmikráskou začal couvat a větev přitom držel, jako by se kryl pistolí.

	„Co to k čertu bylo?“ vyjekl Carlos.

	„Ten podělaný nácek musel mít raketomet,“ zalhal jsem.

	Přistoupil jsem k barovému pultu, hodil jsem na něj luger a šoupl ho ke Carlosovi. „Veselé Vánoce. Neříkejte, že jsem vám nikdy nic nedal.“

	„Co s tím mám dělat?“

	„Já nevím. Pověste si ji vedle těch tiki panenek.“

	„Nemám zbraně rád. Je nabitá?“

	Vytáhl jsem zásobník, prohlédl jsem si ho a znovu jsem mu pistoli přistrčil. „Jo. Nechte si ji za barem. Ti chlápci se vrátí. Dneska už ne, ale určitě brzy.“

	„Myslíte?“

	„Rozhodně.“

	„Stejně ji nechci,“ řekl a odstrčil luger směrem ke mně. Zajistil jsem ho a strčil si ho do kapsy bundy. Carlos na mě ukázal bradou. „Krvácíte,“ řekl a podal mi čistou utěrku. Omotal jsem si ji kolem ruky, kterou jsem tomu chlápkovi vytrhl nůž. Ruka mě pořád ještě bolela, ale než jsem vyšel z baru, už mi nekrvácela.

	Carlos se ke mně naklonil přes barový pult. „Takže co jste zač? Speciální jednotka? Nějaký zatracený nindža?“

	„Jo, jsem duch Bruce Leeho. Máte cigarety?“ Carlos zavrtěl hlavou. Pro něj to pořád ještě bylo nové a senzační, ale pokud jde o mě, už to byla minulost. Vztek byl pryč a teď jsem měl větší problém. Bylo bez diskuse, že po mně stříleli magickou zbraní, ale v rukou ji měl někdo, kdo neměl ani potuchy, jak s ní zacházet. Zvažoval jsem možnost, že skiny poslal Mason ne proto, aby vydírali Carlose, ale aby napadli mne. Jenomže to nedávalo smysl. Kdyby se Mason rozhodl poslat na mě komando, ujistil by se, že budou přesně vědět, kterou zbraň použít a jak se s ní zachází.

	Takže který pekelný Kris Kringle poskytl paprsky smrti pitomcům?

	„Mohl bych si půjčit váš telefon?“ zeptal jsem se. Carlos mi ho podal a já jsem zadal číslo svého bytu. Zvedl to Vidocq.

	

	

	O TŘICET MINUT POZDĚJI jsme Vidocq a já seděli v koblihárně na Sunsetu, pili jsme kávu a jedli. Platil on. Já jsem byl skoro švorc. Alespoň jsem peníze Brada Pitta dobře využil. Než Vidocq přišel do Koblihového vesmíru, udělal jsem inventuru škod na své motokrosařské bundě. Kevlar odvedl docela dobrou práci. Žádné ze seknutí nože se nedostalo přes brnění ke mně. Škody utrpěla jen kůže a tu jsem mohl vyspravit elektrikářskou lepicí páskou.

	„Už jsem slyšel o mocných amuletech, které se dají použít jako zbraně, ale ne jako ten, který jsi mi popsal,“ řekl Vidocq. „Ale myslím, že znám někoho, kdo by o tom něco mohl vědět. Brzy ti ho představím.“

	Francouz položil na stůl papírovou tašku. Slízl jsem trochu krému z bavorského vdolečku. „Co to je?“

	„Trochu o sebe pečuj,“ řekl a přistrčil tašku ke mně. Otevřel jsem ji a nakoukl jsem dovnitř. Byla plná košil.

	„Jsou tvoje. V těch reklamních tričkách vypadáš jako nějaké zatracené děcko. Měl bys nosit svoje vlastní šaty. Pomohou ti zapamatovat si, kdo jsi.“

	Zaroloval jsem tašku a položil jsem ji na židli vedle sebe. V těch tričkách jsem nejspíš vypadal dost hloupě. Sám sebe jsem stále viděl jako devatenáctiletého. Můj čas se tehdy zastavil a pokaždé, když jsem se podíval do zrcadla, to pro mě bylo jako rána do žaludku. Alespoň teď po mně nikdo nechtěl doklady, když jsem si kupoval pivo.

	Ale nechtěl jsem se na to, co je v papírové tašce, dívat hned. Část mne si všechno, co jsme já a Alice nechali před jedenácti lety za sebou, přála spálit. Další část chtěla nechat všechno tam, kde to je, zmrazené v čase jako hmyz lapený v jantaru. Ani na chvíli mne nenapadlo, že bych mohl znovu nosit svoje staré šaty.

	„Na tom amuletu bylo něco zvláštního a povědomého a od chvíle, co jsem odešel z klubu, se snažím přijít na to co.“

	Koblihový vesmír je nonstop otevřený podnik stylově zaměřený na vnější vesmír. Ve výkladní skříni visí ze stropu velké plastové UFO. Dívka, která pracuje za pultem, je zelenovlasý skřítek něco mezi pětadvaceti a pětačtyřiceti. Na hlavě nosí fešná tykadýlka, která jí při řeči poskakují nahoru a dolů. Dospělá část mého mozku usuzovala, že si tu pitomost strhne z hlavy a odhodí na zadní sedadlo auta hned, jak má po směně. Ta devatenáctiletá se naopak zaobírala myšlenkou, zda si je někdy nenechává, když šuká svého přítele na koníčka, a jaké to je vzhlédnout a vidět, jak ona i ty kuličky na tykadýlkách poskakují nahoru a dolů.

	Tam dole mě jednou párek velkých rohatých pekelníků vytáhl uprostřed noci z postele. Můj šéf byl Azazel, ale tihle dva pracovali pro Mefistofela, generála s ohnivým palácem. Luciferova třetího nejoblíbenějšího. Jeho chlapi mne odvedli do arény. Bylo už zavřeno, ale v hledišti posedávalo pár tuctů vyfešákovaných pekelníků. Chtěli soukromé představení s živým účinkujícím a já jsem už věděl, že to znamená, že si mám nechat nakopat zadek.

	Na zemi ležela moje oblíbená zbraň, na’at. Je to něco jako kopí, ale když víte, jak se s ním zachází, přetváří se a mění do něčeho mnohem více než kopí. Jako všechno tady dole, i jeho jméno je pekelnický vtip. Na’atu říkají ‚trn‘, protože jeho celé jméno zní na’atzutz a to je keř, ze kterého byla vyrobena Kristova trnová koruna.

	Na druhé straně arény stálo něco, co bylo celé zamotané v černé. Když jsem se k tomu přiblížil, zjistil jsem, že to nejsou černé šaty. Byla to čirá čerň a nic jiného než čerň. Jako díra vyražená do světa. A neustále se to pohybovalo a měnilo to tvar jako kus černé látky ve větru.

	Jen to tam stálo, a tak jsem tomu vykročil vstříc. Vyzkoušel jsem pár fint, snažil jsem se to vyprovokovat k boji, ale pořád se to k ničemu nemělo. Ani se to neotočilo, když jsem to obešel. Na’atzutz má tvar kopí. Když jsem jím udělal rychlý výpad na hlavu té věci, prošel bez odporu skrz, jako kdyby to tam vůbec nebylo. Ale když zvedla ruku, aby mne odstrčila, bylo to, jako by do mě narazil kamion.

	Na’at se dokáže roztáhnout až do délky deseti stop, takže když se na mě ta věc vrhla, vysunul jsem ho na plnou délku a mávl jsem jím jako cepem. Opět prošel skrz. Neměl jsem v úmyslu nechat se tím znovu zasáhnout, a tak jsem si zahrál na Muhammada Aliho a tancoval jsem kolem arény, přičemž jsem se snažil vymyslet, co dál. Nevěděl jsem, jak mám bojovat s něčím, čeho se vůbec nedokážu dotknout.

	Pak ta černá věc něco vytáhla z kapsy. Když to pozvedla, dost se to podobalo té věci v baru. Až na to, že můj protivník věděl, jak s tím zacházet. Nejprve mi střelil pod nohy a oslepil mne pískem, který se rozletěl na všechny strany. Potom to začalo pálit všude kolem mne, takže jsem neměl kam utéct. Mohlo mě to v kterémkoliv okamžiku spálit na uhel, ale můj protivník si dával na čas, hrál pro pekelníky, kteří jásali a řičeli potěšením.

	Po všech těch letech, po všem, čím jsem si prošel a co všechno jsem zabil, mě nakonec sejme tenhle župan s laserem. A myslím, že by to i udělal, kdyby do arény nevtrhl Azazel. Začal na Mefistofela řvát a brzy to vypadalo, že ke skutečnému boji dojde na tribuně. Ani jeden z nich nechtěl ustoupit a někteří z Mefistofelových kumpánů začali tahat nože.

	A chvíli na to, kdo se to neobjeví jako sám Lucifer? Ten všemu učinil rázně přítrž.

	O Luciferovi byste měli vědět, že jen zřídka mluví, a když už k tomu dojde, není to nikdy víc než šepot. Když půlka vesmíru visí na každém vašem slově, nemáte zapotřebí řvát.

	„Je po všem,“ řekl. „Jděte domů. Mefistofele, ráno přijď do mé věže.“

	„A bylo to. Ti pekelničtí fanfaróni se divže nepřerazili, jak odtamtud spěchali. Lucifer došel k té černé věci a něco jí řekl. Ani se nepohnula. Sám Lucifer jí dával rozkazy, a ona prostě jen stála. Musela mít titanové koule. O několik minut později odešla na druhou stranu arény a tam zmizela jako dým.

	Lucifera jsem viděl jen několikrát a hovořil jsem s ním jen jednou, ale teď přistoupil ke mně a řekl mi, abych šel domů a vrátil se do postele a na to, co se stalo, abych zapomněl.“

	„Co si myslíš, že to znamená?“ zeptal se mě Vidocq.

	„Ten amulet je myslící. Ten, kdo ho ovládal, musel být skutečný tvrďák, protože se snažil vzdorovat Luciferovi. Mefistofeles tu věc zjevně znal, protože to byl jeho mejdan. Takže… co když Mefistofeles ví, že tam dole válku vyhrát nemůže, a naverboval pár praktikantů černé magie, aby mu pomohli dostat se sem na zem?“

	„Myslel jsem, že jediný klíč, který jim dovolí proniknout do našeho světa, máš ty?“

	„To je právě ten kaz na mé teorii. Kromě Lucifera nemůže nikdo peklo opustit bez klíče, a ten mám pořád já.“

	Vidocq se napil kávy a zašklebil se. „To je hrozné, jaké břečky lidé pijí.“ Z kabátu vytáhl láhev a přilil si do šálku štědrou dávku jejího obsahu. Když se napil znovu, na tváři se mu objevil úsměv. „Už to tak vypadá, že budeš muset najít ty nácky a donutit je, aby ti pověděli, odkud tu svou hračku vzali.“

	„To je hned druhá věc, kterou musím udělat. První je dostat se do Masonova domu. Chceš jít se mnou?“

	„Nedovolené vniknutí? Tak to jsi zase můj nejlepší kamarád. Ukážu ti, jak si dobrý zloděj vydělává na chléb svůj vezdejší.“

	„Je mi líto, chlape. Vlastně žádný dům, do kterého by bylo třeba se vloupat, nezůstal. Jenom sklepy a ty jsou pohřbené pod tunami zeminy. Ale můžeme se tam dostat komnatou.“

	Vidocq zavrtěl hlavou. „Ty používáš bouchačky, když bys měl použít magii, a magii, když bys měl nechat starého lupiče, aby se o všechno postaral. Máš to nějak popletené, monsieur Butlere.“

	„Prosím, neříkej mi tím jménem.“

	Omluvně zvedl ruku a pak sáhl do kapsy kabátu. „Vezmi si tohle.“

	„Co je to?“

	„Někdo, s kým by ses měl setkat. Doktor Kinski. Je to zajímavý člověk a je zvyklý jednat s lidmi, jako jsi ty. Neměl by ses tu potloukat s kulkami v břiše. Olovo ti nesvědčí.“

	„Díky,“ řekl jsem a strčil jsem si kartičku s telefonním číslem do kapsy. „Zavolám mu.“

	„Takže kdy chceš navštívit svého přítele Masona?“

	„Dnes v noci. Pozdě. Nechci, aby nás někdo viděl. Dovnitř se dostaneme pomocí klíče, ale chci tam mít i auto, pro případ, že by se to nějak zamotalo.“

	„Teď uvažuješ jako pravý zloděj. Méně zbraní a víc únikových východů. Já tě ještě ty tvoje kovbojské způsoby odnaučím.“

	Nevšiml si, že když jsme odcházeli, nacpal jsem tašku s košilemi pod stůl.

	

	

	„AHOJ, POTŘEBOVAL BYCH MLUVIT s doktorem Kinským. Chci se k němu objednat.“

	„Je mi líto,“ odpověděl něžný ženský hlas na druhé straně linky. „Doktor Kinski teď žádné nové pacienty nepřijímá.“

	„Jsem Vidocqův přítel. On mi dal tohle číslo.“

	„Vy jste Eugènův přítel? Ten cestovatel? Jaké to je být pro změnu zpátky doma?“

	„Neuspokojivé.“

	„Nemáte nikde stání. Jak romantické. Získal jste na té své cestě, co jste chtěl?“

	„Jestli tím ‚co jste chtěl‘ myslíte hrst kulek, tak jo, v tom případě jsem trefil jackpot.“

	„Byly to velké kulky?“

	„Dost velké, abych si jich všiml.“

	„Jestli je to naléhavý případ, mohla bych doktora přesvědčit, aby se na vás podíval ještě dnes.“

	„Zítra to bude stačit.“

	„Zbožňuji muže, kteří jsou ochotni vykrvácet, jen aby měli poslední slovo.“

	„Jak se jmenujete?“

	„Candy. A vy?“

	„Stark.“

	„Zníte jako Stark.“

	„A to je dobře?“

	„Není to špatně.“

	„Beru to jako vyslovení důvěry.“

	„Vezměte si to klidně s cukrem a smetanou, jestli chcete. Zítra doktor žádné okno nemá. Zavoláme vám, až se nějaké vyskytne.“

	„Díky.“

	„Poděkujte Eugènovi.“

	„Povím mu, že jste mi to řekla.“

	„Raději byste měl,“ odpověděla a zavěsila.

	

	

	V OSM JSEM ZAŠEL do Bambusového domečku pro panenky. Carlos byl samý úsměv a třesení rukou. „Cokoliv, co je na jídelním lístku,“ řekl. „Od teď až do konce věků.“ Objednal jsem si carne asada a Carlos mi přinesl maso s fazolemi, rýží a guacamole. Bylo to, jako kdyby Bůh nechal svůj oběd v mikrovlnce a vy jste ho mohli dojíst. Skinheadi se do deseti neobjevili, tak jsem Carlosovi poděkoval a vrátil jsem se do obchodu.

	

	

	OTEVŘEL JSEM Kasabianovu komoru a nechal jsem ho, aby si vybafal jednu z cigaret, které jsem mu donesl. Jeho uříznutá hlava už mě tolik netrápila. Bylo to sice strašidelné, ale současně známé jako třínohý pes.

	„Co je v suterénu?“ zeptal jsem se.

	„Já nevím.“

	„A pověděl bys mi to, kdybys to věděl?“

	„Řeknu ti zdvořile, abys mi políbil zadek. Je tamhle na druhé straně komory, takže se budu moct koukat.“

	„Víš, že jsem tady, abych vyvraždil kruh. Tebe se to týkat nemusí. Pověz mi něco užitečného. Něco, co mi bude ku prospěchu.“

	„Běž ošukat kupku hnoje, ty pytle sraček.“

	„Snažím se najít důvod, proč do tebe nevpálit kulku.“

	Kasabian se usmál jako kočka, která se vám právě vykálela do boty a teď čeká, až na to přijdete. „Já nevím, co je tam dole, ale tohle vím: Mason je možná šílenější než pytel plný psích koulí, ale nakope ti zadek tak, že poletíš až do Země Nezemě, protože na rozdíl od tebe myslí dopředu. Je v tom suterénu něco? Nepochybuji. Vím, co to je? Ne. Ale jednou věcí jsem si jistý: dožene tě to k pláči a já se moc těším, že se o tom všechno dozvím.“

	„Myslím, že bych nejspíš taky zahořkl, kdybych se musel dívat, jak se mí přátelé mění v bohy, zatímco já jsem pořád otrapa na nároží, který doufá, že mu někdo hodí niklák.“

	„Vidíš? Právě tyhle parchantské řeči tě brzy zabijí.“

	„Už zase jsem zranil tvoje city? To se omlouvám. Až bude po všem, pošlu tvému vnitřnímu dítěti nějaké květiny.“

	

	

	NA SUNSETU JSEM UKRADL Porsche 911 a krátce po druhé jsem vyzvedl Vidocqa. Odjel jsem do Beverly Hills a tam jsem zaparkoval na místě, odkud byl vidět prázdný pozemek, na kterém kdysi stával Masonův dům. Minutu jsem zůstal sedět a rozhlížel jsem se po ulici, jestli neuvidím nějaké puberťáky nebo běžce trpící nespavostí. „Jdeme?“ zeptal se Vidocq.

	„Hned.“ Vytáhl jsem Veritas, položil si ho na palec a cvrnkl jsem ji do vzduchu. Přitom jsem si myslel: Je to dobrý nápad?

	Když jsem minci zase chytil, stálo na ní pekelnickým písmem: Když skočíš z útesu, je lepší dopadnout na rozeklané skály, nebo žhavou lávu? Tohle jsem už znal. Odpověď je nasnadě: Nezáleží na tom, kde přistanete. Prostě jste skočili z útesu.

	Odvedl jsem Vidocqa k prázdné parcele, k lampě pouličního osvětlení, kde jsou stíny hluboké a dost široké pro dva. „Ještě nikdy jsem to nezkoušel s jiným člověkem. Možná to bude trochu zvláštní. Je to podobný pocit, jako když padáš, ale nepadáš. Jestli to bude fungovat, prostě normálně vykroč do místnosti.“

	„A co se stane, když to fungovat nebude?“

	„Nemám tušení.“

	Vidocq vytáhl svou láhev a zhluboka se napil. Když ji zase schoval, vzal jsem ho za ruku a zatáhl ho do největšího a nejčernějšího stínu, který jsem dokázal najít.

	Nastal okamžik chladu při přenosu a pak jsme byli v komnatě. Snadné jako zlomená noha a oba jsme byli v jednom kuse.

	Vidocq se na mě podíval, pak zatěkal pohledem po komnatě. „Takže to fungovalo?“

	„Dvě ruce, dvě nohy. Fungovalo to.“

	Vydechl a rozhlédl se kolem sebe, ve tváři lehce užaslý výraz. „Jsme v samém středu vesmíru. Na křižovatce stvoření.“

	„Vypadá to tak. Nikdy jsem o tom takhle neuvažoval. Pro mě to byl vždycky jen únikový východ z hořící budovy.“

	Vidocq se pomalu otočil dokola. „Můj Bože. Ta komnata je doopravdy plná dveří.“

	„Třináct. Co jsi čekal?“

	„Předpokládal jsem, že ty dveře jsou jen metafora. Každé dveře mohly být jen způsob, jak popsat odlišný stav bytí.“

	„Ne. Je to prostě spousta dveří.“

	„Zjevně. Kam vedou tyhle?“

	„Mění se podle toho, kam chci jít. Všechno je to o asociacích. Dveře ohně vedou na chaotická místa, obvykle nebezpečná. Místa za Dveřmi větru jsou většinou klidná, ale proměnlivá. Dveře do snů tě zavedou, hm, do snů.“

	Ukázal na třinácté dveře. „Kam vedou tyhle?“

	„Nikdy jsem je neotevřel.“

	„Proč ne?“

	„Protože mě děsí k smrti a kromě toho, skrze ně nepůjdeme. My si vybereme tyhle dveře.“

	„Co jsou zač?“

	„Dveře mrtvých.“

	

	

	MASONŮV SUTERÉN PÁCHL jako slaměná rohožka, která zůstala příliš dlouho na dešti. Taky tam byla tma jako v pytli. Vidocq vytáhl z kapsy skleněnou lahvičku a dýchl na ni. Kdo potřebuje baterku, když máte svého osobního alchymistu?

	Barva na stěnách a stropě se loupala ve velkých kusech. Z podlahy vyrůstaly tlusté kořeny a plazily se po zdech a stropě jako zkornatělé černé tepny. Pletenec kořenů sloupl z jedné stěny omítku a odhalil laťovku za ní. Nábytek byl pořád přesně tam, kde jsem ho viděl naposledy – stoly, židle a pohovka prožraná moly.

	Uprostřed místnosti bylo to, co zůstalo z magického kruhu. Část kresby byla v místech, kde se křída zažrala do shnilé dřevěné podlahy, ještě viditelná. Po obvodu kruhu byly stále přilepené pahýly svící, jak je tam poslední lidé, co tady byli, ve spěchu nechali a už se sem nikdy nevrátili.

	Nedokázal jsem se ustálit na jediném pocitu. Bylo to, jako by můj mozek, moje vnitřnosti a moje srdce uvízly ve zrychleném zápasu kung-fu ze staré školy. Jedna moje část nechtěla nic než tiše, ale důkladně zvracet v odlehlém koutě místnosti. Druhá chtěla roztrhat tohle místo na kusy, prkno po prknu, cihlu po cihle. Nejslabší, nejmenší část mne, ta jediná, o které jsem vážně nechtěl slyšet, byla jen omluvy a žal. Je mi to moc líto, Alice. Říkala jsi mi, abych sem nechodil, ale já jsem stejně šel. A pak se stalo všechno to ostatní.

	Zbývající část mého já jsou zprávy o desáté. To je ta, na které tvrdošíjně lpím. Chladné oko kamery. Pouze zabírá scénu a oznamuje fakta. Tyhle trosky nejsou moje soukromá apokalypsa. Je to jen jízda domem hrůzy v Disneylandu. Digitální strašáci a dolby stereo úpění. Asi tak děsivé jako košík koťat.

	„Co vlastně hledáme?“ zeptal se Vidocq.

	Pokrčil jsem rameny. „Nemám tušení.“

	Obcházeli jsme místnost kolem dokola a pátrali jsme po nějaké stopě nebo indicii, která by vedla k něčemu víc než vlhkým troskám. Špičkou boty jsem odstrkával stranou nábytek a smetí. Nechtěl jsem se ničeho dotýkat.

	„Nevím, jestli tady najdeme něco zajímavého. Mason vždycky naznačoval, že má tajnou místnost, ve které ukrývá všechny svoje důležité věci, ale nikdo z nás ji nikdy neobjevil.“

	Víceméně proti své vůli jsem se opřel o plesnivou stěnu. Hlava se mi najednou začala točit. Slyšel jsem hlasy a viděl tváře, jen jako nejasné záblesky. Dokonce jsem cítil ozvěny kruhu, každého z nich, i mého mladšího já, které tu zůstalo lapeno. Slyšel jsem temné mágy. Někdy v minulosti Mason tuhle místnost zapečetil bariérovým zaklínadlem. Nechtěl, aby to, co se tu odehrávalo, proniklo do éteru. Ostatní mágové by se tak mohli dozvědět, že kšeftuje s pekelníky. Touhle místností prošlo mnoho děsivých věcí. Mnohem víc než těch pár bestií, které mne odvlekly tam dolů. Některé z nich jsem viděl a cítil, ale ostatní byly jen rozmazané vjemy, na které jsem se nedokázal soustředit. Uvnitř jejich hlav to byl samý hlad a nože, jako u hmyzu. Nelitoval jsem, že jsem se nedokázal dostat hlouběji. Už jsem si zvykl, že cítím emoce a myšlenky jiných lidí, ale intenzita tohoto místa z toho dělala zase zcela nový a šílený zážitek. Najednou jsem tady už nechtěl být ani vteřinu.

	„Cha!“

	Vidocq stál v koutě místnosti, jednou rukou opřený o strop a druhou měl přitisknutou k malému výstupku ve zdi. Protější roh se se skřípěním otevřel a smetí nahromaděné za celé roky se při tom odsunulo stranou. „Říkal jsem ti, že ti předvedu, jak si dobrý člověk vydělává na živobytí!“ jásal Vidocq šťastně. A se svítící lahvičkou v ruce vklouzl do skryté místnosti.

	Skrytá místnost byla v mnohem lepším stavu než ostatní. Zůstávalo v ní hodně moci. Byla chráněná mnohem silnějšími kouzly než zbytek domu. Každý čtvereční palec stěn, podlahy a stropu byl pokrytý mnohobarevnými runami, znameními a hranatými andělskými a pekelnickými nápisy.

	Vidocq to místo studoval se zachmuřenou důkladností. Přejížděl prsty po stěnách, až mu z toho zčernaly. Přičichl si ke špíně, která mu na nich ulpěla, pak ji ochutnal špičkou jazyka.

	„Co je to?“ zeptal jsem se.

	„Černá slonovina,“ odpověděl. „Vznikla ze spálených kostí a zvířecích rohů.“

	„Je to zlé?“

	„Tradiční barvivo. Používá se už tisíce let.“ Pohyboval svým světlem po stěnách a pak ho zvedl ke stropu. „Ty symboly? Namalované rumělkou – směsicí rtuti a síry spečené dohromady. Kobalt a chlorid hlinitý, také přetavený, dává tuhle modrou. Tady je antimonová žluť. Tahle zvláštní červená se vyrábí vyvařením oxidu železnatého z krve. Všechny tyhle odstíny, ty barvy, byly zručně vyrobeny za pomocí chemikálií a velkého žáru.“ Pozvedl světlo do výšky a otočil se o tři sta šedesát stupňů, aby postupně osvětlil celou místnost. „Všechno tady se zrodilo z ohně.“

	„Mohl bys mi posvítit?“

	Vidocq přistoupil se světlem blíž. Na zdi tu byly podivné nápisy, ale ne pekelnické. Podobné znaky jsem nikdy neviděl, jako klínové písmo vysekané do stěny sekáčkem na maso. Zbytek zdi pokrýval symbol nakreslený oxidy železa z krve. Kruh, který se ovíjí kolem svého obvodu a sbaluje se sám do sebe. Labyrint, prastarý symbol nejhlubších, nejtemnějších tajemství a Definitivního poznání spojeného s nebezpečím. Uprostřed labyrintu se něco zalesklo. Zaryl jsem nehty do omítky a vytáhl jsem poklad.

	Zapalovač Zippo. Na přední straně byla plasticky vyvedená řeřavě rudá hlava ďábla od umělce, který se podepsal jako ‚Coop‘. Obrátil jsem zapalovač v ruce a otevřel jsem jeho vršek. Hledal jsem vzkaz, věnování nebo cokoliv, co by nám mohlo naznačit, co tady dole Mason dělal. Nic jsem nenašel. Zase jsem zapalovač zavřel. Byl to jen zapalovač. Vidocq si ho ode mne vzal a začal ho zkoumat důkladněji pod světlem. Asi za minutu zavrtěl hlavou a vrátil mi ho.

	„Možná je tvůj přítel Mason člověk, který si libuje v kanadských žertících?“

	„Rád člověka vypeče, ale že by měl smysl pro humor, jsem si jaksi nikdy nevšiml.“

	„V tom případě nám něco uniklo.“

	Párkrát jsem si se zapalovačem pohodil a vychutnával jsem si jeho tíhu. „K čemu je dobrý zapalovač?“

	Vidocq zaškrábal nohou o zaprášenou podlahu. „Aby nám dal oheň.“

	Pozvedl jsem zapalovač, otevřel jsem víčko a křísl jsem. Místnost se naplnila světlem. Až příliš hodně světlem. Zářilo ze stěn a z podlahy. Museli jsme si dlaněmi zakrýt oči, abychom neoslepli.

	Něco se mi otřelo o ruku. Z podlahy se zvedl prach, jak nás náhle ovanul vítr, který rychle sílil. Asi minutu jsem uvažoval, zda netrpím halucinacemi, jestli nevnímám vzpomínku někoho jiného. Potom do mne narazil Vidocq, který zavrávoral v náhlém poryvu větru, a já jsem pochopil, že je to skutečné.

	Moje oči se už přizpůsobily jasu, a tak jsem z nich sundal ruku. Světlo bylo oslnivě bílé a neustále se pohybovalo jako vlny na dně plaveckého bazénu. Stěny najednou vypadaly jako napjatá kůže a něco se snažilo proniknout skrze ně. Viděli jsme siluety obličejů a rukou, které se po nás natahovaly a při tom napínaly tenké maso stěn. Těla se zmítala a svíjela, neschopná udržet si tvar příliš dlouho. Končetiny jako hemžící se klubka hadů. Těla jako kostry ryb a ptáků. Obličeje, které se zdály být samé zuby a nehty, některé ječící na koncích paží, kde by ty stvůry normálně měly mít dlaně.

	„Nemohl bys nás odsud dostat?“ zařval Vidocq.

	„Potřebovali bychom stín, ale to světlo je všude.“

	Vidocq si rozhalil kabát. Na podšívce měl na poutkách řady lahviček se svými lektvary. Bral jednu po druhé a házel je na natahující se ruce. Já jsem vytáhl z kapsy skinheadův luger a vypálil jsem na pohybující se obrysy několik ran. Nezdálo se, že by si toho vůbec všimly.

	
Popadl jsem Vidocqa za rukáv a táhl jsem ho ke dveřím, přitom jsem neustále střílel z lugeru, dokud nebyl prázdný. Vidocq zase dál házel lahvičky. Tu a tam se některá ruka nebo monstrózní obličej zkroutily bolestí z nečekaného zásahu, ale v příští vteřině už na nás zední skřeti zase ječeli.

	U dveří mne Vidocq odstrčil. „Pusť mě!“ křikl a vytrhl ruku z mého sevření. Vběhl zpátky do posednutého pokoje, kde stěny byly už jen několik palců od něj. Sáhl pod podšívku svého kabátu a vytáhl odtamtud láhev jako od brandy. „Tas de merde!“ vykřikl a rozbil láhev o hemžící se masu rukou a tesáků, pak skočil za mnou a přitom mne strhl na špinavou podlahu.

	Tajná místnost vzplála plamenem, ale stvůry ve zdech se pořád snažily na nás dosáhnout, až na to, že byly uvězněné za nějakou neviditelnou bariérou. Oheň naneštěstí ne. Zpráchnivělé dřevo v naší místnosti se vzňalo, sotva se k němu plameny přiblížily. V několika vteřinách to všude kolem vypadalo jako Řím po Nerové zásahu. Dobrá zpráva byla, že se v hořící místnosti vytvořila spousta báječných stínů. Popadl jsem Vidocqa a zatáhl jsem ho do nejtemnějšího z nich na okraji kruhu. Vklopýtali jsme do komnaty třinácti dveří, oči nám slzely a plíce pálily kouřem. Nezastavil jsem se, ale táhl jsem Vidocqa do dveří paměti a odtamtud do chladných a tichých ulic Beverly Hills. Porsche stálo na druhé straně bloku. Rozběhli jsme se k němu.

	Ale než jsme se tam dostali, Masonova prázdná parcela doslova vybuchla a plameny vyšlehly do výše druhého patra. Když jsem nastartoval auto a s hvízdáním pneumatik ho otočil, ulice se zachvěla jako při zemětřesení, půda se propadla a k nebi vystřelila velká oranžová ohnivá koule. To už jsem nabral rychlost a po dvou kolech jsem řízl zatáčku vedoucí pryč z Beverly Hills.

	

	

	ZA ZRUŠENÝM MULTIPLEXEM na rohu Hollywood Boulevardu a Selma Avenue je neosvětlené parkoviště. Zastavil jsem tam, až úplně vzadu, aby nás nikdo nemohl vidět z ulice. Pořád jsem ještě lapal po dechu. Věděl jsem, že je to kouřem v plicích, ale bylo to, jako kdybych zadržoval dech od chvíle, kdy jsme opustili Masonův pozemek. Když jsem vypnul motor porsche, uslyšeli jsme kvílení hasičských vozů ozývající se mezi budovami po celém městě. „To zní, jako kdyby jich byly spousty.“

	Vidocq si odfrkl. „O bohaté pečují vždycky. Je to stejné ve všech městech, v každé době, po celém světě.“

	„Co bylo v té lahvi, kterou jsi tam hodil?“

	„Olej Spiritus Dei. Starý úctyhodný všelék, jedovatý pro skoro všechny pekelné a plížičské bestie. Velice těžko se shání. Tohle byla moje poslední láhev.“

	„To je mi vážně líto.“

	„To nic. Chlápek, co jsem ti říkal, že tě s ním seznámím, bude mít jiný.“

	Vytáhl jsem z kapsy zapalovač. „Co mám dělat s tímhle?“

	„Nech si ho. Moje mimořádné znalosti magie a transmutace prvků mi říkají, že to není jen tak obyčejný zapalovač.“

	„Hloupý úkryt pro tak mocný talisman.“

	„Možná byl vytvořen pro někoho, o kom Mason věděl, že ho bude zajímat.“

	„Ty myslíš, že ho tam Mason nechal pro mne?“

	Vidocq unaveně pokrčil rameny. „Já nevím. Ale připadá mi víc votre modele než ostatní členové toho vašeho kruhu.“

	„Jo. A já jsem na ten špek skočil. Ale možná nám ten zapalovač něco napoví.“

	„Doufejme.“

	„Takže ty si myslíš, že Mason ví, že jsem zpátky.“

	„Právě jsi vyhodil do vzduchu jeho dům. Mohlo by se ho zmocnit podezření.“

	Otevřel jsem a zase sevřel ruce na volantu, pevně jsem ho stiskl. „Ještě nejsem připravený. Sotva jsem se nohou dotkl země.“

	„Příležitost přijde vždycky příliš brzy, nebo příliš pozdě. Ale s tím, co jsi našel dnes v noci, jsi o krůček blíž naplnění své touhy.“

	Otevřel jsem zapalovač a křísl jsem. Vidocq uskočil a udeřil se ramenem do dveří. Vyskočil malý plamínek, ale jinak se nestalo vůbec nic. Toužil jsem po cigaretě, ale hrdlo a plíce mne pálily jako horká struska. Zavřel jsem zapalovač a schoval ho do kapsy.

	„Až se setkáme s tím chlápkem, co má Spiritus Dei, já to zaplatím.“

	„Výborně. Zrovna jsem to chtěl navrhnout. Měl by ses s ním setkat co nejdříve.“

	„Myslíš?“

	„Absolument. Je to člověk, který zná a vlastní spoustu užitečných věcí. A myslím, že abys zůstal naživu, budeš brzy potřebovat víc než pistole Sundance Kida.“

	* * *

	

	

	POTÉ CO JSEM VYSADIL Vidocqa, zastavil jsem na parkovišti nejbližšího supermarketu Safeway, otřel jsem otisky prstů z lugeru a nacpal jsem ho až na dno velice plného a velice silně páchnoucího kontejneru na odpadky. Nechtěl jsem ho mít u sebe. Kdo ví, jaké zločiny jím ti náckové spáchali.

	Věděl jsem, že v Bambusovém domečku pro panenky už bude zavřeno, ale potřeboval jsem se něčeho napít. Porsche jsem odstavil jeden blok od Koblihového vesmíru, koupil jsem si velkou černou kávu a pár staromódních koblih a i s nimi jsem šel těch několik bloků k Max Overdrive pěšky.

	K obchodu jsem došel, zrovna když jsem dopil kávu a dojedl jednu z koblih. Uvnitř se svítilo. Přední dveře zely dokořán a jejich skleněná výplň byla rozbitá. Zahodil jsem jídlo, vytáhl z boty Azazelův nůž a tiše jsem vešel dovnitř. Celý obchod byl v troskách. Regály byly zpřevrácené a disky a kazety se válely všude. Pokladna na druhé straně vypadala netknutá, takže ti, kdo se vloupali dovnitř, nebyli zloději ani feťáci.

	Brodil jsem se rozbitým sklem a DVD a uvažoval jsem, kdo tu chtěl jen všechno zničit, když jsem pod jedním z převržených regálů uviděl trčet nohu. Popadl jsem regál a zvedl jsem ho. Pod ním ležela Allegra. Byla příšerně zřízená. Šaty měla roztrhané a obličej a ruce zkrvavené. Přiložil jsem jí ucho na hruď a oddechl jsem si, když jsem uslyšel, že jí srdce sice pomalu, ale pravidelně bije. Skoro nic nevážila, a tak jsem ji zvedl ze země a odnesl jsem ji do svého pokoje. Dveře nahoře byly vykopnuté dovnitř. Položil jsem Allegru na postel a přikryl jsem ji. Když jsem šel do koupelny, abych namočil ručník, uviděl jsem něco děsivějšího, než byli ghúlové v Masonově suterénu. Dveře do Kasabianova kamrlíku byly vyrvané z pantů. Byl pryč.

	Smyl jsem krev z Allegřina obličeje a dal jsem jí na čelo studený obklad. Když jsem jí zvedl oční víčka, panenky měla rozšířené a zůstaly tak. Otřes mozku. To nebylo dobré. Pak pohnula hlavou, tiše zasténala a odstrčila mou ruku.

	„Co se stalo? Je mi zima.“

	Takže byla v šoku. Zabalil jsem ji do přikrývky. „Jsi zraněná.“

	„Pan Kasabian odešel. Vypadal, jako by byl mrtvý, ale rozloučil se.“

	„Odvezu tě do nemocnice.“

	Posadila se zpříma. Skoro. Podařilo se jí to asi z poloviny a zase se svalila na postel. „Do nemocnice ne.“

	„Musíš. Jsi zraněná.“

	„Do nemocnice ne. Mohli by zavolat poldy.“

	Pořád jsem ještě nepochopil. „Stejně tě tam odvezu.“

	Přesně tohle jsem říct neměl. Allegra mne popadla za ruku, nadzvedla se a pokusila se mě uhodit. Na někoho, kdo lapal po dechu jako umírající zlatá rybka, to byl slušný výkon.

	„Nechci do nemocnice! Nechci poldy!“

	Konečně mi to došlo. Pomohl jsem jí zpátky do postele. Na Kasabianově pracovním stole ležel kus papíru, nedojedené burritos a popelník plný nedopalků. Hrabal jsem se tím nepořádkem, dokud jsem nenašel telefon. Vytočil jsem číslo doktora Kinského. Při šestém zazvonění to někdo zvedl.

	„Je tam Candy? Tady Stark.“

	„Stark? Ráda vás zase slyším. Řekněte mi, pane Starku, fungují hodiny na vaší planetě stejně jako na té naší? Protože ty pozemské mi říkají, že na klábosení je trochu brzy.“

	„Mlčte. Mám tady civilistu a jsem si docela jistý, že byla zasažena magií. Nevím, jak moc, ale myslím, že má otřes mozku. Kinski je jediný doktor, kterého v LA znám, takže ji k němu dopravím. Jestli tam nebude, až tam dorazím, budu mimořádně nešťastný.“

	„V pořádku. Máte adresu?“

	Velice chytré. Vyhrožuju lidem, které neznám, ale potřebuji, na adrese, kterou nemám. „Dejte mi ji.“

	Udělala to.

	„Brzy se uvidíme,“ řekla.

	Snesl jsem Allegru do přízemí a nechal ji u dveří. Sám jsem vyšel ven a rozhlédl jsem se po nějakém dopravním prostředku. Potřeboval jsem něco velkého, aby si Allegra mohla lehnout, ale kolem byly samé japonské kompakty a detroitské plechové hračky. Až dole na rohu jsem uviděl, co jsem chtěl: leskle červený escalade. Potíž byla, že uvnitř seděli dva chlápci. Ale stejně to stálo za pokus.

	Chlápci spolu klábosili, smáli se a podávali si mezi sebou jointa. Svět venku je vůbec nezajímal. Nechtěl jsem jim to auto sebrat z jednoho prostého důvodu. Je to ubohý zločin. Takový, co páchají idioti a podřadní parchanti s padesáti babkami v kapse, aby si mohli koupit speciál sobotní noci. Ale ten escalade jsem chtěl a chtěl jsem ho hned. Ohlédl jsem se k Max Overdrive, ale Allegra byla uvnitř, a tak jsem ji nemohl vidět. Když jsem se otáčel zpátky k autu, všiml jsem si něčeho, co mi předtím uniklo. Sklo v okénku za řidičem bylo pryč. Někdo ho vymáčkl. To SUV bylo ukradené. Aleluja. Neseberu jim ho. Zabavím ho pro právoplatného majitele.

	Zamířil jsem nejprve ke spolujezdci. Byl tak zhulákaný, že když jsem ho popadl, byl jako hadrový panák, vláčný a bezvládný. To je dobrý způsob, jak dopadnout na dlažbu, když vás někdo vyhodí – nebo spíš vytáhne – z auta. Až na to, že jsem jím mrštil o takových deset nebo patnáct stop dál, než jsem zamýšlel. Boxoval jsem s obrovskou medúzou chrlící oheň a s pekelníkem s kůží tvrdou jako titan. Co můžu vědět o rvačkách s lidmi?

	Řidič byl poďobaný strašák s čírem ve špinavém a roztrženém tričku Sex Pistols. Vypadal jako dvacetiletý, co se na Halloween převlékl za Sida Viciouse. Když jeho kumpán vylétl z vozu, jeho zfetovaný mozek si konečně uvědomil, že se něco děje. Začal lovit zpoza opasku pistoli, ale jeho zpomalené reflexy mu v tom nepomáhaly. Bylo to, jako by měl na rukou kuchařské chňapky. Já jsem ale dával přednost tomu nenechat se zase střelit, kdyby se mu náhodou podařilo přimět všechny svoje prsty ke spolupráci.

	Zatímco pořád ještě zápasil s pistolí, chytil jsem se rukama dveřního rámu, odkopl jsem dveře trochu stranou, odrazil se a jediným skokem jsem se převalil přes střechu vozu na stranu řidiče. Bleskovému střelci se konečně podařilo vytáhnout zbraň a namířil přesně tam, kde jsem už nebyl. Natáhl jsem se otevřeným oknem, popadl jsem ho za krk a smýkl jsem jím ven, přičemž ruku s pistolí jsem mu přitlačil k tělu. Když se vzpouzel, třískl jsem mu hlavou o bok auta. Jen jedenkrát. Pak jsem si ho omámeného a poddajného snadno přehodil přes rameno, obešel jsem s ním vůz a složil ho vedle jeho přítele. Pistoli jsem zahodil do kanálu.

	Když jsem se vrátil k Max Overdrive, Allegře se už podařilo vstát, ale potácela se jako čerstvě narozené hříbě. Vzal jsem ji do náručí, odnesl ji do escalade, otevřel jsem zadní dveře a položil ji dovnitř.

	„Do nemocnice ne,“ řekla.

	„Já vím.“

	„Kam jedeme?“

	„Na zmrzlinu. Jaká je tvoje oblíbená?“

	„Polib mi.“

	„Tu mám taky rád.“

	Ti dva, co jsem je vyhodil z vozu, přece jenom nebyli úplní idioti. Odvedli docela slušnou práci, když přemostili alarm escalada a nabourali se do jeho bezklíčkového zapalování. Spojil jsem několik volně trčících drátů a motor se s předením probudil k životu. Šlápl jsem na plyn, rychle jsem prosvištěl dvěma uličkami, prudce zahnul a zamířil s escaladem dolů Hollywoodem, tam, kde se kříží se Sunsetem.

	Nebyla to situace, kdy se člověk může řídit červenými světly, žlutými světly nebo čímkoliv, co zdržuje. Ale jaké kouzlo se dá použít na semafory? Kdybych poslední roky nedělal atrakci v obludáriu, určitě bych něco šikovného znal. Nebo bych to nějak zfixloval, jak jsem to za starých časů dělal s magií. Teď mě nenapadalo nic než pekelnické ovládací zaklínadlo, které jsem používal v aréně, abych převzal kontrolu nad tělem soupeře a přiměl ho nechat mě o chvíli déle naživu.

	Když se na křižovatce přede mnou rozsvítilo žluté světlo, vyštěkl jsme zaklínadlo. Doslova vyštěkl. Vznešená pekelničtina se z větší části skládá z hlubokých hrdelních sloves a podstatných jmen spojovaných vrčivými přídavnými jmény. Zní to, jako když má vlk rakovinu hrtanu.

	Zaklínadlo jsem vyslovil právě když se žlutá na semaforu měnila v červenou. Okamžitě se přepnula zpátky na žlutou. Pak semafor explodoval, proměnil se ve šrapnel, který zasypal střechu escalada kovovým krupobitím. Sloup, který ho nesl, z větší části zmizel. Stejně jako elektrické vedení zásobující šťávou trolejbusy.

	Je mi líto, drazí abonenti městské hromadné dopravy. Zítra se vás vaši šéfové nedočkají. Nějací terorističtí parchanti vyhodili do vzduchu dopravní signalizaci na klíčové křižovatce.

	Druhý a třetí semafor explodovaly také. Čtvrtý jen zasyčel, zasršel jiskrami a zhasl. Ani jsem se za ním neohlédl. Výbuchy a římské svíce mne doprovázely celou cestu až k Sunsetu.

	

	

	ADRESA NA ÚTRŽKU obálky, kterou mi Candy nadiktovala, mě dovedla na nákupní třídu, která ještě neexistovala, když mne odvlekli tam dolů. Zajel jsem s escaladem na parkoviště a pomohl Allegře ven. Trvala na tom, že půjde sama, což jsem se rozhodl považovat za dobré znamení. Ordinace doktora Kinského byla vmáčknutá mezi prodejnu smažených kuřat a nehtové studium s nápisy ve vietnamštině a dyslektické angličtině. Zkontroloval jsem to dvakrát. Sedělo to.

	Ordinace byla umístěná v přízemí. Její okna byla zakrytá roletami a na dveřích bylo zlatými nalepovacími písmeny napsáno EXISTENCIÁLNÍ LÉČENÍ. Vyzkoušel jsem kliku, ale bylo zamčeno. Sotva jsem zabušil, dveře se otevřely. Stála v nich malá rozcuchaná brunetka v odřených černých džínách a starých plátěných keckách.

	„Candy?“

	„Stark?“

	Podle toho, jak mluvila do telefonu, jsem čekal velkou blonďatou Judy Hollidayovou, ne tuhle mladší sestru Joan Jettové. „Odveďte ji dovnitř. Doktor čeká.“

	Interiér ordinace byl stejně strohý jako exteriér. Pár stolů odněkud ze skládky, na jednom z nich nepříliš nový notebook. Registratura polepená nálepkami realitek. Půl tuctu kovových skládacích židlí a hromada časopisů Sports Illustrated a Cosmopolitan, patrně vytažených z popelnice před nehtovým studiem.

	Tohle tedy byla čekárna ordinace Vidocqova anděla spásy?

	Začal jsem vážně uvažovat, že odsud Allegru odvedu a zavezu ji do skutečné nemocnice bez ohledu na to, co jsem jí slíbil. Pak doktor Kinski vyšel z ordinace.

	„Na co čekáte? Pojďte s tím děvčetem dovnitř,“ řekl mi. Tak jsem šel.

	Kinski byl stejně impozantní, jako jeho čekárna nebyla. Vysoký. Ještě vyšší než já. Stejně jako já býval štíhlý chlapec, ale léta mu přidala nějaké to kilo a vyryla mu kolem očí vrásky jako vyschlá říční koryta na poušti. Bylo na něm vidět, že když byl mladší, musel být jeden z těch šviháků, co kvůli nim dívky zapomínají na jednu noc na své chlapce a u mužů vzbuzují nutkání vrazit jim už z principu jednu do zubů.

	Allegra byla příliš zesláblá, než aby kamkoliv šla. Zvedl jsem ji ze země a následoval doktora Kinského do vedlejší místnosti, kde jsem ji složil na polstrovaný vyšetřovací stůl.

	Doktor Kinski se dotkl její hlavy a tváří. Změřil jí pulz na zápěstí a pak jí nadzvedl víčka jedno po druhém, aby se jí podíval na oči. Allegra se na stole kroutila a snažila se ho odstrčit.

	„Bolí?“ zeptal se jí.

	„Jo. Hlava.“

	„Ještě něco jiného?“ Allegra zavrtěla hlavou.

	„Dobře. Chci, abyste se pokusila uvolnit. Dýchejte hodně zhluboka. Dokážete to?“

	Přikývla, dlouze se nadechla a pomalu vydechla. Kinski jí zlehka položil ruku na čelo a nechal ji tam. Druhou rukou se začal prohledávat a nakonec vytáhl z náprsní kapsičky něco jako kousek zčernalého sušeného masa.

	„Tohle žvýkejte,“ řekl a strčil jí tu věc mezi rty.

	„Co je to?“ zeptala se.

	„Bude vám to chutnat. Je to sušené ovoce. Je dobré.“

	Začala žvýkat a on jí stále držel ruku na čele, v obličeji strnulý výraz, jako by něčemu naslouchal. Slyšel jsem to také. Její dech a tep se náhle zpomalily. Celé její tělo se uvolnilo. Kinski se na mě podíval, jako kdyby věděl, že to mohu slyšet také.

	„Už spí,“ řekl jako by ke Candy a pak se obrátil zpátky ke mně. „Co se jí doopravdy stalo?“

	„Přesně to nevím. Vrátil jsem se a celý byt byl naruby. Myslím, že to udělal chlápek jménem Parker. Také mág. A některé magické předměty byly pryč.“

	„Jaké předměty?“

	„Člověk. Vlastně část člověka.“

	„Část člověka. Dobře. Zkoušel jste něco, co by mohlo stav té dívky zkomplikovat? Nějaké lektvary nebo byliny spojené s nekromancií? Pokoušel jste se o oživovací rituál?“

	„Nikdy.“

	„Dobře. Ale přišel jste sem se zraněnou dívkou a říkáte, že vám byla odcizena nějaká magická část člověka, o které nechcete mluvit, takže se nedivte, že se mi na mysli vynoří zombie. A to je vážná věc.“

	„O nic takového se nejedná. Ten člověk nebyl mrtvý. V tom směru jsem byl velice pečlivý.“

	„Tak pečlivý, že to děvče má rozbitou hlavu.“

	„Můžete to spravit?“

	„Už jsem spravil horší.“ Podíval se na Candy. „Donesla bys mi ty věcičky, zlato? Chci si být jistý, že to děvče spí skutečně hluboce, než z ní sundám ruku.“

	„Kolik jich chceš?“

	„Myslím, že šest by mohlo stačit.“

	Candy vytáhla ze staré skříně na léky šest předmětů velkých asi jako pěst. Každý z nich byl zavinutý v temně fialovém hedvábí. Položila je na vyšetřovací stůl vedle Allegry a rozbalila je. Bylo to šest kousků nějakého mléčně bílého kamene.

	Kinski pustil Allegru, vzal dva kameny a umístil je po obou stranách její hlavy. Candy jí ostatní položila na srdce a do rukou. Poslední z nich, nejmenší a skoro plochý, vložil Kinski Allegře mezi zuby.

	Zpod stolu vytáhl staré nádoby z neglazurované hlíny, nalil si na ruce několik druhů oleje, pořádně si ruce promnul, aby je zamíchal, pak nanesl nějaký tmavý lektvar Allegře na obličej. Vonělo to jako jasmín a vlhká dlažba po dešti.

	Candy mu podala dřevěný stylus a on začal do oleje rýt symboly, podivná písmena a runy. Naklonil jsem se blíž, abych si je prohlédl. Maloval na ni zaklínadlo, ale takové, které jsem neznal. Nic podobného jsem ještě neviděl. Ale poznal jsem písmena obklopující ústřední kruh a sedmicípou hvězdu. Bylo to andělské písmo, enochština. Azazel mne učil některá kouzla ze starých knih, které jí byly napsány. Kinski nemohl být pekelník, protože peklo může opustit jedině Lucifer. Ale pekelníci mají mnoho lidských ochočených psů. Slabomyslné satanisty a plížičské groupies. Kinski k nim ale patřit nemohl. Kdyby ano, Vidocq by mne za ním nikdy neposlal. Ale stejně. Strčil jsem nenápadně ruku pod bundu a dotkl se Azazelovy dýky.

	Ucítil jsem, že se na mě někdo tlačí zezadu. Byla to Candy. Opřela se o mě a lehce se dotkla mé ruky, té, kterou jsem držel nůž. „To je v pořádku,“ zašeptala. „Klídek. Vůbec nic se neděje.“ Její hlas byl jako med a heroin. Sladký a uspávající. Napětí v mých ramenou zmizelo. Nohy mi ztěžkly. Celé moje tělo se uvolnilo. Ale nůž jsem nepustil.

	Zář kamenů najednou pohasla. Místnost se vrátila do normálu. Otočil jsem se, čekal jsem, že za sebou uvidím Candy, ale ta se už skláněla nad stolem a pomáhala doktorovi balit kameny do hedvábí. Pak je odnesla zpátky do skříně. On mezitím zvedl Allegře víčka jedno po druhém a zkontroloval jí tep jako normální doktor.

	„Bude si muset chvíli odpočinout, než bude schopna transportu. Candy, mohla bys s ní zůstat? Já bych si chtěl promluvit s tímto mladíkem.“

	„Jistě, zlato.“

	Následoval jsem Kinského ven z ordinace a přes čekárnu na parkoviště.

	„Máte cigarety? Mně došly,“ zeptal se.

	Nabídl jsem mu ze své krabičky a zapálil mu. Ve světle veřejného osvětlení vypadal starší a unavenější.

	„Takže vy jste Eugènův plavovlasý chlapec.“

	„A vy jeho Florence Nightingalová. Tam uvnitř jste předvedl báječné představení.“

	„Mělo svůj účel.“

	„A máte hezkou ordinaci. To zařízení pochází z jediného garážového výprodeje, nebo jste je musel shánět?“

	„Eugène mne upozorňoval, že máte nevymáchaná ústa.“

	„Podívejte se, jsem vděčný za to, co jste tam uvnitř udělal, ale co chcete? Čekal jsem, že tu najdu nemocnici nebo kliniku, a ocitnu se v kabince peepshow plné nábytku, který vypadl popelářům z vozu.“

	Tiše se zasmál. „Jo, občas si říkám, jestli to s tou hrou na skromného léčitele nepřeháním.“

	„Bude Allegra v pořádku?“

	„Už je. Den nebo dva ji nejspíš ještě bude bolet hlava. Není to tím zraněním, civilistům se to prostě stává, když jim někdo scelí během okamžiku proraženou lebku.“

	„Je to moje chyba, že se jí to stalo.“

	„To jsem předpokládal. Hádám, že ji tam našli místo vás.“

	„Já je najdu. A jim už pak lebku nikdo nescelí.“

	„Nejprve se musíte postarat o to děvče uvnitř. Možná jste drsňák a nikdo na vás nemá, ale ona péči potřebuje. Udělejte pro ni ochranné kouzlo. Řekněte Eugènovi, aby jí dal nějaké ochranné amulety.“

	„To jsem měl udělat, když jsem se do toho obchodu nastěhoval.“

	„Podělal jste to. Tak to spravte. Tady.“ Vytáhl z kapsy kus olova velký přibližně jako plnicí pero a podal mi ho. „Teď už se nemůžete na nic vymlouvat. Můžete nakreslit kruh a udělat tolik kouzel, kolik chcete.“

	„Tenhle druh magie jsem už dlouho nedělal.“

	„A jaký druh magie jste dělal?“

	„Většinou jsem zabíjel.“

	„To jste si asi nadělal spoustu přátel. To ochranné kouzlo zkuste později. Možná, že když teď máte v ruce olůvko, vrátí se vám vzpomínky a zase se do toho vpravíte. Pokud by vám to nešlo, zavolejte mi. Já to odmluvím za vás.“

	„Dobře.“

	„Zavolat byste mi měl tak jako tak. Musím vám vytáhnout ty kulky. Jejich pět, že? Možná vás nezabijí, ale stejně by mohly způsobit infekci.“

	„Pokud ano, můžete mě vyléčit svými kameny.“

	„Kameny? Jo, tohle. Ne. Je to sklo.“

	„O takovém skle jsem jaktěživ neslyšel.“

	„To mě nepřekvapuje. Jsou to jedny z nejvzácnějších předmětů, jaké existují. Nepředpokládám, že byste mě nechal vytáhnout ty kulky rovnou?“

	„Ne, díky. Možná až budu hotov.“

	„To jsem si myslel.“

	Kinski zahodil nedopalek cigarety do tmy parkoviště a podíval se na hodinky. „Vaše mladá dáma už je patrně vzhůru.“

	„Co jsem dlužný?“

	Kinski zavrtěl hlavou. „Vyrovnáme se, až mě necháte vytáhnout ty kulky. A poslouchejte: Candy se obvykle pořádně naštve, když jí někdo nečekaně volá pozdě v noci. Její lid je po soumraku nervózní. Ale nějak se s tím už vypořádá. Kdybyste měl jakýkoliv problém, kdybyste něco potřeboval a Eugène vám nedokázal pomoct, zavolejte mi.“

	„Vždyť mě ani neznáte. Proč byste to měl dělat?“

	„Kdysi jsem taky býval mladý, hloupý a neopatrný. Já a Eugène vás možná dokážeme udržet naživu dost dlouho, abyste měl šanci zmoudřet.“

	„Co jste udělal tak neopatrného a hloupého?“

	„Řeknu vám to, když mě necháte, abych vám vytáhl ty kulky.“

	„Byl jsem v pekle,“ řekl jsem mu, aniž jsem tušil proč, snad až na to, že na Kinském bylo něco, co mi připomínalo mého otce. Probudil ve mně jakousi zvláštní dětskou část mého já, která toužila vyzpovídat se z hříchů a požádat o rozhřešení. Až na to, že jsem rozhřešení nechtěl, od nikoho. Ale teď jsem nedokázal přestat.

	„Byl jsem jedenáct let v pekle. Většina pekelníků ještě nikdy neviděla lidskou bytost. Byl jsem pro ně ta nejbáječnější věc, která se jim přihodila od chvíle, kdy je vykopli z nebe. Když se mnou skončili, když je přestalo bavit mne mučit, vystavovat a znásilňovat, zabíjel jsem pro ně. Byl jsem v tom doopravdy dobrý.“

	„Věděl jsem, že musí být nějaký důvod, proč jste takový, jaký jste. Řekl bych, že sezona v pekle je lepší důvod než většina jiných.“

	„Vidocq vám to neřekl?“

	„Uklidněte se, chlapče. Tohle je LA. Tady máme všichni nějaká tajemství. A umíme je zachovávat.“

	„Kdo je její lid?“

	„Prosím?“

	„Říkal jste, že Candy se obvykle pořádně naštve, když jí někdo nečekaně volá pozdě v noci. Co to mělo znamenat?“

	„Jo tohle,“ řekl a otevřel dveře své kliniky. „Je jadeitka. Ale pracujeme na tom.“

	Candy vyvedla Allegru z kliniky a já jsem šel otevřít escalade. Společně jsme jí pomohli vlézt dozadu a uložit se tam. „Díky,“ řekl jsem Candy. „Rádo se stalo.“

	Nastartoval jsem motor, ale ona tam pořád stála. Pak na mě kývla, abych stočil okénko. Stiskl jsem příslušné tlačítko a sklo sjelo dolů. Přistoupila k vozu a nahnula se dovnitř, takže její obličej byl jen několik palců od mého.

	„Doktor ti o mně řekl. To poznám. Chci, abys věděl, že mě se bát nemusíš. Eugène tě má rád. Doktor tě má rád. To znamená, že tě mám taky ráda. Jsme teď rodina. Všichni ti zábavní lidičkové, kteří žijí v trhlinách světa.“

	Lidé si obvykle myslí, že jadeitky jsou něco jako upíři, ale ve skutečnosti jsou to spíš lidské tarantule. Když vás kousnou, neomdlíte v belalugosovské extázi, budete jen ochromeni, zatímco vás jadeitčiny sliny zevnitř rozpouštějí. Pak vás vypije, takže nakonec budete dutý jako čokoládový velikonoční králíček. Takhle blízko jadeitky jsem nebyl už hodně dávno a skutečně mě to trochu vyděsilo.

	„Takové jako ty jsem zabíjel,“ řekl jsem.

	Ušklíbla se.

	„A já zase takové, jako jsi ty. Vidíš? Už teď máme něco společného.“

	„Doktor je jako ty nebo něco podobného?“

	„Doktor? Páni. V historii mizerných odhadů byl tohle asi ten nejhorší ze všech.“

	„Ty nejsi jako ostatní jadeitky, se kterými jsem se setkal.“

	„Cože? Nejsem dost kluzká a svůdná?“

	„Ne, jsi docela hezká. Jenom nejsi dost netvor.“

	„To je v pořádku. Řekla bych, že ty jsi dost netvor za nás za oba.“

	Allegra se posadila a rozhlédla se.

	„Už jsme doma?“ zeptala se. „Měli bychom být.“

	„Jo, to byste měli,“ přikývla Candy. Krátce mě líbla na tvář a odskočila od dodávky. Kinski vyšel ven; rozběhla se k němu, majetnicky se k němu přitiskla a on ji objal jednou svou velkou rukou. Když jsem vyjížděl z parkoviště, mávala nám.

	Že je Candy jadeitka, jsem měl poznat už v ordinaci. Ten trik, co udělala se svým hlasem, když mě skoro uspala vestoje, to je Černá vdova 101. Ale rozhodně jako jadeitka nevypadala, až na jednu věc. Ten polibek, co mi dala, byl chladný jako kterákoliv mrtvola, které jsem se kdy dotkl. Tak proč mě tolik vzrušil? Když budete žít jedenáct let jako mnich, jakákoliv pozornost ze strany hezké dívky, živé nebo mrtvé, se vám snadno dostane pod kůži. To je ta dobrá zpráva. A ta špatná? Ke vší té bídě by se ze mne nakonec ještě mohl stát nekrofil.

	

	

	KDYŽ JSME SE ALICE A JÁ dali dohromady, nebyl jsem jediný, kdo měl tajemství. Jedné noci, po zvlášť dlouhém večeru žhavého sexu na pohovce v našem neklimatizovaném obývacím pokoji, zčistajasna prohlásila: „Já jsem bohatá.“

	„Cože?“

	„Jsem svinsky, nekřesťansky, odporně bohatá. Celá moje rodina je bohatá, i když teď by mě patrně vydědili.“

	„Takže možná jsi bohatá, ale nejsi si tím jistá?“

	„Ne, já jsem bohatá. I kdyby na mě všichni zapomněli, můj svěřenecký fond má větší cenu než některé jihoamerické země.“

	Posadil jsem se a sáhl po šálku kávy, která mi chladla na stole.

	„To není pravda.“

	„Jsem v DAR. V depozitní schránce bankovního trezoru mám zlaté prsteny a diamanty své babičky. Vlastním dokonce i tiáru.“

	„A to sis ji nikdy nevzala do postele? Ty ji přede mnou schováváš!“

	Upřela na mne vážný pohled. Vždycky jsem zmlkl, když se na mě takhle vážně podívala.

	„Žádnému ze svých přátel jsem o tomhle neřekla. Ty jsi první.“

	„Proč já?“

	Udeřila mě do břicha, napůl z legrace, napůl podrážděně. Skoro jsem kávou polil pohovku. „Protože tě miluji, ty tupče,“ řekla. „Chci, abys o mně věděl úplně všechno.“

	„Ty o mně už všechno víš. Moje rodina žádné peníze nemá. Ale umím udělat dobrý kuřecí řízek.“ Opřela se o jeden loket.

	„Proč nejsi bohatý? Proč nejsou všichni mágové bohatí?“ Pokrčil jsem rameny a lehl si vedle ní.

	„Částečně proto, že by tak byli nápadnější. Částečně je to tradice. Něco jako morální kodex nebo tak. Co je to za zábavu být bohatý, když k tomu stačí jen odříkat pár slov? Většina bohatých sub rosa získala finance v nějakém legálním podniku. My ostatní prostě plujeme s proudem. Magii používáme, jen abychom ze života odstranili některé ostré hrany. A o to jde. Nejsem bohatý, ale vím, že nikdy nebudu hladovět, protože si můžu objednat burrito a zařídit to tak, že si číšník bude myslet, že jsem ho už zaplatil.“

	„Míříš vysoko, šviháku.“

	Tvrdě jsem ji políbil a ona se na mě vyšplhala.

	„Takže kdy prachy tvé babičky rozházíme za drogy a děvky?“

	„Tady je ten háček. Peníze mé babičky jsou staré peníze. A staré peníze nemají rády bohatá dítka ani bohatá vnoučata. Až do třiceti nedostanu ani floka.“

	„Třicet? To je geologická doba. To je jurský park.“

	„Do třiceti se protluče každý, když není úplný vypatlanec. O to tady jde. Jsme bohatí a jediné, co pro to musíme udělat, je nějak se protlouct do třicítky.“

	Odvrátil jsem se, chtěl jsem být upřímný.

	„To je hodně dlouhá doba. Nerad dávám velké sliby.“

	Alice se také posadila.

	„Ne, to musíš. Slibuj.“

	„Hej, dělal jsem si legraci.“

	„Slibuj.“

	„No dobře. Slibuji ti, že neumřu do třiceti. Jsi teď spokojená?“

	„Skoro. A nesmíš umřít první.“

	„Ježíši. Jak tě napadlo tohle?“

	„Mí rodiče. Řekni to.“

	Vzal jsem její ruku do obou svých a pořádně jsem ji stiskl.

	„Neumřu první. Dožiju se sta let a každý rok na tvé narozeniny ti na hrob položím karetní triky a japonské kreslené porno. Jsi teď šťastná?“

	„Úplně,“ odpověděla a usmála se.

	„Takže, kdy přineseš tu tiáru? S Dcerou americké revoluce jsem ještě nikdy nerandil.“

	Parker zabil Alici měsíc před jejími třicátými narozeninami. Alespoň já jsem svou část slibu splnil. Neumřel jsem první.

	

	

	ALLEGŘIN BYT BYL na Kenmore Avenue, jižně od Malé Arménie. Budova, ve které se nachází, je přestavěný hotel ze sedmdesátých let jménem Útočiště andělů. Umírající palmy před průčelím a bazén plný černé vody vzadu. Majitelé vybourali polovinu vnitřních zdí, ze dvou hotelových jídelen udělali ubohé, ale docela prostorné byty. Na zařízení najali buďto nejlínější možnou firmu, nebo skutečně stylové vizionáře, protože na podlaze nechali vysoký oranžový koberec a na stěnách pozlacené štuky.

	Allegra měla klíče od bytu v kapse. Už šla po svých, ale ještě dost nejistě. Vytáhl jsem jí klíče, otevřel jsem dveře a našel vypínač. U jedné stěny stála tmavě zelená pohovka. Došla k ní sama a praštila sebou na ni, hlavu opřenou o stěnu.

	„Chceš něco? Vodu? Kávu? Drink?“

	Zavrtěla hlavou. Já jsem chtěl cigaretu, zoufale, ale místnost voněla svěžím vzduchem a nekuřáckými vibracemi. Vzdal jsem to a posadil se vedle ní na pohovku.

	„Říkal jste, že když zůstanu, budu v bezpečí.“

	„Myslel jsem, že budeš,“ odpověděl jsem. „Měla jsi být. Podělal jsem to.“

	Měl jsem v úmyslu požádat Vidocqa, aby to kolem pokropil trochou té své voodoo vody a seslal na obchod ochranné kouzlo, ale byl jsem tak zaujatý honbou za Masonem, že jsem na to zapomněl. Tak prosté to bylo. Masona jsem podcenil už jednou a Alice přišla o život. Nyní jsem seděl vedle další ženy, kterou jsem zradil.

	„Byla to moje chyba.“ Teď jsem vážně potřeboval cigaretu, nebo deset. „Omlouvám se.“

	Zavřela oči a zdálo se, že mi odplouvá, vznáší se vysoko na tom, co jí Kinski přimíchal do sušeného ovoce. Její dech byl najednou plytký. Její srdce se zpomalilo. Pak se rozběhlo z asi šedesáti na sto dvacet. Podívala se na mě a rozkřičela se. „Hlava mého šéfa na mne mluvila a neměla přitom tělo. Ale když jsem vám to řekla, ani vás to nezarazilo. Co se tady sakra děje?“

	„Jo tohle.“ Najednou ze mne byl svobodný otec, který má svému dítěti vysvětlit, jak je to s tím čápem. „Věříš v Boha?“

	„Zatraceně. Nejdřív jste mi řekl, že jste bývalý kriminálník, a teď jste zase Jerry Falwell. Kdo jste doopravdy?“

	„Věříš v Boha? Lucifera? Posmrtný život. Něco z toho?“

	„Já nevím. Když jsem byla malá, máma mě brala do kostela.“

	„Vzpomínáš si na příběhy o zázracích? Proměna vody ve víno? Záplava kobylek?“

	„Jasně. To si pamatuje každý. Že když všechna ta pravidla a přikázání začnou lidi nudit, někdo se projde po vodě nebo promění město v sůl. No a co?“

	„Co je to zázrak než jiné pojmenování pro magii?“

	„Nedávejte mi hádanky. Prostě řekněte, co máte na srdci.“

	„Magie. Mluvím o magii.“

	„Propána.“ Vstala, přešla sem a tam po pokoji a pak se svalila na sedací pytel naplněný kuličkami se švy vyspravenými lepicí páskou. „Víte, když jsem se s vámi setkala poprvé, říkala jsem si: kriminálník nekriminálník, asi budete v pořádku. Ale vy jste ve skutečnosti jenom další had, že? Jste tady buďto proto, že mě chcete podvést, nebo ošukat, dokud jsem omámená, nebo jste prostě cvok. Ať tak nebo tak, rovnou na to zapomeňte. Já a chlapi.“ Její hlas se vytratil a ona se zabořila do vaku. Začala si nervózně třít modřinu na levém oku.

	„Zrovna jsi mi řekla, že na tebe dneska v noci mluvila dekapitovaná hlava tvého mrtvého šéfa. Jak bys tohle nazvala?“

	„Jak to, že toho o takových věcech tolik víte?“

	„Dělám magii. Ne tu z Vegas. Skutečnou.“

	„To jste jako kouzelník nebo čaroděj nebo něco?“

	„Harry Porter je čaroděj. Já dělám magii. Jsem mág.“

	„Tohle je vážně dost divná noc.“

	„Počkej. Bude to ještě lepší. Kasabian je taky mág. Stejně jako Parker. To je skoro jistě ten chlápek, co tě dnes v noci napadl.“

	Posadila se a přísně se na mě podívala. „Udělejte něco. Předveďte mi nějakou magii.“

	„Co bys chtěla vidět? Co by tě přesvědčilo?“

	„Co já vím. Udělejte, aby se tenhle stůl vznesl do vzduchu.“

	„Nejsem levitátor. Dříve jsem dělal docela hezké kousky, ale většina magie, kterou provozuji teď, není k nábytku moc ohleduplná.“

	„Tak co dokážete udělat?“

	Chvíli jsem přemýšlel, pak jsem z bundy vytáhl Azazelův nůž. Allegřiny zornice se o milimetr rozšířily. Na podobné reakce si pomalu začínám zvykat.

	„Na. Vezmi si ho.“ Podal jsem jí nůž střenkou napřed. Váhavě si ho ode mne vzala a držela ho oběma rukama, jako by vážil padesát liber. „Co s ním mám jako dělat?“

	Přisunul jsem se k ní po kolenou jako dítě. Když se na svého protivníka díváte zpod úrovně jeho očí, má to na něj uklidňující vliv. Myslel jsem si, že by to mohlo fungovat i na mou nervózní přítelkyni.

	Zvedl jsem levou ruku a řekl jsem jí: „Zkus mě bodnout.“

	Naklonila hlavu na stranu, jako by se pokoušela uhodnout, jestli její kočka zrovna začala mluvit francouzsky. „Ne. Nemyslím, že chci něco takového udělat.“

	„To je v pořádku. Nebraň se tomu. Jsi na mě naštvaná. Dej tomu průchod.“

	Jen zírala na nůž ve svých rukou. Možná jsem se mýlil. Možná to, že jsem se k ní připlazil po kolenou, způsobilo, že jsem teď vypadal příliš hloupě, než aby mě bodla. To se dalo napravit.

	Naklonil jsem se přímo k ní a zařval jsem: „Bodni mě, zatraceně!“ tak hlasitě, jak jsem uměl. Trhla sebou. A vrazila mi nůž až po střenku do levé ruky.

	„Ach můj bože! Je mi to tak líto!“ vykřikla a zakryla si ústa oběma rukama.

	Co většina lidí nechápe, je, že i když mne bodnutí, výstřel nebo oheň nezabijí, neznamená to, že necítím bolest. Když mi někdo probodne velkým nožem ruku skrz naskrz, cítím to jako každý jiný, kdo by utrpěl takové zranění. Což je eufemistický způsob, jak říct, že když mne Allegra bodla kostěným nožem, chtělo se mi ječet jako malé Francouzce a převalit se na záda a požadovat tisíc kubíků medicíny Jack Daniel’s. Nic z toho jsem ale neudělal. Klidně jsem si nůž vytáhl z ruky a utřel jsem si krev z kalhot. Nechtěl jsem ji naštvat ještě víc tím, že jí zakrvácím koberec.

	Allegra našla pár papírových ubrousků u nedojedeného sendviče na talíři na podlaze. Silně mi je přitiskla na ránu.

	„Díky. Jsi moc hodná na někoho, o kom si myslíš, že je cvok nebo had.“

	„Zmlkněte. Teď už vím, že na hada jste příliš pitomý. Patrně jste moc pitomý i na to, abyste byl cvok. Já nevím, co jste.“

	„Jsem mág,“ odpověděl jsem. Vzal jsem jí ubrousek a utřel jsem si jím poslední zbytky krve. Rána se už uzavírala.

	Pokrčila rameny. „To z vás dělá akorát tak zrůdu, ne čaroděje ze země Oz. Nebo to možná byl falešný nůž.“

	V Útočišti andělů je perné publikum. „Tak přines jeden ze svých.“

	Odešla do kuchyně, uslyšel jsem rachocení zásuvek a pak se vrátila s těžkým řeznickým nožem. Nádhera. Zjevně ji to začínalo bavit.

	„Co teď?“ zeptala se.

	„Zkus mě znovu bodnout.“

	„Co je to s vámi? Jestli potřebujete, aby vás děvče zraňovalo, v telefonním seznamu na to najdete profesionálky.“

	Zvedl jsem ruku, do které mě zrovna bodla. „Ještě jednou. Tak do toho. Užij si to. Většina lidí nežila dost dlouho, aby to mohla udělat dvakrát.“

	Tentokrát jsem na ni ani nemusel křičet. Zabodla mi nůž přímo do ruky. Ale uvízl v ní, pronikl sotva tři milimetry pod kůži. Rána ani nekrvácela. Allegra se nepřestávala snažit zatlačit nůž hlouběji. Už tomu přicházela na chuť. Musel jsem jí vzít nůž z ruky a odložit jej na podlahu. Vzala mou ruku a prohlédla si ji, hledala krev nebo novou ránu. Našla jen čerstvý rudý šrám v místech, kde mne bodla před několika minutami.

	„Celé moje tělo je magické. Jakmile na mne jednou zaútočíš určitým způsobem, podruhé se ti to už nepodaří.“

	„Takže teď vás už nikdo nemůže bodnout?“

	„Kéž by. Nová jizva, kterou jsi mi udělala, jen znamená, že tahle ruka je chráněna před stejným druhem bodnutí.“

	„Od toho pocházejí všechny ty vaše jizvy? Od bodání?“

	„A od podobných věcí. Kasabian do mě vyprázdnil bubínek revolveru, když jsem vešel do obchodu, takže některé z těch nových mám od něj. Není to tak zlé. Někteří lidé nosí kvůli ochraně křížek nebo pentagram. Já mám svou ochranu přímo v kůži.“

	„Mluvící hlavy a magické jizvy. Takhle jsem si magii nepředstavovala.“

	Allegra teď byla trochu bledá a nemyslím, že to bylo otřesem mozku. Moje malá ukázka magie na ni možná byla trochu moc najednou. Horečně jsem si snažil vzpomenout si na nějakou magii, která není spojená s násilím. Vybavilo se mi jedno drobné půlkouzlo. Něco, co bych dělal na střední škole o polední přestávce. Na částečná kouzla jsem měl vždycky talent, a tak jsem tiše odříkal slova, která mi uvízla v paměti, potom jsem připojil vlastní konec a pečlivě jsem odrecitoval výhradně lidská slova, ne pekelnická, která se mi sama tlačila na jazyk.

	Nic se nestalo. Pak jsem ucítil tetelení na prsou jako za starých časů, když magie začala proudit.

	Zvedl jsem probodnutou ruku a foukl jsem přes prsty. Vyskočilo pět žlutých plamínků, po jednom na špičce každého z mých prstů. Svíce z mého masa. Oheň je skutečný, ale mne nepálí. Z krabičky, kterou jsem měl v kapse, jsem vyklepl cigaretu a zapálil si ji od ukazováčku. Vyfoukl jsem do vzduchu obláček kouře.

	Allegřiny oči těkaly ze mne na plamínky, měla je široké a vytřeštěné. Natáhla se, aby se mých hořících prstů dotkla, a vzápětí ucukla.

	„To pálí.“

	„Proto se tomu říká oheň. Natáhni ruku,“ vyzval jsem ji. „Dlaní ke mně.“

	Zvedla pravou ruku. Dotkl jsem se jí a řekl několik slov. Plamínky přeskočily z mých prstů na její. „Lehce si foukni na prsty.“ Udělala to. Plameny zmizely. „Udělej to znovu, ale tentokrát foukni silněji.“ Nadechla se a foukla. Plameny znovu vyskočily. „Cítím to. Plameny jsou teplé, ale nezraňují.“

	„Foukni opravdu hodně silně.“

	Plameny se rozhořely, vyšlehly do výše dobrých šesti palců. Jakmile přestala foukat, zmenšily se zase do rozměru narozeninových svíček.

	„Připadá ti tohle dost magické?“

	„Jo, řekla bych, že tohle je magie, jak se patří.“

	Lehce jsem jí foukl na prsty a plamínky zmizely úplně.

	„Teď máš ruku očarovanou a můžeš ten trik s plamínky dělat, kdykoliv budeš chtít. Takže když se tě zase někdy zmocní pochyby, budeš už vědět, že je magie skutečná, protože část tebe je taky magická.“

	Minutu zírala na svou nepopálenou ruku.

	„Povězte mi o hlavě pana Kasabiana. Je mrtvý? Udělal jste mu to vy?“

	„Ne, pokud jde o tvou první otázku, a ano, pokud jde o tu druhou.“

	„Povězte mi o tom.“

	Už podruhé této noci jsem se zpovídal ze svých hříchů. Tentokrát to bylo snazší, protože jsem padouchem nebyl jen já, ale i Mason, Kasabian a zbytek kruhu. Plus lhal jsem. Jen trochu. Pověděl jsem jí, že mne Mason zaprodal a poslal mne na temné a odporné místo. Vynechal jsem peklo a že jsem tam dělal gladiátora.

	„Takže ten chlápek dnes v noci – Parker – zabil vaše děvče?“ zeptala se.

	„Tak mi to Kasabian řekl.“

	„Zatraceně. Kasabian v tom měl prsty taky?“

	„Na vraždu je příliš velký měkkota. A příliš se mě bojí, než aby mi lhal. Ale u všeho ostatního byl.“

	„Kdyby tohle udělal mně nebo někomu mému, uřízla bych mu víc než jen hlavu.“

	„V tom případě víš, proč jsem zpátky.“

	„Jste Clint Eastwood v Psanci Josiem Walesovi. Max von Sydow v Prameni panny.“

	„Ten druhý film neznám, ale jestli si došlápl na ty, co ublížili někomu, na kom mu záleželo, pak jo, oukej, jsem Max. A proto teď odejdu.“

	„Vy to chcete vzdát?“

	„Ne. Odejdu z Max Overdrive. Vetřu se mezi sanktusáky v Griffithově parku. Jsem příliš nebezpečný, než abych se zdržoval poblíž skutečných lidí. Měl jsem odejít hned první noc.“

	„V žádném případě. To zatraceně v žádném případě,“ řekla Allegra. „Jdu do toho s vámi.“

	„Do toho, co dělám? To ani náhodou, děvenko.“

	Svezla se z kuličkového vaku a posadila se vedle mě na podlahu. „Poslouchejte, celý život jsem hledala něco mimořádného, ale vždycky všechno zvorám. Skončila jsem vždycky na špatném místě se špatnými lidmi, špatnými drogami, špatnými milenci a spoustou podobných sraček, na které ani nechci vzpomínat. Ale tohle, tohle je to pravé. Vy jste to. To, co jsem hledala celý svůj život. Chci to.“

	„Drsné. Nepřišel jsem sem, abych byl tvůj životní poradce.“

	„Ano, přišel. Přesně kvůli tomu tady jste. Možná to není celý důvod, ale část určitě.“

	„Nejsi zabiják a nedisponuješ žádnou magií. Vedeš videopůjčovnu.“

	„Tak mě to naučte.“

	„Co tě mám naučit? Můžu ti ukázat pár triků, ale když dojde na opravdovou hardcoreovou magii, buďto se s tím narodíš, nebo ne.“

	„A co váš přítel, Vidocq?“

	„On je alchymista. To není totéž.“

	„Můžu se to naučit.“

	„Dnes večer jsi mohla zemřít.“

	„To je mi jedno.“

	„Já tě do toho nezatáhnu.“

	„To už jste udělal. A budete v tom pokračovat, protože mě potřebujete.“

	Neřekl jsem nic. Vstal jsem, takže jsem se tyčil nad ní. Předtím jsem odložil kostěný nůž vedle sebe na podlahu. Zvedl jsem ho a zastrčil ho do pochvy uvnitř bundy.

	„Po celých jedenáct let jsem byl ponižován a zneužíván způsoby, jaké si ani nedokážeš představit, bytostmi, o kterých bys nechtěla slyšet. Zabíjel jsem všechny možné zlé, zkažené a bezcitné noční můry, co tě kdy donutily cvrnknout si uprostřed noci do pyžama a volat maminku. Zabíjím obludy a stačilo by, abych řekl slovo, a shoříš na popel. Holýma rukama dokážu roztrhat kteréhokoliv smrtelníka jako mokrý hadr. Uveď jediný důvod, proč bych tě měl potřebovat?“

	Podívala se mi přímo do očí, ani nezamrkala. V tom pohledu nebyl žádný strach.

	„Protože si klidně můžeš být tasmánský ďábel a anděl smrti v jedné osobě, ale nevíš ani, jak si opatřit telefon.“ Strašně nerad to přiznávám, ale měla pravdu.

	

	

	PŘÍŠTÍHO DNE pozdě odpoledne jsem zaklepal u Vidocqových dveří, o kterých jsem si stále ještě nemohl zvyknout nepřemýšlet jako o svých, z čehož jsem měl mozek jako šejkr plný kuličkových ložisek. Naštěstí jsem docela dobrý v ignorování, co můj mozek dělá.

	Vedle mne se Allegra houpala na patách. Na sobě měla naleštěné boty s tlustými podrážkami a tričko, které jí odhalovalo pupík, tak těsné, že ho klidně mohla mít na kůži nastříkané sprejem. Pravděpodobně proto, že jsem jí řekl, že Vidocq je Francouz. Vypadala docela hezky, ale jednu stranu tvářejí stále hyzdila temně fialová modřina a čelist měla trochu napuchlou, takže se taky trochu snažila přesměrovat pohledy lidí od svého obličeje k tělu. Což se jí dařilo.

	Vedla si mnohem lépe než já. Zůstal jsem v jejím bytě, abych na ni dohlížel. Všechno, co vám k tomu mohu říct, je rada, abyste nikdy neusnuli na sedacím vaku s kuličkami. Záda mne teď bolela, jako kdyby mě někdo seřezal povlakem na polštář plným plechovek tuňáka.

	Vidocq otevřel dveře a komicky pozvedl obočí.

	„Tady jsi. A přivedl sis přítelkyni.“

	Allegra napřáhla ruku a obdařila Vidocqa úsměvem, ze kterého by mrtvý omdlel.

	„Já jsem Allegra,“ řekla. „Starkova nová ošetřovatelka.“

	„Já jsem Francois Eugène Vidocq. Rád vás poznávám.“

	Nahlédla přes jeho rameno do místnosti. „Všechny ty knihy a lektvary jsou vaše?“ Protáhla se kolem něj a vešla dovnitř, jako kdyby ten byt právě koupila. Vidocq se otočil a věnoval mi spiklenecký pohled.

	„Na to zapomeň. Jen přítelkyně,“ řekl jsem.

	„V tom případě jsi obrovský hlupák.“ Kývl hlavou k Allegře, která si prohlížela jeho police s ingrediencemi. „Co to má na obličeji?“

	„Parker.“

	„Odvážná dívčina.“

	„Proto jsem ji sem přivedl. Jestli Parker ví, kdo je, stala se také součástí toho všeho. Ale je civilistka. Neovládá magii, zaříkávání ani nic podobného. Myslíš, že bys ji mohl něco z toho naučit?“

	„Ty mi ji chceš svěřit? Po tom, co jsem vyvedl sobě?“

	„Jestli je na Parkerově seznamu, mohlo by ji potkat něco mnohem horšího než prokletí nesmrtelnosti. A něco potřebuje. Co dělám já, ji naučit nemůžu. To nechci.“

	„Co je to?“ zeptala se Allegra. Pozvedla malou lahvičku do světla. Obsah byl rudý, ale třpytil se jako rtuť.

	„To je krev chiméry. Vzácné bestie, jen co je pravda. Dokážou se proměnit v cokoliv z toho, čím se živí. Říká se, že jejich krev může člověku dát moc, ale mně se nikdy nepodařilo, aby to fungovalo.“

	„Máte tady tolik úžasných a nádherných věcí. Nechápu, jak si je všechny můžete pamatovat.“

	„Trik spočívá v tom nesnažit se to zapamatovat. Naučíte se, k čemu která ingredience je a jak se používají, co míchat a co nikdy nemíchat. Naučíte se, jak destilovat esence a najít pravé srdce každé ingredience a lektvaru. Když se tohle všechno naučíte, naučíte se jména a metody, které knihy jsou dobré na které druhy lektvaru, se kterými nástroji dosáhnete nejlepších výsledků. Nesnažíte se zapamatovat si to. Jenom se učíte. Jakmile se vám to povede, vaše ruce si samy zapamatují, co vzít a co použít a kterou knihu otevřít.“

	Vzala jeden pergamenový svitek a rozvinula ho. Byl na něm nákres ženského těla, ale s křídly a orlí hlavou. Kolem nákresu byly pečlivě vyvedené rukopisné poznámky a menší obrázky.

	„Vy umíte číst i řecky?“ zeptala se Allegra, stále se svitkem v ruce.

	Vidocq se podíval na svitek a přikývl. „Taky německy a arabsky. Trochu sumersky. Trochu aramejsky a tak dále. Na světě je tolik knih k přečtení a já mám tolik času, který je třeba něčím vyplnit.“

	„Myslíte, že bych se to mohla taky naučit?“

	„Alchymii? Proč ne? Lidé se tomu umění učí už tisíce let. Proč ne vy?“

	Allegra se rozhlédla po Vidocqových nekonečných regálech a pak zvedla křišťálovou skříňku, ve které lezl kolem dokola nějaký brouk. „Co je to?“

	„Babylonský skarabeus. Velice mocný. Velice moudrý.“

	Starouš začal Allegru poučovat o vlastnostech, kterými tento konkrétní brouk vyniká nad ostatními, a ona mu doslova visela na ústech. Nechal jsem je a namířil si to do ložnice. Nepotřebovali mě. Tohle byla láska mezi pošuky.

	Ložnice, kterou jsem kdysi sdílel s Alicí, teď byla výhradně Vidocqova. Stěny byly natřené zářivou arzénovou zelení a pokryté ochrannými runami a znameními. Z postele zmizely přikrývky a nahradil je temně rudý sametový přehoz a polštáře, které nevypadaly, že byly nalezeny pod dinosauřím zadkem. Knihy byly úplně všude, stejně jako plechovky s řezaným tabákem, láhve nápojů na spaní a misky s halucinogenními houbami. Na sekretáři stály zarámované obrázky – blednoucí tušové siluety, staré daguerrotypy, a dokonce i několik vybledlých fotografií. Na většině z nich byly ženy. O žádné z nich přede mnou nikdy nemluvil.

	Prohlédl jsem si podlahu v komoře a polici až nahoře. Podíval jsem se pod sekretář. Co jsem hledal, jsem našel v krabici pod postelí.

	Byla plná Aliciných věcí, všechno, co Vidocq zachránil po té osudné noci. Věděl jsem, že otevřít tu krabici bude bezpečné. Neuschoval by nic, na čem by byla krev, ale i tak mi trvalo skoro minutu, než jsem se k tomu odhodlal.

	Nahoře byly úhledně složená trička a kalhoty, což bylo zvláštní, protože si nevzpomínám, že by Alice kdy v životě něco složila. Pod tím byly její oblíbené boty, plátěné kecky se vzorem leopardí kůže zářící ve tmě. Byla tam pesetami vycpaná žába, kterou jsme si dovezli z cesty po Mexiku. V rohu skoro na dně byly značkové sluneční brýle Ray Ban, které si musela poslepovat poté, co jí je srazil z obličeje vyhazovač, když se příliš vehementně drala do klubu v Culver City. Dnes bych tomu chlápkovi vytáhl páteř konečníkem, ale tehdy jsem ještě nebyl takový rváč. Prosté sumerské kouzlo mu přivodilo nejtěžší případ otravy jídlem, který měl možnost zažít v tomto nebo kterémkoliv jiném životě.

	Když jsem to všechno skládal na postel, vypadla malá bílá krabička, která byla schovaná mezi tričky. Sotva jsem ji otevřel, okamžitě jsem ji poznal. Byla to ta pitomá krabička z obchodu s potřebami pro kouzelníky, s dírou ve dně a falešnou zkrvavenou gázou. Ta, kterou použila, aby mi ukázala, že také ovládá magii. Strčil jsem si tu krabičku do kapsy a zbytek jejích věcí jsem vrátil do krabice, kterou jsem odnesl do obýváku.

	Allegra a Vidocq pořád ještě probírali inventář, ale odmlčeli se na dost dlouho, aby se na mě zašklebila.

	„Eugène řekl, že mohu být jeho učednicí a naučit se alchymii.“

	„Gratuluji. Jenom nezapomínej, že máme dohodu. Uvedl jsem tě do druhého světa, sub rosa, ale pořád mi za to ještě musíš pomoci s pár věcmi. A nemůžeš odejít z Max Overdrive. Možná to není nic moc, ale vynáší to peníze, a pokud se věci za mé přítomnosti hodně nezměnily, peníze jsou to, co udržuje svět v chodu.“

	„Nezapomněla jsem. Zítra ti půjdeme koupit telefon.“

	„A internet. Ten si musíme opatřit taky.“

	„Tak za prvé, nikdy neříkej ‚opatřit si internet‘. Tak mluví burani z Beverly. Internet se ‚používá‘ nebo na něj ‚máš přístup‘. Nemůžeš ho mít.“

	„Vidíš? Proto jsem tě najal.“

	Otočila se k Vidocqovi. „Neposlouchejte ho. Nenajal si mě. Zlomila jsem ho vydíráním.“

	„Je to pravda?“ zeptal se mě.

	„Ignoruj ji. Je to schizofrenička a patologická lhářka. Nechal jsem ji pracovat v obchodě, abych jí zabránil podvádět vdovy a sirotky.“

	„Ty prostě nedokážeš snést pravdu, co?“

	„Jakoupak?“ zeptal jsem se jí.

	„Že jsem si z tebe udělala svého otroka.“

	„Vidíš? Jediné pravdivé slovo jí nepřejde přes rty.“ Vzal jsem krabici s Alicinými věcmi a zamířil jsem ke dveřím. „Nevím, jak dlouho mi potrvá, než ti budu moci zaplatit za Spiritus Dei.“

	„Zrovna jsem se o tom chtěl zmínit. Vím o někom, kdo by mohl pomoci jak se Spiritem Dei, tak zajistit ti nějakou práci. Práci, která spíš odpovídá tvému nadání než to, co děláš v té videopůjčovně. Ten člověk se jmenuje Muninn. Pan Muninn.“

	„Proč bych měl chtít další práci? Já už jednu mám. Zabít Masona.“

	„A jak dlouho ti vydrží peníze, co jsi ukradl tomu chlápkovi u hřbitova? Kolik tě stála ta bunda a boty?“ Vidocq došel k oknu a stáhl záclony. Mraky zjemnily sluneční světlo, ale dole to pořád byly samé billboardy, hnědé kopečky a asfalt. Párek rozložitých mladíků ve vytahaných džínových bundách uzavíral rychlý obchod, ve kterém kupující doufal získat crack, ale v této části města to pravděpodobně bude jen zažívací soda a omítka. Na druhé straně ulice prodávala dvojice starých vrásčitých chlápků přímo z pick-upu pomeranče a vodní melouny. Pravděpodobně byli ve městě noví a nelegálně. Nevěděli, které čtvrti jsou výdělečné a kde je mrtvo. Nebo je možná pomerančová a melounová mafie vyštvala z jejich teritoria a tohle bylo to nejlepší, co jim zbylo.

	„Vidíš to, že? Dokonce i tady, kde to platí jen velice málo, se svět točí kolem peněz. Tady nejsou arény, ve kterých bys zápasil. Žádní zazobaní padlí andělé, kteří by za tebe platili účty.“

	„Padlí andělé?“ zeptala se Allegra.

	„V přeneseném slova smyslu,“ řekl jsem jí. Pak jsem se otočil zpátky k Vidocqovi a řekl jsem: „Pro případ, že by sis toho nevšiml, bydlím v obchodě. Vede ho Allegra. Obchod vydělává peníze.“

	„Vlastně ne,“ řekla Allegra.

	„Jak to myslíš?“

	„Ten obchod nebyl nikdy výdělečný. Jen několik bloků od nás je Blockbuster a pár dalších velkých řetězových obchodů. Porno drží krám jakž takž nad vodou, ale většina peněz pana Kasabiana pocházela z přepalovaných dývídýček a s tím je teď konec.“

	„Přestaň Kasabiana nazývat ‚panem‘. Nezaslouží si to.“ Venku za oknem si crackoví dealeři kupovali od staříka s dodávkou pomeranče.

	Kulturní rozdíly mezi domácím americkým podnikatelstvím a ambicemi imigrantů tu kvete přímo před očima. Byl to velice inspirativní okamžik. Možná, že až Max Overdrive zkrachuje a ze mne se znovu stane bezdomovec, nechá mě ten stařík, abych s ním prodával pomeranče z jeho pick-upu.

	„Jak že se ten chlápek jmenuje?“ zeptal jsem se Vidocqa.

	„Pan Muninn.“

	Přikývl jsem, jako by pro mě to jméno něco znamenalo. „Dobře. Zajdu za ním.“

	„Chtěl bych své nové učednici ukázat ještě pár věcí, takže se tady zdrží.“

	„V pořádku.“ Znovu jsem vyrazil ke dveřím, ale Allegra na mě zavolala.

	„Jak se podle tebe dostanu domů, když si vezmeš auto?“

	„Nech si ho. Rozebral jsem zapalování, takže ho nastartuješ plochým šroubovákem. Vidocq ti nějaký dá. Pak auto nech alespoň deset bloků od obchodu.“

	Zvenčí se ozvaly výstřely a všichni jsme se otočili k oknu. Dva dealeři se váleli na zemi ve zvětšujících se kalužích krve a chevy s modrou metalízou rychle ujížděl pryč. No skvěle. Je to přesně tak, jak říkají realitní agenti: na poloze záleží nejvíc.

	„Jak se dostanete domů vy?“ zeptala se Allegra.

	„Znám zkratku.“ Vyšel jsem na chodbu, vešel jsem do stínu u protějších dveří a vyšel v uličce za Max Overdrive. Dovnitř jsem vešel zadem a zamířil jsem přímo ke schodům. Ranní směna obchod docela uspokojivě uklidila a vcelku se jim i podařilo vyspravit rozbité sklo lepicí páskou. Někteří zákazníci se na mě podívali, ale já jsem jejich pohledy neopětoval.

	Ve svém pokoji – tohle teď byl můj pokoj; tam, co jsem bydlel dřív, to teď patří Vidocqovi – jsem postavil krabici s Alicinými věcmi na polici v komoře, kde předtím byla Kasabianova hlava. Kéž by tam byla pořád. V noci bych mu přes obličej přehodil jedno z Aliciných triček, jako když staré dámy zakrývají klec s andulkou. Spi sladce, parchante, s tričkem mé zavražděné dívky místo noční čepičky.

	Napadlo mne, kam asi Parker Kasabiana odnesl a co s ním udělal. Smysl dávala jen jediná věc. Parker ho zabil. Když jsem spustil past v Masonově domě, on a Parker si uvědomili, že jsem zpátky, zkontrolovali zbytek kruhu a zjistili, že Kasabian je pryč. Jelikož Mason věděl, co to bylo za odporného červa, bylo mu jasné, že dříve nebo později jejich tajemství vyžvaní. Jednodušší a snazší by bylo prostě ho zabít. Sladké sny, Kasi. Já bych tě možná nezabil, to přece víš. Byl jsi na to příliš politováníhodný. Nechat tě v tom tvém malém krachujícím obchůdku se sny o moci, o kterou tě ostatní ošidili, by byl dost velký trest. Docela by mi stačilo pozorovat tě dalších padesát let, jak se utápíš ve své ubohosti.

	Vybral jsem z Aliciných věcí kouzelnou krabičku a položil ji na stolek vedle postele. Na tom blbém stolku v tomhle zatraceném bytě mi nic neříkala. Nech to být. Nepřemýšlej. To ti šlo vždycky skvěle.

	Osvojil jsem si zvyk pouštět si filmy na monitoru, který Kasabian používal při přepalování. Většinou jsem se díval na staré kungfárny Shaw Brothers. Pět zbraní. 36 komnat Šaolinu. Lan tou He. Nebo spaghettiwesterny. Hodný, zlý a ošklivý. Velké ticho. Čtyři z Apokalypsy. Zvuky zápasu, třeba i filmových zápasů, mě před spaním podivně uklidňují. Teď tam ale bylo něco jiného a já jsem si vůbec nevzpomínal, že bych to tam dal. Fitzcarraldo, německý film o bláznivém Irčanovi, který se pokoušel přepravit říční parník přes pohoří v Amazonii. Skoro ho to zabilo. Bylo to poselství? Nechal mi to tady Parker? Když už se vloupal dovnitř, proč na mě nepočkal a nenapadl mě?

	Sundal jsem z řetízku Veritas a udělal něco, co jsem chtěl udělat už včera večer. Vyhodil jsem minci do vzduchu a zeptal jsem se: „Je doktor Kinski v pořádku?“ Když jsem Veritas chytil, byl na ní symbol, který jsem nikdy dřív neviděl. Calopus. Představte si létajícího rosomáka pokrytého dikobrazími ostny, ve kterých je dost jedu, aby z toho i Boha samotného rozbolel zadek. To je Calopus. Po obvodu mince bylo napsáno pekelnicky: Kdyby prdel měla prdel, Kinski by byl ty sračky, co by z ní vyšly. Ještě jsem neviděl, aby Veritas o někom řekla něco takového, ať už o pekelníkovi, andělovi, člověku nebo obludě.

	Stejně jako všechna myslící stvoření tam dole má i Veritas vyhraněné názory. Kdykoliv ji používáte, musíte být s to oddělit fakta od jejích děsivých redaktorských poznámek. To je ta dobrá zpráva. Existuje jen jediný důvod, proč by někoho mohla tak nenávidět.

	Kinski je jeden z těch hodných. Dobře. Takže je čas zařídit se podle doktorovy rady.

	Nechal jsem Fitzcarraldo běžet s vypnutým zvukem a prohrabal jsem zásuvky stolu, až jsem našel pomačkanou mapu LA od AAA. Když jsem ji rozložil na podlaze, vytáhl jsem olůvko, které mi dal doktor, a začal jsem kolem ní kreslit magický kruh. Nedokázal jsem si zrovna vybavit žádné specificky lokalizační kouzlo, ale je to vcelku prostá záležitost a věděl jsem, že si s tím nějak poradím.

	Kruh je složitý. Pekelnická magie je vždycky složitá – buď, nebo je naopak tak jednoduchá, že by ji svedla i houba. Když jde o pekelníky, na polovičatost není místo.

	Jakmile jsem měl pocit, že je kruh hotový, mapa jím byla úplně obklopená. Shromáždil jsem všechna lovecká a odposlouchávací zaříkadla a kouzla pro štěstí, na která jsem si dokázal vzpomenout, a natáhl jsem se pro další propriety na stole. Kousek provázku a staniol z obalu burritos. Staniol jsem zmačkal a přivázal jsem ho na konec provázku, takže jsem vyrobil jakési kyvadlo. Potom jsem vytáhl nůž a řízl jsem se do dlaně levé ruky. Rychle jsem ránu stiskl, než se stačila zacelit, a do magického kruhu dopadla kapka mé krve.

	Peklo nedá na modlitby nebo sliby. Podstatou pekelnické magie je urvat si, co chcete, a za to je třeba zaplatit. Obětí. Krví. Černá magie na zemi se tolik neliší, a to je důvod, proč se tolik temných mágů obléká jako pokladníci u Hot Topic. Černá je dobrá barva, kdykoliv kolem sebe cákáte krev.

	Začal jsem recitovat směsicí pekelničtiny a angličtiny, přikazoval jsem všem plížičům, duchům, magickým primitivům a starým, zapomenutým bohům, kteří se zrovna náhodou vyskytovali kolem, aby vypnuli Cena je dobrá a naslouchali mi. Ukažte mi, kde je Mason. Zaplatil jsem svou krví a teď mi dejte, co požaduji. Přikazuji vám to. Dejte mi, co mi dlužíte. Mám klíč ke všem dveřím ve vesmíru. Určitě nechcete ani pomyslet na to, že byste mne mohli oklamat.

	Staniolová kulička na konci provázku se začala pohybovat, opisovala malý kruh, jak jsem ji držel nad mapou. Pohyb se postupně ustálil, zesílil a vtáhl mi do kruhu celou ruku. Pak ustal. Staniol narazil do mapy, jako kdyby ho k ní přitáhl magnet. Odložil jsem kyvadlo a podíval jsem se, kde přistálo. Jen kousek severně od Hollywood Boulevardu a Las Palmas, přímo na Max Overdrive.

	Nádhera. Měl jsem vědět, že se to stane. Mason se pojistil proti každému, kdo by byl tak pošetilý, aby se ho pokusil vypátrat pomocí magie.

	Mapa na podlaze se sama skrčila a pak vzplála. Plameny se natáhly nahoru jako hořící pařát a vytrhly mi kyvadlo z ruky. Vzápětí se mapa i kyvadlo proměnily v popel, rozvátý větrem vanoucím z nějaké jiné části Stvoření.

	To byl hodně amatérský pokus. Teď jsem už věděl, proč si na mne Parker nepočkal tu noc, kdy odnesl Kasabiana. Proč by se obtěžoval? Předvedl jsem, že jsem dost hloupý, abych vkráčel do pasti na medvědy označené zářícím neonovým nápisem POZOR: PAST NA MEDVĚDY. Jsem zabiják, kterému se nepodařilo cokoliv zabít. A každému, kdo trochu dával pozor, muselo být zřejmé, že nejsem Sam Spade. Nevím, co jsem si vůbec myslel. Řídil jsem se instinkty a předtuchami.

	Zabíjení je zvláštní věc. I když jde o zabití pekelnického generála, tak šíleného, že by ho i ostatní pekelníci rádi viděli mrtvého; když se poprvé dopustíte vraždy, budete se cítit tak mizerně, jako jste se v životě ještě nikdy necítili, a pár dní vám to vydrží. Když spácháte vraždu podruhé, cítíte se stejně mizerně, ale do dalšího dne se z toho vyspíte. Když spácháte vraždu potřetí, převléknete se do druhé košile, kterou jste si vzali s sebou, do té, co není od krve, a zajdete si na drink. Pak už vám zabíjení nepřipadá jako nic výjimečného. Samozřejmě, ještě jsem nezabil člověka. Nejsem si jistý, co to se mnou udělá, až na to přijde.

	Možná je nakonec dobře, že tu Alice není a nevidí, co se ze mne stalo.

	Posadil jsem se na okraj postele a zvedl kouzelnou krabičku, několikrát jsem ji převrátil v rukou a pak jsem ji zase položil na stůl. V TV právě umřel nějaký ubohý indián, co táhl Fitzcarraldovu loď přes hory. Indiánovi přátelé se shromáždili kolem jeho těla, ale Fitz na ně řval, aby nepřestávali táhnout loď. Hrdina příběhu a naprostý cvok. Tohle nebude mít happyend.

	Na chvíli jsem si lehl a snažil jsem se vyhnat křeče ze svých zad, ale byl jsem příliš neklidný, a tak jsem zašel do Bambusového domečku pro panenky. Carlos řekl ahoj, ale já jsem na něj jen něco zavrčel. Carlos jako dobrý barman všechno vidí a všechno ví. Přinesl mi dvojitého Jacka a k tomu rýži a fazole v teplé tortille. Pak mě nechal na pokoji. Dnes nehrál Martin Denny. Byl to někdo, kdo se jmenoval Esquivel. Znělo to jako něco, co se ozývá v čekárně dentisty Jamese Bonda. Pokusil jsem se uvolnit, vychutnat si jídlo a nechat se omývat tím směšným zvukem. Po dvou nebo třech dalších drincích si mě ten Esquivel vážně začínal získávat.

	Když Carlos přišel, aby odnesl prázdné nádobí, zeptal jsem se ho: „Co kdybych stál na jachtě v bílém smokingu? Mohl bych se stát dublérem Jamese Bonda?“

	Carlos si sundal brýle a pak řekl: „Jedině kdyby Bond předtím spadl do drtiče dřeva.“

	Zeptal se mě, jestli chci další drink. Řekl jsem mu, že mnohem více potřebuji cigarety, a vyšel jsem ven, abych si jednu zapálil. Bylo něco po osmé. Nebo devět. Možná i deset. Tak či tak, venku byla tma. Čas vrátit se k Vidocqovi. Zamířil jsem k úzké uličce na protější straně, kde jsem mohl nenápadně vklouznout do stínu. Na půl cesty k ní jsem uviděl zaparkované ducati. Dvacetaněcoletí hipsterští televizní producenti milují tyhle ladné evropské závodní mašiny, ale stejně jako harleyáři z Melrose, i oni je mají většinou jen na parádu. Pneumatiky ducata byly tak čisté, že by se z nich dalo jíst. Jezdí vůbec někdo v tomhle městě na svém motocyklu?

	Bylo by fajn cítit zase na tváři větřík. Vytáhl jsem nůž, pohrál jsem si se zapalováním a byl jsem pryč.

	

	

	PRAVIDLO JEDNA PRO TY, co se vrátí z pekla a nejezdili na silném motocyklu jedenáct let, zní, že by neměli po třech nebo pěti JD sedat na motorku. Pravidlo dvě je nezkoušet se stavět na přední – stisknout jen přední brzdu, takže vám zadek vyletí do vzduchu. Když jste opilejší, než si myslíte, že jste, což je víceméně vždycky, nakláníte se příliš dopředu, a když tohle uděláte, skončí to kotrmelcem. Naštěstí pro mne jsem měl i v tomhle stavu nelidsky rychlé reflexy, což znamenalo, že jsem z motocyklu stačil seskočit dřív, než na mne mohl dopadnout a zlomit mi vaz. Odvrácená stránka bleskových reflexů je, že i když vás uklidí z cesty zjevnému a bezprostřednímu nebezpečí, pokud při tom ujíždíte rychlostí čtyřicet mil za hodinu na předním kole, vyhodí vás to do vzduchu, jako když veverka šlápne na minu.

	Po mé levici se motocykl kutálel prázdnou ulicí, narážel do asfaltu, až vykřesával jiskry, a kousky plastové a chromované kapotáže od něj odletovaly jako mouchy. Je v tom jistý půvab, proměnit se z motocyklu ve vybuchlý šrapnel.

	Pak jsem dopadl na zem a začal jsem se kutálet. Pak jsem zase klouzal. Pak jsem se opět chvíli kutálel. Matně jsem si vzpomínal, že existuje správný způsob, jak se zachovat, když se vybouráte s motorkou, ale hlava mi třískala o asfalt a poklopy kanálů, takže jsem na nějakou techniku nebyl ve správném rozpoložení. Prostě jsem se sbalil do klubíčka a doufal jsem, že si nezlomím nic důležitého.

	Nezlomil. Skončil jsem jen s odřeninami na rukou a nohou. Další bod pro kevlar. Moje kožená bunda byla parádně zjizvená, což mi vyhovovalo. Není nic ostudnějšího než nový motorkářský ohoz. Na druhé straně, moje džíny vypadaly, jako by je napadla smečka rosomáků. Motocykl byl totálně na odpis. Odtáhl jsem, co z něj zbylo, a nechal jsem to mezi dvěma pruhovanými policejními vozy. Byl jsem jen pár bloků od Vidocqova bytu, takže jsem zbytek cesty došel pěšky.

	

	

	VIDOCQ MNE PŘIVÍTAL ve dveřích s rezignovaným výrazem otce, který ví, že bez ohledu na úsilí, které v tom směru vyvine, se jeho syn třicítky nedožije. Prokázal mi jisté milosrdenství, že mě pustil dovnitř, aniž by řekl jediné slovo. Allegra se na mne zašklebila jako mladší sestra, která si myslí totéž co otec, ale připadají to jako ohromná legrace.

	„Nezůstaly tu nějaké moje staré šaty?“

	„Myslím, že by nějaké mohly být v jedné ze skříní. Počkej tady a snaž se na nic nekrvácet.“

	„Ukázala jsem Eugènovi ohnivou magii, kterou jsi mě naučil,“ řekla Allegra.

	„To skoro ani žádná magie není. Spíš trik. A já jsem tě nic neučil. Očaroval jsem tvou ruku, čímž jsem ti předal jednu molekulu z toho, co dokážu. To není totéž jako učit se magii. Tohle si musíš zapamatovat, jinak přijdeš k úrazu.“

	Vidocq se vynořil z ložnice s povědomými odřenými džínami.

	„Díky,“ řekl jsem mu. Sundal jsem si roztrhané kalhoty, které jsem měl na sobě, hodil jsem je do kouta a oblékl si čisté džíny; teprve pak jsem si vzpomněl, že zatímco v pekle se stud nenosí, tady bych takové věci dělat neměl. Ale oni oba se na mne pořád dívali, jako bych spadl pod autobus, což v podstatě bylo přesně to, co jsem udělal.

	Vidocq nás zavedl do předsíně, tam se zastavil a podíval se na mě.

	„Allegra je teď s námi,“ řekl. „Musí vidět a pochopit, co tady děláme. Ty jsi příliš opilý na to, abys dnes v noci bezpečně ukradl další auto, i když vím, že přesně tohle bys teď moc rád udělal. Místo toho musíš tomu děvčeti ukázat svoje pravé nadání a dokázat jí, že umíš i jiné věci než ubližovat sobě a jiným.“

	„Kam jdeme?“

	„Na roh Třetí a Broadwaye. Bradburyho budova.“ Zadržel jsem Allegru. „Jsi připravená udělat další krok?“

	„Co to je?“

	„Tohle není vhodný čas na kladení otázek. Tohle je čas činů. Buďto jsi připravená, nebo nejsi.“

	Chvíli zaváhala a pak mi podala ruku. „Tak do toho.“

	Vidocq ji vzal za druhou ruku a já jsem je oba odtáhl do stínu a do komnaty.

	„Kde to jsme?“

	„Ve středu vesmíru.“

	„Co to znamená?“

	„Odsud můžeš vyjít, kdekoliv chceš. V kterékoliv ulici. V jakékoliv místnosti. Všude. Na druhé straně města, na Měsíci nebo v Elvisově dětském pokoji.“

	„Když se můžeš dostat kdekoliv a kdykoliv, proč vždycky kradeš auta?“

	„Protože zdmi procházejí duchové. Lidé zase řídí auta.“

	„Pan Muninn čeká,“ upozornil nás Vidocq. „Měli bychom jít.“

	Vzal jsem Allegru za ruku, Vidocq se dotkl jejího ramene a všichni společně jsme vystoupili na Broadwayi. Byli jsme hned vedle Bradburyho budovy. Bylo dost pozdě a jediní lidé, kteří nás mohli vidět, bylo pár opilců a několik byznysmenů, co se tvářili jako páni vesmíru a byli tak zamilovaní do svých mobilů, že by jim mohla v kalhotách bouchnout atomovka a oni by si toho vůbec nevšimli.

	Allegra se kolem sebe rozhlédla a štípla mě do ruky dost bolestivě na to, abych pochopil, že to myslí vážně.

	„Ty parchante! Tohle jsi mi mohl předvést včera a místo toho jsi mě donutil, abych tě probodla!“

	„Nemyslím, že jsi na to včera byla připravená.“

	„Jak jsem už řekla: pokud toužíš nechat si ubližovat od dívek, v telefonním seznamu je spousta profesionálek.“

	Uvnitř Bradburyho budovy je obrovské viktoriánské diorama. Vypadá, jako kdyby mimozemšťané zalili jeden z divokých snů Julese Verna do jantaru a shodili ho do Los Angeles. Uvnitř je to jeden velký otevřený prostor se zděnými stěnami a litinovými lávkami vedoucími do obchodů a kanceláří.

	Nastoupili jsme do železného výtahu, který vypadal jako klec pro vyhynulého ptáka velkého jako kůň. Vmáčklo se tam s námi pár dalších chlápků. Zachmuřené tváře. Tmavé obleky. Sluneční brýle, které vypadaly, že je nikdy nesundávali a vlastně už jim srostly s obličejem. Nosí je i ve sprše a když šukají manželky svých nejlepších přátel. Chlápci v oblecích mi většinou lezou na nervy, protože vypadají jako poldové, co si bokem přivydělávají jako bodyguardi. Možná byli po službě, ale polda je pořád polda, a když jsem s nimi v kleci, chce se mi z té parou poháněné pasti na krysy prokousat vlastními zuby ven. Zvláštní na tom je, že zatímco mi jejich přítomnost vyháněla krevní tlak až na Mars, jejich srdce bilo rovnoměrně. Totéž platilo o jejich dechu. Poldové mne přinejmenším znervózňují, ale když několikrát denně pářete lidi i auta, vyzbrojení pekelnickým nožem a neregistrovanými ručními palnými zbraněmi, vytáhne to na povrch špatné stránky vaší osobnosti. Vidocq stiskl tlačítko pro páté poschodí. Jeden z mužů v černém stiskl trojku. Kdyby se některý z nich na nás jen divně podíval, vymaloval bych stěny jejich játry a mozkomíšním mokem.

	Ale nic se nestalo. Výtah vyjel do trojky a poldové vystoupili a odešli bez jediného ohlédnutí. Jistým podělaným způsobem jsem byl vlastně trochu zklamaný. Byl jsem tak připravený bojovat, že jsem se teď, když se nic nestalo, cítil podvedený. Jako kdyby mne navnadili a pak se na mě vykašlali. Zoufale jsem něco potřeboval rozbít. Napadlo mě, že jsem možná pořád ještě trochu opilý a že to jediné, co by mne z toho mohlo dostat, je cigareta nebo bezděčné násilí. Nebo možná pohled na nejohyzdnější nábytek v celém známém vesmíru.

	Přímo proti výtahu byl obchod s potřebami pro vyzdobení domácnosti. Nějaký hogo fogo Pier z mého zlého snu tu prodával rádoby exotický šunt zazobaným snobům bez špetky studu. Byli tam porcelánoví levharti v životní velikosti s pozlátkovýma očima. Napodobeniny čínského středověkého nábytku. Plastoví Buddhové. Potištěné tibetské modlitební mlýnky. Pohled na něco takového je čirý děs, který vás dokáže zabít nebo vystřízlivět. Naštěstí mě není snadné zabít.

	Vidocq zavřel dveře výtahu a rozjeli jsme se vzhůru do pátého poschodí. Než jsme tam ale mohli dojet, stiskl tlačítko stop a klec se s rachocením zastavila. Pak použil dva prsty a stiskl současně tlačítka jedna a tři.

	„Co to děláš?“

	„Jedeme do třináctého poschodí,“ odpověděl Vidocq.

	„Žádné třinácté poschodí tu není,“ namítla Allegra. „Podívej se na tlačítka. Tahle budova má poschodí jen pět. A i kdyby jich měla víc, třinácté by tu stejně nebylo. Přináší to smůlu. Nikdo by se tam nechtěl nastěhovat.“

	„Když myslíš,“ opáčil a vytáhl tlačítko stop. Kabina začala klesat. Zastavila ve třetím patře.

	„Vidíš? Jsme zpátky ve trojce.“ Pak se vedle obchodu s potřebami pro domácnost něco pohnulo.

	Výkladní skříň, ve které stál ještě před chvílí porcelánový levhart, byla tmavá a osvětlená jen svící. Její sklo bylo pokryté staletým prachem a nastřádanou špínou. Namísto levharta tam stál skleněný zvon vysoký alespoň šest stop. Uvnitř byla žena. Průsvitná a bezbarvá, skoro černobílá. Vlasy a šaty kolem ní vlály, zmítané neviditelnou bouří. Křičela a prsty drásala skleněné stěny svého vězení. Když uviděla lidi vystupující z výtahu, uklidnila se a hleděla na nás jako lev, pozorující stádo zeber. O vteřinu později už zase bušila na sklo zvonu a cenila na nás žluté žraloci zuby.

	Nitro obchodu bylo temné a plné lidí a páchlo to tam půdou, která nebyla otevřená už padesát let. Ve stínech se pohyboval stín. Mužský stín. Malý, kulatý a černý. Ne tak, jako je černá Allegra; černý jako havran, jako Propast. Na sobě měl luxusní župan a v ruce držel mosazný dalekohled.

	„Vidím, že jste viděli mou Fúrii,“ řekl. „Dostal jsem ji teprve nedávno z Řecka. Samozřejmě že jsem měl postupně všechny tři Fúrie, ale nikdy všechny najednou. To by bylo něco.“ Ohlédl jsem se po Fúrii a pak jsem se podíval špinavým oknem ven. Kolem procházely ženy ve střízlivých kostýmcích a muži v oblecích a s kufříky a Fúrii ani podivný obchod nevnímali.

	„Rád tě zase vidím,“ řekl pan Muninn. „Už jsem si začínal myslet, že jsi na mě zapomněl.“

	„Nikdy, příteli,“ odpověděl Vidocq. Představil Allegru a pak mě.

	Muninn mi sevřel ruku a nepustil ji.

	„Hodně jsem o tobě slyšel, chlapče.“ Zíral na mne, jako by se snažil cosi zahlédnout skrze temeno mé hlavy. „Zajímavé. Myslel jsem, že v tobě uvidím víc ďábelského. Možná je pro nás všechny lepší, že nevidím.“

	„Vidocq říkal, že pro nás možná máte práci.“

	„To tedy mám, chlapče. Jsem obchodník a podnikatel. Zboží přichází a zboží odchází. Práce mám až nad hlavu, pořád a bez přestání. Vždycky tu nějaká práce zbývá pro někoho, kdo chce pracovat a zasloužit si slušnou mzdu.“

	„Doufali jsme ve víc než slušnou.“

	„V tom případě pro vás budeme muset najít nějakou neslušnou práci.“

	„Máte tu tolik nádherných věcí,“ řekla Allegra a vzala do rukou něco, co vypadalo jako perla velká jako basketbalový míč, do níž byla vyrytá mapa světa.

	„To jsou jen cetky, blýskavé hlouposti, které mají přilákat zákazníky. Pojďte. Ukážu vám, co mám na skladě doopravdy.“

	Odložil dalekohled na stůl pokrytý kapesními hodinkami, planetostrojem se špatným počtem planet a krabičkou skleněných očí, z nichž některé byly větší než moje dlaň.

	Odvedl nás ke kovovým dveřím označeným ÚNIKOVÝ VÝCHOD. Za dveřmi byly zdi z hrubě otesaného kamene, jako kdybychom se ocitli v nitru hory. Vedlo tam kamenné schodiště, tak úzké, že jsme po něm museli jít v řadě za sebou. A nebyla to krátká cesta.

	Trik dostat se do místa, jako bylo tohle, nebo ven z něj spočívá v zapamatování si orientačních bodů. Cokoliv se hodí. Cokoliv, co si dokážete zapamatovat. Uvolněný schod. Průvan z díry ve zdi. Prasklina ve skalní stěně, která vypadá, jako když ovce kouří orla na prezidentské pečeti.

	Když je příliš velká tma, jako byla na Muninnově schodišti, můžete z mísy v obchodě toho chlápka vždycky ukrást hrst vzácných a starožitných mincí a trousit je za sebou jako chlebové drobečky, dokud nedorazíte tam, kam jdete.

	Nejdůležitější věc, kterou byste měli vědět o jeskyních, je, že byste do žádné nikdy neměli lézt bez slušné představy, jak se zase dostanete ven. A nikdy se do řečené jeskyně nenechte vést cizincem, který vlastní vlastní Fúrii. Ta poslední zásada neplatí absolutně. Je to jen dobré doporučení. Také pomáhá mít na něj referenci od přítele, což byl jediný důvod, proč jsem se plahočil dolů po rozpadajících se schodech a trousil za sebou dublony a drachmy.

	Těsně před tím, než jsme dorazili na konec schodiště, jsem uviděl, kam jdeme. Bylo to obrovské. Obrovské jako Texas. Strop sluje jsem sice viděl, ale protější stěnu nikoliv. Od paty schodiště se táhla skládka starých stolů, skříní a regálů. Asi padesát yardů za ní se nacházelo něco, co vypadalo jako kamenný labyrint, který se kroutil, zatáčel a klikatil do dáli. Jeho konec byl rovněž v nedohlednu. Bylo to jako stát na pláži v Santa Monice a snažit se zahlédnout Japonsko.

	„Odkud se tohle všechno vzalo?“ zeptal jsem se.

	„Ach, tak porůznu. Víš, jak to chodí, když zůstaneš příliš dlouho na jednom místě. Věci mají tendenci se hromadit.“

	Police, skříně a staré stoly byly nacpané knihami, starými fotografiemi, šperky, falešnými zuby, srdci v zavařeninových sklenicích a něčím, co nejspíš byly dinosauri kosti. To byly ty normální kousky. Zpoza zdí labyrintu trčely vršky pláten autokin, stěžně a paluby starých plachetnic, maják a podivné masožravé stromy, které se natahovaly po hejnu ptáků kroužícím pod stropem.

	„Jak dlouho už tu jste?“

	„Věčně. Myslím. Takovou věcí si jeden nikdy nemůže být jistý, že? Jedna ledová doba vypadá úplně stejně jako druhá. Ale rozhodně tady jsem hodně dlouho a to je důvod, proč ke mně každý chodí. Mám ty nejlepší věci. Na prodej nebo na výměnu. To už záleží na zájemci.“

	„Proto jsme tady my. Použil jsem něco z Vidocqova Spiritu Dei a chtěl bych mu nějaký opatřit.“

	Muninn se přes mě podíval na Vidocqa.

	„Nevěděl jsem, že znáš brunejského sultána, Eugène.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal jsem se.

	„Ty nejsi sultán? Možná Bill Gates nebo ruský car?“

	„Ne.“

	„V tom případě mi věř: Spiritus Dei si nemůžeš dovolit.“

	Drobný muž došel k jednomu ze stolů a zvedl dřevěnou panenku, která vypadala, jako by ji vytáhli z ohně. Klíčkem, který jí vyčníval ze zad, ji natáhl. Panenka vstala a začala zpívat. Mohl to být hymnus nebo árie z opery, kterou jsem nikdy neslyšel, což jsou prakticky všechny. Panenčin hlas rezonoval mezi stěnami, vysoký, dokonalý a srdcervoucí. Pak se klíček v jejích zádech přestal s tichým cvaknutím otáčet a panenka ochabla a znehybněla. Její hlas se ještě několik minut odrážel od tlustých zdí labyrintu.

	„Samozřejmě že se můžeme domluvit na výměně,“ řekl Muninn. „Je tady jistý někdo, kdo touží po jistém něčem, co je ve vlastnictví jistých lidí ve tvém malém městě. Byl bych rád, abys pomohl Eugènovi tu věc pro mne získat. Když uspějete, zaručuji vám láhev Spiritu Dei a nikoliv zanedbatelnou sumu peněz k tomu. Eugène mi řekl, že sis přál, aby peníze byly součástí tvé odměny. Mám pravdu?“

	„Peníze se hodí.“

	„Já peníze mám.“

	Muninn vytáhl svazek výkresů, které ukrýval za kanopami. Rozprostřel je na jediném relativně nezaloženém stole v místnosti, ale i tak musel odsunout stranou nějaké zvířecí zuby, mayské vázy a krabici s čočkami a hranoly.

	„Místo, na které se budete muset dostat, se jmenuje Avila. Je to gentlemanský klub v kopcích.“

	„Co to znamená ‚gentlemanský klub‘?“

	„Přesně to, co říkám. Klub pro gentlemany. V tom starém slova smyslu. Místo, kde se můžete najíst, napít a zahrát si s přáteli. Je to také nejexkluzivnější a nejdražší bordel v zemi. Možná i ve Státech. Klienti Avily jsou filmoví producenti, softwaroví bilionáři, místní politici a zahraniční hlavy států. Dovnitř se dostanou jen nejvyšší z nejvyšších. Až na vás dva, samozřejmě. Vy budete krysy ve zdi.“

	Budova na výkresech měla kruhový půdorys a skládala se ze soustředných mezikruží.

	„Jakkoliv je Eugène zkušený zloděj, Avila je silně střežená. Najít způsob, jak se dostat přes ochrany, by mu mohlo trvat dny i týdny. Ale pochopil jsem, že ty se naproti tomu můžeš snadno dostat dovnitř i ven.“

	Kanceláře Avily byly umístěny ve vnějším kruhu. Jídlo a bar v tom dalším. Herna na další úrovni a bordel v té následující. Ve středu nebylo na výkresu nic.

	„V tuto roční dobu se tam pořádají večírky každou noc, jako příprava na novoroční oslavu, která se bude konat za několik dní. Měli byste se tam vypravit co nejdříve. Nyní tam vládne dost velký zmatek, abyste to měli lehčí, ale na Nový rok už ho bude příliš.“

	Ukázal jsem na prázdný střed budovy. „Co je tam?“

	„To nikdo neví. Možná to zjistíte.“

	„Platí se za to zvlášť?“

	„Uvidíme, co mi přinesete.“

	Snažil jsem se držet jazyk za zuby, ale vážně mne štvalo, že se budu muset vzdát honu na Masona, abych mohl hrát kočičího zloděje tady Oompa-Loompovi. Ale bylo to přesně to, co jsem musel udělat, jestli jsem chtěl udržet Max Overdrive otevřený a mít kde bydlet. Neměl jsem na výběr. Nemyslím, že by mne Vidocq s radostí nechal plánovat masovou vraždu za svým kuchyňským stolem.

	„Jdu do toho,“ řekl jsem.

	„Hodný chlapec,“ řekl Vidocq. „Já do toho jdu taky.“

	„A já taky,“ ozvala se Allegra.

	„Na to zapomeň. V tomhle autobusu nepojedou žádní amatéři. Jen zkušení kriminálníci.“

	Allegra začala něco namítat, ale Vidocq ji uťal. „Má pravdu, i když to podal poněkud hrubě. To, co se chystáme udělat, je trestné a nebezpečné. Teď není čas ani prostor učit tě takové věci.“

	„Dobře,“ řekla. „Tak si mějte tu svou pánskou jízdu. Doufám, že se vy i vaše pinďoury společně dobře pobavíte.“

	Podíval jsem se na Muninna a ten měl na věšáku dva smokingy.

	„Gentlemanský převlek pro gentlemanský klub.“

	

	

	VYŠLI JSME Z MÍSTNOSTI přímo do klubu Avila, aniž si toho kdo všiml, což je něco, nad čím jsem si vždycky lámal hlavu. Jak je možné, že někdo vidí dva chlápky oblečené jako uvaděči na pohřbu Liberaceho vyjít ze zdi a nijak nezareaguje? Můj odhad je, že nás nikdo nevidí nebo si nás nepamatuje. Místnost nebo klíč nebo kombinace obého musí dočasně oslepovat nebo vypínat paměť těch, kdo jsou nablízku. Jak bych jinak mohl poslat tolik pekelných A-teamových zabijáků do Tartaru, speciálního pekla pro podruhé zabité.

	Avila je místo, které navrhovali Marťani. Napodobenina napodobeniny napodobeniny viktoriánského pánského klubu, který nějaký návrhář interiérů viděl ve filmu se Sherlockem Holmesem, když mu nebo jí bylo šest. Na druhé straně, měřítko toho místa bylo skutečně impozantní. Museli vykácet polovinu amazonského deštného lesa, aby získali dost tmavého dřeva na barový pult. Rolexky v této jediné místnosti by dokázaly zaplatit státní dluh.

	Hemžilo se to tam snobskými, dobře oblečenými opilci, kteří se smáli a překřikovali v tuctu různých jazyků. Šťastná hodinka v Organizaci spojených národů peněz. Polonahé a úplně nahé hostesky servírovaly drinky a tapas a nosily stříbrné tácy s hromadami bílého prášku, injekčních stříkaček a skleněných dýmek, podle toho, co zrovna členové žádali. Dokonalé. Kdo potřebuje magii, aby se udělal nenápadným, když se dole v hale koná Caligulovo loučení se svobodou?

	Vidocqovy zlodějské instinkty se okamžitě nastartovaly a k nalezení kanceláře nepotřeboval ani tolik času, co mně zabralo zastavit se a civět na děvčata. Když je v pracovním rozpoložení, musí u něj zábava stranou. Zatlačil mne do kanceláře a zavřel za námi dveře.

	Po vší té opulentní nádheře byla kancelář poněkud zklamáním. Mohla to být pracovna kteréhokoliv bankovního prezidenta nebo realitního magnáta z Beverly Hills. Na policích stála spousta cen. Řada celebrit se na nás usmívala ze stěn. Některé měly tak skelné pohledy, že by se na nich skoro dalo bruslit. Vidocq se pustil do práce na sejfu zabudovaném do dubového psacího stolu o rozměrech porsche a pravděpodobně ještě dražšího.

	„Jak to jde?“ zeptal jsem se ho.

	Vidocq zachřestil lahvičkami, jak z kapes svého smokingu tahal lektvary.

	„Je to, jak jsem myslel,“ řekl. „Sejf je obyčejný, ale chráněný hromadou bezpečnostních zaklínadel.“

	„Chceš pomoct? Rozbíjení věcí mi docela jde.“

	„Buď zticha. Vím přesně, o co tady jde, a nyní eliminuji kouzla ve správném pořadí jedno po druhém.“

	Avila mne už nudila a otravovala. Ne že bych měl něco proti zkaženosti. Ale tahle incestní, bratříčkovací, intrikářská scéna jen pro nejprachatější je přesně to, co nenávidím ze všeho nejvíce, na LA zvlášť a lidstvu obecně.

	Ti parchanti tam dole v hale, co se vznášejí na svahu těchto kopců vysoko nade vším, jsou přesně ten druh lidí, jejichž tváře končí na bankovkách a nových knihovnách, kam mohou chodit děti, než si uvědomí, že je vlastně nikdo nenaučil číst. Jejich bohatství je neizoluje od světa. Ono ho tvoří. Jejich bankovní výpisy se čtou jako Genesis. Budiž světlo a nechť tisíce investičních bank vzkvétají. Serou rakovinu, a když si říhnou do kotliny jako je LA, vzduch se stane tak hustým a jedovatým, že ho můžete krájet jako chleba a servírovat u McDonalds na svačiny. Sebevražedný sendvič k Happy Meal.

	Jen deset schodů od nás jich musela být stovka. Kolik bych jich asi stačil zabít, než by se sem dostali policajti?

	Na druhé straně místnosti si Vidocq něco mumlal nad svými lahvičkami a lektvary. Posadil jsem se na židli u stolu a začal se probírat hromadou poštovních obálek před sebou. Kromě několika žádostí o příspěvek na charitu, patolízalských dopisů od politiků a zbytečných ocenění to bylo všechno jen reklamy a účty. Co vy víte? I bohům možná chodí poštou krmivo pro odpadkový koš.

	Hodil jsem obálky zpátky na stůl a vzal jsem fotografii ve stříbrném rámečku. Z televize jsem znal jednoho z těch chlápků jako současného starostu LA a druhého jako skorozvoleného prezidenta. Na jedné straně stála žena a guvernér jí předával další ocenění. Všichni tři z fotografie doslova zářili a ukazovali zuby. Smečka šťastných vlčků.

	Na párty venku se muselo stát něco zábavného, protože dav byl najednou velice hlučný a pak zase ztichl, jako když utne. Vsadím se, že bych dokázal sejmout všechny v místnosti a zmizet, než by si kdokoliv z nich uvědomil, co se děje.

	V mozku mi náhle sepnul spínač. Vzal jsem zarámovanou fotografii a ukázal jsem ji Vidocqovi.

	„Poznáváš někoho z nich?“

	Krátce na snímek pohlédl.

	„Cože? Oui. Politici. Čert je vem. Nech mě dělat mou práci.“

	„Je ne. Tu ženu.“

	Znovu se podíval. Najednou vypadal zaujatěji. „Tu znám. Není to tvoje přítelkyně Jayne-Anne?“

	„Jo. Tohle musí být její kancelář. Vždycky byla zuřivá společenská kariéristka. Avila je její dárek za to, že zůstala věrná Masonovi.“

	„Tak to je tedy hodně zvláštní souhra náhod.“

	„Že ano?“ Vstal jsem a obešel stůl. „Kam jdeš?“

	„Někoho zabít.“

	Vidocq se vymrštil a tvrdě mne popadl za ruku. Dvě stě let práce jeho stisk posílilo.

	„Neopovažuj se. Buď chlap! Ovládni svůj temperament a dokonči práci, pro kterou jsi byl najatý. Teď víš, kde je, a můžeš se pro ni vrátit kdykoliv.“

	„Máš pravdu. Omlouvám se. Jen jsem se na minutu zapomněl.“

	„Zůstaň tam a hlídej, aby sem někdo nevtrhl.“

	„Dobře.“

	Jakmile se ke mně Vidocq otočil zády, vystřelil jsem ze dveří.

	Před několika minutami jsem se cítil jako idiot ve smokingu, ale teď jsem byl rád, že Muninn trval na tom, abychom se Vidocq a já ohodili jako párek hráčů. Jak jsem se teď prodíral davem jako ledoborec, nikdo mi nevěnoval druhý pohled. Byl jsem jen další chlípný opilec razící si cestu lidským odpadem, aby si nárokoval svoje právo na prvotřídní drogy a kundičku zdarma.

	Než jsem se dostal tam dolů, nebýval jsem nijak zvlášť vzteklý. Možná jsem to tady nahoře nepotřeboval. Nával vzteku jsem ucítil poprvé několik týdnů po tom, co mě hodili do arény. Tou dobou jsem pravidelně vyhrával. Jen o vlásek, ale vyhrával. Překvapovalo mě to stejně jako přihlížející dav. Tehdy byl mým majitelem Azazel, ale nijak zvlášť si mě necenil. Moje novost už pominula a jediné pobavení, které jsem skýtal, spočívalo v tom, že jsem se nechával ubít k smrti. Zdálo se, že pokaždé, když jsem neumřel, to dozorce, které mi Azazel přidělil, pořádně naštvalo.

	Do arény mne vždycky přivedli v řetězech; pouta jsem měl na zápěstí, kotnících a krku. To byl vtip. Mohl jsem čelit sfinze plivající jed, ale já jsem byl ta bestie, kterou bylo třeba držet na řetězu. Pekelnický humor. Všichni mohli puknout smíchy pokaždé, když mi sundávali řetězy.

	Jedné noci si Baxux, největší z mých tří dozorců, s mými řetězy trochu pohrál. Udělal mi z nich jakousi oprať a druhým koncem mne zbil jako čtyřdolarovou mulu. V blátě arény byl zabodnutý napůl zlomený na’at. Vůbec si nevzpomínám, že jsem ho zvedl, ale udělat jsem to musel, protože Baxuxovo břicho bylo najednou otevřené jako Holandský tunel a jeho andělské vnitřnosti mi ležely u nohou. Dav začal jásat, což byla možná ta nejhezčí věc, co pro mě kdo za celý ten čas, který jsem strávil v pekle, udělal. Řev odpoutal pozornost ostatních dvou dozorců na dost dlouho, abych stačil vyspravit polámaný na’at tak, že se roztáhl do skoro původní délky. Prvním máchnutím jsem usekl dozorci číslo dvě hlavu a druhým dozorci číslo tři ruku.

	Špatná zpráva byla, že dozorci tři pořád ještě zůstaly tři další paže a teď byl pekelně naštvaný. Přímo z místa na mě skočil celou svou váhou pěti nebo šesti set liber a složil mi na’at do nebojové délky asi osmnácti palců. Pak do mě začal bušit svými třemi velkými pěstmi jako nějaký žulový divý muž. Pokaždé, když se napřahoval k další ze svých johnwaynovských ran do zubů, trochu se ode mne odtáhl, aby získal prostor – a mně tím umožnil udeřit koncem na’atu o zem.

	Na’at má pružinový mechanismus, který ho v nanosekundě roztáhne do plné bojové délky. Tedy pokud je funkční. Tento na’at byl polámaný, takže jsem s ním musel třísknout o zem alespoň tucetkrát, než se ta věc umoudřila. Výraz, který se pak objevil dozorci tři na tváři, skoro za to bití stál.

	Vstal, což bylo moje štěstí. Já bych ho ze sebe nedokázal sundat ani hydraulickým zvedákem a dynamitem. Teď tam stál, vrávoral a zíral na ratiště na’atu, které mu trčelo z hrudi a vzadu ze zad.

	Pootočil jsem držadlem na’atu po směru hodinových ručiček, což vysunulo mohutné zpětné háčky, které se zaťaly do protivníkova masa. Pak jsem zatáhl. Vložil jsem do toho celou svou váhu a otočil se kolem své osy, přičemž jsem břitvová ostří na’atu použil jako vrták, kterým jsem ránu ještě rozšířil. Tohle poslední škubnutí uvolnilo západku pružin a na’at se složil do sebe. Při tom mi vyjel z ruky tak prudce, že jsem se svalil na záda, ale to bylo v pořádku, protože zároveň vyrval černé srdce mého protivníka spolu s kusem jeho páteře.

	Musím vám říkat, jak reagoval dav, když viděl jednoho ze svých vyvrhnutého? Z toho jásotu mi málem popraskaly ušní bubínky. Byl jsem Hendrix na Woodstocku.

	Ale pouhé zabití mých dozorců mě nenaučilo, jak využívat vztek, ani nenasadilo Azazelovi do hlavy nápad, že bych mohl mít žaludek na sériového vraha. To se stalo až pak.

	Dovlekl jsem mrtvolu dozorce jedna na mrtvolu dozorce dva, vylezl jsem na ně a sundal ze zdi jednu z pochodní, které osvětlovaly arénu. Oheň v pekle není jako ten náš pozemský. Je spíš jako řecký oheň nebo termit. Hoří dlouho a při vysoké teplotě a je skoro nemožné ho uhasit. Zatímco se dozorce číslo tři pokoušel odplazit z místa, kde jsem ho nechal, vrazil jsem mu zapálenou pochodeň do díry v hrudi, kde míval srdce. Z divého muže se rázem stal ohnivý muž. Jeho tělo vzplálo a hořelo jako Hindenburg.

	Pomocí na’atu jsem se zbavil řetězů a vyrazil jsem ke dveřím. Ne že bych měl sebemenší šanci to dokázat. Okamžitě se na mne sesypalo dvacet ozbrojených strážců. Zůstalo mi dost šíleného vzteku, abych zabil tři nebo čtyři, než se mi na’at rozpadl v rukou. Pak už to byl dupák jako na countrybálu. Zbylí pekelníci si na mně zatancovali. Až sám Azazel ukončil večírek a zabránil jim, aby mne zabili.

	Hodili mě do jedné z trestných cel arény a ke dveřím postavili stráže. Podle mě to bylo naprosto zbytečné. Byl jsem ze tří čtvrtin mrtvý.

	Ani v nejmenším nehrozilo, že bych se mohl pokusit uprchnout. Později jsem pochopil, že ty stráže měly ostatním pekelníkům zabránit, aby vnikli dovnitř a dorazili mě. V té cele jsem si poprvé uvědomil, že jsem oficiálně člověk, kterého není snadné zabít.

	Hodili mě tam krvácejícího a pohmožděného, polovina kostí mi trčela z ran. O tři dny později jsem se už dokázal postavit. Další den jsem chodil. Mým strážcům se to ani trochu nelíbilo. Když si mysleli, že spím, dívali se na mě špehýrkou ve dveřích. V jejich očích se objevilo něco nového. Měl jsem být mrtvější než mrtvý. Ale nebyl jsem. Považovali mne za stvůru. A nikdo mne neobtěžoval, dokud mi o několik dní později Azazel neposlal přátelského homunkula se sladkým pekelným ovocem, Aquou regia a pozvánkou, abych s generálem povečeřel. Přirozeně jsem neodmítl.

	To je světlá stránka mé výbušné povahy. Ta stinná je, že mě nutí dělat hlouposti jako nedívat se, kam mířím.

	Proplouval jsem večírkem a díval jsem se po Jayne-Anne, když tu jsem do někoho vrazil a vylil jsem mu drink na oblek za deset táců. Ten chlápek se naježil a chtěl mi začít nadávat do pitomců, ale řekl jen: „Pi–“ a slova mu uvázla v hrdle.

	Byl to Brad Pitt. Ne ten herec, ale můj oblíbený feťák, kterého jsem potkal před hřbitovem krátce poté, co jsem se vrátil na zem.

	Řekl jsem: „Kde jste byl, člověče? Stýskalo se mi po vás.“

	„Ochranka!“ zaječel.

	„Měl jsem v úmyslu vám tohle vrátit.“

	Vytáhl jsem z kapsy paralyzér a zabodl mu ho do žeber, na památku starých časů. Šel k zemi jako pytel železných matic a já jsem hodil paralyzér na něj. Proti tomu, co, jak jsem věděl, se na mě sesype v příštích vteřinách, by mi stejně moc nepomohl.

	Nejsem úplně pitomý. Začal jsem couvat zpátky ke kanceláři, ale než jsem se dostal příliš daleko, zpoza rohu vyběhli sekuriťáci. Bylo jich pět nebo šest. Býčí hlavy a šíje široké jako poklop od kanálu. Ve svých bezvadných oblecích vypadali stejně hloupě jako já. Ale měli zbraně. Všichni se na mě sesypali, ale já jsem se ani nehnul. Pak kolem nich prošla žena a zamířila přímo ke mně. Neměla tušení, kdo jsem. Dokud jí to nedošlo.

	„Jsi mrtvý,“ řekla.

	„Ne tolik, jak brzy budeš ty.“

	Jayne-Anne začala couvat a při tom ječela: „Kiny! Bennette!“

	Zpoza sekuriťáků se vynořila blondýnka vyzáblá jako filmová hvězdička a oděná v šatičkách bez ramínek a švihák, který vypadal jako Ziggy Stardust ve fialovém sametovém obleku.

	Z obou přímo čišela magie. Šířila se z nich jako vlny vedra nad asfaltovou silnicí.

	Takže abychom si to zrekapitulovali: dohromady tu bylo tak pět nebo šest chlapů s bouchačkami, párek hipsterských hoodoo zabijáků, stará přítelkyně, která mne toužila vidět mrtvého, spousta opilců a nahatých děvčat na jedné straně a na druhé já ve vypůjčeném smokingu. Rozhlédl jsem se po nějakém stínu, ale při tom, jak bylo tohle trhlé místo přesvětlené, jsem nenašel nic dost temného, abych skrze to mohl zmizet.

	I moje hloupost má svoje meze. Otočil jsem se a dal se na útěk.

	Za mnou explodovaly ohnivé koule a blesky. Žhavé zlaté jiskry mne zasypaly jako tisíce hořících zápalek a propálily se mi skrz oblek na kůži. A co bylo nejlepší, všechno to kličkování a uhýbání pořádně rozzuřilo kulky v mé hrudi. Škrábaly mi o žebra a bodaly mne do plic. Už jsem v jícnu cítil krev. Těm idiotům jsem utéct nemohl.

	Klesl jsem na ruce a kolena, chraptivě jsem se snažil popadnout dech. Blondýnka a švihák se zastavili a podívali se jeden na druhého, párek dobrých honících psů, kteří právě uštvali lišku a dostanou odměnu.

	Rozhodl jsem se jim ji dopřát.

	Začal jsem ze sebe chrlit hrdelní pekelnické slabiky a mezi jednotlivými slovy jsem vykašlával krev. Každičkou unci moci, kterou jsem měl, jsem tlačil dlaněmi a koleny do země. Plivl jsem a moje krev se vsákla do drahého koberce, který pokrýval podlahu v hale. A koberec zmizel. Stejně jako podlaha. Já jsem však věděl, že se to stane. Mágové Jayne-Anne a její ozbrojení pohůnci ne. Zřítili se přímo dolů, tam, kde ještě před okamžikem byla pevná podlaha, a kutáleli se po svahu až mezi stromy. Zachytil jsem pohled Jayne-Anne na dost dlouho, abych na ni stačil spiklenecky mrknout. Pak mne někdo popadl zezadu a odtáhl mne zpátky do kanceláře, odkud jsem vůbec neměl odcházet. Tam byla stínů spousta. Popadl jsem Vidocqa za rameno a odešli jsme skrze fotografii Jayne-Anne potřásající si rukou s papežem.

	Pros za nás hříšné nyní i v hodinu smrti naší.

	

	* * *

	

	VYŠLI JSME ZE STÍNU přímo do Muninnovy jeskyně. Vidocq se otočil a praštil mne do břicha. Dopadl jsem na jedno koleno.

	„Ty podělané děcko! Mohli nás kvůli tobě oba zabít!“

	Nebylo to poprvé, kdy se na mne Vidocq rozzlobil, ale poprvé to takhle zdůraznil fyzicky. Dobrá práce. Nejspíš přijdu o jednoho z mála přátel, kteří mi v tomhle slzavém údolí zůstali.

	Když jsem se nezvedal, řekl: „Nehraj to na mě. Tak tvrdě jsem tě zase neudeřil.“ Pak uviděl krev. „Co se ti stalo?“

	„Takhle jsi mne zřídil, tchoři Pepíku.“

	„Ty děcko,“ řekl a pomohl mi na nohy. Kulky ve mně chřestily jako štěrk v cínové plechovce.

	Muninn vypadal jako dítě u vánočního stromku, když mu Vidocq podal malou zlatou krabičku ozdobenou něčím, co vypadalo jako jemná křídla kobylky luční.

	„Dokonalé. Překrásné,“ opakoval pořád dokola. Pak skříňku vzal k solidní skalní stěně. Nebo se to tak alespoň zdálo, protože když se dotkl několika určitých kamenů, část skály se odsunula a objevil se obrovský trezor zapuštěný do stěny. Muninn odnesl zlatou skříňku dovnitř, vrátil se a zase trezor uzavřel, až byl zcela neviditelný.

	„Odvedli jste skvělou práci, gentlemani.“ Shovívavě se na mě usmál. „Vlastně jeden z vás byl skvělý. Ten druhý zničil nový oblek. Bez starosti. Mám jich miliony. Doslova.“

	„Neřekl jste nám, že Avilu střeží mágové,“ ohradil jsem se.

	„Opravdu? To je pro mne novinka. Ale vy jste si s tím poradili a úkol jste splnili. Už se těším, že spolu budeme pracovat i v budoucnu.“

	„Co jiného víte o Avile? Vy víte, co se ukrývá v prázdném místě v plánech. Nebo ne?“

	Muninn se zatvářil rozpačitě.

	„O těchhle věcech ve skutečnosti nechcete vědět. Ani já o nich nechci vědět, a to jsem viděl, jak se celé civilizace proměnily v sůl nebo byly pohřbeny pod ledem.“

	„Co je tam?“

	Muninn zavrtěl hlavou.

	„Bordel. Tajný. Božský bordel plný tvorů, kteří se na zemi vidí jen zřídka. Ale ti, kteří tam chodí a riskují tak svůj život i duši, to ve skutečnosti dělají pro tu rozkoš z ponižování vězněných andělů.“ Muninn se na mě podíval. „Tak. Jsi teď šťastnější? Budeš dnes v noci spát lépe?

	Mladý muži, na tomto světě jsou některé věci tak zkažené, že jediné dobro s nimi spojené je nevědět o nich.“

	Utřel jsem si krev ze rtů rukávem smokingu a Muninn mezitím přinesl láhev, dost zaprášenou, že mohla klidně cestovat na Noemově arše. Odlil z ní trochu do tří křišťálových skleniček. Když pozvedl tu svou, Vidocq a já jsme ho napodobili.

	„Na Boha nad námi,“ řekl a vylil obsah sklenice přes své pravé rameno. Vidocq a já jsme udělali totéž. Znovu dolil sklenice.

	„Na ďábla dole.“ Tentokrát vylil pití přes levé rameno. Stejně jako my.

	Muninn nám znovu nalil, tentokrát mnohem větší dávku.

	„Na nás. Na ty, co dnes večer doopravdy pracovali, zatímco výše jmenovaní hráli blechy s dušemi ubohých bláznů.“ Pozvedl sklenici a jediným douškem vypil její obsah. Pálilo to jako kyselina z akumulátoru a vonělo po růžích, ale už jsem alespoň v ústech necítil krev.

	Muninn odložil sklenici, vzal z druhé strany stolu modrou láhev a postavil ji před Vidocqa.

	„Spiritus Dei, příteli.“

	Vidocq se rozzářil. „Děkuji ti. To je víc, než jsem doufal.“

	„Jestli ho máš víc, než potřebuješ, mohl bych trochu dostat?“ zeptal jsem se. „Chtěl bych ho použít na kulky. Možná si ještě budu muset poradit s věcmi, které neumírají snadno.“

	Muninn odešel k regálu a vrátil se s menší verzí láhve, kterou dal Vidocqovi.

	„Na účet,“ řekl.

	„Díky.“

	„A myslím, že ti dlužím ještě nějakou hotovost.“

	„To by bylo skvělé. Máte tady pod všemi těmi hodinami a kostmi bankomat?“

	Muninn odešel do rohu místnosti, kde byla dvacet stop vysoká hromada krabic s bankovkami a truhel přeplněných zlatými a stříbrnými mincemi. Začal se tím vším přehrabovat jako starý bručoun, který se v krámě snaží vybrat tu přesně správně uzrálou broskev.

	„Hmm.“ Sundal krabici nadepsanou MINISTERSTVO FINANCÍ USA a podal mi zapáskovaný svazek úplně nových bankovek. Zalistoval jsem jím, vychutnávaje si pocit mít v ruce peníze. Byly to samé stodolarovky. Hned vedle pokladní v Koblihovém vesmíru je to ta nejkrásnější věc, kterou jsem viděl od chvíle, co jsem se vrátil na zem.

	Přes Muninnovo rameno jsem uviděl skleněnou nádobu, ve které se vznášel modrý plamínek, ne větší než hlavička zápalky. „Je to to, co to vypadá, že to je?“ zeptal jsem se. „A jako co to vypadá, že to je? Jako Mithras. První oheň.“

	„Máš pravdu. První oheň ve vesmíru. A poslední. V tomto i jiných světech jsou mnozí, kteří věří, že na konci času Mithras unikne a začne se zvětšovat, až spálí celý vesmír. Popel z naší existence pak pohnojí půdu pro další vesmír.“

	„Jakou může mít něco takového cenu?“

	„Není na prodej. A i kdyby bylo, ne v tomto životě nebo za jmění, které bys nashromáždil za tisíc svých životů. Nebuď příliš ambiciózní příliš rychle, příteli. Kdybychom spolu obchodovali pravidelněji – a myslím, že bychom měli – tvoje odměny porostou a budou čím dál zajímavější.“

	Schoval jsem bankovky od Muninna do vnitřní kapsy saka smokingu.

	„Pro koho jsme pracovali dnes?“ zeptal jsem se.

	„To je důvěrné.“

	„Nemůžete nám to alespoň naznačit?“

	„Odpovědi jsou snadné, ale náznaky stojí peníze. Šetři si ty svoje. Budeš potřebovat nový oblek,“ řekl a prostrčil prst dírou v mém rukávu, kterou tam propálila zlatá jiskra.

	Popřáli jsme si dobrou noc a vyrazili jsme zpátky po schodech do Muninnova obchodu.

	„Nevadilo by ti posbírat ty mince, co jsi roztrousil?“

	Zamával jsem mu a cestou zpět jsem sebral všechny mince do jedné. V obchodě jsem je nasypal zpátky do mísy, ze které jsem je ukradl.

	Ve výtahu se mě Vidocq zeptal: „Proč ses zajímal, kdo je Muninnův klient?“

	„To, že jsem dnes v noci narazil na Jayne-Anne, byla příliš velká souhra náhod. Co jsem se vrátil, je to už podruhé, co jsem narazil na člena kruhu. Chci vědět, jestli se mnou někdo manipuluje.“

	„Muninn by ti to nikdy neřekl. Pro člověka, jako je on, je to záležitost cti. Musíme být opatrnější.“

	Výtah dorazil do přízemí a Vidocq otevřel měděné dveře.

	„Víš, bude to horší. Dnešní střet s těmi cvoky? To nic nebylo.“

	„Inter urinas et faeces nascimur. Oba jsme se narodili mezi močí a výkaly,“ řekl. „Ve Francii mé doby mne chtěli zabít mnozí. Kriminálníci, které jsem poslal do žaláře. Místní policisté, kteří nikdy neuvěřili, že už nejsem ten rváč a zloděj, jímž jsem byl v mládí. Dokonce i Sûreté, zvláštní policie, kterou jsem vytvořil pro Paříž a založil jsem ji na vědeckých principech – i oni byli zkorumpováni těmi u moci a obrátili se proti mně. O většinu z toho, co jsem vytvořil nebo co jsem byl, mě připravili lháři a skety, takže jestli mi chceš říct, abych táhl k čertu nebo že nemám zůstat na to, co přijde, polib si prdel. Věci, které dělají Mason a jeho přátelé – to jsou záležitosti lidí. Mason má moc, možná víc moci, než kdy měl kterýkoliv jiný mág, ale pořád je to člověk. A já se žádného člověka nebojím.“

	„Pojďme se opít.“

	„A vymočit se z výšky na naše nepřátele.“

	

	

	SEDĚL JSEM U BARU v Bambusovém domečku pro panenky a hrál jsem si s klávesnicí jako pro Barbinu na svém novém telefonu. Telefony jsou teď jako hračky. Vejdou se do kapsy, svítí a vibrují jako dámská šudlátka. A k tomu přes ně můžete mít – chci říct ‚získat přístup na‘ – internet a najít si tam, co chcete. Hudbu. Mapy. Porno. Cokoliv. Kdyby mobily doplnili o automat na cigarety, bylo by to to nejúžasnější udělátko všech dob.

	„Googlujete se?“ zeptal se mě Carlos.

	„Cože to?“

	„Jestli se hledáte na Googlu. Zjišťujete, jak jste slavný. Na kolika místech je o vás zmínka. Říká se tomu ‚egosurfing‘. Stačí, když zadáte svoje jméno.“

	První, co se objevilo, byl článek ze starých LA Times o Alicině vraždě. Byla to jen krátká noticka bez jakýchkoliv podrobností, protože komu záleží na nějaké mrtvé punkerce? Je to trochu urážlivé, ale na druhé straně jsem byl vděčný, že tam nebylo nic bližšího o tom, co přesně se jí stalo. Pořád ještě jsem na to nebyl připravený.

	Carlos měl pravdu. Byl jsem na Googlu taky. Podle všeho po mně pátralo policejní oddělení LA jako po osobě spojené s Alicinou vraždou. Tolik k egosurfingu.

	Zadal jsem Mason Faim a našel jsem další článek z LA Times o požáru jeho domu – o tom prvním. Ne o tom, co jsme založili Vidocq a já. I tento článek byl strohý. Podle všeho našli v troskách domu mrtvolu; byla ale tak ohořelá, že nebylo co srovnávat s dentistickým záznamem a nepodařilo se získat ani slušný vzorek DNA. Podle mého názoru to tělo patřilo našemu hipíkovi, ubohému naivkovi TJ. Mason rozhodně nepatřil k těm, kteří promarní úplně dobrou mrtvolu, když by mohli s její pomocí přesvědčit ostatní, že jsou po smrti.

	Zadal jsem další hledání a jméno Jayne-Anne jsem našel na nejmíň milionu míst. Většinou šlo o společenské rubriky a charitativní akce nebo akce na shromažďování peněz pro politické strany a filmové premiéry. Cokoliv, kde je možnost blýsknout se v blízkosti vládců vesmíru.

	Vložil jsem jméno Cherry Moon a dostal jsem odkaz na její webové stránky. Klikl jsem na ně a byla tam ona, jako by vypadla z oka Sailor Moon, v jedné ruce mobil posázený falešnými drahokamy a v druhé batůžek ve tvaru plyšového medvídka. Vypadala ještě mladší, než jak jsem ji znal před tím, než jsem byl odvlečen tam dolů. Tehdy si hrála na dvanáct nebo třináct. Teď by jí nikdo nehádal víc než jedenáct. Doufal jsem, že je to jenom make-up, ale instinkt mi říkal, že je v tom něco jiného.

	Klikl jsem na enter a vstoupil na její stránku. Hezký malý deníček hezké malé holčičky, plný klepů o jejích cool kámoškách a úžasných věcech, co spolu podnikají. Plus záplava stránek obrázků s ní v možná stovkách různých oblečků gotických lolitek, všechno od zástěrky Shirley Templové přes malou pirátku po upírku v kimonu s dlouhými tesáky. Bylo to docela přesvědčivé, až na to, že Cherry je asi tak v mém věku. Kdybych ji neznal až příliš dobře a nevěděl jsem, že to všechno hraje, musel bych si myslet, že je retardovaná.

	Byla tam i odkazová stránka, odkud jste se mohli dostat na stránky zbytku jejího prepubescentního covenu. A úplně nahoře byl velký odkaz na stránky nazvané Lízátkové panenky. Tak se jmenoval ten strašný dívčí gang, se kterým se tahala, když jsem byl ještě v kruhu. Teď to byl luxusní obchod na Rodeo Drive, kde se prodávaly hračky z japonských animáků, hry a konfekční oblečení pro lolitky. Takže už jsem věděl, co dal Mason za odměnu Cherry. Ověřil jsem si tu adresu, odešel jsem na toalety, tam jsem vstoupil do stínu a vyšel jsem na Rodeo Drive.

	Na Rodeo svítilo slunce. Tam svítí slunce vždycky. Když se po ulici producírují bohaté paničky s platinovými AmEx kartami a nekonečným přísunem vicodinu jako balony na přehlídce, pátrajíce po latté za dvacet babek a džínách za dva tisíce, tak by zatraceně mělo být slunečno.

	Cherryin obchod byl na konci bloku. Měl jsem svůj nůž, pistoli a na sobě jsem měl motokrosařskou bundu s kevlarovým vyztužením. Takže jsem byl skvěle vybaven na to jít si koupit svačinovou dózičku s Hello Kitty.

	

	

	LÍZÁTKOVÉ PANENKY byly jako nějaká divná holčičí lovecká chata. Na stěnách visely jako trofeje hlavy všech postav a oblud z japonských animáků a comicsů. Jejich plastové vnitřnosti byly v krabicích se sestavovacími modely na policích a jejich kůže napnuté na polstrovaných ramínkách v dlouhé řadě zvířátkových potisků a šatiček malé Bo Peep. Když jsem se otočil, zírala na mě četa dvanáctiletých zlatíček s výrazem, který naprosto zřetelně vyjadřoval, že tady nejsem ani trochu vítán. Tohle je Vesnice prokletých v podkolenkách.

	„Hledám Cherry Moon,“ řekl jsem.

	Jedna z lolitek zamířila ke mně. Sahala mi stěží po prsa.

	„Kdo k čertu jsi?“

	Bylo to přesně takové, jaké jsem si myslel, že to bude, a teď, když jsem to věděl, to bylo ještě horší. Co vycházelo z úst té dívenky v růžových plesových šatičkách se žlutou stuhou, nebylo comicsové pištění, ale hlas třicátnice zvyklé vysedávat u baru, poznamenaný příliš častým ponocováním a příliš mnoha vykouřenými luckies bez filtru. To je další věc, co dal Mason Cherry. Moc, aby jí bylo pořád dvanáct a mohla dělat totéž co její strašlivé okolí. Definitivně podělaný pramen mládí.

	„Jsem její starý přítel. Kdysi jsme oba znali Masona.“

	„Jsi pitomý, nebo jsi superpitomý? Tady o Masonovi nikdo nemluví, hulibrku.“

	Ještě nikdy mě tak nesetřela čtvrťačka. Měl jsem co dělat, abych se hlasitě nerozesmál. Musela mi to vidět v obličeji, protože v příštím okamžiku odkudsi vytáhla samurajský nůž tantó s bílou chlupatou rukojetí a přitiskla mi ho pod bradu tak silně, že se mi zařízl do kůže.

	„Co kdybys odsud prostě vypadl, dědku? Máme jistou reputaci a ty nám tu snižuješ cenu realit. Cherry s tebou nechce mluvit. A mimochodem, v té bundě vypadáš jako teplouš.“

	Přestože byla s nožem tak pohotová, odhadl jsem, že skutečná bojovnice není. Kdyby byla, přidržela by tantó za uchem, přímo nad hlavní tepnou.

	Vymrštil jsem ruku, rychleji, než vůbec mohla zaregistrovat. A najednou jsem to byl já, kdo držel nůž, a ji bolelo zápěstí. První, co ze sebe dostala, bylo překvapené vyjeknutí. Pak dala průchod zlosti. Ustoupila zpátky do smečky a všechny zaujaly pózy mangových bojovnic. Některé taky vytáhly nože. Mohly vypadat jako malé holčičky, ale páchly magií, ať už Cherryinou nebo svou vlastní. To jsem nepoznal. Tak či tak, vůbec se mi nelíbila představa pranice s tuctem panenek. Tohle místo mělo patrně bezpečnostní kamery a alarm. Nechtělo se mi vysvětlovat poldům, proč jsem si hrál na Mikea Tysona s partičkou andělíčků s růžovými tvářičkami.

	Zvedl jsem ruce, takže viděly, že v nich nemám žádné zbraně, a zamířil jsem ke dveřím. Na pultě leželo pero. Použil jsem ho k tomu, že jsem na prázdnou účtenku napsal svoje telefonní číslo.

	„Může mi zavolat na tohle číslo. Povězte jí, že její mrtvý přítel je zase ve městě a že by mu raději měla zavolat brzy, jinak se sem vrátí a naplácá jí.“ Ukázal jsem tantó dívce v plesových šatičkách. „Dostaneš ho zpátky, až zavolá.“

	Vyšel jsem z obchodu a na rohu jsem nůž hodil do kanálu.

	Přes hluk dopravního ruchu jsem něco uslyšel. Někdo volal moje jméno. Otočil jsem se, nejprve mne napadlo, že to je jedno z děvčat z Lízátkových panenek, ale nikdo tam nebyl. Byl to mužský hlas a ozýval se z druhé strany ulice. Musel jsem si zastínit oči před tím zatraceným sluncem, ale když jsem to udělal, uviděl jsem ho naprosto zřetelně. Byl to Parker, ne víc než padesát stop ode mne.

	Parker není jen velký chlap. Parker je atrakce z Disneylandu. Kdyby se mu mezi lopatky a na ramena položily koleje, děti by po něm mohly jezdit ve vláčku. Zamířil jsem k němu přímo přes pouliční provoz. Po Rodeu ujíždějí auta sem a tam, spěchají za zelenými světly na obou stranách bloku. Přeskočil jsem přes kapotu nejbližšího vozu, dopadl jsem na zem a zakličkoval před dalším. Pak jsem vyskočil na kufr dalšího, ale uklouzl jsem a skončil na kapotě vozu za ním.

	Uvnitř hlavy jsem měl naprostý klid a ticho. V dálce, někde tak půl sluneční soustavy odsud, jsem slyšel pískání pneumatik. Skřípání kovu. Tříštění skla. Lidé křičeli. Ale já už jsem byl zase na nohou a v pohybu. Krev mi bušila ve spáncích a cítil jsem, jak se mi teplo rozlévá z břicha do rukou a nohou. Poprvé od chvíle, kdy jsem se vyplazil z ohně zpátky na skálu, jsem se cítil ve své kůži. Parker byl přímo přede mnou a já jsem věděl naprosto přesně, co udělám.

	Vlevo ode mne explodovala výkladní skříň obchodu a tlaková vlna mne srazila k zemi. Udělal jsem hezký důlek do pravých předních dveří cadillaku zaparkovaného u chodníku. Lidé ječeli. Obchod byl v plamenech. Vzhlédl jsem právě včas, abych viděl, jak si Parker přehazuje něco, co vypadalo jako plamenný basketbalový míč, z ruky do ruky. Vrhl ho mým směrem. Odkutálel jsem se od caddieho, ale Parker auto minul a zasáhl autobus, který uvízl v zácpě. Další tříštící se sklo. Další křik.

	Vyskočil jsem na nohy a rozběhl jsem se k němu. Začal rychle couvat. Něco tady nebylo v pořádku. Bez ohledu na to, jak rychle jsem běžel, on byl stále popředu. Když se otočil na patě a nabral skutečnou rychlost, neměl jsem nejmenší šanci ho dohonit.

	Než jsem se dostal na konec bloku, byl ten tam. Otáčel jsem se na všechny strany jako opilý baleťák a doufal jsem, že ho někde zahlédnu.

	Něco žhavého mi explodovalo na prsou. Bylo to, jako kdyby se mi na plicích pokusil zaparkovat buldozer.

	Parker vrhl další ze svých plazmových koulí, ale nedal si práci s mířením, o palec minul a trefil místo mě poštovní schránku. Kolem pršely magazíny People a letáky nabízející liposukci. Bunda mi vpředu prohořela až ke kevlaru a malý hlásek v mé hlavě mi radil, abych se nechal jednou z těch koulí zasáhnout, takže další mi už neublíží. Až na to, že kdyby mne doopravdy zasáhla, možná už by žádných dalších nebylo třeba, a tak jsem tomu hlásku řekl, aby zmlkl, a přešel rovnou k plánu B.

	Z dřepu jsem se rozběhl vpřed a vrazil jsem ramenem do parkovacího automatu. Chodník praskl. Další dva nárazy a automat se uvolnil natolik, že jsem ho dokázal vytrhnout ze země. Začal jsem se s ním plížit za vozy, přičemž jsem si dával pozor, abych nevyčníval nad linií oken. Parker už zase zmizel. Pokusil jsem se ho najít těmi svými zvláštními novými smysly, které mi neustále vyzrazovaly tajemství jiných lidí, ale necítil jsem ho. Pravděpodobně byl na něco tak primitivního, jako jsou moje školácké experimenty se čtením myšlenek, příliš mocný. Kromě toho, rušil mne pach hořícího obchodu. Zvuk srážek aut a křik žen.

	Pak jsem ho uviděl, za hummerem dva vozy přede mnou. Žongloval další plazmovou koulí a její záře prosvítala pod auty. Vyrazil jsem vpřed a doufal, že na tak krátkou vzdálenost budu rychlejší než on.

	Když se postavil, aby hodil plazmovou koulí, už jsem byl u něj. Rozmáchl jsem se parkovacím automatem a zasáhl ho přímo do prsou tím koncem, na kterém pořád ještě visel pěkný kus betonu. Parker vyletěl do vzduchu, narazil zády do půl palce silného skla autobusové zastávky, kde zanechal na rozbitém skle pěknou krvavou skvrnu. Ani jsem tomu nemohl uvěřit, ale podařilo se mu postavit se na nohy. To bylo něco nového. Starý Parker měl vždycky tuhý kořínek, ale v žádném případě nemohl přežít takový úder, natož aby se postavil. Pak mne překvapil znovu. Dal se na útěk. Ne tak rychle jako předtím, ale dost, aby mi činilo potíže držet s ním krok.

	Na rohu zahnul nalevo do Wilshiru a nelidskou rychlostí se rozběhl po ulici. Na krátké vzdálenosti jsem byl rychlejší. Mám dost rychlé reflexy, abych vytrhl děcku nůž z ruky nebo vydloubl pekelníkovi oko. Ale nejsem maratonec. Z Parkera byl už jen vzdalující se bod. Ztrácel jsem ho.

	V zoufalství nad tím, že mi unikne, jsem udělal to jediné, co jsem dokázal vymyslet. Vytáhl jsem nůž a vší silou zarazil jeho čepel do ulice. Celý blok Wilshiru se otřásl a na obě strany se rozběhla palec široká trhlina. Nebyl to sice přímo desátý stupeň Richterovy stupnice, ale Parker klopýtl. Ohlédl se a poprvé v životě mi připadal poněkud nervózní. Rychle se vzpamatoval a namířil si to k vysoké kancelářské budově ze skla a nerezu. Vyrazil jsem za ním, ale uprostřed ulice jsem se zastavil.

	Když Parker doběhl ke kancelářské budově, nevtrhl dovnitř. Nezastavil se ani nezpomalil. Prostě skočil na bok budovy a běžel dál. Nelezl po stěně jako Spiderman. Utíkal, vzpřímeně jako Flash.

	Na začátku zápasu běžel můj mozek na plný plyn, ale teď šlápl na brzdu. Žil jsem roky v pekle a něco takového jsem jaktěživ neviděl. Stál jsem tam a auta proudila kolem. Klaksony troubily. Řidiči mi ukazovali vztyčený prostředníček. Šoféři autobusů na mě křičeli, abych se klidil z vozovky. Naklonil jsem hlavu na stranu a Parker, lidská moucha, běžel stále výš po stěně budovy.

	Můj mozek explodoval jako kostka ledu ve vařící vodě.

	Rozběhl jsem se k budově a zastavil se přímo pod ním.

	Čert vem magii.

	Zpod bundy jsem vytáhl Colt Peacemaker a vypálil jsem všech šest ran Parkerovi do zad. Každá z kulek ho zasáhla – viditelně zpomalil. Když mu poslední z těžkých projektilů ráže .45 narazil do páteře, uviděl jsem dírou v jeho zádech kosti. Zastavil se, několik vteřin opile vrávoral na stěně budovy. Pak jeho tělo ochablo. Začal padat.

	Odstoupil jsem dost daleko od budovy, abych se vyhnul cákancům, až dopadne. V ruce jsem držel nůž, připravený vrazit mu ho do srdce, abych se ujistil, že je doopravdy mrtvý.

	Jak Parker padal, jeho tělo řídlo jako dým. Postupně se stal průhledným. Dvě patra nad ulicí se to, co zbylo, rozptýlilo jako mlha po ránu. Pořád jsem svíral nůž, připravený na nějaký trik. Nic se nestalo.

	Došel jsem zpátky k průčelí budovy a vzhlédl jsem v naději, že se Parker nějak dostal na druhou stranu. Nebyl tam. Byl pryč. Slyšel jsem, jak se někdo poblíž rozesmál.

	Na druhé straně ulice se o sloup veřejného osvětlení opíral Mason. Svítilo na něj slunce. Lehký vánek mu čechral vlasy. Kouřil cigaretu. Nevypadal jako temný bůh Los Angeles. Vypadal jako Mason. Samolibý, pohledný, bohatý fracek, ale dokonale lidský. Zpoza lampy vyklouzl stín a připojil se k němu. Byl to Parker. Šaty měl už zase v dokonalém stavu. Košili vyžehlenou a čistou. Všechny kosti uvnitř těla. Oba muži se mi smáli. Mason na mne namířil ukazováček jako pistoli a pak pohnul palcem, jako by natahoval imaginární kohoutek.

	Vykročil jsem vpřed a na ulici přede mnou se tiše snesly dvě vrány. Když ptáci přeletěli, Mason i Parker byli pryč.

	

	

	ZAMÍŘIL JSEM ZPÁTKY do Max Overdrive, abych se převlékl ze zuhelnatělých šatů. Byl jsem jako figurka Evela Knievela, kterou dítě hodilo na tátovo barbecue. Ještě že jsem si motokrosařskou bundu koupil za peníze Brada Pitta. Jinak bych teď byl vážně naštvaný. Alespoň boty byly v pořádku. A pořád jsem měl ten hedvábný plášť. Díky, Bradě. Doufám, že ti sekuriťáci z Avily nezabavili tvůj paralyzér.

	Když jsem vcházel do Max Overdrive, třeba i zadním vchodem, měl jsem obvykle dobrý pocit. Je to tam nudné a normální. Takhle popálený jsem nechtěl riskovat a prošel jsem stínem přímo do svého pokoje. Těch několik vteřin, které jsem strávil v komnatě, se ze všech dveří ozývaly zvuky, zejména z těch třináctých. Něco seismického otřásalo éterem a způsobovalo vesmíru zažívací poruchu. Dobře.

	Svlékl jsem si zničené šaty, hodil je do opačného koutu pokoje a vyhrabal jsem mikinu s kapuci a černé džíny, které jsem si pořídil za Muninnovy peníze. Pak jsem sešel několik schodů a skrze stín u zdi jsem vstoupil do Vidocqova bytu.

	Zaklepal jsem a pozval jsem se dovnitř. Allegra držela starou knihu, která vypadala, jako by vážila mnohem víc, než vážila doopravdy. Vidocq jí četl přes rameno, v ruce několik lahviček s lektvary. Když jsem se objevil, vzhlédli. Allegra neřekla nic. Vidocq se obrátil zpátky k pracovnímu stolu. Nepotřeboval jsem supermagické smysly, abych poznal, že něco není v pořádku. Vytáhl z kapsy svazek klíčů a podal je Allegře. „Mohla by sis vzít auto a přivézt nám něco k obědu?“

	Vešel jsem do místnosti. „Ty vlastníš auto?“

	„Vlastním mnoho věcí, o kterých nevíš. Ty už vlastně nevíš nic o nikom. Neposloucháš. Na nikom ti nezáleží.“

	Allegra zamířila ke dveřím.

	Když procházela kolem mne, zeptal jsem se: „Kočka ti snědla jazyk?“

	Otočila se ke mně. „Vy a ty vaše kovbojské skopičiny.“ Když odešla, podíval jsem se na Vidocqa, ale on se odmítal podívat na mě.

	Tiše řekl: „Ty a ty tvoje kovbojské skopičiny. Pro to, co jsi udělal dnes, neexistuje žádná omluva. Bylo to příliš veřejné a příliš neopatrné. Mohl jsi být zabit. Mohl jsi zabít někoho jiného.“

	Posadil jsem se na opěrku křesla. „Správně. Je to všechno moje chyba, protože Parker si tolik dával pozor, aby neublížil civilistům.“

	„Neměl by ses takhle honit za ním, Masonem nebo kýmkoliv z ostatních.“

	„Když to neudělám já, kdo tedy? Ty jsi kdysi býval detektiv. Proč jsi Masona už dávno nevyslídil?“

	Vidocq potřásl hlavou, odvrátil se a začal listovat v knize, kterou Allegra držela, když jsem přišel. „Chvíli jsem to zkoušel, ale viděl jsem věci. Slyšel jsem věci. Neptej se mě jaké.“

	„Vy lidi jste měli jedenáct let na to, abyste se s Masonem vypořádali, a pokud to správně chápu, udělali jste kulové. Myslíš, že teď, když shrábl všechnu magickou moc, odejde na odpočinek? Měl bys být na mé straně a snažit se ho vyčmuchat.“

	„Před chvílí jsem tady měl návštěvu. Zástupce sub rosa.“ Vidocq se na mne konečně podíval. „Přišli ke mně, protože věděli, že my dva jsme přátelé.“

	„Opravdu pořád jsme? V poslední době bych na to nesázel.“

	„S tím tvým debaklem si poradili. Bylo u toho spoustu lidí. Navíc bezpečnostní kamery v obchodech a na ulici. Turisté s dalšími videokamerami. Všechno to zatušovat nemohli.“

	„Už si vymysleli nějakou historku?“

	„Veřejné natáčení kaskadérské scény pro film. Selhala technika. Mnoho sub rosa dělá ve filmovém průmyslu. Tentokrát ještě zaplatí všechny pokuty a soudní výlohy. Ale příště už ne.“ Vidocq se zatvářil, jako by z vedlejšího pokoje ucítil dva týdny staré smetí. „V téhle záležitosti není na tvé straně nikdo.“

	„Chtějí mne vykopnout z unie mágů? Vezmou mi mou 401?“

	„To není vtip.“ Vidocq zaklapl knihu. „Jsou to mocní lidé. Byla tady Médea Bava. Tohle tu pro tebe nechala.“ Podal mi malý uzlíček z bílé látky zavázaný koňskou žíní. Uvnitř byla vraní pera. A zakrvácený vlčí zub.

	„Inkvizice? To je pohádka pro děti. Neexistují.“

	„Ta dáma existuje určitě,“ ozvala se Allegra. „Obličej měla ještě víc zřízený než vy.“

	„Ti lidé ti mohou ublížit,“ řekl Vidocq.

	„Ať to zkusí.“ Vstal jsem a zamířil ke dveřím. „Řekni sub rosa a jejich poslíčkům, že jestli mne chtějí dostat z LA, mají tři možnosti. Mohou mi pomoct. Mohou se od toho držet stranou. Nebo mne mohou zabít.“

	Na chodbě se chlápek se dvěma igelitkami plnými nákupů zarazil na místě, klíče v ruce napřažené k zámku ve dveřích. Jelikož Vidocqův byt je pro civilisty neviditelný, muselo to vypadat, jako bych se z čista jasna zhmotnil z ničeho.

	„Ehm. Ahoj,“ řekl ten chlápek.

	„Sbohem,“ odsekl jsem a přímo před jeho očima jsem zmizel skrze stín.

	

	

	CARLOS MI PODAL TALÍŘ rýže, fazolí a enchiladas zalitých hustým guacamolem. Přímo jsem mu ho vyrval z ruky. Po boji jsem vždycky vyhladovělý a Carlosovo jídlo je tak dobré, že bych se s ním nejraději oženil.

	„Už jste zase dělal ty svoje nindžoviny?“ zeptal se mě Carlos.

	„Proč si to myslíte?“

	„Jedna strana vašeho obličeje a ruce jsou zarudlé, jako by byly popálené.“

	Podíval jsem se na své ruce. Byly poškrábané a zřízené, jako bych žongloval žhavým uhlím. „To nic není. Ráno budou v pořádku.“

	„Vzadu mám aloe, kdybyste chtěl.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ale stejně děkuji. Pár dalších jizev už mne o mou příslovečnou krásu nepřipraví.“

	„To je pravda.“

	„Carlosi, snažíte se být zdvořilý? Proto sem nechodím. Víte, já nejsem Steve McQueen.“

	„Moje paní ho absolutně miluje. Mám štěstí, že je mrtvý, jinak bych byl v maléru.“

	Pozvedl jsem sklenici Jack Daniel’s jako přípitek. „Na všechny chlapy, co vypadají líp než my. Ať všichni zhynou dřív.“ Carlos zvedl sklenici a přiťukl si se mnou, a oba jsme se napili.

	Můj mobil zazvonil, poprvé od chvíle, kdy jsem si ho opatřil. Zpočátku jsem ani nevěděl, co to je. Bylo to, jako kdyby v mé kapse dostala krysa nervový záchvat. Když jsem telefon vylovil, chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněl, co mám vlastně zmáčknout.

	„Haló?“

	„Jimmy?“

	„Kdo volá?“

	„To jsem já. Cherry. Slyšela jsem, že jsi byl tady v obchodě. Nevěřila jsem tomu.“

	„Takže jsi zavolala někomu, o kom sis myslela, že už nežije?“

	„Zavolala jsem, protože pokud bys žil, potřebuji tvou pomoc.“ Asi minutu jsem nic neřekl. Snědl jsem plnou vidličku enchilady. „Jimmy?“

	„Nenazývej mě tak. Nelíbí se mi to.“

	„Tak jak tě mám nazývat?“

	„Ten chlápek, co jsi ho pomohla poslat do pekla na jedenáct let utrpení.“ Vstal jsem a odešel k jukeboxu. „Chlápek, který vážně uvažuje o tom, že vyzdobí interiér tvého obchodu tvými vnitřnostmi.“

	Nyní byla řada na ní, aby mlčela.

	„Já vím, že mě teď určitě musíš nenávidět.“

	„Slovo nenávidět to nevystihuje ani zdaleka.“

	„Slyšela jsem, že jsi bojoval s Parkerem.“

	„To zjevně každý.“

	„Víš, že je Jayne-Anne mrtvá?“

	„Kdy se to stalo?“

	„Včera v noci. Udělal to Parker. Tak jsem to alespoň slyšela.“

	„Tak proto potřebuješ mou pomoc. Šel jsem po Jayne-Anne a Parker ji zabil, protože pravděpodobně měla informace, které by mne mohly dovést k Masonovi. TJ a Kasabian už jsou ze hry. Takže zbýváš už jenom ty.“

	„Pomůžeš mi?“

	„Dej mi důvod.“

	„Vím, kde je Mason.“

	Vrátil jsem se zpátky k barovému pultu, dál od hudby. Nechtěl jsem, aby mi z tohohle něco uniklo. „Nevěřím ti.“

	„Důvod, proč ho nikdo nemůže najít, je, že není v této realitě. Je někde jinde. Ale řekla bych, že pokud ses dokázal dostat z pekla, najdeš způsob, jak se dostat na něj.“

	„Jak mám vědět, že Mason právě teď nestojí vedle tebe a neříká ti, co mi máš říct?“

	„Jak mám vědět, že mě nestřelíš do zad, jakmile ti řeknu, kde je Mason, jako jsi to udělal Parkerovi?“

	Mason nebo Cherry. Jestli mi říká pravdu, není moc o čem se rozhodovat. Zvlášť po dnešku. Vůbec by mi nevadilo udělat dlouhý nos na ty snobské strážce veřejných mravů ze sub rosa, ale teď, když mne Parker a Mason pronásledují, by bylo hloupé koledovat si o zbytečné trable.

	„V pořádku,“ řekl jsem. „Ujednáno. Kdy a kde se setkáme?“ Několik vteřin neodpověděla. „Někdo přichází. Zavolám ti později.“

	Strčil jsem mobil do kapsy a vrátil jsem se k jídlu. Carlos mi už dolil sklenici.

	„Nechte mě hádat. Mluvil jste se ženou. Slova jsem slyšet nepotřeboval. Stačil mi tón,“ řekl. „Ty vždycky volají, když něco chtějí, ale jsou to ony, kdo zavěsí první.“

	„To se netýká jen žen. Platí to o lidech všeobecně. Nedá se s nimi žít. Všechny je zabít nejde.“

	Pustil jsem se znovu do jídla a přitom jsem přemýšlel o Cherry. Její dýchání znělo v telefonu nervózně, ale jistý jsem si nebyl. Soudím, že moje nové zlepšené smysly po telefonu nefungují. Ale kdyby se chystala mě podrazit, nenavrhla by mi místo a čas setkání rovnou? Mohl jsem to probírat ze všech stran donekonečna, pátrat po tajném významu v každé slabice a odmlce v rozhovoru. Jestli se do toho mám pustit, chtěl jsem tam přijít vyzbrojený, abych nakonec neskončil s Parkerovou ohnivou koulí v zubech. Normálně bych v této fázi požádal o radu a možná i ochranné zaklínadlo Vidocqa. Teď se mi ale nezdálo, že je na to správný den.

	Trvalo mi dobrou minutu, než jsem si uvědomil, že se hudba změnila. Tiki bubny a ptačí zpěv nahradilo něco mnohem smutnějšího. Pomalá basovka a nezněle nasazený saxofon. Pak zpěvák.

	

	„Snu podobá se tohle počasí,

	svou čarodějnou hůlkou mávla jsi

	nad ledovým rybníkem se zamrzlým měsícem,

	uviděl jsem hejno vraních siluet

	a slzy na mé tváři

	a brusle na rybníce

	hláskovaly Alice.“

	

	Zamířil jsem k jukeboxu, abych se podíval, co je to za skladbu.

	

	„Pusť mne do proudu a jsem tam ztracený,

	ale bruslit na tvém jménu, to musím být šílený,

	obkroužil jsem ho tam a zpět a propadl jsem se skrze led,

	Alice…“

	

	„Kdo pustil tu písničku?“ Otočil jsem se a rozhlédl se po místnosti. Bylo dost brzy, takže ještě nebylo plno. U stolů seděl tak tucet lidí. „Kdo pustil tu písničku?“ Nikdo se neozval. Srdce se mi divoce rozbušilo. Šel jsem zpátky k baru a přitom jsem se stále rozhlížel po místnosti. Nebyl jsem si jistý, co mám dělat. Chtěl jsem začít házet nábytkem a lidmi, ale dvě dávky obětí mezi civilisty za jediný den, to už by pravděpodobně bylo příliš.

	Zeptal jsem se Carlose: „Viděl jste někoho u jukeboxu?“

	„Je mi líto. Vlastně jsem ani nevěděl, že tuhle písničku máme. Servisáci tu a tam vymění nahrávky, když přijdou vybrat kasičky s penězi.“

	„Až sem příště někdo z nich přijde, řekněte mu, aby ji dal pryč.“

	„Máte to mít. Tady. Dejte si ještě sklenku.“ Carlos mi začal nalévat, náhle ale odložil láhev a vytáhl zpod pultu baseballovou pálku.

	„Vypadni odsud, rulacho. Tady nemáš co pohledávat.“

	Podíval jsem se ke dveřím. Stál tam jeden z těch skinů ze včerejška, na očích modřiny a ruku v pásce. Vešel dovnitř a zastavil se u barového pultu, hrdý a namyšlený, ale jeho tep odhaloval, že má strach, a nespouštěl oči z Carlose a jeho baseballové pálky.

	„Chce vás vidět Blut Führer,“ řekl a kývl hlavou ke mně.

	„Blb co?“

	„Blut Führer,“ řekl Carlos. „‚Pokrevní vůdce‘. Šéf těch zkurvených nácků.“

	„Zmlkni, uzenáči. Teď mluví bílí.“

	V příštím okamžiku jsem měl ruce kolem skinheadova hrdla a mačkal jsem z něj šťávu. Přesně tohle jsem potřeboval, abych ze sebe shodil něco napětí. Když jsem ho pustil, kecl na zadek na podlahu. Tolik k hrdosti a namyšlenosti.

	„Blut Führer…“ zachrčel.

	„Pokrevní vůdce?“ opáčil jsem. „Kdy jste vy kluci začali hrát Dračí doupě? Řekni tomu vašemu pokrevnímu prdovi, ať mi políbí prdel.“

	Himmler se chytil barové stoličky a postavil se na nohy. „Pověděl jsem mu o tom černém noži, co jste použil na Frederika. Proto se s vámi chce setkat.“

	„Koho zajímá, co chce?“

	„Blut Führer říkal, že zná jeho původního majitele.“

	Azazela? To třetiřadé ztělesnění plukovníka Klinka zná Azazela?

	„Jak ten tvůj šéf zná majitele?“

	„To nevím. Mně jen bylo řečeno, že se chce setkat s mužem, který vládne tím konkrétním nožem. Slibuje vám bezpečný příchod i odchod.“

	„Díky, ale myslím, že bezpečný příchod a odchod do sklepa tvé mámy si dokážu najít sám.“

	„Nevěřte té štěnici,“ řekl Carlos. „Zavolám poldy.“

	„Ne. Jestli ví o tom noži, chci se s tím chlápkem setkat.“

	„Auto čeká venku,“ řekl skin.

	Když se ke mně obrátil zády, obtočil jsem mu ruku kolem krku a stiskl jsem. Na hrdlo jsem mu přitiskl špičku nože.

	„Jestli mi lžeš, vypíchnu ti oči a uříznu koule. Pak ti koule nacpu do očních důlků a oční bulvy do pytlíku. Takže teď se tě zeptám ještě jednou a dej si dobrý pozor, aby sis byl absolutně jistý, že mi říkáš naprostou pravdu.“

	Skinhead se pokusil přikývnout. „Řekl, že se s vámi chce jen setkat a že vás nikdo nebude obtěžovat.“

	Vytáhl jsem Veritas a hodil jsem si jí. Byl na ní hořící kříž a nápis Sieg Heil psaný foneticky runami.

	„Dobře, princezno.“ Zastrčil jsem si nůž zpátky za opasek pod mikinu. „Ale pamatuj si – na prvním rande žádné francouzáky.“

	

	

	NOVÝ REICHSTAG byl opuštěný sklad nábytku poblíž Sunsetu a Alvarada. Venku byl zaparkovaný tucet starých amerických rachotin s rasistickými nálepkami na náraznících. Za nimi stál další tucet zaprášených harleyů. Alespoň teď vím, kdo na nich v tomhle městě doopravdy jezdí.

	Můj nacistický nejlepší přítel zaklepal na dveře a holohlavá dívka s lugerem v podpažním pouzdru nás pustila do klubu.

	Nevětralo se tam už nejméně deset let. Celá místnost doslova čpěla pivem, močí a potem. Byla nacpaná novodobou Hitlerovou mládeží, ale já jsem nedokázal odlepit pohled od dívky, která nás pustila dovnitř, divoké a hubené, vysportované, s hladce oholenou hlavou a pistolí. Nejraději bych jí řekl: Holka, ty jsi punkrocková partnerka mých snů. Pojďme se opít a rozbíjet věci. Pak jsem si vzpomněl, že není jako ty dívky, které jsem znával dříve. Hrdé na to, že jsou spodina. Tahle čekala, že ji odvede do Valhaly mašírující dvojník Dolpha Lundgrena.

	„Na co kurva čumíš, hajzle?“ zeptala se mě.

	Usmál jsem se na ni. „Udeř mne silněji, Evo Braunová.“

	Dívka mi plivla na boty, ale netrefila se. „Sklapni, Ilso,“ řekl můj nacistický kámoš. Pak mne zavedl ke dveřím s nápisem CIZÍM VSTUP ZAKÁZÁN. Dvakrát zaklepal a vešli jsme dovnitř.

	Zatímco hlavní místnost byla močí páchnoucí skládka rozbitého nábytku a přeplněných popelnic, kancelář byla čistá a spořádaná operační místnost.

	Za šedým kovovým stolem psal světlovlasý muž plnicím perem na žluté podložce. Vysoké čelo. Oči modré jako obloha. Lícní kosti jako kýl ledoborce. Dokonalý arijský mokrý sen. K čertu, i já bych chtěl mít s tímhle chlápkem děti.

	Na stole měl úhledné hromádky brožurek Bílé moci, útlé knížečky o tom, že židi a černoši jsou ve skutečnosti mimozemští vetřelci, podpisových archů a cédéček s obrázky do pasu nahých punkrockerů potetovaných svastikami. A jeden roh byla impozantní sbírka zbraní, nožů, boxerů a trubek omotaných elektrikářskou lepicí páskou. Byl jsem si docela jistý, že jsem mezi vším tím železem zahlédl i pár pekelnických zbraní, které jsem používal v aréně.

	
Podíval se na mě a usmál se tak, že by obměkčil i srdce prodavače ojetin. „Omlouvám se. Potřebuji si jen udělat pár poznámek pro řeč, kterou budu mít tenhle víkend. Posaď se, prosím.“

	Posadil jsem se na polstrovanou kovovou skládací židli. Pod mou váhou zasténala. Dobrý nábytek tu byl jen pro führera. Už jsem si zvykal, že dokážu číst lidi, jejich dech a tep, ale tohohle chlápka jsem nějak nedokázal rozšifrovat. Nebyl jen příliš klidný, abych ho mohl přečíst. Jako by tam vůbec nebyl.

	„Oč tady jde, Sigfriede?“ zeptal jsem se. „Proč jsou tady všichni ostříhané ovce, ale ty máš vlasy?“

	„Ve skupině mne nazývají Josef. Jsem tváří hnutí. Dnes je to všechno o médiích, že?“ Ukázal na krabici s náborovými DVD a kazetami. „Tetování a oholené hlavy lidi děsí. Když člověk vypadá jako manekýn, novináři a reportéři místních TV se jen hrnou, takže se naše poselství snáze dostane k potenciálním rekrutům.“

	„To vaše poselství znám a nestojím o to slyšet o něm víc. Už jsem si vyslechl dost potrhlých keců na celý tento život.“

	„Tím jsem si jistý. Dole v Propasti nemají o lidské rase valné mínění, co? Azazel ho rozhodně nemá.“ Díval se na mě, když to říkal, čekal na nějakou reakci. Žádnou jsem mu nedopřál.

	„Jak víš, co si myslí Azazel?“

	„Protože jsem s ním mluvil. Není moc nadšený z toho, že jsi ho zabil jeho vlastním nožem. Tartarus je ve srovnání s peklem ponuré místo.“

	„Jak jsi mohl mluvit s Azazelem? Někoho tak mocného nemůžeš vyvolat a z pekla smí osobně vyjít jenom Lucifer.“

	„Kdo říká, že jsem tu osobně?“ V rozmáchlém gestu rozhodil ruce jako nějaký kazatel. „Jak se to píše v Lukášovi? ‚Mé jméno je Legie: protože nás je mnoho.‘“

	„Kdo jsou ti ‚my‘? Určitě ne ti idioti tam venku.“

	„Samozřejmě že ne.“ Josef vstal a obešel stůl. Na sobě měl kalhoty z bavlněného kepru a pólovou košili. Nevypadal o nic nebezpečněji než prodavač v RadioShacku. „Kdo jsme, na tom nezáleží. Na tobě záleží. Vyšel jsi z pekla, a proto jsi výjimečný. Ale proč jsi výjimečný? Ani nepáchneš jako ostatní lidé. Kdo jsi?“

	„Nejsem nikdo. Jsem jenom já.“

	„Myslím, že jsi zbytečně skromný. Podíváme se.“

	Než jsem si uvědomil, co se děje, Josef měl jednu ruku na mém rameni a druhou v mé hrudi. Nekrvácel jsem a kosti mi nepraskly. Prostě do mne strčil ruku. Cítil jsem, jak se mi jeho prsty pohybují kolem žeber a mezi mými orgány. Pokusil jsem se ho odstrčit. Kopnout ho nebo udeřit. Ale nemohl jsem se ani hnout. Našel kulky. Obrátil je mezi prsty.

	„Hm,“ řekl. „Tohle by tady nemělo být. Měl bys s tím něco udělat.“

	Josefova lidská fasáda popraskala jako stará malba, opadala ve vločkách a sloupala se v dlouhých pruzích, sesypala se na podlahu. Pod jeho pokožkou byla černá prázdnota, ale černo nevydrželo a já jsem spatřil, co je v něm. Josef byl ruce a oči operace, ale nebyl sám. Byla tam s ním i jiná stvoření. Jejich obrysy nebyly úplně stálé. Byla nezřetelná jako duchové. Stejně jako Josef, i ona zevnitř zářila, bledě bílomodrá jako plži plazící se po dně oceánu. Připomínala mi anděly, pokud by andělé byli svíce, které jste nechali v srpnu v zamčeném autě v Texasu. Jejich tváře byly bílé a měkké jako rybí břicha. Jen zpola dotvořené. Nedokázal jsem je přečíst tak, jak čtu lidi, ale nemusel jsem. Připomínaly mi hmyz. Mohly se na vás vrhnout při vašem příštím pohybu, nebo mohly čekat miliony let, až si budou myslet, že nastal správný okamžik. Pro ně to bylo stejné. Byli trpělivost a hlad s aspektem zuřivosti.

	Bylo mi špatně a mrzl jsem. Bylo to, jako bych se zevnitř měnil v led. Cítil jsem odpornou chuť a pach. Jako bych měl ústa plná octa. Chtěl jsem to vyvrhnout, ale nemohl jsem.

	„Copak je to?“ Ta otázka se ozývala z velké dálky, od tisíce disharmonických hlasů.

	Josef vzal do ruky mé srdce. Jeho prsty pronikly masem a dotkly se Azazelova klíče. Josef ztuhl.

	Zase všechny ty hlasy: „Copak je tohle? To je to tvoje tajemství? Chci to!“ Naklonil se dopředu a zatáhl za mé srdce. Tentokrát jsem zaječel. Snažil se mi ho vyrvat z hrudi a já měl pocit, jako by se mu to mohlo podařit. Ale nebylo to moje srdce, co chtěl. To ten klíč uvnitř. Sevřel kolem něj prsty a pokusil se ho vypáčit.

	Neomdlel jsem. Nekřičel jsem. Moje vidění se smrsklo do jediného malého bodu a zaostřilo se na podlahu, která se pode mnou otevřela. Uviděl jsem obrysy Luciferova paláce, Pandemonia, a města kolem něj. Paláce menších generálů a arénu, kde jsem zápasil. Individuální pekelníci se vymaňovali z chaosu na okraji pekla a letěli směrem ke mně. Věděl jsem, co to je. Umíral jsem. Až doposud jsem si nebyl jistý, jestli mohu umřít. Nyní už jsem byl chytřejší.

	Pekelníci se blížili. Brzy padnu přímo do jejich otevřených náručí. Doufal jsem, že mě zas nechají zápasit v aréně. K čemu jinému jsem se hodil?

	Náhle Josef vykřikl a vytáhl ruku z mé hrudi. Jeho lidské prsty byly zčernalé a spálené.

	„Co jsi mi to udělal? Co to je, tam uvnitř? Já to chci.“

	Podlaha pod mýma nohama byla najednou zase pevná. Pustil mě. Už jsem neumíral.

	Josef mne uchopil zdravou rukou a přitáhl si můj obličej k sobě. Vypadal už zase lidsky. „Tohle by člověk dělat neměl. Pověz mi, co jsi zač.“

	„Jsem perníkový muž. Běžím a utíkám, jak nejrychleji umím.“

	Josef mne otočil dokola a jednou rukou mne přehodil přes stůl. Knihy, papíry a CD se rozletěly na všechny strany. Narazil jsem do zdi. Některé boxery a nože, které ležely na stole, mě teď tlačily do zad. Převalil jsem se na břicho, ale věděl jsem, že to není k ničemu. Pod mikinou jsem měl démonický nůž a ležel jsem na hromadě lesklých zabijáckých hraček, ale ve stavu, v jakém jsem se nacházel, bych nevybojoval ani dvě kola proti kotěti.

	Když jsem se pokusil zvednout na nohy, dotkl jsem se rukou trubky omotané lepicí páskou. Připadala mi známá a těžká jako pekelnický kov. Byl to na’at. Samozřejmě. Josef říkal, že byl v pekle. Rozhodně znal temnou magii. To on dal skinheadům v Carlosově baru ďábelskou sedmikrásku. Zůstal jsem na podlaze, na’at jsem si strčil pod košili a objal jsem se rukama, aby to neviděl.

	Řekl jsem: „Teď nepřestávej, zlatíčko. Zrovna jsem si to začal užívat.“ Pak jsem se pozvracel.

	Slyšel jsem, jak Josef otevřel dveře a štěká na někoho rozkazy. Můj nacistický kámoš a pár jeho kolegů vběhli dovnitř a zvedli mne na nohy. Pořád jsem se předkláněl, aby neviděli, že mám na’at. Ne že bych se dokázal narovnat. Pořád jsem cítil Josefovy prsty ve své hrudi.

	Skinheadi mne chtěli odvést ke dveřím, ale Josef je zastavil. Naklonil se dopředu a zašeptal: „Mé jméno je…“ A vydal ze sebe zvuk jako had připravující se zaútočit. „Zapamatuj si mě. Ještě se spolu setkáme.“

	Tahle cesta skinheadskou hernou nebyla taková legrace jako ta první. Měl jsem pocit, že na mě každý z nich plivl nebo mi rozplácl o hlavu pivní plechovku. Moje punkerská přítelkyně u dveří mne chytila za koule a stiskla, až jsem se svalil a získal tak příležitost prohlédnout si zblízka báječné linoleum na podlaze.

	Tak to jsi přehnala, zlato. Mezi námi dvěma je definitivně konec.

	Cesta zpátky do Bambusového domečku pro panenky byla rozmazaná série loktů a kolen, jak si se mnou skini hráli na zadním sedadle frisbee. Dobrá zpráva byla, že mne tam dopravili v rekordním čase. Špatná byla, že sotva zpomalili, než mě z vozu vyhodili ven. Vyšoupli mne z otevřených dveří, zatímco vůz uháněl rychlostí dobrých třicet mil za hodinu. Dopadl jsem jako pytel brambor, kutálel jsem se a poskakoval po ulici, dokud jsem nenarazil do obrubníku před barem.

	Než mohl někdo zavolat policajty, doplazil jsem se pod zaparkovaný vůz, padl jsem do stínu a provrávoral jsem komnatou zpátky do Max Overdrive.

	Nedokázal jsem se ani dovléct k posteli. Zůstal jsem ležet na studené podlaze. Snažil jsem se popadnout dech a setřást ten pocit prstů šátrajících v mé hrudi. Vytáhl jsem zpod košile na’at a potěžkal jsem ho v ruce. Kdybych byl lepší lhář, řekl bych, že získat tuhle zbraň za to bití stálo, ale nejsem a nestálo. Na druhé straně, vyváznout z toho s fungujícím na’atem a nenechat za něj démonickému skinheadovi nic než popálenou ruku a pozvracenou podlahu by přece jen mohlo budit zdání, že to nebyl úplně promarněný den.

	

	

	KDYŽ JSEM SE PROBUDIL, na prsou mi leželo Mount Rushmore. Připadalo mi, jako by moje tělo vážilo milion liber, a z toho jsem pochopil, že se nepohnu do další doby ledové. Pak zapomenu, že existuje nějaké LA, získám práci zametače v Muninnově bludišti a budu žít v temnotě a tichu navěky. Nebo pravděpodobněji, dokud Bafomet nebo nějaký jiný pekelnický baloun nenajde skulinu ve vesmírné kosmologické knize zákonů a nevykroutí se z pekla jen pro to prosté potěšení uhryznout mi hlavu.

	Myslím, že bych se po té cestě mohl vydat ještě trochu dál a svolat tiskovou konferenci, kde bych ohlásil svůj odchod na odpočinek. Ale co bych řekl? Dámy a pánové, nyní pověsím na hřebík svůj klíč a bouchačku a budu nadále vést poklidný život, věnovat se neziskovému biofarmaření, přičemž mám v plánu se pomalu zbláznit a zaškrtit každou zatracenou lidskou bytost a kuře v okruhu stovky mil. Kuřata já vážně nenávidím.

	

	

	POPÁLENINY NA MÉ TVÁŘI a rukou zmizely, ale moje hruď se proměnila v mazanici Jacksona Pollocka černých a fialových modřin. Pokaždé, když jsem se nadechl, mne tkáň kolem Kasabianových kulek zabolela, jako kdyby se mi někdo snažil změřit hladinu oleje elektrickým bičem. Jestli ještě budu živý, až tohle skončí, určitě bych měl zajít za doktorem Kinským.

	Můj mobil ležel vedle mne a blikal. Stiskl jsem příslušnou klávesu a našel jsem textovou zprávu od Cherry, s adresou na malou restauraci No Mames na Western Avenue, kde se prodávala tacos, a s časem, kdy se tam máme sejít. Dobrá zpráva byla, že mi pořád ještě zbývalo pár hodin, abych se umyl a dal trochu dohromady. Chtěl jsem cigaretu a drink, ale ve sprše se kouřit nedá (věřte mi, já jsem to zkusil) a byl jsem si docela jistý, že kdybych teď začal pít, můj mozek by to konečně zabalil, našel si nového spolubydlícího a přestěhoval se na Redondo Beach beze mne.

	Pořád jsem v sobě cítil Josefovy prsty. O té místnosti v zadní části klubovny nácků se mi zdálo. I o aréně v pekle. O černém a prázdném stvoření, které Lucifer jednou přikázal pustit do arény. Co jsem věděl, mohl to klidně být Josef nebo jeden z legie, která, jak jsem cítil, byla uvnitř jeho těla s ním. Jestli to vůbec bylo tělo. Když se otevřel, jeho nitro bylo cítit spíš jako prázdný portál než skutečná bytost. Doufal jsem, že se s ním nebo některým z jeho přátel už nikdy nesetkám.

	Svlékl jsem se, abych se osprchoval, a zjistil jsem, že jsem zlikvidoval další sadu oblečení. Tentokrát to nebyla moje chyba. Ti náckové mi dlužili nové džíny za to, že mě vyhodili z auta. Budu si je od nich někdy muset vyzvednout. Bude to legrace.

	Sprcha byla tak příjemná, že jsem z toho skoro omdlel. Pořád jsem si nemohl zvyknout, jak mě podobné maličkosti naplňují nadšením. Kdybych byl duchovně založený, to, že mi tyhle malé rozkoše dělají takovou radost, by mohlo znamenat, že jsem jeden z těch kajícných světců, co žijí v jeskyních a jedí jenom jednou týdně ovesnou kaši. V mém případě je mou tajnou hanbou, že nejnádhernější věc, kterou si dovedu představit, jsou čisté ponožky.

	Když jsem se umyl, oblékl jsem si poslední neroztrhané džínsy, které jsem vlastnil. K nim jsem si vzal rozedranou motokrosařskou bundu; alespoň se mě turisté nebudou ptát, kudy do Disneylandu.

	Žádná z mých zbraní se mi nevešla pod bundu, aniž by mi působila nesnesitelnou bolest. Nemyslel jsem si, že na mě Cherry něco zkusí, ale jestli ano, k tomu, abych ji vyřídil, by mi měl stačit nůž. Vytáhl jsem Veritas a hodil jsem si jí. Mám jít? Tentokrát žádná slova. Jen obrázek okřídleného hmyzu na malém kopci. Moucha a trus. Takhle já přitahuji tyhle věci. V pekelnické mluvě to znamená, že odpověď na mou otázku je zřejmá, tak proč ji klást? Což byla pravda. Kdo by se s tím obtěžoval?

	

	

	GRILOVANÁ RYBÍ TACOS u No Mames nebyla vůbec marná. Uvnitř bylo minimum místa. Několik skládacích stolků a levných plastových zahradních židliček. Atmosféra příjemně anonymní. Snědl jsem tři tacos, zapil je silnou černou kávou a čekal jsem.

	A čekal jsem. Když od Cherryina avizovaného příchodu uplynula hodina, vyšel jsem ven, abych si zakouřil. (Věděl jsem, že je opravdu pozdě, protože mi Allegra řekla, že čas na mém mobilu udává nějaký zatracený satelit tisíce mil vysoko ve vesmíru. Vypadá to, že zatímco jsem byl tam dole, lidé se rozhodli, že potřebují vědět, kolik přesně je hodin na Neptunu.) Další půl hodiny jsem volal Cherry každých deset minut. Poslal jsem jí textovku. Nic. Byl jsem soustavně přiotravován výfukovými plyny aut a smrdutým sajrajtem, který kouřil dealer u telefonního automatu. Cherry patrně v noci dostala rozum a zmizela z města. Moudré.

	Byl jsem příliš unavený na to, abych si na cestu zpátky ukradl auto, tak jsem se rozhlédl po taxíku. Žlutí a Veteran’s se ukázali v minutě a já jsem na ně začal mávat. Veteran’s zahnul přes dva pruhy a zamířil přímo ke mně. Když byl jeden pruh ode mne a začal to stáčet k chodníku, vyřítily se zpoza něj tři černé Fordy SUV a odřízly ho. Prostřední z nich zastavil přede mnou, vyšel z něj vysoký muž v tmavě modrém obleku a bílé košili s vázankou a ukázal mi odznak. Byl to jeden z těch dvou chlápků v obleku, co se mnou, Vidocqem a Allegrou jeli výtahem v Bradburyho budově.

	„Promiňte, pane,“ řekl s protáhlým západotexaským akcentem. „Jsem federální šerif Larson Wells. Je tady jedna záležitost vnitřní bezpečnosti, o které si s vámi potřebujeme promluvit.“

	Měl jsem vědět, že se k něčemu takovému schyluje, když jsem uviděl tři dodávky ford, jak si to společně šinou ulicí. Kolikrát se vám poštěstí vidět tolik luxusních amerických aut na jednom místě? Vždycky jde o prezidentský konvoj nebo zatčení. Kdo jiný by si mohl koupit ty silniční válečné lodi, když se dají tak snadno ukrást? Americká auta jsou jako kondomy. Jednou je použijte a pak zahoďte.

	Ustoupil jsem a sáhl po noži. Dveře všech tří dodávek se rozletěly. Venku bylo jasno, takže jsem uvnitř viděl jen siluety. Bylo jich tam alespoň šest a vsadil bych se, že každá z nich na mne mířila zbraní. Nebyl jsem zrovna v kondici nechat se padesátkrát střelit. Natáhl jsem ruku před sebe a pak jsem ji zvedl. Nic jsem v ní neměl. Všichni mohli zůstat v klidu.

	Wells mne vzal za ruku a odvedl mne k prostřednímu autu. Těsně před tím, než jsem nastoupil, mi zaklapl na zápěstí želízka, jediným obratným pohybem, jako by to už někdy dělal. Strčil mě dovnitř a pak se posadil vedle mne na zadní sedadlo, čímž mne oddělil ode dveří. Všechny tři SUV se pak rozjely dolů po Západní, zahnuly doprava na Beverly a pokračovaly rovně.

	„Jde o ty pokuty v knihovně? Přísahám, že jsem je chtěl zaplatit, ale tehdy mi bylo deset a nikde mi nechtěli otevřít účet.“ Šerifové vpředu mne ignorovali. Wells pohlédl na hodinky a pak se díval z okna. Zatahal jsem za pouta. Nepředstavovala skoro žádný problém. Dokázal bych je rozbít a zbavit se jich, ale rozdrtil bych si při tom pár kostí a sedřel většinu kůže z rukou. „Na zásahovou jednotku sub rosa pracujete v slušném utajení. Nezachycuji žádné magické vibrace. Nevidím poutací kruhy ani zabijácké talismany. Schováváte je pod stropním čalouněním?“ Natáhl jsem se a dotkl se vinylu, pátraje po hrbolech a výstupcích, které by mohly odhalit skryté nástrahy.

	„Nesahejte na to,“ vyštěkl Wells. Pořád se na mě nedíval. „A sub rosa mi můžou políbit prdel. Já pro šotky a nekrofily nedělám.“

	Vyslovil ‚šotky‘ asi tak, jak venkovský balík říká ‚teplouše‘.

	„Myslím, že jste chtěl říct ‚nekromanty‘,“ opáčil jsem.

	„Pro mě je to všechno stejné, Merline. Parta gotiků středního věku si hraje se spiritistickými deskami a rozmlouvá s bubáky a vílami. Nebo si hraje na Marthu Stewartovou se soupravou lektvarů z domácí pekárny.“

	„Jen o nich dál mluvte tímhle způsobem a některý z těch šotků vám ošklivým pohledem promění vnitřnosti v banánový pudink. Nebo vy v takové věci nevěříte?“

	„Jistěže věřím. Jen si myslím, že ti pijáci absintu jsou špatný vtip. Polovina sub rosa jsou šílení feťáci. Ta druhá polovina se obléká jako inkvizice a pořádá panelové diskuse na téma, jak byste vy šotci mohli žít a chovat se jako normální lidé. Jste buďto drogově závislí, nebo revizoři z MHD s kouzelnými hůlkami.“

	„Vypadá to, že je teď s nimi mnohem víc legrace, než si pamatuju.“

	„Vsadím se, že vás musí milovat, chlapče. Patrně jste nečetl oběžník o tom, že máte být nenápadní.“

	„Když nejste sub rosa, řekněte mi jediný důvod, proč bych vás neměl zabít na místě.“

	Wells se konečně otočil a podíval se na mě, obdařil mne svým nejlepším pohledem á la El Paso a pokusil se mi očima vyvrtat díru do hlavy.

	„Protože když vás zastřelím, nevyskočíte a neufiknete mi hlavu. To, že nepracuji se sub rosa, ještě neznamená, že si myslím, že jsou všichni nelidé k ničemu. Například zbraně, kterými jsme vybaveni já a mí muži, jsou navrženy ve spolupráci lidských inženýrů s jistými uznávanými okultními partnery. Takže vám říkám, že pokud jen kýchnete nebo mrknete nebo uděláte cokoliv byť jen okrajově podezřelého, spálím vás stejným svatým ohněm, kterým archanděl Michael vyhnal Satana z nebe do Propasti.“

	„Když nejste sub rosa, pro koho tedy pracujete?“

	„Už jsem to říkal. Pro ministerstvo vnitřní bezpečnosti.“

	„Federální vláda monitoruje mágy v Kalifornii?“

	„Nejenom v Kalifornii. V celé zemi. Je naší prací pohlídat si všechny šílence, teroristy a potenciální teroristy, což podle mého názoru zahrnuje i vás šotky.“

	Jeho tep a dech byly rovnoměrné. Zornice neměl rozšířené. Říkal pravdu. Nebo si myslel, že ji říká.

	„Vy jste místní agenti? Protože jsem se zrovna setkal s tím srandovním náckem Josefem. Znáte ho? Blond. Pohledný. Ani zdaleka ne člověk.“

	„O Josefovi a jeho fašounech víme. V tom, co nás teď zajímá, jsou irelevantní. A nejsme agenti. Agenti jsou v CIA. Slyšeli jsme, že jste se vy a Josef trochu chytli.“

	„Ani jsme se tak nechytli, jako že mě málem ubil k smrti. Také mi předvedl, že mohu zemřít a jak k tomu patrně dojde. Takže, jak jste se měli celý den vy?“ Wells se znovu podíval na hodinky. Nebyl tak vyrovnaný, jak na mě hrál. Něco mu dělalo starosti a já jsem to nebyl. „Vám to patrně žádný zvláštní smysl nedává.“

	„Četl jsem váš spis. Vím o vás všechno. Co jste se vrátil do města, nechováte se zrovna nenápadně.“

	„Vaši lidi mě sledují?“

	„Od okamžiku, kdy jste vyšel ze hřbitova. Nejprve jsme si mysleli, že jste jen další zombie, a chtěli jsme na vás poslat likvidaci odpadu. Ale když jste oloupil toho feťáka a nesnědl jste ho, rozhodli jsme se, že na vás trochu dohlídneme.“

	„Jak?“

	„Radarem. Máme na radaru všechny šotky.“

	„Nějaká úctyhodnější magie?“

	„Naši přátelé rozumí současným bezpečnostním problémům.“

	„Radar a paprsky smrti. Kde to mám podepsat? To není fér, že vy máte všechny nejlepší hračky.“

	„Rve mi to srdce. Ale vtipy stranou, můj nadřízený mne požádal, abych vás k němu zavedl na kus řeči.“

	„Vypadá to, že mám týden návštěv šéfů.“ Pouta mi držela ruce u sebe, takže jsem si je musel opírat o pohmožděný hrudník. Začal jsem se na sedadle vrtět ve snaze zaujmout pohodlnější pozici. Když jsem se podíval z okna, viděl jsem, že projíždíme přes La Cienega. „Koukám, že nejedeme k soudu.“

	„Proč si myslíte, že si zasloužíte řádný soud?“

	„Jste policajt…“

	„Federální šerif.“

	„Dobře. Policajt, který umí číst. Není náhodou v zákoně nebo ústavě něco o tom, že každý má nárok na řádný soud?“

	„To se týká jen živých, můj synu.“

	„Sedím tady přímo za vámi.“

	„Technicky vzato ne. Ne v právním smyslu. Po právní stránce jste neosoba. Před jedenácti lety plus nějaké drobné jste opustil zdejší realitu. Pohřešované osoby mohou být prohlášeny za mrtvé po sedmi letech, což znamená, že jste skoro čtyři roky legálně mrtvý.“

	„To nemyslíte vážně.“

	„Podívejte se na to z té lepší stránky. Kdybyste byl naživu, byl byste stále hlavní podezřelý z vraždy vaší dívky. Kdybyste byl naživu, finanční úřad by se zajímal, proč jste nepodával daňová přiznání. Zeptejte se mne, jestli se bojím víc pekla nebo berňáku a uslyšíte, že je to jednoznačně berňák.“

	„Takže vy víte, kdo jsem a kde jsem byl.“

	„Vím o vašem politováníhodném promarněném životě úplně všechno. Můj šéf si s vámi chce možná popovídat, ale pokud jde o mě, jste parazit. Škoda pro vás prostoru a vzduchu. Kvůli takovým by si člověk přál, aby země byla skutečně placatá. Pak bychom mohli všechny takové, jako jste vy, naložit na popelářský vůz a vysypat přes okraj, abychom o vás víckrát neslyšeli.“

	„Jestli víte, kde jsem byl, musíte taky vědět, proč jsem se vrátil. Nechte mě jít a nechte mne udělat, proč jsem tady. Zbavím vás několika hodně špatných lidí.“

	„Jak? Že vyhodíte do vzduchu Rodeo Drive?“

	„To byla nehoda.“

	„Cože? No to jsem rád, že jste mi to vysvětlil. Pravda je, že mi čerta starého záleží na nějakých hollywoodských paničkách právníků a jejich obchodech s botami. Záleží mi na vás. Na tom, co představujete, a potížích, které působíte. Jste kráčející katastrofa.“

	Teď jsem to cítil. Jeho tep se zrychlil a donesl se ke mně slabý závan jeho potu. Jeden z G-manů na předním sedadle se otočil, aby sledoval naši konverzaci. On a Wells se na sebe usmáli, jako by nějakému soukromému žertu.

	Když Wells znovu promluvil, udělal to s tou falešnou nedbalostí, která všem v místnosti prozradí, že brzy řeknete špatný vtip, na který všichni čekají. „Co je to vlastně za jméno, Sandman Slim? Myslíte si o sobě, že jste nějaký superhrdina?“

	Otočil jsem se a podíval se na něho. „Tady jste mě ztratil, Texi. Nemám tušení, o čem to tu mluvíte.“

	„Nebuďte skromný, všichni jsme o vás slyšeli. ‚Sandman Slim. Netvor, který zabíjí netvory.‘ Musím připustit, že je to docela chytlavé. Vymyslel jste to sám, nebo to pro vás vyprdla nějaká pekelnická reklamní agentura?“

	„Poslouchej, poldo. Tohle stupidní jméno jsem nikdy dřív neslyšel. Přestaň mi tak říkat. A pověz mi, kam jedeme, nebo odcházím.“

	Wells a šerif vpředu se zasmáli. „Já bych to nezkoušel. Teď to myslím smrtelně vážně, když řeknu, že ti můžu prohnat kulku hlavou a pak si zajít na sendvič.“

	„Jaký?“

	„Co jaký?“

	„Jaký sendvič? Jak chutná vrahounský sendvič? Dává se k němu nášup sýra, nebo fritované chilli? A co chutná líp po vraždě, Coca Cola nebo Pepsi?“

	„Nedráždi mě, parchante.“

	„Jdu domů.“ Natáhl jsem se přes Wellse po dveřích a přitom jsem ho ramenem přirazil k sedadlu. Šerif sáhl po pistoli.

	Když proti sobě máte více útočníků, měli byste vždycky udělat první tah. Ukažte jim, že jste připravení bojovat a že jste dost šílení, abyste ten mejdan začali. Při boji platí, že šílenství často může přebít dovednost a počet, protože i když si trénovaný zápasník rád vychutná boj s jiným trénovaným zápasníkem, v žádném případě se netouží rvát s cvokem. Cvoci nevědí, kdo má vyhrát. A cvoci nevědí, kdy přestat. A jestliže nemůžete vsadit na šílenství, například proto, že máte pouta na rukou a sedíte v malé dodávce se šesti zabijáky, vsaďte alespoň na hloupost.

	Wells měl pořád ještě ruku v saku, když jsem ho udeřil loktem do hrdla. Strnul a pokoušel se rozpomenout, jak se dýchá. Než si hoši na předních sedadlech uvědomili, co se děje, objal jsem ho kolem krku a dostal jsem mu tak svoje pouta pod bradu. Potom jsem se zvrátil na sedadla a Wellse jsem stáhl na sebe. Agenti vepředu už tahali pistole, ale to mi strach nenahánělo. Kdyby mne chtěli zastřelit, museli by nejdřív udělat spoustu děr do pana důležitého.

	„Nestřílejte,“ křikl Wells. Pak, už tišeji, řekl mně: „To ses dostal daleko, co, ty vylízaná hlavo?“

	„Mám tvůj krk. To je dobrý začátek.“ Přitáhl jsem mu pouta kolem hrdla. Dost na to, aby to cítil, ale ne tolik, aby ztratil vědomí. „Nejste první parta, co mě unesla, ale s vámi je alespoň sranda.“

	„Chlapče, právě jsi napadl federálního úředníka. Nechám tě v Guantanamu pověsit za koule.“

	„A koho tam chceš zavřít? Já jsem přece mrtvý.“ Wells znovu sáhl po pistoli. Vymrštil jsem se a praštil jsem mu hlavou do dveřního rámu, přitom jsem ho otočil tak, že se jeho tělo ocitlo mezi jeho lidmi a mnou. Mířily na mne čtyři pistole a jeden chlápek pořád ještě řídil.

	Byli jsme někde na jihu LA, poblíž Culver City. Dodávka zahnula na parkoviště něčeho, co vypadalo jako letecký montážní závod, který byl před dvaceti lety uzavřen. Na plotě a budovách byly nálepky označující nebezpečné látky a rezavé tabulky ministerstva obrany.

	Vůz prudce zastavil a boční dveře se otevřely. Sevřel jsem Wellsovi krk pevněji a přitáhl si ho k sobě, abych ho použil jako štít proti čemukoliv, co strčí hlavu do vozu.

	Dovnitř se naklonila žena v kostýmku ušitém na míru.

	„Jestli vy dva gentlemani potřebujete být chvíli sami, můžu přijít později,“ řekla.

	Pustil jsem Wellsův krk, ale pořád jsem ho držel.

	„To on začal,“ řekl Wells.

	Žena přikývla. „On už je takový. Všechny ty roky strávené v Propasti způsobily, že jedná poněkud impulzivně. Můžete si to najít v jeho spisu.“ Podívala se na mě. „Už můžete šerifa Wellse pustit. Nikdo vás nezastřelí. A Larsone, sundejte mu ta pouta. Vypadáte jako párek třeťáků.“

	„Omlouvám se, ale kdo jste?“ zeptal jsem se.

	Žena potřásla hlavou a odešla. Agenti zastrčili pistole. Zvedl jsem ruce, aby se Wells mohl vykroutit z mého sevření. Vysedl z vozu, aniž se po mně ohlédl, a začal si upravovat oblek a vázanku. Následoval jsem ho a přistrčil mu svoje ruce s pouty. Dával si na čas, hrál si s tím sakem a kravatou jako špatný komik z Vegas. Nakonec vydoloval z kapsy klíč a odemkl mě. Na zápěstí jsem měl odřeniny, ale podobné měl Wells na krku, takže jsme si byli kvit.

	Vytáhl jsem cigarety a Masonův Zippo. Když jsem křísl zapalovačem, jen zasršely jiskry.

	„Nemá někdo oheň?“ zeptal jsem se.

	„Tady nemůžete kouřit,“ řekl Wells.

	„Jsme na volném prostranství uprostřed ničeho. Pročpak ne?“

	„Jste blázen?“ zeptal se Wells. „To byla Aelita. Ona je anděl. Na věci, jako je cigaretový kouř, jsou velice citliví.“

	„Nádhera. Anděla v převleku jsem ještě neviděl.“ Vydal jsem se za ní do staré letecké továrny.

	Aelita nevypadala tak, jak jsem si představoval anděly. Byla asi tak éterická jako podomácku zbastlená zbraň. Nesla se, jako kdyby se chystala povolat vzdušné síly nebo koupit Evropu. Donald Trump ve fáru a na psacím stole hned vedle sešívačky má koule svých nepřátel v misce na cukrátka.

	Hlavní budova komplexu byla obrovská. Pravděpodobně montážní hala z doby studené války. Aelita otevřela boční dveře a já jsem nahlédl dovnitř. Absolutně nic. Betonová podlaha a kovové stěny. Stíny rozbitých a opuštěných strojů. Ani světla tam nebyla.

	Po několika krocích uvnitř jsem narazil do jakési bariéry. Bylo to jako kráčet teplým želé. Pak jsem byl najednou na Times Square o silvestrovské noci. Lidé v oblecích a různé druhy nelidí přemisťovali na automatizovaných řetězových dopravnících velké dieselové motory. Jiní převáželi na vysokozdvižných vozících palety s cedrem a pelyňkem. Stříbrné ingoty a železné housky. Průmyslové barely svěcené vody. Montovali obrněná vozidla a něco, co vypadalo jako ruční zbraně. Lesklé hypertechnické verze starých pistolí pepřenek.

	Ohlédl jsem se zpátky ke vchodu. Do betonové podlahy byly vyryté znaky v andělském písmu. Ke stropu byl přišroubovaný nějaký obrovský stroj. Bzučel jako včelí úl a vyzařoval nazelenalé světlo.

	„Říká se tomu amuletový urychlovač,“ řekla Aelita. „Svaté relikvie a symboly v podlaze vytvářejí ochranný talisman.“

	„Ale ne dost silný, aby ukryl všechen tenhle zatracený cirkus.“

	„Prosím, tady neklejte. Urychlovač zachycuje energii uvolněnou kouzelně podivnými mezony, které se rozpadají na protony a antineutrina, a používají k zesílení požehnané esence talismanů.“

	„Ztratila jste mě hned po ‚neklejte‘. Ale myslím, že princip jsem pochopil. Vy jste úctyhodný magický podnik. Máte tady nefalšovanou atmosféru Normana Rockwella. Až na ty bouchačky.“

	Podívala se přímo skrze mě. Najednou jsem měl nepříjemný pocit, že by pro mne možná bylo lepší, kdyby ti chlápci v autě byli přepadové komando.

	„Pojďte se mnou.“

	Odvedla mne do zvukotěsné vedlejší místnosti. Po všem tom hluku v tovární hale tu vládlo až strašidelné ticho. Byla tam vitrážová okna za drátěnými sítěmi. Do podlahy byly vyryty další nápisy v andělštině, tentokrát do tvaru kříže. Na jednom konci místnosti stál oltář. Druhý vypadal jako Frankensteinova laboratoř. Mapy oblohy vesmíru při pohledu z nebes (tam dole jsem viděl opačné mapy). Stroj, který obklopoval operační stůl, mohl být cokoliv. Část osobní nukleární elektrárny nebo jedna z mimozemských místností ze Zakázané planety.

	Čekal jsem, až anděl něco řekne. Chtěl jsem vědět, proč mě sem zatáhla, ale nebudu první, kdo mrkne. Otočil jsem se a uviděl jsem ji u oltáře, jak smetává drobky hostie do dlaně. Jemně je vysypala do nádoby na odpadky vedle oltáře, pak sklonila hlavu a pokřižovala se. Teď jsem už věděl, proč Lucifer a jeho divoká parta skončili dole. Kdybych měl brát potomka svého šéfa tak vážně, že bych musel vzdávat úctu jeho lupům, taky bych vraždil.

	„Bavíte se po svém návratu dobře?“ zeptala se, stále zády ke mně.

	„Nijak zvlášť.“

	Otočila se. Usmála se. Rozzářila se monstrózně neupřímným andělským úsměvem. Trénovat ho patrně patří k povolání.

	„Ptám se jen, protože jsem nabyla dojmu, že jste zažil spoustu legrace. Uřezávat lidem hlavy. Tlouct lidi v barech. Vyhodit do vzduchu celou obchodní třídu. Střílet lidi na ulici za bílého dne. Mně to připadá jako báječná zábava. Toho druhu, který nejspíš někomu, jako jste vy, vyhovuje.“

	„A unášet lidi z ulice je vaše představa o zábavě? Bůh vám dal křídla, takže máte věčnou propustku z vězení. Můžete si dělat, co se vám zlíbí, protože všechno, co uděláte, je svaté. Je to tak?“

	„Ano. Vlastně ano.“

	„Je svaté i všechno, co udělá vaše armáda? Mně nepřipadají jako andělé. Potí šerif Wells svěcenou vodu? To mi muselo uniknout.“

	„Šerif Wells je dobrý a oddaný muž, který je ochotný za Boží dílo nasadit život. Za co jste ochoten zemřít vy?“

	„Za to, že zabiju lidi, kvůli kterým jsem tady. A že mi při tom nikdo nebude házet klacky pod nohy.“

	„Co kdybych vám řekla, že vám mohu pomoci najít, co hledáte?“

	„Nevěřil bych vám.“

	„Proč?“

	„Protože jsem sem přijel s pistolí u spánku.“

	„Slyšel jste někdy o Zlaté hlídce?“

	„Zní mi to jako název gotické hudební skupiny z vyšší střední školy.“

	„Jsme prastarý řád. Koalice nebeských bytostí a lidí, zasvěcená ochraně světa a lidstva před největším nepřítelem.“

	Připravte se na přednášku z nedělní školy o rajské zahradě.

	„Nepokoušejte se mi prodat hadí olej, co jste podstrčila těm svým krotitelům duchů tam venku. Já jsem se setkal s Luciferem. Zabil jsem jeho generály. Ti idioti jsou natolik zaměstnaní vrážením si dýk do zad, že na lidstvo nemají čas.“

	„Máte pravdu. Naprosto souhlasím.“

	Aelita došla k dlouhému dřevěnému stolu a vzala z něj něco, co vypadalo jako kousek silné hnědé látky. Když přišla blíž, zjistil jsem, že je to velín.

	„Lucifer je eunuch a jeho armády jsou zakopané na dně Stvoření. Ne, skutečnou starost nám působí opravdový nepřítel světa, enerjik kissi.“ Nejsem si jistý, jestli jsem první slovo zachytil správně, ale to druhé vyslovila ‚kí-ši‘. Pozvedla velín a objevilo se na něm znamení. Nikdy jsem takové neviděl. Nepřipomínalo žádný z andělských nebo pekelnických symbolů. Byla to prakticky Rorschachova skvrna, jako kdyby někdo na velín vylil inkoust a pak se ho pokusil setřít.

	„Povím vám příběh,“ řekla a posadila se na dřevěný stůl. „Všichni malí chlapci mají rádi příběhy.“

	Jakkoliv jsem odtamtud chtěl vypadnout, pryč od toho šíleného anděla a jejích fanatických žoldnéřů ve vedlejší místnosti, pořád jsem se cítil příliš vyčerpaný, než abych utíkal, natož bojoval. Takže jsem udělal hned tu další nejlepší věc a vzdal jsem se. Došel jsem ke stolu a posadil jsem se na protější roh. Aelita rozprostřela velín na stole mezi námi. Když z něj zvedla ruce, znamení zmizelo.

	„Na počátku času udělal náš Pán chybu. Popravdě řečeno, někteří z nás si myslí, že udělal chyby dvě, ale jelikož si vás, mluvící opice, oblíbil, tuhle napravit nemůžeme. Proto jsme svou pozornost obrátili k prvnímu velkému omylu.“

	Přejela rukou nad velínem a objevily se obrazy skleněných koulí, jakoby namalované perem a inkoustem. Jak Aelita mluvila, kresby se rozzářily.

	„Pán stvořil ve vesmíru život tak, že v temnotě rozšířil svoje božské světlo. Vdechl svoje světlo do skleněných nádob a ty pověsil na oblohu jako hvězdy, které přišly až mnohem později. My, andělský řád, jsme se zrodili z toho světla. A pomáhali jsme ho šířit Stvořením. Jednou, když Pán vdechoval světlo do nádoby, vdechl ho tam příliš mnoho a nádoba se roztříštila. Božské světlo padlo do prázdna a na světy, které jsme stavěli. Toto světlo bylo počátkem života ve vesmíru.“

	Jako v Disneyově kresleném filmu nádoby na velínu praskly a proměnily se v malé hemžící se jednobuněčné organismy.

	„Ale ne všechno božské světlo přistálo na světech. Některé padlo do hlubokého nezformovaného prázdna, které nebylo ničím než kypícím chaosem. Jelikož Pán byl okouzlen životem rostoucím na Jeho světech, neobtěžovali jsme se s tím něco dělat. Všichni teď svého rozhodnutí litujeme.“

	Mávla rukou a obrazy zmizely jako čáry na magické tabulce. Pak položila na velín ruku a zpod ní se rozlila šířící se temnota.

	„Andělé, stejně jako nižší život –“ kývla směrem ke mně „– se zrodili z božského světla, ale tohle bylo něco jiného. V chaosu se vyvíjel nový druh života, podobný andělskému, ale jiný. Wells a někteří jeho lidé to popisují jako ‚antiandělé‘, což je asi tak nejlepší vysvětlení, jaké dokážete se svými malými mozečky pochopit.“

	Položil jsem ruku na černý velín, který se teď kroutil a svíjel jako tekutý obsidián. Podobal se noži, který jsem měl pod pláštěm. Měl být vyrobený z kosti, ale nikdy jsem nezjistil z čí kosti.

	Řekl jsem: „Ti antiandělé jsou kissi.“

	„Ano.“ Znovu pohnula rukou a bublající čerň zmizela. Jak mluvila, pod rukou spočívající na velínu se formoval další obraz.

	„Kissi necítí nenávist k životu. Život je fascinuje. Ta energie. Jeho nepředvídatelnost. Chaos života. Když objevili rané lidi, usadili se a vytvořili další chaos. Jednomu kmeni pomohli vytvořit zbraně. Druhý naučili jazyk. Kissi se zrodili v chaosu. Je to jejich podstata. Živí se jím. Lidé vytvářejí zvláštní druh chaosu, který kissi považují za obzvlášť chutný.

	Před mnoha eony vypukla válka mezi námi a kissi, která zuřila na celé zemi až po nebeské brány. Nezvítězila žádná strana.“

	„To už byl Lucifer v pekle? Kdybyste ho požádali o pomoc, možná by přišel. Já si nemyslím, že je jako smečka šílených psů požírající zemi. Kdybychom byli pryč, koho by kazil?“

	„Nikdo by Knížete lži o pomoc nepožádal. Nebuďte hloupý.“

	„Tohle byl tedy názor? Ale poslyšte, není pýcha jedním ze sedmi smrtelných hříchů?“

	Podívala se na mě tak, jak se na mne dívávala moje máma těsně před tím, než mi střihla jednu za ucho. A stejně jako máma se ovládla a nevybuchla.

	„Jak jsem řekla, byla válka. Ani jedna strana nedokázala porazit druhou, takže jsme s kissi uzavřeli dohodu. Mohli zůstat, a jelikož lidé jsou přirozeně chaotické bytosti, kissi mohli v jistých stanovených mezích uspokojovat svou lačnost po chaosu a ničení. Zlatá hlídka byla vytvořena, aby dohlížela na plnění dohody.

	Dohoda nebyla porušena celá milénia. Jenže v poslední době se věci začaly měnit. Aktivity kissi jsou stále odvážnější a bezohlednější. Otevřeně lidi napadají. Vměšují se do válek. Terorismu. Obchodu s drogami a zbraněmi. Něco narušilo rovnováhu.“ Zvedla ruku z velínu a začala ho skládat. „Když jsme uslyšeli, že Sandman Slim přišel na zem, přirozeně jsme si mysleli, že by mohl být příčinou těch potíží on.“

	„Wells mi tím jménem říkal už v autě. O čem to k čertu mluvíte?“

	„Prosím, neklejte tady.“ Odložila velín stranou. „Šerif mluvil o vás, vy hlupáku. Vy jste Sandman Slim. Netvor, který zabíjí netvory. Myslíte si, že nevíme, co jste dělal v pekle? Padlí andělé jsou stále andělé. Všimneme si, když je někdo zabíjí. Získal jste si v nebeských sférách značnou pověst. Proto jste tady.“

	„Já nejsem netvor. Jsem jenom člověk.“

	„Pro někoho netvor jste. V infernu jste bubák, který straší bubáky. A svůj talent k ničení jste si přinesl zpátky na zemi. Proto jste tady. Pro případ, že byste si toho nevšiml, tohle je pracovní pohovor.“

	To byla ta nejděsivější věc, kterou jsem někoho slyšel říct od chvíle, co jsem se vrátil. Z tohohle anděla mi naskakovala husí kůže tak, jak to ani Mason nedokázal.

	„Já už práci mám, díky. Provozuji videopůjčovnu.“

	„Jste slabý. Cítím škody způsobené vašimi posledními zraněními. To je jediný důvod, proč jste tady a živý. Když jsme si mysleli, že jste ve spojení s kissi, byl na vaši hlavu vydán zatykač. Ale po vašem setkání s Josefem se to nezdá být pravděpodobné.“

	„On je kissi.“

	„Samozřejmě. Myslela jsem, že tohle vám už teď bude jasné.“

	„Myslím, že v pekle jsem se taky s jedním setkal. V aréně. Je to možné?“

	„Na rozdíl od pekelníků se kissi mohou pohybovat po celém vesmíru, včetně do pekla a zpátky. Takže ano, klidně jste se tam s některým z nich mohl setkat. Co se stalo?“

	„Lucifer se namíchl. Vyhodil ho.“

	„Bezpochyby doufal, že se vrátí na zemi, aby tam tropil zmatek a nechal jeho nechutné království na pokoji. Jak statečné.“

	„Prostě k němu přistoupil a přikázal mu to. Už jste si někdy začala rvačku s kissi?“ Neodpověděla. „Ale stejně, jestli někdo narušil rovnováhu vesmíru, pravděpodobně to znamená, že jdeme po stejné osobě. Po Masonu Faimovi.“

	„Skvělé. Máme společného nepřítele. Přidáte se k Hlídce a budeme se silami chaosu bojovat společně.“

	„Děkuji, nechci. Ta vaše malá válka by mohla být zábavná, ale já mám svou vlastní práci.“

	„Tohle je Boží dílo,“ řekla Aelita.

	Vstal jsem ze stolu a začal jsem přecházet po místnosti. Musel jsem být opatrný. Nemohl jsem si dovolit říct něco špatného, když věděla, že jsem zraněný. Kulky v mé hrudi hrály fotbal s mými žebry. Masonův zapalovač jsem si předtím naplnil, takže jsem z kapsy vytáhl cigarety a jednu si zapálil. Párkrát jsem si pořádně potáhl a popel jsem odklepl na oltář. Klidně to připouštím. Nejsem zrovna přeborník v opatrnosti.

	„Kde byl Bůh, když jsem uvízl v pekle?“ zeptal jsem se jí. „Pokud jsi věděla o Sandmanovi Slimovi, musela jsi vědět i to, že jsem byl zaživa odvlečen dolů a mučen. To jste vy alelující čubčí syni nemohli postrádat jediného anděla, aby mi odtamtud pomohl?“

	„Možná si Bůh myslel, že jsi tam, kam patříš.“

	„Měl pravdu. A víš proč? Protože jsem tam viděl, jak se v té části vesmíru otáčejí kolečka. Teď mi zase ty ukazuješ momentky z nebe. Vy nebeští a pekelničtí týpci jste stejní umělci ve vydírání, jen v různých uniformách. V životě jsem byl unesen jenom dvakrát. Poprvé plížiči a teď anděly.“

	„Je ti doufám jasné, že jelikož nikdo z Luciferových ďasů nemůže opustit peklo, museli to být kissi, kdo tě odvlekl dolů, pravděpodobně po dohodě s tvým přítelem Masonem.“

	„Díky. Až budu s Masonem hotový, budu vědět, kdo je další na řadě.“ Uhasil jsem nedopalek cigarety o oltář a nechal jsem ho tam. „Vy všichni božští parchanti. Luciferovi psychopati i věrní pejsánci Boha, staráte se jako všichni jenom o sebe. Co bude se světem, je vám úplně jedno. Ukončili jste dohodu s kissi. Zajímalo by mě proč.“

	Aelita vstala, vysoká a hrdá, s rukama založenýma na prsou.

	„Pověz mi to. Pouč mne, Sandmane Slime.“

	„Protože se jim podařilo dostat se až k nebi. Před nebeské brány. Takže jste ukončili dohodu. Poslali jste vlky sem dolů mezi ovce a pěkně jste je požádali, aby se chovali slušně. Říkali jste si, že když vás neposlechnou, taky dobře. Prostě jen bude pár ovcí zmasakrováno. Teď jsou ale vlci hladovější než předtím a vám je jasné, že dříve nebo později zabuší na nebeskou bránu.“

	Aelita zavrtěla hlavou a znovu mne obdařila tím svým odporným, benevolentním andělským úsměvem.

	„Působíš mi takový smutek, Jamesi.“

	„Neříkej mi tak.“

	„V pořádku, Sandmane.“

	„Tak mi taky neříkej.“

	„Vůbec jsem si neuvědomila, jak všechny ty roky strávené v Propasti pokřivily tvou mysl. Úplně jsi ztratil schopnost empatie. Řekla jsem ti, co se stane lidstvu, a ty nejsi ochotný hnout prstem, abys tomu zabránil.“ Zamířila ke mně jako učitelka z mateřské školky chystající se vzít lepicí pastu dítěti, které ji začalo jíst. „Cítíš k někomu něco?“

	„Ne. Jediná osoba, na které mi záleželo, byla zavražděna. Ani proti tomu jste nic neudělali.“

	„Mohu ti pomoci uzdravit se. Tvé tělo i tvou duši. Když jsi odešel do Propasti, byl jsi prázdná nádoba a ďábel tě naplnil jedem. Nech mne, abych tě naplnila božským světlem našeho Pána.“

	Vrhla na mne nějaké svoje těžkotonážní andělské abrakadabra. Pokusila se získat kontrolu nad mým malým, postradatelným opičím mozečkem. Na tyhle medové triky byla Candy lepší – tehdy u Kinského mě skutečně dostala. Ale Aelita se nedostala nikam. Možná že rozdíl byl v tom, že Candy se mi svým způsobem líbila, ale Lukretia Borgia není můj typ.

	„Nech mne, abych ti pomohla, můj synu.“ Natáhla se a vzala obě moje ruce do svých. „Staň se součástí velkého Božího plánu.“

	„Ne.“

	Aelita zrudla v obličeji. Po brunátných tvářích jí stékaly slzy. Znovu vzala moje ruce a pustila je.

	„Ohavnost,“ zašeptala. Pak zaječela: „Ohavnost!“

	Jedna z věcí, na kterou si pekelníci tam dole stěžovali, byla, že je nebe předtím, než je hodilo do jámy na odpadky, odzbrojilo. Každý anděl se rodí se zbraní. Ne takovou, která se dá ztratit, je jejich součástí. Plamenný meč. Manifestují ho myšlenkami a používají jako příruční atomovku. Nikdy jsem žádný neviděl, dokud ho na mě Aelita ve své zvukotěsné kapli nevytáhla.

	Pořád jsem se na něj ještě díval, jako bych jím byl hypnotizovaný, když ho do mne vrazila. Cítil jsem, jak mi proniká hrudí a zády vychází ven, pálí a mrazí zároveň.

	Ležel jsem na podlaze. Měl jsem podivnou halucinaci, že se nade mnou sklánějí Vidocq a Allegra. Pak jsem byl mrtvý.

	

	

	SNIL JSEM, že jsem zpátky na zemi. Snil jsem, že jsem unikl Azazelovi a vší bolesti a šílenství pekla. Byl jsem doma a pil jsem pivo s Alicí, zpocený a šťastný v posteli. Přinutil jsem se otevřít oči a uviděl jsem modré nebe. Probudil jsem se na hřbitově. Byl jsem doma. Nebyl to sen. Ale proč byl ve dne na obloze měsíc? Nebyl to měsíc. Bylo to světlo.

	To nebyla obloha. Byl to modrý strop. Pach toho místa jsem poznával, ale jeho jméno se ztratilo v nějaké temné objížďce mého mozku.

	

	

	„BYL JSEM MRTVÝ.“

	„Skoro ano,“ řekl Kinski. Nakláněl se a do očí mi svítilo ostré světlo. Ležel jsem na vyšetřovacím stole. „Ale Eugène ti nalil do hrdla celou láhev lektvaru z lilku uzlinokvětého. Ten udržel tvou duši uvnitř. Pak už šlo jen o to nastartovat tvoje tělo. Jak se cítíš?“

	„V pořádku. Unavený, ale v pořádku.“

	Kolem rány na mé hrudi bylo rozloženo několik Kinského kamenů. Další byly kolem mé hlavy, rukou a nohou. Doktor je začal sbírat, jeden po druhém.

	Vidocq a Allegra stáli na druhé straně stolu. „Viděl jsem vás tam,“ řekl jsem. „Myslel jsem, že sním, ale vy jste tam byli.“

	„Ano,“ řekl Vidocq. „Je mi líto, že se to stalo.“

	„Ty jsi věděl, že mě ti poldové seberou, že? Řekl jsi jim, kde mě najdou. Zorganizoval jsi to.“

	„V poslední době ses vymykal veškeré kontrole. Myslel jsem, že když se setkáš se Zlatou hlídkou a uvidíš její dílo, mohlo by ti to pomoci zaměřit svou energii správným směrem. Hrozilo, že zabiješ buď sebe, nebo nějakou nevinnou osobu.“

	„Takže jsi mě předal vnitřní bezpečnosti a psychopatickému andělovi. To je tvoje představa o skupinové terapii?“

	„Netušil jsem, že to dopadne takhle. Aelita si s tebou měla jen promluvit.“

	Přehodil jsem nohy přes okraj stolu a zkusil jsem vstát. Hlava se mi točila a viděl jsem rozmazaně. Znovu jsem se posadil.

	„Plazil jsem se celou cestu z pekla, jen abych byl pořád dokola unášen a zaprodáván přáteli. Ale víš, co je na tom nejlegračnější? Mason mne zabít nenechal. Ty ano.“ Vidocqovi vyrazil studený pot. To je reakce na strach. Na strach a pocit viny. „Jak dlouho už pro ně děláš?“

	„Pracuji s nimi, ne pro ně. Už je to nějaký čas. Půl roku. Možná trochu více. Ty vůbec nevíš, jaké to tady bylo. Zlé a stále se to zhoršovalo. Teď se to trochu uklidnilo. Nevím proč. Ale zase se to zhorší a pak uvidíš, proč jsem udělal, co jsem udělal.“

	„Pracoval jsi pro ně předtím, než jsem byl unesen tam dolů?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Tehdy jsem sotva věděl, že existují.“

	Kinski mi podal sklenici nějakého páchnoucího hnědého čaje.

	„Vypij to všechno. Najednou. Nesrkej.“

	Třemi dlouhými doušky jsem vyprázdnil sklenici. Bylo to husté a horké a v ústech jsem cítil malé kousky větviček a listí. Vrátil jsem sklenici Kinskému.

	„Díky. Bylo to odporné.“ Podíval jsem se na Vidocqa. „Tvoje lež je alespoň nová lež. To už je něco. Drobné milosrdenství, řekl by můj otec.“

	Allegra se dotkla Vidocqovy ruky, jako by podepírala starce, který je po mrtvici, ale je příliš hrdý, než aby používal hůl. Její srdce divoce bušilo. Zornice měla jako puklice na kola. Bála se, ale ne mne. Všeho. Možná přivést ji do světa sub rosa nebyl zas tak dobrý nápad. Za posledních pár dnů toho viděla příliš mnoho. „Ty jsi v tom jela s ním?“ zeptal jsem se.

	Podívala se na Vidocqa a pak zpátky na mě.

	„Řekl mi o tom. Poslyš, po těch kovbojských akcích na Rodeu a Médee Bavě s jejími pírky a zuby mi to nepřipadalo jako tak špatný nápad.“

	„Dobře. Díky. Můžeš vypadnout s ním.“

	Vidocq obešel stůl. Lahvičky s lektvary a jedy, které měl všité v podšívce, při chůzi cinkaly a chřestily. „Ne, Jimmy.“

	„Ano, Jimmy. Padejte odsud. Oba dva.“

	„Eugène tě zachránil,“ řekla Allegra. „Aelita tě skoro zabila.“

	„Možná bude mít příště víc štěstí a ušetří vám dvěma práci s mým zaprodáváním.“

	„Neměl bys na ně být tak přísný,“ řekl mi Kinski. „Něco z toho jsi přinesl s sebou.“ Kinski byl pro mne nečitelný. Jeho pohled byl pevný. Dech ani srdce jsem neslyšel. Nějak to přede mnou schovával. Možná ho Candy naučila nějaké rodinné triky.

	„Díky, že jste mě zachránil, doktore. Myslím to doopravdy. Nějakou chvíli tu ještě budu muset posedět. Potom se mě zbavíte. Ale do té doby, prosím, si tohle sakra odpusťte.“

	V rohu místnosti stála Candy. Předtím jsem si jí nevšiml. Opírala se zády o stěnu a snažila se udělat co nejmenší.

	Obrátil jsem se zpátky k Vidocqovi a Allegře a řekl jsem: „Vy dva okamžitě vypadněte. Už se na vás nechci dívat.“ Vidocq začal něco říkat, ale já jsem ho přerušil: „Měl jsem vědět, že něco takového přijde. Peklo je cirkus řízený chovanci blázince. Nebe je uzavřená společnost, pro kterou jsme bastardi nenávidění legálními potomky. Taťkovo malé uklouznutí. Do jaké pozice nás to staví? Věřím Aelitině historce o tom, že život začal z rozbité sklenice. Smetí se vysypalo z oblohy a nikdo ho neuklidil, protože to smetí začalo mluvit. Proč by měl kdokoliv od kohokoliv něco čekat? Jak může smetí věřit smetí?“

	Vidocq přikývl. „Tak dobře.“ Podíval se na Allegru. Odešli spolu a zavřeli za sebou dveře ordinace.

	Kinski a Candy začali vracet věci zpátky do skříní. Lahve. Svazečky sušených bylin. Podnos s vysušenými mořskými koníky. Kinski zabalil kameny do hedvábných šátků a mlčky je odnesl.

	„Co je s vaší rukou?“ zeptal jsem se. Jeho levá ruka byla až po loket obvázaná. Skrze obvaz prosakovala krev.

	„To nic není. Včera večer si na mě počíhala nějaká mládež. Museli být opilí nebo co. Nebyli to dobří lupiči. Nic si neodnesli. Možná jen chtěli někoho zbít.“

	„Popadli vás, nebo do vás začali strkat?“

	„Jaký je v tom rozdíl?“

	„Jestli vás popadli, pak to pravděpodobně byli lupiči. V opačném případě chtěli jenom někomu nakopat zadek. Tak jak?“

	„Myslím, že alespoň zpočátku mě spíš popadli.“

	„Takže to bylo loupežné přepadení.“

	„Ano, ale nechtěli po mně peněženku ani mě neprohledávali. Jenom mne drželi a smýkali se mnou.“

	„Pokusili se vás odtáhnout k autu nebo do některého z obchodů?“

	„Jako kdyby mne chtěli unést? Ne. To si nemyslím. Byli prostě opilí.“

	„Koho jste si proti sobě popudil? Dlužíte někomu peníze?“

	„Nikomu. To nic nebylo. Patří to k životu ve velkém městě.“ Schoval poslední kámen a otočil se ke mně, na tváři mírný úsměv. „Podívejme se, kdo se mě to vyptává na lidi, co jsem si proti sobě popudil. Myslím, že v téhle kategorii jsi ty shrábl zlatou, stříbrnou i bronzovou medaili.“

	Mlčel jsem, nevěděl jsem, co mu mám na tohle říct. „Odhalil jsem jedno z vašich tajemství.“

	„Které by to mělo být?“

	„Ty kameny, které jste použil na Allegru a na mne. Jsou ze skla, že? Ze skla z Aelitina příběhu. Ze skla plného božského ohně. Kde jste je vzal?“

	„Na eBay se dá sehnat leccos.“

	„Nebo u pana Muninna,“ řekla Candy.

	„Ten vlastní pár hezkých kousků, o tom není pochyb.“

	„K čemu jste je chtěl?“ zeptal jsem se. „Nepřipadáte mi jako newageovský hipík. A jste dost chytrý. Proč nejste skutečný doktor?“

	„Mám to opakovat pořád dokolečka? Promluvíme si, až mě necháš vytáhnout ty kulky.“

	„Pak použít na mne ty kameny byl špatný tah. Už je ani necítím.“

	„Ucítíš.“ Doktor neustále přecházel sem a tam a uklízel věci. Některé si prohlédl, než je předal Candy. Jak byl s jednou zdravou rukou nešikovný, věci mu padaly. Candy se opřela o konec vyšetřovacího stolu. Odtáhl jsem se, aby se mohla posadit. „Pokračuj jako doposud a brzy je zase ucítíš.“ Kinski zvedl nějaké zelené lodyhy s malými bílými kvítky nahoře. Candy se naklonila a vzala si je od něj. „Vidíš? Říkal jsem ti, že ještě máme kýchavici,“ řekl.

	„Proto jsi doktor,“ odpověděla Candy.

	Doktor se na mě podíval a založil si ruce na prsou. „Neměl jsi na Eugèna být tak přísný. Stál při tobě, i když tě všichni ostatní chtěli poslat zpátky tam, odkud jsi přišel, ale on se tě zastal.“

	„Vy jste také jeden z nich?“

	„Já jsem někde mezi.“

	„Proto nevím, jestli vám můžu důvěřovat natolik, abych se od vás nechal otevřít.“

	„Představ si, jaké je to asi pro mě mít tě u sebe doma, Sandmane Slime.“

	Na to jsem nepomyslel.

	„Znovu vám děkuji, že jste mne dal dohromady. Jsem váš dlužník.“

	„Budeš mít pár hezkých nových jizev do své sbírky,“ řekla Candy.

	Sáhl jsem si na hrudník. Poblíž srdce, v místě, kde dovnitř vnikl meč, jsem měl skoro zahojenou popáleninu.

	„A tahle stojí za to. Myslím, že po tomhle budu imunní proti atomovkám.“ Candyino srdce zpomalilo, ale zorničky měla pořád rozšířené. „Poslyš. Včera večer jsem se choval jako hlupák. Neměl jsem žádné právo s tebou takhle mluvit. Omlouvám se.“

	„To je v pořádku. Jadeitky děsí spoustu lidí.“

	„Mě ne. Já vím svoje. Když jsem byl tam dole, setkal jsem se s pekelníky čestnějšími než devadesát devět procent lidí, se kterými jsem měl co do činění tady. A potkal jsem lidi stejně zrádné a zlé jako pekelníci. Takže ode mne bylo to, co jsem ti řekl, dvakrát sprostější. Můj táta by mi za to jednu vlepil a já bych si to zasloužil.“

	„Už jsem ti odpustila. My netvoři musíme držet pohromadě. Pijačka krve, co nepije krev. Člověk, co si myslí, že je tasmánský ďábel řídící tank. A dvouruký léčitel, který má jen jednu ruku funkční.“

	„Proč nepoužijete to sklo, abyste se vyléčil?“ zeptal jsem se Kinského.

	Zavrtěl hlavou.

	„Nefungují stejně na každého a všechno vyléčit nedokážou. Mám svoje bylinky a pytlíky s ledem. Budu v pořádku.“

	„Je to zvláštní, že jste byl přepaden lidmi, kteří nevěděli, co chtějí, a já svým způsobem taky.“

	„Myslíš anděla?“ zeptala se Candy.

	„Jo. V jednu chvíli se mi tvrdě snažila prodat svoje zboží a v příštím okamžiku byla samá blahoslavenost, hotová matka Tereza. Pak se najednou změnila v šílenou psychopatku. Zaječela ‚Ohavnost‘ a probodla mne.“

	„Jsi si jistý, že řekla ‚Ohavnost‘?“

	„Zaječela mi to přímo do obličeje. Jsem si jistý.“

	Candy se ušklíbla a řekla: „Andělé umí být pěkní hajzlíci.“

	„To tedy umí, zlato,“ přisvědčil Kinski. „Poslyš, budeš si muset hlídat záda. To, že dnes Eugène Aelitu zadržel, ještě neznamená, že to bude moci udělat znovu.“

	„Vy myslíte, že po mně půjde?“

	„Andělé nepoužívají slovo Ohavnost lehkomyslně. Pro ni jsi nejnižší z nejnižších. Horší než pekelníci.“

	„Takže jestli mě nedostane Parker nebo Mason, pekelníci nebo vnitřní bezpečnost, vyřídí mě ona.“

	„Nezapomínej na sub rosa,“ připomněla Candy.

	„Díky, sluníčko. Sub rosa taky.“

	„Jestli pro tebe bude půda venku moc horká, můžeš vždycky přijít sem. Znám lidi, kteří ti pomůžou dostat se z města,“ řekl Kinski.

	„Budu si to pamatovat.“ Sesul jsem se ze stolu a vyzkoušel jsem, jestli se udržím na nohou. Co vy víte? Ale nespadl jsem ani se mi nechtělo zvracet. To jsou ty maličkosti, které dělají život skvělým. „Měl bych jít. Neznáte číslo nějaké taxikářské společnosti?“

	„Jedno mám ve stole. Půjdu se po něm podívat.“ Odešel a Candy a já jsme v ordinaci osaměli. Seskočila ze stolu a přinesla mi mikrotenový sáček plný něčeho, co vypadalo jako mulč.

	„Doktor chce, aby sis to uvařil a pil to vždycky na noc, dokud to nevypotřebuješ. Neboj se. Nechutná to o moc hůř než vyvařená rohožka.“

	„Díky. Tohle ti doktor dává, aby tě odnaučil být jadeitka?“

	„Můj čaj chutná mnohem hůř než tvůj.“

	„A jak ti svědčí zdrženlivost?“

	„Však to znáš. Jde to pomalu.“

	„Jak ses stala tím, co jsi? Byla jsi kousnuta nebo tak něco?“

	„Jako jadeitka se narodíš. Dar nebo choroba, to záleží, koho se zeptáš. V rodině se dědí po ženské linii. Já jsem vystopovala své předky s touhle dispozicí až k první křížové výpravě.“

	„Když jíst lidi patří k tvé přirozenosti, nepřipadá ti zvláštní vzpírat se tomu? A proti tisíci letům rodinné historie?“

	„My lidi pijeme, nejíme je. A vzdát se toho není tak zlé. Všechno se vyvíjí, víš? Jednoho dne jsme opice na stromech, a než se nadějeme, jsme opice se zubní hygienou a mobily. A co je nejlepší, už po sobě nehážeme výkaly.“

	„Mluv za sebe,“ opáčil jsem. Candy se zasmála. Její tep se trochu zrychlil. „Myslíš, že jestli tě doktor jednou úplně odnaučí pít lidský džus, budeš se cítit jako normální člověk?“

	„Tohle má být projekce, Sandmane Slime? Chceš věřit, že jestli ze mne doktor udělá menšího netvora, než jsem, mohl by to udělat i pro tebe?“

	„Neřekl jsem, že jsi netvor.“

	„Ale jsem. Podle všech lidských standardů jsem netvor. A vždycky budu, takže ne, nemyslím, že se někdy budu cítit jako normální člověk. Budu jen netvor, který se rozhodl nebýt tak velký netvor. Kdo ví? Možná z toho vlaku vypadnu a zase začnu pít lidský koktejl. Ale budu se snažit to nedělat. Ptáš se proto, že chceš vědět, jestli z tebe doktor dokáže udělat knihovníka, až bude po všem?“

	Chodil jsem sem a tam kolem stolu a snažil jsem se rozchodit nohy. Candy natahovala krk a nespouštěla mě z očí. Byl to zvláštní pocit být s ní o samotě.

	„Já nevím, co přesně vlastně chci. Vím, že nikdo mimo peklo nedokáže snášet, co se ze mě stalo. Po většinu času nejsem divoký. Ale nedokážu si představit, že bych byl někdo jiný.“

	„Zkus to. Jen si to na pár dní představ. Vyzkoušej si, jaké to je.“

	„Proč ne? Ale jsem líný. Až přijde čas, patrně se rozhodnu pro jednodušší nápravu.“

	„Jakou?“

	„Vrátit se do pekla není ta nejhorší věc, jakou si dokážu představit. Znám to tam. Mám tam reputaci. Pravděpodobně bych dostal zpátky svou starou práci a zase bych zápasil v aréně.“

	„Mluvíš o tom, že se zabiješ?“

	„Ne. Nejsem sebevražedný typ. Chtěl jsem tím říct, že kdybych si sám mohl vybrat čas, nebylo by to tak zlé. To byl minule můj hlavní problém. Nebyl jsem připravený. Nemohl jsem si vybrat čas. Tentokrát můžu.“

	„Nerada ti kazím iluze, ale plánovat svou vlastní násilnou smrt, ať už se zabiješ sám, nebo to necháš udělat někoho jiného, je pořád sebevražda.“

	„Myslíš?“ Potřásl jsem hlavou a opřel se o stěnu. Najednou mi došel dech. „Ignoruj mě. Blábolím. Jsem unavený. Můj jediný přítel mne předhodil mámě Normana Batese. A pokaždé, když jsem blízko smrti, myslím na Alici.“

	„Víš, že tam dole není. Když se necháš zabít, budeš od ní ještě dál než kdy jindy, a bude to definitivní.“

	„Na tom něco je. Ale po pravdě řečeno, když se vezme, kolik lidí by mě nejraději vidělo mrtvého, nebudu mít v tomhle směru pravděpodobně na vybranou.“

	„Vidíš. Už se to obrací k lepšímu.“

	„Zajímalo by mě, jestli už přijel ten taxík.“

	

	

	PROBUDIL JSEM SE BRZY odpoledne, šel jsem do koupelny a podíval se do zrcadla. Candy měla pravdu. Aelitin meč mi vyrobil jednu z mých nejlepších jizev. Vypadala, jako kdyby se expres vzňal a předvedl na mé hrudi jevištní ponor G. G. Allina. Ta jizva byla umělecké dílo. Zasloužila si Oscara a hvězdu na Hollywood Boulevardu. Zasloužila si vlastní baladu. Teď už jsem měl představu, jak se musel cítit Lucifer, když dopadl poslední blesk a on padal z nebeských obláčků cukrové vaty do hluboké, přehluboké temnoty.

	Vypadalo to, že mi Aelita dala i něco jiného. Dole v pekle byla každá nová jizva dar. Ochrana proti všem dalším útokům. Zdálo se, že z Aelitiny kaple jsem si také odnesl něco víc než novou jizvu. Aelita mi předala část svého andělského zraku. Nebo možná jen násilně otevřela moje třetí oko, to, které vnímá nálady a srdeční tep jiných lidí. Ať už to bylo jakkoliv, nyní jsem viděl jinýma očima a chápal jsem, co se mi snažila sdělit. Kissi jsou všude.

	Na zdi uličky za Max Overdrive bylo graffiti. Sprejeři ho nastříkali na domy a nároží ulic. Na výkladní skříně a telefonní sloupy. Ty značky nejsou v žádném jazyce, který znám, ale skoro jim rozumím. Jsou jako jméno, které máte na jazyku, ale nedokážete si ho vybavit. Jsou to pozdravy, varování a vzkazy. Tulácké značky pro nezemské vidláky.

	Kissi se toulali ulicemi podobní normálním lidem, slavícím svátky. Pitoreskní rodiny okukovaly výklady a pokoušely se vyplnit společný čas čímkoliv, co by jim umožnilo vyhnout se vzájemné komunikaci.

	V některých z těch rodin je máma nebo táta kissi. Nebo je jím posedlý. Malá kissi šla za svými rodiči, držela se za ruku staršího bratra a doslova z něho vysávala život, když se rodina zastavila, aby se pokochala blikajícím LED diodovým věncem nad vchodem do barmské restaurace.

	Někteří kissi byli bledí a nejasní jako obláčky výfukových plynů. Ti šeptají lidem do uší lži. Podstrkávají do manželovy peněženky účty z hotelu. Telefonní čísla do kapes kostýmků manželek. S potěšením zasévají malá semínka paranoie, které rostou jako melanomy, protože co může být větší legrace než jatka v rodině v době svátků?

	Musel jsem z ulice odejít. Nedokázal jsem se na to dál dívat. Normální lidé jsou dost špatní, ale normální lidé cílevědomě kažení chaosem se živícími kaložrouty, to je něco, na co jsem právě teď neměl žaludek.

	Co se dělo na ulici, mi nepřipadalo moc jako uvolnění napětí. Kissi se nestarali, kdo je vidí. Zlatá hlídka má možná pravdu v tom, že kissi porušili smlouvu, ale podle všeho nemá ani páru, jak s tím něco udělat.

	Venku byla i spousta poldů. V uniformách i v civilu. Víc, než bych kolem Vánoc čekal. Neměli by lidé slyšet spíš na tryptofan, vaječný koňak a fašistický příkaz Santy, aby byli veselí? Možná poldové vědí něco, co my ostatní nevíme. Možná cítí ve vzduchu ten spodní proud šílenství. Snaží se splynout se svátečními tuláky, ale jsou nenápadní jako pavouci na narozeninovém dortu.

	Já jsem toužil jen po klidu, šálku kávy a aby na mě nikdo nemluvil. Zamířil jsem do Koblihového vesmíru.

	Nějaký génius instaloval na stěnu za pultem s koblihami televizor. Ti z nás, kdo byli tak pitomí, že chtěli jen posedět a vypít si kafe pod střechou, dostali bezplatně porci počasí, sportu a genocid z naší staré známé bedny. Když přišly na řadu místní zprávy, víceméně potvrzovaly, co mi řekla Aelita. Loupeže. Vraždy. Znásilnění. Žhářství. Jejich počet se zvětšuje a pomalu se vymyká kontrole. Místní politici a ruky zákona netuší, proč a co se děje. Vypadá to, jako by někdo přesunul ďábelskou noc na prosinec a zapomněl nám ostatním říct, abychom nevystrkovali nos z domu.

	Za pultem zase byla ta zelenovlasá skřítkovská dívčina, kterou jsem tu viděl minule. Byla ve své práci dobrá. Klábosila se zákazníky.

	Usmívala se a naslouchala, aniž by na ní bylo vidět, že to předstírá, nebo vypadala jako cvok. V jiném čase a na jiném místě bych pro ni každou noc ukradl nové auto a nechal jí ho na parkovišti s klíčky v zapalování. Ale tady a teď jsem si nemohl dovolit lásku na první pohled. Je to zahanbující a znepokojující. Kdyby tu se mnou byl Vidocq, požádal bych ho o lektvar. Nebo možná dočasnou lobotomii. Prostě něco, co by mi pomohlo přežít tyhle svátky a možná zabilo toho devatenáctiletého idiota, který pořád žije v mé hlavě.

	Zvedl jsem oči od skřítkovské dívky k hořícím domům ve východním LA. Plačící matky. Křičící děti. Ve vodě je krev, a tak televizní reportéři krouží kolem s prázdnými pohledy a ústy plnými žraločích zubů. Strkají mikrofony před obličej čerstvých vdov a ptají se: „Jak se cítíte?“ Miluji LA.

	Přemýšlel jsem, jestli to takhle bylo vždycky. Jsou kissi démoni, které nosíme na zádech? Nebo si nás jen oblíbili, protože naši vlastní démoni jsou tak hlasití a nepřehlédnutelní? Je mi jasné, proč chce nebe i peklo kissi kontrolovat. Nemohou dovolit, aby se o nich obyčejní lidé dozvěděli. Poté co by opadla prvotní panika, by bylo příliš snadné přisoudit jim všechny lidské zlozvyky. Plus někdo by musel vysvětlit, kde se tu vzali. Což by znamenalo, že by se lidé dozvěděli, že Bůh to podělal a ďábel se nestará. Ani jedna strana nás nechce.

	Napadlo mne, jestli jsou kissi dost silní, aby přemohli anděla. Možná. Jestli jsou skutečně antiandělé. Muninn říkal, že někdo unáší anděly do klubu Avila. To mi připadalo jako městský mýtus. Jako že nějaké dítě z vedlejší ulice dělalo na lidi ksichty a zůstalo mu to, takže se jeho rodina musela přestěhovat. Jestli někdo unáší anděly, tak to jsou patrně kissi. Nemyslím, že by dokonce i Mason dokázal zašanghajit Aelitu.

	Z parkoviště přišli dva chlápci. Cítil jsem je přes celou místnost. Žár a zrychlený dech. Jejich srdce rachotila jako kulomety. Na pohled ale vypadali nudně. Starší z nich v šedém obleku. Mladší vysoký mladík se skateboardem pod paží. Nahnuli se nad pult a objednali si koblihy. Do obličeje jsem jim neviděl. Objednali si jich několik tuctů. Plnou krabici. Zelenovlasá dívka to namarkovala, a když jim oznámila konečnou sumu, chlápek v obleku vytáhl ze saka pětačtyřicítku a vystřelil na ni. A střílel dál. Aby do ní mohl vypálit posledních pár nábojů, musel se nahnout přes pult.

	Zatímco se ještě stále soustředil na dívku, vyskočil jsem ze židle. Junior odhodil prkno, tasil druhou bouchačku a namířil na mě. Zastavil jsem se. Oba byli kissi.

	Tohle nebyla správná chvíle. Byl jsem zesláblý. Nechtěl jsem se nechat znovu postřelit, a oni to věděli. Smáli se mi.

	Chlápek v obleku řekl: „Ty ošklivý chlapečku.“

	„Ukradl jsi náš na’at,“ dodal chlapec.

	„Po tom, co jsme tě tak hezky a zdvořile pozvali do našeho domu.“

	„Někteří lidé nemají vychování.“

	„Vůbec žádné vychování. Jen co je pravda. Přinutíme tě za to zaplatit.“ Muž ukázal na svou hruď a pak na mou. „Opatruj tam to, co tam pro nás nosíš. Vrátíme se pro to s pořádným pytlem.“

	„Veselé svátky,“ řekl kluk. Krabice s koblihami byla celá od krve. Chlapec ji otevřel a vybral si jablkový lívaneček. „Tyhle bys měl vážně ochutnat. Dělají je každé ráno čerstvé.“

	Pak zamířili ke dveřím, jako by právě vyhráli v loterii.

	Za mnou se nějaká stará dáma rozkřičela. Slyšel jsem pípání mobilů, jak se několik lidí současně snažilo vyťukat 911. Podíval jsem se přes pult na zelenovlasou dívku. Byla mrtvá. Stejně mrtvá jako každý, koho jsem kdy viděl.

	Takhle tedy vypadala Alice?

	Sbohem, zelenovlasá dívko. Kolik vás ještě nedokážu zachránit?

	

	

	ZA ROHEM byl zaparkovaný zlatý lexus. O deset vteřin později byl můj. Zajel jsem s ním k neznačkové nezávislé čerpací stanici a koupil jsem si krabičku cigaret, dva plastové kanystry na benzin a tričko s nápisem MANNOVO ČÍNSKÉ DIVADLO vepředu. Zaplatil jsem dopředu za čtyři galony benzinu, naplnil jsem oba kanystry a vrátil se k autu. Vždycky jsem byl docela dobrý v orientaci. V pekle jsem se naučil být v ní dobrý, i když jsem zrovna dostával nakládačku, takže jsem věděl, kam mám jet. O patnáct minut později jsem zaparkoval jeden blok před skladem nábytku, kde se scházeli skinheadi.

	Roztrhl jsem tričko napůl, oba kusy jsem namočil do benzinu a nechal je pořádně nasáknout. Pak jsem je nacpal do hrdel kanystrů a zamířil jsem ke klubovně.

	Proti mně kráčel tlouštík v havajské košili a khaki šortkách. Když jsme se setkali, řekl jsem: „Mohl byste zavolat 911.“

	Zastavil se. „Stala se nějaká nehoda?“

	„Ještě ne.“

	Nikdo jiný před skladištěm nebyl. Proč také? Kdo by se o něco pokoušel s budovou plnou zfetovaných bouchačů?

	Masonovým zapalovačem jsem zapálil oba hadry. Zdvořile jsem zaklepal na dveře. Objevila se Ilsa, moje další adolescentní oblíbenkyně a skinheadka. Usmála se na mě, jak se usmějete na starého psa, který si nemůže pomoct, aby se nepokálel.

	„Co sakra chceš?“ zeptala se.

	Jediným kopancem jsem rozrazil dveře dokořán a smetl ji z cesty. Pak jsem dovnitř hodil kanystry; mířil jsem na protější stěnu místnosti.

	Explodovaly zlomek sekundy po sobě. Plameny se rozlily po stěnách jako záplava pekelného ohně. Uvnitř se strhl chaos. Ječení. Strkání. Skinheadi a jejich rasově čisté přítelkyně lezli jeden přes druhého, aby se dostali k východu. Zabouchl jsem dveře a kopl jsem před ně popelnici.

	Jako první se ven dostala gorila, kterou jsem v Bambusovém domečku pro panenky bodl do nohy. Zakopl o popelnici a upadl přede dveřmi na obličej. Několik dalších tonoucích krys se svalilo přes něho. Za chvíli tam byla ječící hromada těl, blokující únikovou cestu. Keystonští policajti s popáleninami třetího stupně.

	Nakonec tlačilo proti hromadě dost lidí, aby ji dokázali odsunout z cesty a při tom vyrazit dveře. Ven se vyvalila strachy šílená, popálená a kouřem napůl udušená vládnoucí rasa a zhroutila se na ulici.

	Konečně se ven vypotácel Josef. Šaty na něm doutnaly a jeho obličej vypadal jako hamburger, který někdo zapomněl sundat z roštu. Ilsa a tucet Josefových steroidových pejsánků ho následovalo.

	Josef se ani neohlédl. Věděl, kdo to udělal. Hnal se přímo na mě. Viděl jsem bestii pod jeho kůží. Nevěděl jsem, jestli je vůbec ještě člověk.

	Když byl několik kroků ode mne, začal něco říkat. Byla to možná nějaká výhrůžka nebo démonická nadávka. Koho to zajímá? Sekl jsem ho přes hrdlo černým nožem a lehce při tom pootočil zápěstím. Na rozdíl od Kasabiana, když Josefova hlava dopadla na dlažbu, byl definitivně, stoprocentně mrtvý.

	Zvedl jsem hlavu za ožehlé světlé vlasy a vrazil ji Ilse do prsou. Minutu jí trvalo, než pochopila, že ji má vzít. Čekal jsem, že některý z těch velkých chlapů něco podnikne, ale většinou jen civěli na malinově zbarvenou louži, která se tvořila kolem těla jejich vůdce.

	Řekl jsem: „Řekněte zbytku těchhle zvířat a každému kissi, na kterého narazíte, aby se drželi dál od mé koblihárny.“

	Vrátil jsem se k lexusu a odjel jsem odtamtud dřív, než si uvědomili, že je jich padesát a já jsem jenom jeden.

	

	

	Když to děláte správně, je čištění zbraně určitá forma meditace. Nejprve ji musíte rozebrat. Připevnit na jeden konec vytěráku bavlněný hadřík, namočit ho do rozpouštědla, strčit ho do hlavně ze strany komory a několikrát ji protáhnout. Vyčistit měkkým kartáčkem na zuby všechny kouty a drážky. Pečlivě nanést několik kapek zbraňového oleje. Pak součástky zbraně utřít a sestavit, než se pustíte do další, přičemž postupujete od menších k největší. Je to klidný, tichý a uspokojující proces. Styděl jsem se, že jsem svoje zbraně tak dlouho zanedbával. Měl jsem je vyčistit hned, jak jsem je u Vidocqa vytáhl zpod podlahy. Divoký Bill by se za mě styděl.

	Cestou zpátky do Max Overdrive jsem si v luxusním obchodě se zbraněmi v západním Hollywoodu koupil čisticí soupravu. K tomu plechovku WD-40 na vyčištění na’atu. Na nočním stolku vedle postele stála spodní část plechovky od koly, kterou jsem přesekl napůl. Nalil jsem do ní asi půl palce Spiritu Dei a namočil jsem do něj každou kulku, než jsem zbraně znovu nabil.

	Ten střet s kissi v Koblihovém vesmíru mne probudil. Musím být opatrnější, teď, když mi nikdo nekryje záda.

	Obraz zelenovlasé dívky jsem nedokázal vypudit z mysli. Pokaždé, když jsem to udělal, se na jejím místě objevila Alice.

	Není divu, že jsem tak populární.

	Někdo zaklepal na dveře. Zůstal jsem sedět na posteli, ale pětačtyřicítku, kterou jsem právě znovu sestavil, jsem si zastrčil pod stehno, odkud jsem ji mohl snadno vytáhnout. Neřekl jsem ‚Dále,‘ ale stejně vešla.

	Allegra udělala uvnitř jen pár kroků, jako by se bála, že pod nábytkem číhají hadi. Posadila se na Kasabianův pracovní stůl, přičemž převrhla hromádku DVD, která jsem si ukradl z polic dole. Namočil jsem hadřík do rozpouštědla a vrátil se k čištění pistolí.

	„Proč jsi mi předtím neřekl, co se ti stalo? Co ti udělal Mason?“

	„Vidocq ti prozradil moje malé tajemství? Přihlásil se do nějaké soutěže, o které nevím? Podrazte svého přítele třikrát za jediný den a vyhrajete lístky na Springsteena?“

	„Jenom chtěl, abych pochopila, proč jsi takový, jaký jsi.“

	„A teď to každý ví. Přišla jsi sem, aby ses mi posmívala? Vzdávám se. Vyhráli jste. Ty a Vidocq jste mi dokázali, co jsem ve skutečnosti za pitomce.“

	„O tohle tu nejde a ty to víš.“

	„Princezno, já vím jenom dvě věci. Ta jedna je, že zabiji Masona a Parkera, a žádný člověk nebo nečlověk mi v tom nezabrání. A ta druhá, jsem v tom sám.“

	„Nezkoušej na mě tyhle mučednické kecy. Viděla jsem, co jsi zač.“

	„Ty jsi to nepochopila. Asi si myslíš, že to říkám, protože jsem pořád ještě naštvaný. Nejsem. Jenom teď všechno lépe chápu. Jeden přítel mi to vyložil. Nejsem jeden z vás. To, proč žiju, je zabít tolik lidí a zničit tolik věcí, kolik je třeba, abych dosáhl svého. Podle měřítek většiny příčetných lidí to ze mě dělá netvora. To mi vyhovuje. A jestli budu stále naživu, až to skončí, vrátím se tam, kde netvoři žijí.“

	„Do pekla?“

	„Tam patřím. Tam chci být.“

	Allegra posbírala rozsypaná DVD a začala je rovnat. „Eugène tě má rád,“ řekla.

	„To je hezké. Můj táta mě měl taky rád. Jednou se mě pokusil zastřelit.“

	„Cože?“

	„Vyšli jsme si na jelena. Bylo to těsně po východu slunce a byla taková zima, že jsem viděl svůj dech. Zahlédl jsem před sebou na hranici lesa šesteráka. Šel jsem vepředu, o několik kroků před tátou. Pak jsem toho jelena uviděl a dal jsem tátovi signál, aby se zastavil. Zvedl jsem pušku a vystřelil jsem. Ve chvíli, kdy jsem mačkal spoušť, jsem uslyšel další výstřel a něco mne ze strany udeřilo do hlavy. Výstřel mého táty mne minul možná o palec a zasáhl strom, o který jsem se opíral. Ohlédl jsem se po něm, z tváře mi crčela krev, jak mne zasáhly třísky a odštípnutá kůra. Vrhl se ke mně a omlouval se mi, říkal, že to byla nehoda, a ptal se, jestli jsem v pořádku. Ale za vší tou panikou v jeho očích nebylo nic než strach a nenávist. Nenáviděl sebe, že vystřelil, ale ještě více nenáviděl mne, že pořád dýchám.“

	„To je mi líto.“

	„To, že někdo řekne, že tě má rád, ještě neznamená, že tě při první příležitosti nepodrazí.“

	„A co Alice? Ta tě taky podrazila?“

	„Ne. Ona byla ten jediný, kdo to neudělal.“

	Allegra vysypala několik plných popelníčků do plechového koše na odpadky na podlaze.

	„Znamená to něco?“

	„Ne. Řekl jsem jí, že ji miluji, asi miliónkrát. Nezachránilo ji to. Vlastně ji právě tohle zabilo.“

	„Oba jste se milovali. To vám nikdo nevezme.“

	„Ty jsi milovala svého kluka, co prodával drogy. Vsadím se, že ti říkal každý den, že tě miluje. Jak to funguje u tebe?“

	„O mě tady nejde.“

	„Máš pravdu, nejde. Tak proč neběžíš za Vidocqem a nenecháš mě, abych dokončil svou práci a mohl tobě i celému tomuhle městu ukázat záda?“

	Potřásla hlavou, shrnula do odpadkového koše další zbytky ze stolu a zamířila ke dveřím.

	„Až odejdu,“ řekl jsem jí, „pokud jde o mě, můžeš si Max Overdrive nechat. Touhle dobou už Parker Kasabiana určitě zabil, takže ten se zpátky nevrátí. Jsem si jistý, že Vidocq vymyslí nějaké kouzlo, aby to vypadalo, že ti tenhle podnik patřil od samého začátku.“

	Hodila koš na zem. Převrhl se a na podlahu u dveří se z něj vysypaly obaly od jídla, prázdné plechovky a cigaretové nedopalky.

	„Víš ty co? Ty nejsi netvor. Jsi jen hajzl. Eugène měl Aelitu nechat, aby ukončila tvoje utrpení.“

	„Sbohem, Allegro. Běž uklidit u Eugèna.“

	Odkopla koš z cesty a bouchla dveřmi. Slyšel jsem, jak dupe dolů po schodech, jako kdyby je chtěla potrestat, jako nejmrňavější Boží tyrannosaurus.

	

	

	JAKMILE BYLA ALLEGRA PRYČ, dokončil jsem čištění zbraní. Když jsem byl hotový i s tím, vytáhl jsem zpod pracovního stolu staré noviny a papírové sáčky a rozložil je po podlaze.

	Když roztáhnete na’at do jeho plné délky, je to deset stop velice ostrých zubů, hrotů a ostnů z pekelnické oceli. Některé jsou ovládané pružinami a jsou připravené vymrštit se, jakmile na’ať zvednete. Jiné se vysunou, až když je spustíte z rukojeti.

	Tradičně se na’ať používá jako kopí nebo hůl, ale je na něm ještě další spoušť, která zbortí centrální ratiště. Najednou je na’at ohebný a vláčný, promění se v kovový bič, kterým můžete stáhnout z kůže nosorožce, jako když loupete grep. Ne že bych kdy loupal nosorožce nebo grep, ale určitě chápete, jak to myslím.

	Zmiňuji se o tom, jen abych vysvětlil, že základní na’ať má mnohem více složitých mechanických částí než cokoliv, co kdy lidé vyrobili. Když se rozhodnete promazat svůj na’at WD-40, potřebujete spoustu místa a spoustu novin, které by nasály přebytečný olej. Taky byste měli otevřít okno, než začnete ve své ložnici rozprašovat rozpouštědla a mazadla, což jsem já skoro zapomněl udělat.

	Nakonec jsem na’at i s novinami odtáhl stranou, kde nebude překážet. Pistole jsem schoval pod matraci a v koupelně jsem si smyl z rukou WD-40. Zničil jsem poslední dobou tolik šatů, že jsem se musel vrátit zpátky k reklamním tričkům a džínám. Oblékl jsem si hedvábný převlečník, kterému jsem se zatím vyhýbal, a dovnitř jsem si zastrčil nůž. Cestou ven jsem otevřel všechna tři velká okna ve zdi naproti lůžku.

	Krátká procházka do Bambusového domečku pro panenky mi úplně vyčistila nos a hlavu od pachu oleje. O jeden drink a cigaretu později jsem byl zase šťastný, že jsem na zemi. Když mi Carlos přinesl jídlo, napil jsem se na jeho zdraví. V poslední době jsem toho pro něj moc neudělal, snad až na těch pár usmažených a sťatých skinheadů, ale s tím jsem se mu dost dobře pochlubit nemohl. Nadhodil téma sport a já jsem se snažil říct něco, co by neznělo úplně hloupě, ale o sportu jsem toho moc nevěděl ani předtím, než jsem se dostal tam dolů. Nakonec to vzdal a odkráčel obsloužit ostatní hosty.

	V poslední době jsem s ním moc nemluvil; vlastně se mi vůbec nechtělo mluvit. Připadalo mi jako dobrý nápad dát mu vědět, že si ho cením, stejně jako jeho baru a jídla. Právě teď byl Carlos ze všech na této planetě asi tak nejblíže tomu, co bych nazval přítelem. Když byli Cherry, Jayne-Anne a Kasabian pryč, stejně jako všechny moje vazby s Masonem, uvízl jsem ve vzduchoprázdnu, kde jsem neměl co dělat ani kam jít. Ve městě, jako je tohle, potřebujete mít na své straně alespoň jednoho člověka. Pokud možno s barem.

	Vypil jsem ještě dva drinky a pak mi začalo být nebezpečně jasné, že jestli se tu ještě chvíli zdržím, začnu mít potřebu s někým si promluvit.

	Cestu zpátky do Max Overdrive jsem si naplánoval dokonale. Do dveří jsem vstoupil současně s posledním potáhnutím z cigarety. Nedopalek jsem hodil do popelnice a zadním vchodem jsem vešel dovnitř.

	Pach rozpouštědla zmizel, ale místo něj teď ve vzduchu viselo něco jiného. Alkohol? Dezinfekce? Schodiště páchlo jako čekárna v nemocnici.

	Proč tomu tak je, jsem zjistil o minutu později. To už jsem byl na podlaze a svět se proměnil v palubu lodě na rozbouřeném moři, takže nebyla šance, že bych z ní vstal. A měl jsem pocit, že robotický duch ve špinavém trenčkotu, co mi mával před obličejem baseballovou pálkou, s tím má něco společného.

	Kousky světa začaly zapadat na místo a já jsem postupně zjistil, že robotický duch není ani duch, ani robot. Byl to Kasabian a držel pohromadě díky spoustě kovových tyčí a šroubů. Kolem hlavy měl upevněnou kovovou obruč, připojenou pomocí vzpěry k druhé obruči, obepínající jeho hrudník. Mechanická svatozář. Držela mu hlavu na těle docela dobře, ale kvůli tomu kruhu se pohyboval jako rezavá natahovací hračka. Pravda ovšem je, že na dětskou hračku odváděl na naklepávání mých žeber solidní práci.

	Odrazil jsem pár úderů paží, což bylo právě tak příjemné, jak to zní. Kasabian byl tak vyztužený, že musel stát na jednom místě, když mne zpracovával. Naštěstí pro mě. Pořádně jsem se rozmáchl nohou a kopl ho zezadu pod koleno. Dopadl do kleku, ale odmítal se svalit úplně. Pořád do mě bušil pálkou a skřípal zuby, obličej brunátný a zalitý potem. Teď ale pracoval z menší vzdálenosti, takže rány bolely míň než předtím.

	Znovu jsem ho kopl. Tentokrát jsem zasáhl jeho kovovou svatozář. Tím jsem si získal jeho pozornost. Odhodil pálku a jako krab se stáhl dozadu, čímž dostal mezi mou nohu a svou hlavu jistou vzdálenost.

	Až na tu první ránu, kterou mi bez jakéhokoliv varování zasadil do temene, mi Kasabian moc neublížil. Pohyboval se, jako by byl napůl zamrzlý v ledu. Nedokázal vyvinout dost síly, aby mi způsobil vážné zranění. Kdyby nestál na nohou a nepohyboval se, přísahal bych, že jeho tělo je v rigor mortis. Možná se bál, že když se příliš nakloní, spadne mu hlava. To stálo za otestování.

	Byl pořád na podlaze, a tak jsem vykopl po jeho hlavě. Kasabian se pokusil uhnout, ale byl jsem rychlejší. Přesto jsem minul. Dobře. No tak mi ta první rána do hlavy pochroumala mozek víc, než jsem si připouštěl.

	Vrhl jsem se k pistolím schovaným pod matrací, ale nedokázal jsem pořádně zamířit. To Kasabianovi poskytlo příležitost znovu mi přejet pálkou přes žebra. Lapal jsem po dechu a snažil jsem se nadechnout pokaždé, když mne zasáhla další rána. Pravděpodobně bych mohl proti Kasabianovi použít nějaké zaklínadlo, kdybych měl jasnější hlavu a trup mne tolik nebolel. Po útoku kissi jsem ještě pořád cítil každou modřinu. Navíc se mi při tom poskakování zase uvolnily kulky. Zatraceně, Kinski měl pravdu, že mi nedají pokoj nadlouho.

	Když se mě Kasabian znovu pokusil natřít tou svou pálkou, mrskl jsem sebou a zachytil ji. Pak už stačilo jen trhnout a vylétla mu z rukou a odkutálela se po podlaze. Kasabian couvl a opřel se o zeď. Sáhl pro něco pod svůj špinavý trenčkot, ale nebyl dost rychlý. Svět se už ustaloval. Začal být mnohem solidnější. Zvedl jsem pálku a rozmáchl jsem se. Zasáhl jsem ho do svatozáře, přerazil ji a prohnul nosníky.

	Kasabian zaječel: „Do prdele!“ Hlava mu volně visela z ramen jen na několika stezích a pár zbylých kouscích kovu. Přitiskl se rukama a zády na stěnu a začal se po ní sunout, dokud nestál vzpřímeně. Oči měl vytřeštěné. Už ne vztekem. Vzpomněl si, jaké to bylo poprvé, když se ten jeho meloun kutálel po podlaze, a ta představa se mu vůbec nelíbila. Proto se mu třásly ruce a mumlal: „Ne, ne, ne,“ když zpod svého pláště vytáhl něco, co vypadalo jako krátká větev stromu. Ovinulo mu to ruku od zápěstí až po loket.

	Teď byla řada na mně, abych vrávoravě couval. Ďábelskou sedmikráskou se mne pokusil zabít už skinhead v Carlosově baru, ale ten nevěděl, co dělá. V takhle malé místnosti mne ani taková zmrzačená, polomrtvá troska jako Kasabian nemohla minout. Ale starosti mi dělalo něco horšího.

	Zařval jsem: „Zadrž!“ a zvedl jsem ruce. Kasabian na mě zůstal zírat. Předpokládám, že ani na vteřinu nečekal, že se takhle vzdám. Po tváři se mu rozlil široký úsměv. Trochu sedmikráskou zamával, bodl jí do vzduchu, pokoušel se mě vystrašit. Povedlo se mu to, ale ne z toho důvodu, jak si myslel.

	„Poslouchej mě, Kasi. Vím, že ti tu věc dali Parker a Mason. Jestli ji použiješ, zemřeš. Tentokrát doopravdy. Žádná druhá šance.“

	„Polib mi prdel. Oni mi pomohli. Parker mne odsud odnesl. A on a Mason mi vrátili moje tělo.“

	„Odvedli opravdu skvělou práci. Vypadáš jako Frankensteinův šourek. Vždyť se sotva hýbeš. Nemyslíš, že kdyby tě měli tak rádi, našli by nějaké kouzlo, kterým by ti vrátili hlavu doopravdy?“

	„To je všechno tvoje chyba! Tvoje a té tvé prokleté kudly. Zůstala po ní nějaká reziduální magie. Bez ohledu na to, co zkoušeli, hlava nedržela. Proto mi Parker vyrobil tuhle podpůrnou obruč. Za moc to nestojí, ale rozhodně je to lepší než strávit zbytek života na polici sledováním reklam, než se mě rozhodneš zastřelit.“

	„Máš pravdu. Zachoval jsem se k tobě trochu extrémněji, než jsem měl. Omlouvám se. Chtěl jsem Masona, ale dostal jsem tebe. Inkasoval jsi něco záště, kterou jsem si šetřil pro něj. To nebylo správné. Tak. Teď to víš. Omlouvám se.“

	„Ty se omlouváš? I kdybys mi neufiknul hlavu, přišel jsi sem, abys mne zabil. Myslíš si, že to spraví nějaká omluva?“

	„Nejsem si jistý, jestli v tom směru chceš slyšet pravdu.“

	Kasabian pozvedl ďábelskou sedmikrásku do výše obličeje. Couvl jsem ještě o pár kroků, až jsem stál na druhé straně postele. Pořád přímo na dostřel.

	„Stejně mi ji pověz,“ řekl.

	„Když jsem sem šel, jo, plánoval jsem, že tě sejmu. Ale o deset minut později jsem si byl už celkem jistý, že to nechci udělat. Proč bych měl? Mason tě spolehlivě zničil ještě dřív, než jsem se sem vrátil.“

	„Jo, ale já jsem se ti postavil a on je teď znovu na mé straně.“

	„Ne, to není. Nikdy nebyl na tvé straně a nikdy nebude. Myslíš si, že ti dal tělo a poslal tě sem, abys mě zabil? Je to naplánované. Jsi tady, abys zabil sebe. Mě také. Ale hlavně sebe.“

	„Jen se na sebe podívej. Podívej se, jak jsi vyděšený. Řekl bys cokoliv.“

	„Zeptej se mě, kde jsou Jayne a Cherry. Jen to udělej.“

	„Proč? Je v tom snad nějaký háček?“

	„Jo. Protože jsou obě mrtvé. Zabil je Parker. Zabíjí každého, kdo je nějak spojený s ním a Masonem. Jestli ti tuhle zbraň dal on, možná mne zabije, ale zaručuji ti, že tebe zabije určitě.“

	„Ty jsi ale lhář. A ani ne moc dobrý. Podívej se, jak jsi vystrašený.“

	„Bojím se, že uděláš nějakou hloupost.“

	Namířil na mě sedmikráskou. „Já nejsem žádný hlupák!“

	„Omlouvám se. Prostě jen nedělej nic, co bys – bychom – nemohli vzít zpět.“

	Začal přikyvovat, ale pak se vzpamatoval. Přikývnutí se změnilo ve škubnutí, jak se rameny a temenem hlavy zase opřel o stěnu. Jeho srdce bušilo jako šílené. Zorničky se mu zúžily. Teď, když přede mnou udělal něco opravdu hloupého, byl ještě vzteklejší.

	„Kasi, Mason a Parker tě využívají.“

	„Mluv dál, mrtvolo. Slyšel jsem, že už na tebe čeká hejno ďasů s vidličkami a noži.“

	Ustoupil jsem o další krok. On to udělá. Hromadilo se to v něm. „Nedělej to, člověče. Zabije tě to taky.“ Už zase se usmíval.

	„To je hezké. Ta klidná chvilka, než zemřeš. Díky, že jsi mi lhal a škemral. Bylo to tak mnohem lepší.“ K čertu.

	Věděl jsem, že to přijde, a tak jsem nečekal. Vrhl jsem se na podlahu. Když vypálil z ďábelské sedmikrásky, už jsem byl za postelí a skládal jsem na’ať do podoby kopí. Jeden konec jsem zabodl do podlahy a druhý jsem zvedl nad sebe, přičemž jsem se sám držel co nejvíc při zemi.

	První vlna dračího ohně udeřila a pokusila se mi vytrhnout na’at z ruky. Složitá pekelnická pavučina břitů, rohů a zubů podél těla zbraně oheň rozptýlila a odklonila nade mne. Pak se stala ta druhá věc. Ta, které jsem se obával.

	Sedmikráska explodovala. Místnost se proměnila v Drážďany hořící pod spojeneckými letadly. Byl to Řím, když Nero drnkal na lyru a močil na zpanikařený dav pod sebou. Hamburg, Chicago a Hindenburg, to všechno najednou v mém pokoji. Všechno, co jsem mohl dělat, bylo dál svírat na’at a odvádět tu supernovu na druhou stranu postele, kamkoliv, jenom ne na mě.

	A pak bylo po všem. Žádný oheň. Žádný kouř. Nic. Zbytky požáru spolykala sedmikráska. Z pokoje byla hromada trosek. Ze zdí bylo strháno ostění. Část stropu se propadla. Krámy na pracovním stole byly rozmetány všude kolem, jako kdyby se tudy prohnal uragán. Všechna okna byla rozbitá.

	Uchopil jsem ohořelou postel a odsunul ji. Kasabian ležel pod ní. Když přihlédneme k tomu, jak vypadal před explozí, nebylo to s ním tak zlé. Pravou ruku neměl. Sedmikráska ji strávila, než vybuchla. A upadla mu hlava. Zvedl jsem se na kolena a začal jsem prohrabovat trosky. Uviděl jsem ji asi o minutu později pod postelí.

	Ubohý, pitomý, kreténský, zatracený Kasabian. Kdyby byl ještě naživu, uškrtil bych ho. Právě teď jsem byl docela rád, že na mě přišel s pálkou. Byl jsem na něho dost tvrdý. Skutečně mě dostal na kolena a přinutil mne, abych se z toho snažil vymluvit, takže si přišel alespoň trochu na své, než udělal tu velkou chybu, že uvěřil Masonovi. Kasabian byl idiot, ale nebyl hloupý. Musel vědět, že ho Mason přinejlepším nemá rád. Považoval ho za míň než hmyz. Skutečně nevěděl, co se stane, až stiskne spoušť? Nebo chtěl odejít ze světa způsobem, který ho dostane do místních novin? Pitomí reportéři to všechno popletou. Budou si myslet, že to byl pojišťovací podvod, který se vymkl z ruky. Nebo že jsme byli nešikovní teroristi. Pravděpodobněji si vyberou tu nejvíc sexy možnost: hádku mezi milenci, která přerostla v nukleární. Je víc než pravděpodobné, že nás chtěl zabít oba. Pak by alespoň jedna osoba věděla, že něco udělal dobře. Věděl bych, že mě dostal, že teď jsem skutečně mrtvý a že není nic, co bych s tím mohl udělat.

	Asi minutu jsem tam stál velice tiše a naslouchal jsem, jestli uslyším sirény. Kdybych měl čas a čistou hlavu, patrně bych přišel s nějakým kouzlem, které by všem zabránilo přiblížit se nebo by je poslalo jiným směrem. Ale nic z toho jsem neudělal. Čekal jsem.

	Sirény se neozvaly. Oheň propukl a zmizel tak rychle, že mi sedmikráska zdemolováním bytu vlastně jen ušetřila práci s vysvětlováním, odkud se vzalo to bezhlavé tělo, všechny ty zbraně a zařízení na kopírování DVD. Kdo jsem? Technicky také mrtvý, dík za optání. Zeptejte se vnitřní bezpečnosti.

	Zazvonil něčí mobil. Můj vyzváněcí tón to nebyl. Prohledal jsem Kasabianovo tělo. Telefon jsem objevil v kapse kabátu. Byl to jeden z těch laciných modelů s kartou. Otevřel jsem ho a čekal.

	„No?“ řekl někdo. „Co se k čertu děje, chlape? Je po všem?“

	„Kdo je tam?“

	Chvíle ticha. Pak tichý smích.

	„Starku? Jsi to ty? Ach můj Bože. Ty jsi ale hajzl. Dal jsem Kasabianovi plamenomet a bombu, a on tě stejně nedokázal zabít. Kde je?“

	„Všude kolem. Je na kusy.“

	„Takže alespoň jedna věc se přece jen povedla. Teď se asi cítíš skvěle, co? Jsi na sebe hodně pyšný. Nakopal jsi zadek bezhlavému chlápkovi. Díky, maskovaný cizinče. Zachránil jsi naše město.“

	Pátral jsem po známkách napětí a stresu v jeho hlase. Přál bych si, abych mu mohl vidět do očí. Nebo cítit jeho pot. Ale v tom šuntovním telefonu zněl Parker jako z velké dálky. Jako by volal ze dna Mariánského příkopu.

	„To ty jsi poslal polomrtvého chlápka, aby mě zabil. Co jsi čekal, že se stane?“

	„Já čekat, že vy umřít, pane Bond,“ odpověděl se špatným německým přízvukem. „Vlastně jsme se Mason a já vsadili. On si myslel, že by Kasabian mohl udělat alespoň jednu věc ve svém životě správně. Řekl tomu tlouštíkovi do tváře, jakou v něj vkládá důvěru. Řekl bych, že jsem vyhrál sázku.“

	„Co bude teď? Pošlete na mě další mrzáky? Slepce se vzduchovkami? Stařenku na invalidním vozíku s řetězovou pilou? Jaký geniální tah plánujete? Zatím jsem od vás viděl jenom plné vidle výmluv, proč vaši zabijáci selhali, a ty jsi byl střelen do zad. Mimochodem, jaké to bylo? Byl jsi při sobě, když jsi dopadl? Jsem rád, že tě Mason zachránil. Znamená to, že tě budu moci zabíjet pořád znovu a znovu.“

	„Uklidni se, cukrouši. Ještě se nadřeš. Věř mi. Budeš mít příležitost. My dva se spolu znovu setkáme. Ne tady. Ne teď. Ale brzy. Na mou duši.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	„Těš se. Mason ti pošle opožděný vánoční dáreček. Žádný strach. Dnes večer už žádné exploze nebo útoky nindžů. Je to naše prémie za to, že jsi zůstal tak dlouho naživu. Mimochodem, jak se ti podařilo přežít tam dole? Musel jsi démonům hulit ptáky každý den, nebo jsi měl o víkendech a svátcích volno?“

	„Šetři si dech, drsňáku. Brzy to poznáš sám.“

	Telefon ztichl. Odhodil jsem ho do kouta. Teď alespoň vím jedno. Parker vzal Kasabiana tam, co se skrývá Mason. Byl s oběma. Viděl jejich úkryt, a mohl dokonce zaslechnout, co plánují dál. Mason Kasabiana považoval za idiota a věděl, že ať tak nebo tak, dnes večer bude mrtvý. Tak proč se před ním mít na pozoru? Ať si myslí, že je součástí plánu. Pokud by se Masonovi podařilo Kasabiana přesvědčit, že povýšil a může si teď hrát s velkými hochy, Kas by se jej na nic neptal, ale pobíhal by kolem jako pes, aby se zavděčil.

	Potřeboval jsem si s Kasabianem promluvit. To ale nešlo, když byl v pekle. Tam dolů se nevrátím za žádnou cenu. Musel jsem ho zadržet, než naskočí na přívoz.

	Existoval jen jediný způsob, jak to udělat, a vůbec mě to netěšilo.

	Sedmikráska mi ušetřila starosti s odsouváním stolu. Jen jsem jeho trosky opřel o stěnu, aby nepřekážely. Pak jsem odkopával zuhelnatělé ostění, krabice s DVD, špinavé šaty, cigaretové nedopalky a láhve od Jack Daniel’s z cesty tak dlouho, až jsem vyčistil plochu asi tak šest na šest stop. Až na nábytek byla většina trosek docela lehká. Bylo snadné to prosévat, dokud jsem nenarazil na něco těžkého. Olůvko, které mi dal Kinski.

	Začal jsem tím, že jsem nakreslil třináct stejně velkých kruhů, jeden uprostřed, šest kolem něj tak, že se navzájem dotýkaly, a posledních šest po obvodu. Pak jsem vzal olůvko a spojil jsem střed horního vnějšího kruhu s protějším. Potom jsem z téhož bodu vedl přímky ke středům ostatních vnějších kruhů, až byly všechny spojeny. Totéž jsem pak udělal s ostatními vnějšími kruhy. Mazal jsem, smýval, aplikoval totéž na vnitřní kruhy, dokud jsem neměl sedmdesát osm přímek spojujících středy všech třinácti kruhů. Dámy a pánové, dovolte, abych vám představil Metatronovu krychli. Je to jeden z nejsvětějších posvátných obrazců. Duše anděla Metatrona, hlasu Božího. Dobrá věc, když si chcete udržet od těla ďasy, masožravé zombie a mravence na pikniku. Řeže. Seká. Má tisíc a jedno použití. Tisíc a dvě, když ji nakreslíte na cihlu a prohodíte ji předním oknem vozu nového přítele své bejvalky.

	Kasabianova hlava byla pořád pod postelí. Vytáhl jsem ji a položil jsem mu ji na prsa, pak jsem popadl jeho tělo za kotníky a odtáhl ho do krychle. Roztáhl jsem mu ruce a nohy, hlavu jsem vrátil na ramena a vůbec jsem se snažil, aby vypadal víc jako úctyhodná lidská bytost a míň jako velká hromada sraček.

	Pod jedním oknem byly pozůstatky varovného balíčku, který mi u Vidocqa nechala inkvizitorka Médea. Vlčí zuby jsem nechal ležet. Potřeboval jsem jen vraní peří. Užitečná je vlastně každá část vrány. Zvlášť když máte co do činění s mrtvými. Vrány jsou psychopompézní. Odvádějí mrtvé z tohoto světa do onoho. Existují rychlejší, přímější cesty, jak se dostat k mrtvým duším, ale vraní peří je rozumný způsob, jak to udělat, když nechcete, aby se, zatímco čekáte na lince na tetu Lilly, objevily nějaké chytré boty a vykoply vám duši z těla.

	Roztrhl jsem Kasabianovu košili, namočil jsem pírka do jeho krve a nakreslil mu jimi na prsa zmenšenou verzi Metatronovy krychle. Pak jsem mu otevřel ústa a jedno z pírek jsem strčil dovnitř. Namočil jsem si ukazováček do jeho krve a namaloval si jí kroužek kolem svého třetího oka.

	Pod matrací byla spolu se zbraněmi poslední neotevřená láhev Jacka. Odšrouboval jsem uzávěr a dlouze jsem se napil. Ať už jsem si o Kasabianovi myslel cokoliv, ať jsem mu cokoliv chtěl udělat, když jsem ho po svém návratu vypátral, pomalovat se jeho krví a nosit z něj část na sobě do mého původního plánu rozhodně nepatřilo. Ještě jednoho panáka a byl jsem připravený vyrazit na cestu.

	Lehl jsem si do krychle vedle Kasabiana tak, že se naše ramena a nohy dotýkaly. Pomocí černého nože jsem si nařízl jedno zápěstí, dost, aby z něj vytryskla krev, ale zase ne tolik, abych nad rukou ztratil kontrolu. Zavdal jsem si ještě jeden doušek tekuté kuráže z láhve a pak jsem si nařízl druhé zápěstí.

	Cítil jsem se hezky a uvolněně. Hřejivě a povzneseně. Jack a vytékající krev vykonaly svoje dílo. Těsně před tím, než jsem ztratil vědomí, jsem si mezi zuby vložil druhé vraní péro a stiskl jsem je.

	Stál jsem uprostřed pouště. Rozpraskaná solná pláň se leskla. Na obzoru bylo vidět paprsky světla, ale nehýbalo se. Bylo pořád před východem slunce nebo těsně po jeho západu. Vyberte si. Vzduch byl hustý a těžko se dýchal. Světlo bylo vodnaté modrozelené.

	Kasabian stál několik kroků ode mne a na sobě měl stejné tričko Max Overdrive a keprové kalhoty jako ten den, kdy po mně vystřelil.

	„Takže to je ono?“ zeptal se. „Tohle je smrt?“

	Zamířil jsem po tvrdé zemi k němu.

	„Vlastně ne. V tuto chvíli se nacházíš mezi světy. Ve skutečnosti kolem není poušť a nevychází ani nezapadá slunce. Je to tu jen, aby ses měl na co dívat, zatímco čekáš. Jsi svým způsobem v pořadí na telefonu a tohle je hudební kulisa.“

	„Já tady čekám, jestli odejdu do nebe, nebo budu zatracen do pekla, a tohle je to nejlepší, s čím vševědoucí okultní moc, která řídí vesmír, dokázala přijít? Teď se vážně cítím ošizený.“

	„Buď fér, chlape. Každý ví, kam míříš. Možná proto na tebe neplýtvají prvotřídním materiálem.“

	Kasabian přikývl.

	„Máš pravdu. Proč se obtěžovat? Podělal jsem si život a podělal jsem i vlastní smrt.“

	„Takže je mezi námi jasno a ty víš, že jsem to nebyl já, kdo tě tentokrát zabil? To Parker.“

	„Nikdy jsem jim neměl věřit. Proč by mi měl Mason po všech těch letech pomáhat? To jenom já jsem si myslel, že to bude jiné. Že když mu dýcháš na záda ty, zase mne potřebuje.“

	„Kde je?“

	„Poslouchej, ty jsi ke mně byl předtím upřímný. Však víš, když jsi řekl, že se omlouváš za to, že jsi mě zavřel do komory a všecko. Takže já bych byl rád upřímný k tobě.“

	„S tím si nedělej starosti. Nemáme mnoho času. Kde se Mason ukrývá?“

	Kasabian se ohlédl přes rameno k horám v dáli. Ozvalo se hluboké zadunění. Už to nebude trvat dlouho. Obrátil se zpátky ke mně.

	„Tehdy jsem věděl, že něco připravuje. Věděl jsem, že na tebe Mason něco chystá. Myslel jsem, že na tebe jen sešle pijavčí kouzlo nebo tak něco. Vysaje z tebe všechnu moc a přivlastní si ji. Ale když se pak objevili ti plížiči…“

	„Kissi. Jsou nazýváni kissi.“

	„Nevěděl jsem, že udělá tohle.“

	„Co jsi věděl o Alici?“

	„Nic. Nemyslím si, že by se ženským měly provádět takové věci. A civilistce? Do toho bych se nezapletl.“

	„Řekl bys mi to, kdybys to věděl?“

	Pokrčil rameny. Sklopil zrak. Zavrtěl hlavou.

	„No tak, chlape. To ani nebyla skutečná otázka. Postavit se Masonovi je skoro jako postavit se ďáblu.“

	Nedokázal jsem číst mrtvé stejně jako živé. Žádný tep. Žádný dech. Strnulé zornice. Ale teď jsem to ani nepotřeboval.

	„Věřím ti,“ řekl jsem mu. „A Mason není ďábel. Jenom si rád hraje na něco, co není. Pověz mi, kde ho najdu, a já se s ním vypořádám za nás za oba.“

	„Já nevím, kde přesně je. Vypadalo to tam trochu jako tady. Strašidelně a nesprávně, ale mnohem divněji. Bylo to někde hodně daleko a v temnotě. Ovšem ne v obyčejné temnotě. Tahle neměla ani tušení, co je to světlo. Jako kdyby světlo bylo pro to místo kryptonů. Nikdo tam nebyl, ale prázdné to taky nebylo. Vlastně tam bylo narváno. Ale bylo to plné ničeho.“ Frustrovaně rozhodil ruce. „Pokud cokoliv z toho dává smysl.“

	V horách znovu zahřmělo. Na úpatí jedné hory, míle od nás, se objevil světelný bod. Otevřely se dveře. Vzal jsem Kasabiana za ruku a vykročili jsme tím směrem.

	„Poslyš, až se dostaneš do pekla, vyhledej chlápka jménem Belial. Je to jeden z Luciferových generálů. Pověz mu, že jsem tě poslal já, a požádej ho o práci. Pověz mu, že jsem řekl, aby tě neposílal do jam.“

	„Do jam?“ zeptal se Kasabian. „Co jsou to jámy?“

	„Až mu budeš říkat, kdo tě poslal, nezapomeň mu říct, že Sandman Slim. A připomeň mu, že Sandman ví, kde bydlí.“ Kasabian se na mě podíval.

	„Co je to sakra ten Sandman Slim? Mně to zní jako z japonského animáku.“

	„Prostě mu to pověz,“ řekl jsem a pustil jsem ho. „Dál už nemůžu. Musím na světě ještě něco vyřídit.“

	Kasabian se podíval na dveře a pak na mě.

	„Já vím,“ řekl. Znovu pohlédl k horám. „Ještě se uvidíme.“

	„Pravděpodobně.“

	Už zase vleže na zádech. Polkl jsem a vraní pírko mi málem vklouzlo do jícnu. Převalil jsem se na břicho a vyplivl jsem ho na podlahu. Zase doma, zase doma, jiggity jig.

	Už jsem nekrvácel, ale stejně jsem vypadal hrozně. Už zase. Kromě toho, že mi nakopali zadek, to nejpodstatnější, čeho jsem zatím na této misi dosáhl, bylo zmasakrování neuvěřitelného množství naprosto nevinného oblečení. Jsem Josef Stalin oděvního zboží. Strhl jsem ze sebe košili, hodil jsem ji na hromadu jiného odpadu a natáhl jsem si hedvábný převlečník.

	V uších mi pořád ještě zvonilo, ale byl jsem si docela jistý, že se tímhle směrem neblíží žádné sirény (feťáci nemají ve zvyku volat hasiče a kdo jiný by byl v noci venku?). Ale nějaký náhodně procházející Joe Občan mohl ztropit povyk. A ranní směna bude otevírat zítra v jedenáct. Kasabianovo tělo jsem tu nechat nemohl. Ale nejprve jsem musel něco najít.

	Našel jsem to pod hromadou třísek, která zbyla z odkládacího stolku. Alicina kouzelná skříňka. Výbuch ji trochu zmáčkl. Zakrvácený obvaz uvnitř se uvolnil, ale stále držela pohromadě. Strčil jsem ji pod postel, až ke stěně.

	Pak jsem z lůžka strhl prostěradlo, zabalil jsem do něj mrtvolu a pomocí lepicí pásky, kterou jsem vzal za pultem, jsem ji zajistil. Potom jsem Kasabiana snesl do přízemí a zadním vchodem ven. Cestou jsem popadl pár škvárovek, na kterých sedá denní směna, když si jdou zakouřit. Velice usilovně jsem se snažil nemyslet na to, co dělám. Při všech pochybných věcech, kterých jsem se ve svém životě dopustil, mrtvoly jsem se ještě zbavovat nemusel. I když jsem z toho právě teď měl migrénu, myslím, že skutečnost, že nejsem expert na odstraňování mrtvol, vypovídá hodně o mně a mých životních volbách.

	O jeden blok dále jsem si našel nové lesklé BMW SUV, což je až příliš mnoho náhodných písmen vedle sebe. Pomáhalo mi to necítit se tak provinile, když jsem ho kradl.

	Objel jsem blok, zastavil jsem u Max Overdrive a naložil jsem tělo a cihly dozadu. Pak jsem vyrazil po Fairfaxu a zahnul na jih. Ve Wilshiru jsem zahnul vlevo a sešlápl jsem plyn, dokud jsem neuviděl mamuta.

	Do asfaltových jezírek v La Brea padala zvířata už od poslední doby ledové. V poslední době už ne tolik, jelikož jsou oplocená jako součást hezkého kousku kvalitní městské zeleně nazývané Hancockův park. Je tam velké muzeum. Spousta vlčích lebek a ptačích kostí. Obchod se suvenýry. A brzy tam bude i mrtvý exmág a bývalý majitel videopůjčovny.

	Pozdě v noci není v téhle části Wilshiru velký provoz. Přejel jsem obrubník a zahnul jsem s dodávkou na cihlový chodník vedoucí k muzeu. Když jsem se rozhodl, který sloup veřejného osvětlení se mi nejvíce líbí, šlápl jsem na to a v plné rychlosti jsem do něj s BMW vrazil. Přední sklo a nárazník byly totálně odepsané. Zpod kapoty se vyvalila pára. Dobrá zpráva byla, že ze sloupu s bezpečnostní kamerou je teď velké hliníkové párátko u předního vchodu do muzea.

	Kdybyste někdy museli vléct mrtvolu, zapamatujte si, že není těžké přilepit k ní lepicí páskou škvárovou cihlu, ale pak se s ní těžko balancuje. Jsem si docela jistý, že s dostatkem času a cviku bych dokázal vyrobit soustavu mrtvola-cihla dostatečně stabilní, aby ji mohl přenášet i provazochodec, ale teď jsem na to čas neměl. Parkoval jsem v ukradeném voze na hlavním tahu. Neměl jsem košili, zato drahý plášť a na zápěstí čerstvé jizvy. A táhl jsem za sebou mrtvého chlápka spojeného se stavebním materiálem. To není situace na to zabývat se detaily. Je to situace na tupé násilí a brutální sílu. První dobrá zpráva celého dne.

	Hodil jsem si Kasabianovo zatížené tělo přes rameno a vyvlekl ho z vozu. Po několika krocích jsem ho shodil u plotu na zem. Sehnul jsem se, popadl ho za kotníky a pak jsem se začal otáčet a držel jsem ho jako při hodu kladivem. Po několika otáčkách se mě zmocnila závrať, ale získal jsem docela slušnou úhlovou rychlost. Když jsem Kasabiana pustil, letěl. Ve vzduchu se otáčel jako dávno zapomenutá ruská kosmická sonda vracející se neřízená a nekontrolovatelná zpátky na Zemi.

	Tělo dopadlo s tupým plesknutím do asfaltu. Zprvu se nehýbalo. Kasabian vzdorně plaval na povrchu jako lidské burrito odmítající se potopit. Požadující, aby bylo pozřeno jedním z místních dinosaurů ležících na dně jámy. Nakonec si ale uvědomilo, jak nerozumně se chová, a začalo klesat. Pomalu. Velice pomalu. Nejprve zmizela Kasabianova hlava. Pak jeho břicho. Když na hladině zůstaly už jen jeho lýtka a nohy, odešel jsem. I když bude ráno hladina jezera narušená, myslím, že policie se bude více zajímat o ukradený vůz.

	Zpátky do Max Overdrive to byla dlouhá, vyčerpávající cesta. Když jsem se konečně dostal do svého pokoje, zbývaly mi síly akorát tak na to, abych otočil matraci čistou stranou nahoru. Ani jsem se neobtěžoval sundat si plášť. Svalil jsem se, čistý ručník z koupelny pod hlavou místo polštáře.

	Celou noc mi v hlavě zněla ta píseň, kterou někdo pustil v Bambusovém domečku pro panenky.

	

	

	„Pusť mne do proudu a jsem tam ztracený,

	ale bruslit na tvém jménu, to musím být šílený,

	obkroužil jsem ho tam a zpět a propadl jsem se skrze led,

	Alice…“

	

	

	Existují lidé dost chytří, aby si uvědomili, že jsou odsouzeni ke zkáze, ještě než se na ně sesype svět, jako když na lidi padalo ve starých groteskách piano? Musí existovat, ale já k nim nepatřím. Před svou cestou dolů králičí norou jsem si myslel, že se dokážu vymluvit, vylhat nebo vyšaškovat z čehokoliv. Existuje něco, čemu se říká profesionální spratkovství, a v tom jsem já byl Superman.

	Alice nikdy neměla ráda Masona a zbytku kruhu nedůvěřovala. Ani já ne. Alespoň ta stará, ostrozubá plazí část mého mozku, ale hrát si s nimi a být lepší než většina z nich pro mě byla až příliš velká legrace. Zvlášť být lepší než Mason. Alice v tom nikdy nic zábavného neviděla. O kruhu mluvila, jako kdyby to byla droga a já závislý.

	„Copak tě mamka a taťka neučili, že když si budeš hrát se zlobivými dětmi, zůstaneš po škole?“

	„Moje máma mi říkala, že jsem ten nejkrásnější chlapeček na světě. Táta mne učil střílet a jak přijímat rány s úsměvem. To je asi tak všechno, co si pamatuji.“

	Měla na sobě bílé tílko a černé kalhotky. Zrovna připravovala kávu, ale nechala toho, vrátila se ke mně a posadila se mi na klín.

	„To proto tě tak miluji. Jsi dokonalý hošík Normana Rockwella. Nechoď dneska za těmi magickými parchanty. Zůstaň doma se mnou. Budeme jíst jablkový koláč a šukat na vlajce.“

	„Musím jít. Mason nám chce dnes v noci ukázat něco velkého. Musím tam být, abych mu to představení pokazil.“

	Vstala a vrátila se do kuchyně.

	„Dobře. Tak jdi. Jdi a ukaž té partě nýmandů, že jsi lepší než oni. To je obrovské. To je tedy vážně něco, na co můžeš být pyšný.“

	„Je to důležité. Ty to nechápeš. Kdybys měla nadání, věděla bys to. Většina sub rosa jsou bohatí hajzlíci nebo gotičtí spratci bez pořádné cigarety. Ale já občas potřebuji být mezi magickými lidmi. Mezi lidmi, kterým nemusím nic vysvětlovat.“

	„Potřebuješ se před nimi vytahovat víc, než potřebuješ být se mnou. Ale oni jsou nebezpeční a navezou tě do něčeho nebezpečného a hloupého, jako je vzývání ďábla nebo tak něco. A až budou mrtví nebo skončí v lochu, ty se svezeš s nimi.“

	Popadl jsem svou bundu a zamířil jsem ke dveřím.

	„Musím jít. Už je pozdě.“

	„Víš, snažit se být pořád zázračné dítě už není tak roztomilé, když jsi dost starý, aby sis koupil pivo. Dospěj. Přestaň být takové pitomé děcko.“

	Už na cestě ven jsem řekl: „Víš, někdy mluvíš jako ti veledůležití vymaštěnci tam venku. Říkáš, že tě magie nezajímá. Říkáš, že nejsi žárlivá, ale jsi. Chceš mít to, co mám já, nebo chceš, abych to taky neměl. Zatraceně.“

	Později té noci na mě Mason sehrál svůj malý trik a Alici jsem už víckrát nespatřil.

	Až na to, že teď stála u nohou postele a rozhlížela se po troskách místnosti. Nemusela říct ani slovo. Věděl jsem, co si myslí, protože to bylo totéž, co jsem si myslel já. Ta spoušť byla metafora pro můj život. Povzdechla si. Brala do ruky různé maličkosti a zase je pouštěla, aby vzala něco jiného. V údivu nad těmi troskami potřásla hlavou a já jsem se zastyděl a cítil jsem se hloupě.

	Věděl jsem, že nic z toho není skutečné. Tahle Alice byla golem. Dárek, o kterém Parker říkal, že mi ho Mason pošle. Ten vzdychající duch nebyl Alicí o nic víc, než byl ten kus masa, co jsem hodil do asfaltového jezírka, Kasabianem.

	Golemovy oči byly mléčně šedé. Pokožku měl popraskanou a poskvrněnou červeným, zeleným a hnědým lišejníkem jako stará žula. Z polámaných zubů mu tekla krev. Konečky prstů golema Alice byly holé kosti, jako kdyby je něco ohlodalo.

	Naneštěstí, to, že víte, že něco není skutečné, ještě neznamená, že to zmizí nebo že to na vás nebude působit. Když Alice přestala zkoumat zbytky mých soukromých Pompejí, naklonila se nade mnou a zašeptala mi do ucha:

	„Mě bys nevhodil do černého asfaltu, že ne, Jimmy? Tam dole není vzduch. A je tam taková tma. Mně bys to neudělal, že ne, miláčku?“

	

	

	RANNÍ SMĚNA nastoupila jako stádo slůňat povzbuzených bílou kávou a dostatečným množstvím energetických nápojů, aby z toho trefil šlak i nosorožce. Je to stále se měnící četa hipsterových vypatlanců z filmové školy. Neznám ani jejich jména a znát je nechci. Pro mě to jsou jen Blonďatý vypatlanec. Vypatlaný Billy kozí bradka. Vypatlanec s dredy atd. Vážně to jsou vypatlanci. Ospalé pohledy. IQ tone na dně bonga. Vymysleli pro filmy komplikovaný třídicí systém, protože abeceda je mate.

	Jeden z nich mi zaklepal na dveře. Otevřel jsem, aniž bych si oblékl košili. Moje zápěstí se už zahojila, ale na rukou jsem měl zaschlou krev. Doufal jsem, že jsem si nezničil plášť. Nejvyšší čas podívat se po nějaké čistírně.

	Byl to Vypatlanec Billy kozí bradka. Páchl, jako kdyby místo vody po holení použil tu z bonga. Že nemám košili a ruce mám od krve, vůbec nezaregistroval.

	„Ehm, spousta regálů v oddělení porna včera v noci spadla,“ řekl. „Co s tím máme udělat?“

	Na vteřinu jsem si myslel, že si ze mne dělá legraci. Pak jsem si vzpomněl, kdo je.

	„Možná by to mohl jeden z vás uklidit.“

	„Dobře, ale já jsem jediný, kdo umí pracovat s pokladnou. Bill je alergický na prach a Rudy se právě znovuzrodil, takže nesmí mezi porno, dokud k tomu nedospěje.“

	„Takže nikdo z vás není schopen jít dozadu a posbírat ty filmy?“

	„Vypadá to, že ne. Plus ve stropě jsou praskliny. Hele, praskliny jsou i tady,“ řekl a ukázal do místnosti. Trochu jsem přivřel dveře.

	„K čertu s tím. Je to porno. Lidi, co ho chtějí, se jím můžou prohrabovat, kde je. Možná se jim to na zemi dokonce bude víc líbit. Možná bychom mohli celé oddělení porna nasypat na jednu hromadu na zem.“

	„Cože?“

	Zapomněl jsem. Když jste zkouřený jako Billy kozí bradka, jediné, co vám připadá směšné, jsou kreslená zvířátka a když se někdo zraní.

	„To je jedno. Prostě otevřete obchod a nechte mě se obléct.“

	„Kdy se vrátí pan Kasabian?“

	Podíval jsem se na něj. Vážně tahle laňooká kanabisová opička neměla žádné podezření? Neměl bych tomu pitomci provést lobotomii?

	„Až bude sakra v pořádku a připravený,“ odpověděl jsem.

	„Dobře.“ Odešel, jako kdyby už na celý náš rozhovor zapomněl.

	Zavřel jsem za ním dveře a zastrčil jsem závoru. Budu tenhle pokoj muset zamykat. Měl jsem tam příliš mnoho zbraní. A příliš mnoho krve na podlaze. Příliš mnoho reziduální magie ve zdech. To by mi ještě scházelo, aby si nějaký vypatlaný puberťák zmožený trávou zdříml v Metatronově krychli a probudil se s duší na háku na nějakém plížičském tržišti.

	Umyl jsem koupelnu. Ten rezavý pruh kolem odtoku. Budu potřebovat Savo, než se všechny skvrny od krve, co jsem tu vylil, zažerou natrvalo. Napadlo mě, jestli má Kasabian pojistku proti nehodám nebo možná zemětřesení. V jedné krabici jsem zahlédl nějaké oficiálně vyhlížející papíry – budu se na to muset podívat. Vůči Allegře by bylo hezké, kdyby se to tu dalo dát do pořádku, než odsud definitivně odejdu a ona to převezme.

	Plášť jsem našel zmačkaný do koule na druhé straně postele. Vypadal dost jetě. Díky Luciferovi, že moje džíny jsou černé. Není na nich vidět krev. Našel jsem krabici s posledními reklamními tričky mé velikosti a jedno jsem si oblékl. To jediné, co jsem mohl nosit na tričku, aby se pod tím dala ukrýt zbraň, byla moje napůl ohořelá motokrosařská bunda. Vypadal jsem v ní jako cvok, ale nosit se pořád ještě dala. Jelikož už byla tak zřízená, nebylo mi líto roztrhnout podšívku, abych si pod ni mohl zastrčit na’at. Pořád ještě jsem s sebou nosil Azazelův nůž jako zálohu, ale od této chvíle budou moje primární zbraně takové, které mi udrží útočníky pořádný kus od těla. Nevyplazil jsem se na zemi, jen abych tu finančně vykrvácel nakupováním nových košil.

	Chvíli mi trvalo, než jsem našel, kam jsem schoval Muninnovy peníze. Strčil jsem je až dozadu krabice s výběrem DVD Vala Lewtona, kterou výbuch odmrštil k zadní zdi. Vzal jsem si z ní svazeček bankovek a krabici jsem hodil na postel.

	S pláštěm pod paží jsem pokoj zamkl a vyklouzl jsem zadem, takže mě žádný z vypatlanců neviděl.

	Aelita na mě čekala v zadní uličce. Stála tam jako anděl smrti na knihovnické zarážce. Odhodil jsem plášť a zašel jsem hlouběji do uličky, abych stál zády ke zdi.

	Řekl jsem: „To je póza jako pro magazín Fortune. Neznáš tady poblíž nějakou dobrou čistírnu?“

	Zavrtěla hlavou a střelila po mně očima jedovaté šipky. Nebo si alespoň přála, aby to dokázala.

	„Minulou noc tě hlídka viděla. Co jsi udělal tomu muži. To bylo nechutné.“

	„Jsem Ohavnost. Co jsi čekala? Jestli mě ti tvoji klauni vážně mají na radaru, měla bys vědět, že jsem jen odklízel odpadky a Kasabiana jsem nezabil. To udělal někdo, s kým jste se měli vypořádat už hodně dávno.“

	„Následoval jsi toho ubožáka do smrti a i tam jsi ho mučil.“

	„Jen jsem si s ním promluvil. Dal jsem mu pracovní doporučení. Pomohl jsem mu víc, než ty jsi kdy pomohla mně.“

	„Zrovna včera jsem ti nabídla práci. Pomoc a pokání.“

	„Pomohla jsi mi tak, že mě doktor Kinski musel znovu slepovat.“

	„To jméno přede mnou nevyslovuj!“ vykřikla. „On je jediný živý tvor ještě odpornější než ty.“

	„Díky. Teď, když vím, že Kinského nenávidíš, budu o něm smýšlet mnohem příznivěji. Možná mu přece jen dovolím, aby mě rozřezal.“

	„Nač čekat? To pro tebe můžu udělat přímo tady.“

	„Jo, ale když mě bude řezat Kinski, nebude při tom mít erekci.“

	„Jak si dovoluješ mluvit takto s andělem Páně?“

	„Jestli jsem zranil tvoje city, zavolej sem Boha a já mu to řeknu do tváře.“

	„Možná jsi ještě horší než Kinski.“

	„Zato ty jsi ta nejzbytečnější věc, kterou jsem kdy potkal. Dokonce i ten nejhorší pekelník měl nějaký účel. Jaký je ten tvůj? Nedokážeš si ani pohlídat dohodu, aby nepadla a nezpůsobila zničení světa. Nezasáhla jsi proti Masonovi. Proč tu vlastně jsi?“

	„Neopovažuj se mě vyslýchat. Po Masonovi pátráme už roky.“

	„Ale to není totéž jako ho najít, že? Tím chci říct, že fakt, že s tím člověkem ještě nikdo nezametl, ve mně vzbuzuje podezření, jestli za tím náhodou není něco jiného.“

	„My jsme agenti nebe a konáme jeho vůli.“

	„A zatímco ji konáte, necháte Parkera, aby se tu volně potuloval a masakroval lidi, protože doufáte, že vás dovede k velkému šéfovi. Kolik lidí Parker zabil za těch jedenáct let a vy jste z toho nedokázali vytěžit vůbec nic?“

	„Najednou ti mrtví dělají starosti? Lidé kolem umírají každý den a nezdá se, že by sis toho nějak všímal. Kde se to v tobě vzalo?“

	„Jdi se vycpat, anděli. Jdi se vycpat, ty i všechny ostatní Boží čubky. Šoupne ti pár cigaret a falešný úsměv a ty za něj uděláš všechnu špinavou práci. Jdi děsit nějaké hříšníky. Tady tě nikdo neposlouchá.“

	Nedokážu číst anděly tak jako lidi, ale dokážu číst tělo bojovníka. Aelita se trochu natočila, jednu nohu pomaloučku posunula o kousek dozadu a přenesla na ni váhu.

	„Bůh tě pořád ještě může zachránit, Ohavnosti. Nemůže změnit tvou odpornou podstatu, ale skrze mne tě může spasit před věčnou záhubou.“

	„Jestli je ti to jedno, tak bych raději šel do pekla.“

	„Staniž se.“

	Včera se Aelita musela držet zpátky. Dnes zhmotnila svůj plamenný meč neuvěřitelně rychle, vystřelil jí z ruky mým směrem jako kulka. Pravdou ale je, že i já jsem dost rychlý. Zvlášť když vím, co protivník udělá. Než na mne zaútočila, už jsem měl připravený na’at, roztáhl jsem ho do plné délky a ustoupil jsem stranou. Jak proti mně bodla, sama se narazila na jednu stranu na’atu, jako by si naběhla na zuby řetězové pily.

	Aelita na vteřinu ztuhla, ochromená zjištěním, že je její andělské tělo přeříznuté. To mi poskytlo příležitost na’atem lehce pootočit, takže se do ní zakously zpětné hroty. Vyrazila ze sebe strašlivý výkřik, jako když zalomcujete nebeskou bránou. Budovy se otřásly a spustily se alarmy parkujících aut. Nemohl jsem dost dobře pustit na’at a zakrýt si uši. Její řev byl jako svěrák, který mi drtil lebku.

	Rozmáchla se mečem proti mé hlavě a pokusila se vyrazit vpřed, ale na’at nepustil. Stiskl jsem tlačítko v rukojeti a couvl jsem, drže si ji od těla na’atem roztaženým tak, že na mě její meč nemohl dosáhnout.

	Aelita byla silná. Neustále se na mne pokoušela vrhnout, ale pokaždé, když to udělala, si jen vrážela ostří na’atu hlouběji do těla. Nakonec se přestala hýbat, stála tam a krvácela. Zbledla. Po několika minutách její meč pohasl a zmizel. Stále odmítala padnout. Nemínila se vzdát Ohavnosti. Nebýt toho, že jsem ji z celé duše nenáviděl, asi bych si ji oblíbil.

	Pak se najednou sesypala. Jako kdyby někdo vytáhl zásuvku a prostě ji vypnul. Když ležela na zádech, otočil jsem na’atem, abych uvolnil hroty, vytáhl jsem jí ho z hrudi a složil jsem ho.

	Zastrčil jsem si ho zpátky do bundy a znovu jsem se na ni podíval. Oči měla otevřené, a i když je upírala nahoru, věděl jsem, že k nebi nevzhlíží. Dívala se mnohem dál. Zajímalo by mě, co viděla.

	„Za tohle budeš trpět, Ohavnosti. Víš to? Bůh vidí všechno a vidí i tebe.“

	„A vidí tebe? Mám nápad. Zavolej ho, aby sestoupil sem dolů a pomohl ti.“ Podíval jsem se nahoru jako ona. „Nic.“ Znovu jsem se podíval na ni a pokrčil jsem rameny. „Vypadá to, že jsi taky postradatelná.“

	„Nenávidím tě víc než cokoliv, co jsem kdy viděla nebo znala.“

	„A už je to tady. Pravda. Nenávidíš mne. Ne z Boží vůle, ale kvůli sobě. Je to dobrý pocit, že ano? Takový lidský.“

	Zajímalo by mne, jestli anděl může umřít jako člověk. Zajímalo by mne, co se stane s jeho tělem. Odejde duch po smrti do nebe, do pekla nebo se prostě vypaří?

	Poklekl jsem vedle Aelitiny hlavy. Podívala se na mne, trochu nepřítomně.

	„Přemýšlel jsem o tom. Vzpomínáš si, jak jsem se tě ptal, proč mne Bůh nechal v pekle, a ty jsi řekla, že si pravděpodobně myslel, že jsem přesně tam, kam patřím? Možná si myslel, že dnes mám být tady. Abych se v téhle uličce setkal s tebou. Možná chtěl, abych dokončil, pro co jsem sem přišel, až na to, že abych to mohl udělat, musel jsem se nejdříve zbavit tebe. Pro nás oba je to látka k přemýšlení.“

	Aelita natáhla ruku a pokusila se zhmotnit svůj meč. Bojovnice až do konce. Možná jsem ji měl přece jenom trochu rád. Ne. Neměl.

	Ve skutečnosti jsem nevěřil, že andělé umírají tak jako my. A Bůh by nenechal někoho tak důležitého, jako je Aelita, odejít tak snadno. Wells a jeho kámoši ze Zlaté hlídky stejně jako půlka vnitřní bezpečnosti jsou už patrně na cestě sem. Čas najít prádelnu, koupit si nějaké nové oblečení a obecně, nebýt tady.

	

	

	EXISTUJE JEDEN DOBRÝ ZPŮSOB, jak získat, co chcete, od někoho, kdo váhá, jestli vám to má prodat. Zaplaťte mu předem a zaplaťte mu přemrštěně. Když ze sebe svlékáte plášť pokrytý krví a omítkou, není čas skrblit. Stará dáma za přijímacím pultem čistírny mi přes horní okraj brýlí věnovala pohled měla-bych-zavolat-policajty. Šoupl jsem jí jednu z Muninnových stodolarovek a rázem bylo vše odpuštěno. Plášť bude připravený večer. Tohle by si civilisté měli dobře zapamatovat. Peníze jsou magie, kterou může provozovat každý.

	Kam se poděli všichni kissi? Ještě včera se jimi ulice jen hemžily a nyní byli pryč jako páteční trhák se špatnými víkendovými tržbami.

	Co to k čertu s tím LA je? Je plné mágů, alchymistů, krvesajů a požíračů duší, Zlaté hlídky a federální vládou podporovaných andělů, a nikdo z nich není s to skřípnout Masona? To nedávalo smysl. Smrdělo to protekcí. Páchlo to jako spiknutí, ale já ve spiknutí nevěřím. Chlap řekne cokoliv, aby se dostal ženské pod sukni. Kdyby si nějaký agent CIA myslel, že by se někam dostal tím, že by dotyčné středoškolačce dokázal, že on byl ten chlápek na travnaté stráni Dealey Plazza, udělal by to a teď už bychom to věděli všichni. Ale když nešlo o spiknutí, co to znamenalo? Možná že existuje nějaký podělaný seznam, o kterém mi nikdo neřekl. Potřeste si rukou se silami temnoty a obdržíte dárkový koš od Niemana Marcuse a volňásek na vražedné a apokalyptické přesilovky.

	Je Mason neprůstřelný, protože je jedna ruka s kissi? Opravdu se všichni tak bojí? Čím se vlísal do přízně té nebeské chamradi? Copak ukradl? Koho zabil? Jakému lovecraftovskému žumpovému slizounovi musel podkouřit, aby se mohl začít kamarádíčkovat s božími levobočky?

	Nevěřím ve spiknutí, ale věřím ve sračky a taky věřím, že teď v nich vězím až po koule.

	Vyhodil jsem do vzduchu Veritas, a když mi dopadla na dlaň, byl na ní propletenec něčeho, co vypadalo skoro jako ostnatý drát. Trnový les v Sheolu, divoký západní region tam dole. Trny caatinga každého, kdo tam zabloudí, stáhnou z kůže a vykostí rychleji než piraňa s řetězovou pilou. Těžko přeložitelný pekelnický nápis kolem okraje oznamoval: Ještě není příliš pozdě požádat o vrácení školného. Už jsem ani nedokázal poznat, jestli mi Veritas pořád ještě radí, nebo si ze mě jen utahuje.

	Docela by se mi hodil každý projev charity nebo službička, kterou bych mohl inkasovat v tomto životě, ale nechtěl jsem se s pátráním po číslu jedna obrátit na nějakého dalšího LA hajzlíka. Vytáhl jsem mobil a naťukal jsem Allegřino číslo. Nebrala to. Zkusil jsem svoje staré číslo, ale u Vidocqa to nikdo nezvedal. Tak jsem Allegře poslal stejnou textovku, jakou jsem poslal jejím kamarádům: Zamykejte se. Mason zkouší sebevražedné atentátníky.

	Zajímalo by mě, jestli už Wells a jeho G-mani sebrali Aelitu. Nemohlo uškodit to zkontrolovat. Číňané věří, že mít pohřební ústav poblíž krámku přináší smůlu a vůbec to neprospívá kšeftu. Jak zlé pak asi je mít u zadního vchodu umírajícího anděla?

	Před obchodem s potravinami vedle solária jsem si vybral jaguár. Není solárium v LA něco jako polária ve Fairbanksu?

	Nikdo za mnou nejel, takže jsem se mohl pomalu posouvat kolem Max Overdrive a nakouknout do zadní uličky. Aelita tam už nebyla. Ani krev. Žádná ožehnutá místa od jejího meče. Nic nenasvědčovalo tomu, že tady k něčemu došlo. Díky, šerife. Na Nový rok si připiji na tvé zdraví.

	

	* * *

	

	BYL BYCH ŠŤASTNÝ jako blecha, kdybych mezi nynějškem, Masonovým zabitím a svým návratem tam dolů nemusel s nikým mluvit. Ale tak to nefunguje. Dojel jsem s jaguárem k Allegřině bytu a zabušil jsem jí na dveře. Když tohle děláte dost hlasitě a dost dlouho, vždycky se najde nějaký soused, který vám vysvětlí, že se tu už pár dní neukázala a že bych měl táhnout k čertu. Zamířil jsem k Vidocqovu bytu a jaguar jsem nechal u chodníku několik bloků od něj. Na rohu tam je malá vinárna. Vstoupil jsem do stínu vedle ní. Na plastových basách od mléka tam seděli dva prošedivělí muži, pili pivo a zcela ignorovali toho divného bílého hocha, co dělal divné věci, co bílí hoši dělají.

	Vidocqovy dveře byly otevřené. To by samo o sobě nebylo tak zlé. Dveře se otevírají a zavírají pořád, když se chodí dovnitř a ven. Ale teď byly prostě otevřené dokořán a nejasně rozptýlená záře signalizovala, že kouzlo je pryč, jako kdyby někdo vzal mýdlo a vodu a smyl ho.

	„Kdy tady postavili byt?“

	V chodbě stál hlučný soused a civěl na otevřené dveře. Moc rád by se podíval, ale bál se přiblížit, jako by si myslel, že je ten byt možná radioaktivní.

	„Zůstaňte, kde jste,“ řekl jsem mu a sáhl jsem pod bundu pro na’at. Pokaždé, když si s sebou nevezmu zbraň, bych nějakou naléhavě potřeboval.

	„Neměl bych se tam jít podívat? Neměl bych zavolat domovníka?“

	Zpražil jsem ho pohledem žvaň-dál-a-budeš-svůj-jazyk-hledat-
v-záchodové-míse a on couvl.

	S bytem bylo něco definitivně špatně. Jako když je na kytaře jedna struna špatně naladěná. Když jsem překročil práh, všiml jsem si ještě něčeho jiného. Zachytil jsem pach. Pach octa vzadu v hrdle. Tak páchl Josef, když se odhalil jako kissi. Ne že bych potřeboval další nápovědu, že s Vidocqovým bytem není něco v pořádku.

	Stěny, strop a podlaha byly pokryté pokroucenými, špičatými ideogramy a písmeny, propletenými nekonečnými spirálami. Tváře Ducha nebo možná obrazy Boha otce, které byly namalované po celé místnosti, vypadaly spíše jako obličeje nějakých mimozemšťanů s očima jako podšálky než božstva. Barevné provedení zasahovalo od rezavé po kovovou zeleň hadích těl, ale svého času jsem cítil dost zaschlé krve, abych poznal, co byla hlavní složka pigmentu.

	Zastavil jsem se a poslouchal, čekal jsem, co se stane dál. Zvědavý soused byl tak vyděšený, že jsem jeho dech a bušení srdce slyšel až sem. Jenom mi tu teď nezkolabuj, chlape. I bez toho máme potíží až nad hlavu.

	Nebo ne. Nic jsem necítil. V bytě nebyl nikdo živý. Nedokázal jsem kissi číst, ale se svými vlastními posílenými smysly a novým viděním, které mi dala Aelita, myslím, že bych poznal, kdyby se některý z nich krčil se stínidlem od lampy na hlavě v koutě. Nijak jsem teď nestál o to rvát se s kýmkoliv magickým, a tak mne potěšilo, že žádný kissi tu nezůstal. Ale najít mrtvolu bylo horší.

	Byla to mrtvola muže. Nahého. Přibitého obličejem ke stěně asi šest stop nad zemí. Někdo mu pečlivě stáhl ze zad vnější vrstvu pokožky. Sloupl ji z něj jako bledé, masité lístky a nechal svaly a kosti nedotčené. Na podlaze byly jen dvě nebo tři kapky krve. Alespoň vím, odkud se vzala všechna ta krev na fresky. A že ať už to tělo stáhl z kůže a zbavil krve kdokoliv, dobře věděl – nebo věděla – co dělá.

	Tělo bylo přibité tak, že jsem nemohl vidět tvář. Zatím se dalo říct jen to, že patří muži středního věku. Vidocqovi bylo už dvě stě let kolem padesáti. Je to pořád střední věk? Kéž by ten starý parchant měl nějaké tetování, podle kterého bych ho poznal. Tělo bylo příliš zřízené, než aby mělo smysl hledat jizvy.

	Věděl jsem, že bych ho měl sundat. Stačilo by se postavit na židli, vytáhnout hřebíky z rukou a zbytek by se vyřešil sám. Ale nechtěl jsem se k němu přibližovat. Nedokázal jsem se ani odvrátit. Bylo to stejné, jako když jsem viděl svého otce ve smuteční síni. Nedokázal jsem k němu jít, a nedokázal jsem se otočit a jít pryč. Můj mozek věděl, že nějak reagovat musím, ale moje tělo to nebralo. Dostal jsem se z toho, až když jsem se přinutil přistoupit ke svému mrtvému otci a dotknout se jeho obličeje. Bylo to, jako kdyby se mi prostě zavařil mozek. Musel jsem se přesvědčit, že je skutečně mrtvý.

	Vedle chladničky stály štafle. Odnesl jsem je do obývacího pokoje a roztáhl je pod tělem. Než jsem se mohl pustit do špinavé práce, koutkem oka jsem zahlédl, že zvědavý soused strká nos tam, kam nemá.

	„Ach, Bože. Ach, můj Bože. Zavolám policajty.“

	Dokážu se pohybovat opravdu rychle. Tak rychle, že jsem ho vystrašil víc než mrtvola stažená z kůže. Než stačil vyťukat číslo, vytrhl jsem mu mobil z ruky a zatlačil jsem ho k oknu. Přehnul jsem ho přes parapet a nechal ho, aby se díval, jak jeho mobil házím několik pater dolů do kontejneru.

	„Jdi si pro něho,“ řekl jsem mu. „Pak můžeš volat.“

	Zvědavý soused se na mne podíval, jako bych mu právě oznámil, že jsem Darth Vader a ošukal jsem mu ségru, ale neřekl ani slovo. Zamířil ke schodišti.

	Vrátil jsem se k tělu a vytáhl jsem hřeby nejprve z nohou. Byly to nějaké masivní hřeby do betonu. Skvělé k tomu, aby pronikly masem, kostmi a zdivem.

	Když jsem uvolnil nohy, mohl jsem tělo spustit na zem. Vylezl jsem na štafle a vytrhl hřebík nejprve z jedné ruky a pak i z druhé. Tělo, které už nic nedrželo, mi ztěžka dopadlo do náruče. Jeho končetiny ochable visely. Hlava se naklonila na stranu, luplo to a odpadla.

	To už bylo moc. Pustil jsem ho a ono žuchlo na zem.

	Měl jsem to vidět hned, jak jsem začal s tělem manipulovat, ale byl jsem příliš zaměstnaný rozhodováním se, jestli se zhroutím jako uzlíček nervů, nebo si zahraju na Johna Wayna a prostě udělám, co je třeba.

	Tělo, které leželo na podlaze, bylo Kasabianovo. Proto bylo tak zřízené. Kissi nemučili Vidocqa. Jen sflikovali dohromady to, co minulou noc roztrhal na kusy Parker.

	Jak ukradnete a vyčistíte tělo, které leželo na dně desítky tisíc let starého asfaltového jezírka? Proč byste kradli a čistili tělo ze dna tisíce let starého asfaltového jezírka?

	A jestli tady na podlaze leželo Kasabianovo tělo, které se mi vrátilo jako bumerang, kde jsou Vidocq a Allegra?

	Zazvonil můj mobil. Přijal jsem hovor.

	„Bu! Napálili tě tvou vlastní mrtvolou.“ Byl to Parker. „Vsadím se, že si teď lámeš hlavu nad tím, kde jsou tví přátelé.“

	„Jak o mně víš?“

	„Ohlédni se, skopová hlavo. Oči jsou tam všude.“

	„Ty malby.“

	„Existuje něco, čemu se říká magie. Možná jsi o tom slyšel.“

	„Kde jsou Vidocq a Allegra?“

	„Klídek, srdíčko. Jsou v pořádku. Vlastně tu máme novoroční večírek a jsi zvaný.“

	„V Avile?“

	„Jak vůbec můžeš s tak velkým mozkem chodit? Jo, v Avile. Bude to maso. Rozpoutáme tu maličké peklo. Tak ať sem dorazíš před půlnocí.“

	„Budu tam.“

	„Je to osobní pozvání. Žádní hosté. Žádné plus jeden. Jestli za tebou uvidím obláček prachu, seňor Žabák a ta malá višňová buchtička skončí v dřevěném futrálu.“

	„Budu tam.“

	„Před půlnocí. To je ve dvanáct. Když jsou velká ručička a malá ručička úplně nahoře.“

	„Jestli se někomu z těch dvou něco stane, osobně tě naučím plavat tombstonskou čubičku.“

	„Další děsivý trik, co ses naučil v pekle?“

	„Ne. Divoký Bill o něm řekl mému pradědovi. Znamená to, že tě dopravím k řece. Někde, kde je půda měkká a rozbahněná. Zlámu ti ruce a nohy. Prsty na rukou a prsty na nohou. Krk a páteř. Pak v té měkké, bahnité půdě vyhrabu jámu, hodím tě tam a zasypu tě. Potom si dám cigaretu a počkám, až se z toho vyhrabeš.“

	„Před půlnocí,“ řekl Parker a zavěsil.

	

	

	JESTLI JSEM SE TAM DOLE něco naučil, pak je to tohle: jediný skutečný rozdíl mezi nepřítelem a přítelem je den v týdnu.

	Vrátil jsem se tam, kde jsem prve nechal jaguár, vrazil jsem nůž do zapalování a zamířil jsem na západ a pak na jih. Jel jsem po stejných ulicích, po kterých jsem před časem jel s Wellsem. Dobrý orientační smysl vám může ušetřit nebo přidělat spoustu starostí.

	Kdo je výš v potravním řetězci? Zlatá hlídka, nebo ministerstvo vnitřní bezpečnosti? Operace patrně plánují federálové, ale to má nejspíš víc společného s dozorem Washingtonu nad podezřelými lidmi a politiky, kteří chtějí vidět svoje jména vedle supertajných výzvědných skupin. Zdá se očividné, že když směřujete k prezidentskému postu, chtěli byste, aby ve vašem životopise stálo vedl CIA nebo zlikvidoval teroristickou buňku, ale pomohlo by vaší politické kariéře, kdybyste lidem vyprávěli, že jste vedli anděly a pistolníky, kteří zachraňovali svět před stvůrami chaosu na okraji vesmíru? Spíš byste si zajistili thorazinovou injekci a doživotní přísun dětských plen. Co dávají do svých čtvrtletních hlášení ti, co v D.C. spolupracují se Zlatou hlídkou? Jejich nadřízení, kteří ta hlášení čtou, musí alespoň vědět, co hlídka dělá. Ale co říkají dozorčím komisím a rozpočtovým fašistům? „Potřebujeme další miliardu na zbraň, která nadělá fašírku z upírů a temné anděly promění v krém na bavorské vdolečky.“ Kdo provozuje tuhle atrakci a co chce?

	Jestli je pravda, co jsem četl, je to stejně jeden velký vtip. Než se ráno do Max Overdrive přihnalo ranní stádo, podíval jsem se na Zlatou hlídku do okultní encyklopedie na webu. Podle ní je tu Zlatá hlídka přinejmenším od první křížové výpravy v jedenáctém století. Tehdy o ní Britové a Francouzi začali psát.

	Podle některých z těch historek se Zlatá hlídka odštěpila od hašašínů, fráternického zabijáckého kultu, který byl al Káidou té doby. Zatímco normální hašašínové se drželi džihádských útoků na politickou strukturu moci ve stylu Drsného Harryho, Zlatá hlídka šla po neviditelných nepřátelích.

	Ve francouzských kronikách se tvrdí, že Zlatá hlídka je mnohem starší, než si většina lidí uvědomuje, a že její počátky mohou vysvětlit, jak a proč první kmeny přestaly honit zvěřinu po úrodném půlměsíci a usadily se, aby podél Eufratu založily první parkoviště přívěsů na světě. Jestli jsou tu kissi skutečně tak dlouho, jak tvrdí Aelita, dávalo by to smysl. Znamenalo by to, že Zlatá hlídka je tu už nejméně osm nebo deset tisíc let. Ještě déle, pokud kmeny vyjednávaly s kissi, už když se začaly z Afriky šířit do světa. To by podle jiné internetové encyklopedie posunulo počátky Zlaté hlídky do dob před nějakými sedmdesáti tisíci lety.

	Což nás přivádí zpátky k otázce, kdo je v tomhle potravním řetězci velký žrout masa, vnitřní bezpečnost nebo Zlatá hlídka? Na sedadle šoféra je ten, kdo rozděluje peníze. Chlápci v šedých oblecích na východě Států je možná vyplácejí, ale silně pochybuji, že kdyby Washington utáhl kohout, nedokázala by se Zlatá hlídka financovat sama. Za sedmdesát tisíc let si leccos nahrabete.

	

	

	KDYŽ JSEM DOJEL na parkoviště vedle skladiště Zlaté hlídky, pokusila se mě zadržet hlídka G-manů v sekuriťáckých uniformách. Jelikož byli dobře vycvičení profesionálové s výtečnými pozorovacími schopnostmi, okamžitě se stáhli stranou, když zjistili, že nezpomalím. Ve chvíli, kdy jsem dorazil ke vchodu do skladiště a vyskočil jsem z jaguáru, šest z nich mne obklíčilo a jejich devítimilimetrové glocky mi mířily na hlavu. Glocky nesnáším. Lidé, kteří mají rádi glocky, mají rády corvetty. Ne proto, že je to vytuněné auto, ale protože bylo cool před čtyřiceti lety a jednou viděli snímek, na kterém v něm seděl Steve McQueen. Jejich táta měl taky nejspíš corvettu, když byl mladý, ale ten nikdy nebyl cool. Ale jestli měli corvettu, možná zapomněli na toho tlouštíka, který je nutil jít posekat trávník, když měli být se svými kamarády a pokoušet se vplížit na nepřístupný film, a který je ponížil před jejich první holkou. Možná byl jejich taťka ten chlápek, co jezdil rychle a líbal se s Faye Dunawayovou v Případu Thomase Crowna. Možná byl jejich taťka přece jen cool a možná tak budou cool i oni. Totéž platí o glocku. Je to vysoce přesný stroj na zabíjení, který křičí ‚taťkovo‘.

	Vrhli se do toho s dychtivostí útočných psů, ale nikdo z nich nespěchal stisknout spoušť. Naštěstí pro mne. Netoužil jsem být střelen. Naštěstí pro ně. Věděl jsem, že ti chlápci jsou jen najatá pomoc, ale já jsem zrovna měl náladu někomu ublížit.

	Pár si jich mluvilo do rukávu a přikyvovalo do vzduchu. V příští minutě se rozletěly dveře skladiště a ven vyšel ten tichý týpek od Sergia Leoneho a Wells.

	„Měl jsem ty muže nechat, aby tě zastřelili. Přijedeš si přímo sem, vylízaný mozku. Přemýšlel jsi alespoň vteřinu, kdo by tě mohl sledovat nebo se na tebe pověsit?“

	„Ani vteřinu.“

	Kývl na své muže.

	„Odveďte ho dovnitř.“

	„Chci mluvit s tebou, ne s tvými skautíky.“

	„Já s tebou tady mluvit nechci. Tak drž hubu, dokud nebudeme na nějakém bezpečnějším místě.“

	Tak jsem tedy mlčel. Neměl jsem zapotřebí nadělat si další nepřátele. Tedy další nepřátele, kteří by chtěli, abych se stal jejich kámošem, než jsem už měl.

	Prošli jsme vnitřní bariérou z elektrického želé a před námi se objevilo hlavní podlaží. Bylo to tam jiné. Jako ve Vegas čtvrtého července. Všude samá světla, hluk strojů, šumění hlasů, jiskry ze svařování jako ohňostroje. Členové hlídky zkoušeli nové zbraně. Některé vypadaly jako upravené pistole. Jiné jako kovoví paraziti na jejich zádech, s chapadly omotanými kolem paží a pasu. Na druhé straně haly připravovali vozidla. Aelitu jsem neviděl, ale ona patrně nijak netoužila po tom vidět mě.

	Wells řekl: „Máme teď dost fofr, takže mluv stručně.“

	„Myslel jsem, že bys rád věděl, že byl unesen párek civilistů. Vězní je v Avile.“

	„Tví přátelé? V tom případě pochybuji, že to jsou civilisté v pravém slova smyslu. Myslím v tom smyslu, co na něm hovno záleží.“

	„Takže ty necháš ve štychu dva nevinné lidi jen proto, že jsme spolu měli menší neshodu?“

	„Ty bys nepoznal nevinného, ani kdyby po tobě skočil a kousl tě do koulí. A pro tvou informaci, já nevinné lidi ve štychu nenechávám.“

	„Tak co s tím uděláš?“

	Wells obsáhl rozmáchlým gestem všechnu tu aktivitu. „Vrátím se ke své práci. Máme teď maličko naspěch. Dík, že ses zastavil.“

	Otočil se, ale já jsem mu položil ruku na rameno. Tvrdě. Držel jsem se těsně za ním, dost těsně, abych mu mohl zlomit krk. Když jsem ucítil jeho napětí, poznal jsem, že to ví. Promluvil jsem tichým a klidným hlasem.

	„Mohu tam jít sám a obrátit Avilu vzhůru nohama. Nejsem neprůstřelný a oni mají dost palebné síly, aby mne dokázali zabít, ale spoustu lidí vezmu s sebou, včetně všech mágů, co se tam vyskytnou. Při tomhle způsobu boje se nedá zabránit tomu, aby nepřišel k úhoně i nějaký bohatý klient, včetně těch nejbohatších a nejvýznamnějších. Představ si, co to bude za legraci, až nejzazobanější místní rodiny a sub rosa zjistí, že jsi věděl, k čemu tam dojde, a nic jsi s tím neudělal. Nebo můžete ty a tví mušketýři jít se mnou a dobudeme ten podnik společně.“

	„Zpozdil ses o den a o dolar, Chucku. Kvůli čemu si myslíš, že je tohle všechno? Na Avilu zaútočíme dnes večer.“

	„Když to neděláte kvůli civilistům, tak kvůli komu?“

	„Snažíme se zabránit konci světa, pitomče. Za který můžeš jen tak mimochodem ty.“

	Pustil jsem ho. Otočil se a podíval se na mne, přičemž si rukou mnul místo, kde jsem ho držel. Nelhal. To jsem věděl hned. Srdce mu bušilo, jako kdyby dojel třetí na NASCAR. Páchl vztekem s trochou strachu, ale lež v tom nebyla.

	„Mluv dál,“ vyzval jsem ho.

	„Víš, proč jsi mě tak naštval? Ne kvůli těm kaskadérským kouskům na Rodeo Drive, tvým školáckým výhrůžkám, šotkovským kamarádíčkům nebo že chceš zabít všechno živé, co ti přijde do cesty.

	Je to proto, že si myslíš, že jsi na světě jediný a že se tady nic neděje kromě tebe a tvých problémů.“

	„Pouč mě. Ty se svými kovboji a hračkami Flashe Gordona je přinutíte, aby vypnuli ten kravál?“

	Ohlédl se přes rameno a pak se znovu podíval na mě.

	„Víš alespoň, co je Avila? Co se tam děje?“

	„Byl jsem tam. Je to nejlepší bordýlek v očistci. No a?“

	„Jasně, pokud jde o študáky a byznysmeny v předních místnostech pro křeny, ale uvnitř je toho mnohem víc. Avila je mocenská základna temné magie ve městě, které je samo o sobě jednou velkou mocenskou základnou. Co je dneska za den?“

	„Nemám tušení.“

	„To je přesně ono. Nevíš vůbec nic. Je Silvestr. To není jen jedna z mnoha příležitostí k mejdanu. Dnešní noc bude rituální noc. Ta rituální noc. Víš o andělech, které przní v místnosti uprostřed? O půlnoci budou obětováni, do jednoho, a až k tomu dojde, otevřou se brány do pekla a tvůj přítel Lucifer se všemi svými pekelnickými vojsky napochoduje do LA jako nějaký zatracený velikonoční průvod.“

	„To nedává smysl. Avila patří Masonovi; proč ten by chtěl zničit svět? Možná nějaký kissi. Ti milují chaos, ale proč by toužili po konkurenci pekelníků?“

	„Avila byla postavena pro tento jediný účel. Unášejí anděly a dělají z nich kurvy od nepaměti.“

	„A jakým způsobem za to můžu já?“

	„Protože jsi nezůstal sedět na zadku. Byl jsi v pekle, což je jediné místo, kde byl ten zatracený klíč, co v sobě nosíš, v bezpečí. Ale Mason tě vylákal sem tím, že zabil tvou přítelkyni, což bylo to jediné, co jsi nemohl nechat jen tak.“

	„A ty bys ho nechal, aby mu to prošlo?“

	„Nemluvíme o mně a o mém děvčeti. Tím, že jsi ten klíč vynesl na zem, vytvořil jsi malou štěrbinu ve vesmíru. Dnešní půlnoční rituál ji rozkopne dokořán. Proto zabil to tvoje děvče zrovna teď. Potřeboval, abys sem dopravil klíč před Novým rokem.“

	„Takže tam vtrhneme a nakopeme pár mizerům zadek.“

	Tentokrát popadl za rameno on mne a otočil mne směrem do místnosti.

	„Ne tak rychle. Je toho víc, sluníčko. Vidíš někde Aelitu? Ne, nevidíš. A víš proč? Protože ji nějaká horká hlava zrasovala a nechala ležet v zadní uličce, kde ji mohli kissi najít a odvléct do svého doupěte. Přesně tak. Aelita je teď v Avile a za několik hodin ji zabijí. Takže mi odpusť, že mě zrovna teď moc neberou tvoje problémy. Mám svoje vlastní lidi, o které se musím postarat.“

	Trochu omámeně jsem přikývl. Neměl jsem absolutně žádný důvod cítit se provinile kvůli někomu, kdo se mne už dvakrát pokusil zabít. Ale nelíbila se mi představa, že jsem někoho, třeba i šíleného, zabijáckého anděla, předhodil Masonovi. Kromě toho, ať už Masonovi šlo o cokoliv, nechtěl jsem, aby to dostal.

	„Dobře, Texi. Chtěl jsi mě, máš mě. A než mě nazveš pitomcem a řekneš mi, abych táhl k čertu, poslouchej: Mohu ti dát něco, co nikdo jiný na tomto světě nemůže.“

	„Co?“

	„Můžu tebe i tvoje vojsko dovést rovnou do Avily. Kolem stráží a alarmů, mágů a pekelných nebo obludných psů, co si mohli najmout jako hlídače.“

	Wells se na mě podíval. Prakticky jsem viděl, jak se mu v hlavě otáčí veverčí kolo. Moc mi chtěl říct, abych vypadl, ale četl můj spis a věděl, že jsem tam dole dostal některé z nejlépe střežených pekelníků. Byla to legrace dívat se, jak se polda kroutí.

	„Ty můžeš použít ten klíč? Jak? Potřebuji vědět, že mí lidé budou v bezpečí.“

	„Dovedu je přímo dovnitř. Jestli je tam někde kus stínu, přepravím je tam skrze něj.“

	„Ukaž mi to.“

	„Nemíním ti tu předvádět magické triky. Chceš mou pomoc, nebo ne?“

	Upřeně na mě hleděl. Kousal se zevnitř do tváře. Toužil po cigaretě. Z jeho potu jsem cítil, že je tajný kuřák.

	„Víš co, Texi? Já od tebe vlastně nic nepotřebuji. To ty mě teď potřebuješ mnohem víc než já tebe. Já si můžu počkat, až se svou kavalerií zaútočíš na přední vchod a necháte se rozsekat na kusy. Pak teprve nastoupím a vaše mrtvoly použiju jako štít. Užij si ta jatka.“

	„Dobře,“ řekl. „Protentokrát.“

	„Ještě jedna věc. Naše zájmy jsou odlišné. Dostanu vás dovnitř, a když to půjde, přiložím ruku k dílu a pomůžu zachránit svět a všecky ty pitominky pro skautíky, ale nejprve se postarám, aby mí přátelé nedošli úhony. Ujednáno?“

	„Dnes v noci může nastat konec světa a ty jsi pořád odhodlaný chovat se jako sobecký parchant.“

	„Vy bohabojní týpci to ve mně jen posilujete.“

	„Ujednáno.“

	Cítil jsem, že vyslovit to pro něj byla hotová agónie. Bylo to lepší než zmrzlina a dort k obědu.

	„Ale až bude po všem,“ dodal Wells, „budeš se zodpovídat Aelitě za to, co jsi udělal.“

	„Budu tam. Kdy vyrážíme?“

	Wells se podíval na hodinky. Pak na velké digitální hodiny na stěně. Přípravy nabíraly na tempu. Zvířata škubala řetězy. Útoční psi sypali čáry z metadonových krystalků a doufali, že když jich udělají dost, jejich zuby se změní v břitvové čepele.

	„Myslíme si, že poslední důležitý host přijde tak o desáté, takže bychom tam měli vtrhnout krátce poté.“

	„Do té doby budu zpátky.“

	Vyrazil jsem směrem, kudy jsme přišli, ale zase jsem se zastavil, když jsem uviděl něco nádherného. Těžký kovový stojan na šaty na kolečkách a na něm řadu úplně nových, hypermoderních neprůstřelných vest. Bylo jich alespoň padesát. Jednu jsem sundal z věšáku.

	„Tohle si vezmu,“ křikl jsem na Wellse.

	„V pořádku. Jdi už.“ Pak: „Počkej. Ještě jedna věc.“

	„Copak?“

	„Přestaň mi říkat Texi. Jsem ze Sparksu v Nevadě.“

	„Víš, co jediné je horší než Texan?“

	„Co?“

	„Někdo, kdo si na Texana hraje.“

	„Buď tady před desátou, jinak odjedeme bez tebe.“

	

	

	KISSI POŘÁD NEBYLO nikde vidět. Něco se rozhodně chystalo. Z okna jaguáru jsem viděl párek čekající na červenou; nemluvili spolu a dívali se každý jiným směrem: trucovali po nějaké hloupé hádce, kterou spolu právě měli. Pár dětí před novinovým stánkem si dobíralo další dítě. Nezletilí gangsteři v zácviku postávali na rohu před krámkem s alkoholem a podávali si jointa. Chtělo se mi vyklonit se z okna a říct jim, že se blíží konec světa a měli by si uspořádat svoje záležitosti, ale proč se obtěžovat?

	Věděl někdo doopravdy, co se děje se světem? Vždycky jsem si myslel, že jsou tihle lidé k smíchu, protože věří jen v tu svou betonovou realitu a nikdy ani nesnili o tom podívat se pod povrch světa. Většina z nich by klidně mohla narazit na partu sub rosa provádějící nekromantský rituál za účelem vzkříšení Jana Křtitele, Billie Holidayové a Divokého Billyho a nevěřili by nebo by nechápali.

	Ani já jsem nic nechápal. Můj mozek osciloval mezi otázkou, proč chce Mason otevřít peklo, a pochybnostmi, jestli má skutečně dojít k zrovna tomuhle. Připadalo mi, že otevírat peklo nebo předstírat, že ho chci otevřít, může být skvělá věc na odpoutání pozornosti. Zatímco se všichni budou dívat jedním směrem, on proklouzne kolem a vytáhne z rukávu něco jiného. Ale co?

	Většinou jsem se snažil na to nemyslet. Do Masonovy hlavy se dostat nedokážu. Možná jsem se narodil jako lepší mág, ale on byl vždycky chytřejší. Proto on teď řídí karneval a já ukousávám hlavy kuřatům. Ale i tohle bylo přemýšlení. Potřeboval jsem ticho. Velké, prázdné, zenové ticho. Potřeboval jsem se dostat zpátky do toho klidného tichého okamžiku před tím, než vstoupím do arény. Žádné přemýšlení. Žádná akce. Myšlení a akce v jednotě. Ovládl jsem svůj dech a soustředil se na cestu před sebou. Cítil jsem, jak mne zaplavuje klid.

	A tehdy zakvílely sirény a všude kolem zaplála světla. Barevná světla odražená od otáčejících se zrcadel mne zasáhla přímo do očí. Policajtský hlas zkomolený megafonem se odrážel od skleněných budov. Nerozuměl jsem jedinému slovu, ale věděl jsem, jak přeložit tohle policajtské haiku: Jezdíš si tu v ukradeném jaguáru, kterého ses měl zbavit už před hodinou. Jako by v LA nebyla jiná auta k ukradení. Ale ty jsi prostě musel začít přemýšlet a přestal jsi být opatrný a teď vidíš, jak to dopadlo.

	To byla vážně ta poslední věc, kterou jsem teď potřeboval. Napadlo mne, jestli by mne nechali odejít s napomenutím, kdybych jim řekl, že se dnes v noci musím pokusit zachránit svět.

	Policajtův hlas znovu zaburácel. Zezadu mne zasáhli pátracím reflektorem. Asi tak o miliardě svíček. Zastavil jsem na kraji cesty.

	Díky za stín, Dicku Tracy. Stačil jen tak tak, ale dokázal jsem jím proklouznout. Neprůstřelnou vestu jsem táhl za sebou. Doufal jsem, že některý z policajtů nakoukne dovnitř okénkem na straně řidiče včas, aby zahlédl mou nohu mizet v přístrojové desce.

	Vynořil jsem se na chodbě Bradburyho budovy. Tonula ve tmě. Všude zavřeno. Zamířil jsem k výtahům a doufal jsem, že na svátky nevypnuli proud. Stiskl jsem vypínač. Kabinka se otřásla a začala stoupat a já jsem znovu vydechl.

	Vyjela o jedno patro a zastavila se. Stiskl jsem první a třetí patro najednou a kabina se znovu dala do pohybu. Když znovu zastavila, vystoupil jsem, aniž jsem si byl jistý, jestli jsem to udělal správně. Pak proti mně uvnitř svého skleněného vězení vyrazila Muninnova Fúrie. Poslal jsem jí vzdušný polibek, vešel jsem dovnitř, propletl jsem se nepořádkem a zamířil jsem přímo ke schodišti vzadu.

	Munnin na mne čekal dole.

	„Chlapče můj! Slyšel jsem zvon a říkal jsem si, kdo sem dnes večer zavítal. Tohle pro mne obvykle bývá tichý večer.“

	„Omlouvám se, jestli vás zdržuji od večírku nebo něčeho podobného.“

	Muninn se zasmál.

	„Chlapče můj, kdybys viděl tolik zatracených nových roků jako já, to poslední, co bys chtěl, je pořádat jim večírky na oslavu.“

	Vzal mě za ruku a odvedl mě ke stolu, na němž byly úhledně rozložené skupinky kostí. Prsty rukou. Prsty nohou. Celá ruka nebo noha.

	„Relikvie,“ řekl. „Každá kost patřila nějakému svatému. Mám klienta, který si chce vystavět letní sídlo ve stylu středověké kostnice. Ale výhradně z kostí svatých. Žádný plebs tam nebude trpěn. Jak si jistě dokážeš představit, bude k tomu třeba dost kostí. Dnes večer jsem se pustil do katalogizace téhle dávky.“

	Šel k polici a vzal z ní stejnou zaprášenou láhev, ze které jsme pili, když jsme se já a Vidocq vrátili z Avily. Pak vzal dvě malé skleničky a nalil nám.

	„Díky,“ řekl jsem a hodil jsem to do sebe. „Dnes večer mám trochu naspěch.“

	„Samozřejmě. Omlouvám se,“ řekl. „Jen proto, že já Nový rok ignoruji, ty nemusíš. Promiň.“

	„Nic se nestalo.“ Odkašlal jsem si. „Pane Muninne. Chci s vámi uzavřít obchod. Velký.“

	„Já jsem vždycky otevřený dobrému obchodu. Co by sis přál?“

	
„Nejde o to, co chci já. Podstatné je, co chcete vy. A tohle chtít budete.“ Sáhl jsem si pod košili a vytáhl minci. Položil jsem ji na stůl a popostrčil ji směrem k němu. Muninn se na ni podíval, ale nedotkl se jí.

	„To je Veritas?“

	„Přímo z kapsy pekelnického generála.“

	„Ty jsi ji měl celou tu dobu?“

	„Přinesl jsem si ji s sebou.“

	„Chlapče můj, kdybych tohle věděl, mohl jsi teď už být velice bohatý člověk. Funguje?“

	„Jako kouzlo. Klidně si ji vyzkoušejte.“

	„Ty jsi odborník. Jak se s ní zachází?“

	„Není v tom žádný trik. Jen ji vezměte do ruky a položte jí otázku. V duchu, nevyslovujte ji nahlas. Kdybyste to udělal, zkazil byste kouzlo. Nevadí, že při tom budete vypadat jako pacient ústavu pro duševně choré.“

	Muninn pomalu vzal Veritas, jako kdyby ho mohla kousnout. Sevřel ji v pěsti a zavřel oči. V příštím okamžiku ruku otevřel a při pohledu na to, co spatřil, se rozesmál.

	„No?“

	„Zeptal jsem se, jestli to bude dobrý obchod, když ji koupím. A ona mi ukázala báječný pohled na bezednou jámu Abaddonu osvětlenou takovým způsobem, že vypadala jako obrovský a ne moc čistý řitní svěrač. To vše doplněné na jedné straně o nápis, který mne informoval, že jsem impotentní, flatulentní, tlustý starý hajzl, a na druhé, že dobrá investice je to jen v případě, že toužím po tom, aby mi pekelníci vráželi svými ptáky do krku žhavé uhlí.“

	„Co si o tom myslíte?“

	„Myslím si, že je to nádhera. Musím ji mít. Co za ni chceš? Peníze? Vím, že peníze máš rád. Za tohle ti jich dám spousty. Dost na celý život tvůj a dětí tvých dětí.“

	„Ne. Tohle je na peníze příliš velké. Za Veritas chci něco speciálního. Něco pěkného. Něco apokalyptického.“

	Pan Muninn se na mě usmál, jako by nakonec přece jen chtěl Nový rok oslavit.

	

	

	JELIKOŽ JSEM SE POUČIL z toho, jak to dopadlo s tím jaguárem, do Max Overdrive jsem prošel komnatou. Nahoře jsem se vrhl na ložnici jako nervózní klučina z B&E a odstrkal jsem rozbitý nábytek a videopřehrávače ke stěnám. V okamžicích, jako je tento, je skvělé být silný. Kostru postele a všechen nábytek jsem odtlačil do jednoho rohu, aniž jsem se při tom zapotil. Nakonec, když jsem naházel dost trosek na dost hromad, jsem našel všechny svoje zbraně. Pak i náboje a zásobníky. Potom láhev Spiritu Dei. Myslím, že ta věc je doopravdy tak magická, jak říkal Vidocq. Lahvička ani nebyla převržená a byla dokonale čistá. Všechno ostatní v místnosti bylo pokryté prachem z omítky a válelo se to po zemi.

	Pistole už byly nabité kulkami namočenými ve Spiritu Dei. Sešel jsem dolů a v kamrlíku za pornosekcí jsem našel pilku na kov upatlanou od barvy. Vzal jsem si ji nahoru a pustil se do řezání brokovnice Benelli. Zkrátit základní model je snadné. Hlaveň můžete uříznout až po zásobník. Z dalekonosné brokovnice tak získáte krátkodostřelovou mušketu. Tak daleko jsem s Benelli zacházet nechtěl. Uřízl jsem jen většinu pažby až po tu zakřivenou část, takže mi seděla v ruce jako větší pistole. Pod pracovním stolem jsem našel klubko silného motouzu, kus jsem si ho uřízl a uvázal ho na předpažbí a lučík, čímž jsem vytvořil improvizovaný řemen, na kterém jsem si ji mohl zavěsit pod bundou na rameno. Jednoduché, primitivní a smrtící. Clyde Barrow a Bonnie Parkerová to nazývali bleskovka, protože se dala použít dřív, než si kdokoli uvědomil, co se děje.

	Překypoval jsem aktivitou, udržoval jsem se v pohybu, dělal jsem věci, které dávaly smysl, ale jak se chcete připravit na konec světa? Když si nejste jistí, co si máte vzít, nejspíš je nejlepší vzít si všechno. Čtyři ruční zbraně, brokovnici, pekelnický nůž a na’at mi připadaly jako docela dobrá volba.

	Všechny náboje do brokovnice jsem namočil do Spiritu Dei a nabil jsem ji. Dohromady to dělalo osm dávek. Pak jsem Spiritem Dei postříkal i brokovnici. Proč skrblit? Pokropil jsem jím všechny svoje zbraně, přičemž jsem držel na hrdle lahvičky palec, abych reguloval tok. Byl jsem jako Martha Stewartova rosící svoje orchideje. A když už jsem byl v tom, použil jsem Spiritus Dei i na neprůstřelnou vestu a svůj plášť a zbytek jsem si vetřel do rukou.

	Divoký Bill byl svého času možná největší pistolník, ale měl zvyk, který se táhl dějinami, aby mne nakonec kousl do zadku. Nevěřil pouzdrům na pistole. Svoje Colty Navy míval zastrčené za rudou šerpou, kterou nosil omotanou kolem pasu, jak to tenkrát bývalo módní. Ani já jsem si na pouzdra nezvykl. Zastrčit si jednu velkou pistoli dozadu za džíny je snadné, ale se čtyřmi se to provádí těžko.

	Nastal čas něco obětovat. Nařízl jsem obě boční kapsy svého pláště dost, aby se do nich vešel Colt .45 a LeMat, ale zase ne moc, abych je mohl rychle tasit. Když se mi podařilo udělat to tak akorát, zesílil jsem vnitřek a boky kapes elektrikářskou lepicí páskou.

	To je jeden z důvodů, proč jsem nikdy nevlastnil auto. Nezacházím s věcmi zrovna jemně. Všechno nakonec polámu, rozbiju, předělám, poslepuju nebo rozstřílím na kusy. Nebýt lepicí pásky, byl bych už nahý jako Adam a zmrzlý jako lední medvěd.

	Jestli se vás někdy někdo zeptá, jak vypadá zoufalec, můžete mu říct, že takhle: klečí na zemi, přehrabuje se v troskách své ložnice a hledá cigaretu. Kdyby hledal dost vytrvale, mohlo by se mu podařit najít skutečný poklad, jako například tenhle ohnutý, ale jen napůl vykouřený nedopalek. Zvedl jsem ho opatrně jako svatý grál, odfoukl jsem z něj tolik prachu, kolik se dalo, a zapálil si ho Masonovým zapalovačem. Jak říkávala moje babička: ‚Jsem požehnaný a hojně obdařený.‘

	Vytáhl jsem mobil a našel číslo doktora Kinského. Vzala to Candy. „Zvedání telefonů máš v popisu práce?“

	„Stark? Doktor nemá telefonování rád. Považuje ho za příliš odosobněné.“

	„Být odosobněný je fajn. Řeší to všechny moje problémy najednou.“

	„Duchové nekouří a nepijí Jack Daniel’s.“

	„Tak na to zapomeň. Budu žít věčně.“

	„To je o moc lepší plán než ten, co jsi měl, když jsme spolu mluvili posledně.“

	„Proto volám. Na něco bych se tě chtěl zeptat. Já vím, že se pořád léčíš a snažíš se zůstat čistá a tak vůbec, ale když se to vezme kolem a kolem, jsme oba stejní. Pod kůží netvoři.“

	„Proč chceš mluvit o tomhle?“

	„Zajímalo by mě, jestli bys mi dnes v noci s něčím nepíchla. Já a pár přátel pořádáme takový novoroční mejdan a zabijeme při tom hromadu lidí.“

	„No ne, Starku. Ty se mnou flirtuješ? Ty zkažený chlape.“

	„Máme v plánu zabránit masové oběti, takže tam bude spousta padouchů. Říkal jsem si, že mít na své straně co nejvíc zkušených zabijáků by mohlo pomoct snížit přesilu. Ale vypadá to, že ti doktor Kinski přistřihl křidýlka. Člověčinu jsi neochutnala už dlouho, co?“

	„Doktor mi dělá ten svůj úžasný koktejl. Říkám tomu ledová frapuccinová člověčí náhražka. Živého člověka jsem neochutnala už dva roky, tři měsíce a osm dní.“

	„Kdyby tě náhodou honila mlsná, teď by byla příležitost. A tentokrát bys bojovala na té andělské straně. Doslova.“

	„Ty vážně víš, jak děvčeti zamotat hlavu.“ Na minutu se odmlčela.

	„Candy?“

	„Nejprve si o tom musím promluvit s doktorem. Jemu nemůžu lhát.“

	„Chápu. To nechávám na tobě. Já a mí přátelé budeme krátce po desáté v klubu Avila. Víš, kde to je?“

	„Každý ví, kde je Avila.“

	„Bude to speciální mejdan. Na ten nikdo jen tak nezapomene, za předpokladu, že nenastane konec světa.“

	„Vynasnažím se tam být.“

	„Ještě jedna věc.“

	„Ano?“

	„Děkuji ti, že jsi se mnou po celou tu dobu jednala jako, víš, s člověkem. Vím, že to vždycky nebylo snadné.“

	„Máš ve zvyku močit lidem na rohožku s nápisem Vítejte. Ale copak se mohu zlobit na gentlemana, který mi zavolal, aby mne pozval na masakr? Ciao.“

	Dokouřil jsem cigaretu a začal jsem se připravovat. Oblékl jsem si neprůstřelnou vestu a utáhl jsem řemeny. Byly dost tuhé, ale zajišťovaly se na suché zipy. Bylo mi jasné, že na sobě mám špičkové vybavení, ale cítil bych se klidnější, kdyby nedrželo pohromadě stejnou věcí, kterou se zapínají dětské bačkůrky.

	Necítil bych se dobře, kdyby to dnes v noci mělo dopadnout špatně. Nechtěl jsem, aby to poslední, co jsem řekl Vidocqovi a Allegře, bylo ‚Vypadněte‘.

	Colt Navy a Browning jsem si zastrčil dozadu do džínů.

	Další dva mrtví jako Alice. Další dva, kteří si to nezaslouží.

	Přehodil jsem si motouz, na kterém visela brokovnice, přes rameno a navlékl jsem si přes ni plášť.

	Bude Avila plná kissi? Jestli na nás čekalo tohle, bude to pro každého, kdo má pulz, hodně zlá a hodně krátká noc.

	Do kapes jsem si zastrčil Colt .45 a LeMat pažbičkami ven.

	Dnes v noci tam dole určitě slavili a čekali, až se dolů spustí sametové lano a dveře VIP sekce Stvoření vyletí z pantů.

	Co se děje v nebi? Klečí všichni andělé v řadách na kolenou a modlí se za to, aby se z toho lidé dostali vírou ve slovo Boží? Já bych si spíš vsadil na to, že to tam vypadá jako v baru při Super Bowlu. Davy opilých, okřídlených chuligánů v týmových čepicích s velkýma molitanovýma rukama. Možná proto nebe mlčí a Bůh už k lidem nepromlouvá. Nebeská intervence by mohla ovlivnit výsledky.

	

	

	KOLEM SKLADIŠTĚ Zlaté hlídky bylo příliš mnoho ochranných čárů márů a magického statického šumu. Neměl jsem čas hledat přímou cestu dovnitř skrze komnatu, a tak jsem použil stín o několik bloků jižněji a zbytek cesty jsem doběhl.

	Na parkovišti zahřívala řada nízkých, matně černých transportérů motory. Byly skoro tiché, a když jejich obrysy splynuly s tmou, zmizely Kradmá mejdanová přibližovadla. Kdybych o nich věděl dřív, neobtěžoval bych se s kradením všech těch ostatních aut.

	Přední poklop vedoucího transportéru byl otevřený. Wells mi pokynul a při tom se na mě mračil jako Clint Eastwood stižený zácpou.

	„Proč jsem věděl už dopředu, že se objevíš až na poslední chvíli? Ještě dvě minuty a vyrazili bychom bez tebe.“

	„Ten váš zatracený urychlovač prdů zamořil celé okolí. Polovinu cesty jsem musel jít pěšky.“

	Wells zvedl ruku. „Tak počkat. Ty ses s těmi svými šotkovskými hokusy pokusy nedokázal dostat ani sem, a to nás chceš dopravit do Avily? Nepřekypuji zrovna důvěrou.“

	„Klídek. Do Avily jsem už jednou pronikl. Nemají nic takového jako vy.“

	„A co když už mají? Co když tam nechali dopravit náklaďáky techniky a temné magie?“

	„V tom případě to uděláme tvým způsobem. Vyhodíme bránu do vzduchu. Utrpíme těžké ztráty. Dostaneme se dovnitř. Napochodujeme do OK Corralu. Chceš snad záruku, že se ti nezkřiví ani vlas, šerife Wellsi?“

	„Jestli kvůli tobě zbytečně zahynou lidé, půjdu po tobě.“

	„Postav se do fronty.“

	Wells nastoupil do transportéru. Rychle jsem se rozhlédl. Candy nebylo nikde vidět. Vypadalo to, že její léčba skutečně fungovala. Vlezl jsem do transportéru a vmáčkl se na sedadlo vedle Wellse.

	

	

	TRANSPORTÉR BYL ZVENČÍ možná tichý, ale uvnitř to bylo jako sedět v puštěné pračce. Nikdo nemluvil. Několik se jich modlilo, ale většina patrně jen nechtěla překřikovat ten randál.

	Wellsovi pistolníci byli omotaní podivnými elektronickými a nylonovými pavučinami a měli divné zbraně. Někteří měli celotělové obleky pokryté hliníkovou fólií jako slévači. Zbytek měl černý přiléhavý oděv zakončený kuklou. Ti, co neměli zbraně, na sobě měli kovové exoskelety, takže vypadali, jako by je znásilňovali roboti.

	Naklonil jsem se k Wellsovi a zařval jsem mu do ucha: „Vážně, vy lidi byste se měli pokusit získat alespoň základy magie. Viděl jsem u vás ve skladišti pracovat nebešťanské týpky. Ti by vás mohli něco naučit. Já vím, že vy civilisté těžkotonážní magii ovládnout nemůžete, ale možná byste mohli pochytit něco užitečného, abyste se nemuseli oblékat jako Terminátorův retardovaný bratranec.“

	Wells zařval v odpověď: „Naučit se tvůj druh magie, abych pak strávil zbytek věčnosti v pekle s takovými, jako jsi ty? Děkuji, nechci. Raději se budu držet zbraní, které nám dalo nebe.“

	„Jeden by si myslel, že kdyby nebe opravdu bylo plně na vaší straně, píchlo by vám trochu víc.“

	„Aelita, ruka Páně na zemi, je na naší straně. Pochopil bys to, kdybys neměl duši špinavější než tulákovy spodky.“

	„Já jen říkám, že bych nevěřil ani jedné straně. Nebe si možná jen hlídá svoje sázky.“

	„Jsem si jistý, že tohle si ty skutečně myslíš, ale naše zbraně nás ještě nikdy nezradily.“

	„Jak myslíš. Ale s magií mi nikdy nehrozí nedostatek munice.“

	„Ne, jen zdravého rozumu.“

	

	

	DOKUD JSME NEDORAZILI do severní části města, drželi jsme se zadních uliček a pak jsme ujížděli mezi kopci a kaňony, dokud jsme nedorazili z jihu k nádrži Stone Canyon. Sjeli jsme po Bel Air, rovnoběžně s North Beverly Glen Boulevardem. Šoféři vepředu měli helmy jako piloti stíhaček, s nočním viděním a hlavovým displejem. Monitory nad našimi hlavami nám ukazovaly, co vidí oni. Nebylo to nic speciálního. Stromy, když jsme ujížděli mezi kopci. Záři a světelné body, když jsme se přiblížili k obydlené oblasti. Buďto to byla ta nejhorší projížďka zábavním parkem v dějinách, nebo jsem se vrátil do pekla.

	Brzy jsme se ocitli na úpatí jednoho zvlášť vysokého kopce, jehož vršek svítil, jako by se tam usadilo malé sluníčko. Tak vypadal klub Avila skrze noční vidění. Pro kohokoliv, kdo by projížděl kolem, by to bylo jen další sídlo obehnané zdí.

	Náš konvoj se skládal ze šesti transportérů. Čtyři z nich teď zůstaly na místě, zatímco dva vyrazily po Beverly Glen k přednímu vchodu do Avily.

	„Napadneme je z boku,“ řekl Wells. „Tým A zahájí útok zepředu a stáhne tam bezpečnostní složky klubu. Nás dopravíš dovnitř, takže jim budeme moci vpadnout do zad.“

	Přikývl jsem.

	„Poslouchej mě,“ pokračoval Wells. „Nechci, aby tohle byla poslední noc světa, takže se tě zeptám ještě naposled, jsi si skutečně jistý, že nás dokážeš dostat dovnitř? Pořád ještě můžeme dohnat druhý tým, jestli to nedokážeš.“

	„V poslední době jsem měl trochu fofr,“ řekl jsem. „Neměl jsem čas najít dobrou cestu dovnitř. Ale dokážu se dostat do nebe i do pekla a všude mezi tím. A jsem si zatraceně jistý, že i do tohohle klubu.“

	„Víš, že tě míním zastřelit, jestli řekneš, že to dokážeš, a nedokážeš to.“

	„Mě zabít nemůžeš, ale něco ti povím. Když nás nedostanu dovnitř, ukážu ti, jak se tam dostaneš.“

	Wells se ohlédl, kývl na pistolníky a pak se otočil zpátky ke mně. „Tak jdeme na to.“

	Vytáhl jsem zkrácenou brokovnici a zapumpováním jsem přesunul náboj do komory.

	„A co všechny ty řečičky v transportéru, že nás dovnitř dostaneš pomocí magie?“

	„Tohle je magie. Magie Divokého Billa.“

	„Prostě nás tam dostaň, Sandmane Slimejši.“

	„Drž se mě za rameno a měj oči zavřené. Chlápkovi za sebou řekni, aby udělal totéž a poslal to dál. Ať se bude dít cokoliv, neotevírej oči a nepouštěj se mě, dokud nebudeme v Avile. Určitě bys nechtěl skončit s půlkou zadku trčící z kopce.“

	Wells šel předat instrukce ostatním. Měl jsem si přinést pásky na oči. Doufal jsem, že jsem Wellse a jeho lidi vystrašil dost na to, aby měli skutečně oči zavřené. Chtěl jsem je jen dostat do klubu. Nepotřeboval jsem, aby se každý, kdo pro Zlatou hlídku dělá, dozvěděl o komnatě třinácti dveří.

	O minutu později se Wells vrátil a položil mi ruku na rameno.

	„Čas napravit všechno, co jsi spískal.“

	„Dobře, Dorotko, sraž třikrát podpatky a řekni: Domov je nejkrásnější místo na světě.“

	Vstoupil jsem do tmy pod úbočím kopce. Ještě nikdy předtím jsem se nepokoušel provést stínem tolik lidí. Doufal jsem, že nás všechny nezabiju.

	V příštím okamžiku jsme byli uvnitř klubu, v Jaynině kanceláři. Vypadala vcelku stejně, jako když jsem tam byl před dvěma dny s Vidocqem. Pochybuji, že tam od Jayniny smrti někdo zašel.

	„Můžete otevřít oči,“ řekl jsem.

	„U Gabrielových poskakujících modrých koulí, člověče. Ty jsi to dokázal. Ty jsi vážně něco udělal.“

	„Díky, taťko.“

	Místnost se rychle plnila. Lidé lapali po dechu a křižovali se, když otevřeli oči a viděli, že jsou stále naživu. Odtáhl jsem Wellse ke dveřím, abychom byli první, až vyrazíme ven. Jestli se tam strhne pranice, nechtěl jsem z ní promeškat ani vteřinu.

	„Co podnikneme teď?“ zeptal jsem se.

	„Počkáme. Řeknu ti, až bude čas vyrazit.“

	Když dorazil i poslední z Welsových lidí, v místnosti nebylo k hnutí.

	„To není razie. To je film s bratry Marxovými.“

	„Sklapni.“

	Výbuch otřásl celou budovou. O vteřinu později zaduněl další. Avila se zachvěla, jako kdyby plula na hladině vody. Sáhl jsem po klice, ale Wells mne zadržel.

	„Čekej,“ řekl.

	Venku na chodbě se ozval hluk lidí běžících kolem dveří. Z hluku zaznívaly příkré hlasy.

	„Hněte sebou! Ochranka! Z cesty!“

	Pak se ozvalo hlasité zasyčení a výboj statické elektřiny způsobil i přes zeď, že se mi naježily chloupky na rukou. To byli mágové, kteří spěšně čistili chodbu před sebou. Pach spálených těl zvedl některým mužům žaludek. Já jsem ho cítil dost tam dole, aby mi připadal známý, a dokonce i svým způsobem uklidňující. Jenom jsem doufal, že s námi není žádný čtenář myšlenek.

	„Dobře,“ řekl Wells.

	Vkročil jsem do chodby, brokovnicí napřed. Wells šel hned za mnou a nařídil svým lidem, aby se rozptýlili do různých směrů.

	Počkal jsem, až skončí, a pak jsem řekl: „Dostal jsem vás dovnitř. To byla naše dohoda. Teď tu mám vlastní práci.“

	„My tady bojujeme o svět.“

	„Ty o něj bojuješ. Já jsem sem přišel pro své přátele.“

	Jen zavrtěl hlavou a zamířil spolu s některými ze svých lidí do zadní části klubu.

	Přikrčeně jsem se rozběhl širokou oklikou k přednímu vchodu, odkud se zvuky boje ozývaly nejhlasitěji. Neměl jsem tušení, kde mám začít hledat Vidocqa a Allegru, ale byl jsem si jistý, že jestli se mi podaří dostat jednoho z místních sekuriťáků, určitě ho přinutím, aby mi zazpíval.

	Přede mnou rachotila střelba jako ze Zjizvené tváře a záblesky vražedné magie osvětlovaly chodbu. Zpoza rohu se vynořil mladý mág ve zkrvavené košili od smokingu, uviděl mne a zaječel zabijácké zaklínadlo. Z hrudi mu vyrazil rychle se otáčející vír černého kouře. Dvakrát jsem vypálil z Benelli. Broky máčené ve Spiritu Dei proletěly dýmem, roztrhaly ho na kusy a zasáhly mága do hrudi. Ten se svalil na zem a už se ani nepohnul.

	Vběhl jsem přímo do chaosu. Lidské strážné jsem se ani neobtěžoval střílet. Proč plýtvat supervýkonnou výstrojí na civilisty? Jejich kulky nemohly proniknout neprůstřelnou vestou Zlaté hlídky, což mi poskytovalo spoustu času na práci. Jednoho ze sekuriťáků jsem udeřil loktem do hrdla a rozdrtil jsem mu hrtan. Druhého jsem si zezadu přidržel za čelo a vrazil mu koleno do zad. Trhl jsem, přitlačil a jeho páteř praskla.

	Pořád tam byla spousta mágů, kteří bez rozmyslu pálili kolem sebe a zasahovali stejnou měrou lidi z Avily jako ze Zlaté hlídky. Tři nebo čtyři z nich mě zahlédli uprostřed bitevní vřavy. Všichni najednou proti mně vrhli svoje nejničivější zaklínadla.

	Na podlaze a stropu zaprskala valící se vlna rudých blesků s oslnivě namodralými okraji. Středem svištěl smrtící magický vír dýmu.

	Na starém Divokém západě říkali brokovnicím ‚zametače ulic‘ a přesně tak jsem použil svou Benelli. Začal jsem z ní pálit přímo do středu vířících potíží a otáčel jsem hlaveň hned nalevo a hned napravo.

	Magie se rozpadla na kusy. Rozprskla se jako šrapnel, dopadala hořící na podlahu a proměňovala sekuriťáky v ohnivé sloupy.

	To, že jejich kletby skončily tak neslavně, mágy zarazilo. Než se vzpamatovali, tři z nich dostaly salvy z mé brokovnice. Poslední, světlovlasá, modrooká dívka s postavou modelky, se svalila na zem bez levé ruky. Svíjela se na podlaze, z ramene jí trčela zkrvavená kost a nepřestávala ječet kletby. Rojily se kolem jejích úst a zaplavovaly podlahu armádou tlustých, modrookých pavouků.

	Když jsem z Benelli vystřílel všechnu munici, strhl jsem si provázek z ramene a odhodil jsem ji, pak jsem vytáhl Colt .45 a LeMat. Uskočil jsem stranou a jedinkrát jsem vypálil z Coltu. Kulka zasáhla Twiggy do hrdla a ona klesla mrtvá na zem. Její pavoučí vojsko se změnilo v prach.

	Zlatá hlídka držela zabijáky z Avily v šachu, ale já jsem se odtamtud potřeboval dostat ven a do zadních místností, abych se tam podíval po Vidocqovi a Allegře. Jediné, co jsem mohl udělat, bylo přikrčit se a vyrazit z místnosti jako Divoká banda. Byl jsem nejspíš rychlejší než kdokoliv v Avile, tak jsem stáhl hlavu mezi ramena a prosprintoval jsem palbou. Pro všechny ostatní jsem byl jen prchající člověk, který propadl panice a střílí kolem sebe na všechno, co se pohne, ale já jsem naopak pečlivě mířil a sejmul jsem posledních pár mágů, které jsem zahlédl.

	Něco mne udeřilo do kolene. Bylo to jako žhavé železo. Sklonil jsem se a přešel jsem do kotoulu, abych nepadl na obličej. Když jsem znovu získal rovnováhu, hleděl jsem přímo na dalšího mága stojícího ani ne deset stop ode mne. Velký, prastarý, mohutně stavěný muž. Klidně by to mohl být dvojník Lawrence Tierneye. Namířil jsem na něj Coltem a stiskl spoušť. Cvak. Zatraceně. LeMat udělal totéž.

	Kdybych měl dalších třicet sekund, dokázal bych vyskočit na nohy a ukopnout Lawrencovi hlavu, že by letěla až do Argentiny. Ale já těch třicet sekund neměl. Stařík byl tak blízko, že jsem cítil, jak se to v něm sbírá na další kletbu. Když začal vykřikovat její slova, krkavice mu explodovala.

	Něco na něj skočilo a rvalo mu hrdlo. Zarylo mu to drápy do hrudi a roztrhlo ho to jako vařeného humra. Lawrence se už ani nehnul. Stvůra se mihla vzduchem, popadla mne za kotník a zatáhla mne za velké piano v rohu místnosti. Hodil jsem sebou a ve chvíli, kdy se ke mně otočila, jsem už měl v ruce Browning .45. Napůl jsem stiskl spoušť, když jsem si uvědomil, že ta lamačka mužských hrudí je Candy. Rychle jsem ucukl zápěstím, abych vystřelil do vzduchu.

	„Chyběla jsem ti?“ zeptala se Candy. Byla pokrytá krví a věcmi, které jsem nechtěl identifikovat.

	„Jak ses sem dostala?“

	„Přišla jsem lesem. Když jsem uviděla ta černá auta, svezla jsem se na střeše jednoho z nich.“

	Ještě nikdy jsem neviděl jadeitku v její plné divokosti. Candyiny nehty se změnily v zakřivené drápy. Její oči byly rudé štěrbinové zornice v moři černého ledu. Rty a jazyk měla stejně černé jako oči. I její ústa měla lehce odlišný tvar. Jako kdyby teď měla víc zubů nebo se jí ty původní zvětšily a zaostřily. Plná ústa nádherně bílých žraločích zubů. Byla tím nejnádhernějším, co jsem viděl za jedenáct let. Chtěl jsem s ní mít malá obluďátka, okamžitě a přímo tady. Ale pak něco explodovalo, někdo zaječel a já jsem si vzpomněl na ostatní svoje přátele a konec světa.

	„Parker Vidocqa a Allegru patrně drží v ústřední místnosti, kde se bude konat oběť,“ řekl jsem jí. Byl to jen dohad, ale jestliže se měl den D konat v hlavním salónku, musel jsem jít tam.

	Candy mi pomohla na nohy. Moje koleno se už hojilo. Skoro dokázalo unést mou váhu, ale ještě ne úplně. Candy podsunula rameno pod mou pravou ruku, levou mne objala kolem pasu a prakticky mne zvedla. Nevěděl jsem, že jsou jadeitky tak silné. Prozatím to bylo moje nejlepší první rande vůbec.

	Vedl jsem Candy zákruty a křižovatkami chodeb, které jsem si pamatoval z Muninnových výkresů. Ve vnitřních místnostech se toho mnoho nedělo. Většinou jsme tam našli polonahé civilisty krčící se za nábytkem a snažící se neslyšet zvuky masakru, které k nim doléhaly zvenčí.

	Candy a já jsme byli jen kousek ode dveří do ústřední místnosti. A od monumentální smrti.

	Na kamenných schodech před obětní místností seděli dva kissi a kouřili. Vrahounský tým otec a syn, který zabil to děvče v Koblihovém vesmíru.

	„Koukni se, co sem přitáhla kočka,“ řekl mladý.

	„Přitáhla, ale už to neodtáhne,“ dodal taťka.

	„Tentokrát ho sníme. Sníme ho a získáme tu lesklou věcičku, co má v sobě.“

	„Nebude ti to vadit, že ne?“ zeptal se mě taťka. Pak si všiml Candy. „Hele, přinesl zákusek.“

	„Kdopak je to?“

	„Všivá, špinavá obluda, synu. Možná by sis na ní měl smlsnout ty. Mě by zajímalo, jak chutná pan Zářivá hruď.“

	Kissi nejsou masožravci jako jadeitky. Z jejich hlasů bylo cítit, že jen hrají naučenou hru. Jejich oblíbenou svačinkou jsou strach a zmatek a slova mohou příjemně změkčit maso. Candy si uvolnila ruku, kterou mne držela kolem pasu. Stěží jsem se udržel na nohou, ale dokázal jsem to.

	Mladý kissi začal kroužit kolem Candy, ale dlouho jsem přihlížet nemohl. Taťka šel po mně. Koleno jsem pořád ještě neměl v pořádku, takže jsem musel zůstat na místě. Není to můj oblíbený způsob, ale už jsem to tak dělal. Když se nemůžete vyhnout útoku, držte se vzadu, otevřete se a počkejte, až vám útočník naznačí, co míní podniknout.

	Kissi se vrhl přímo na moje zraněné koleno. Otočil jsem se na místě, abych ho udeřil pažbou Browningu do šíje. On mne ale obelstil. Útok na koleno jen předstíral a místo toho se mi vrhl na hruď. Zavrávoral jsem a ztratil rovnováhu. Nedokázal jsem uhnout včas.

	Taťka kissi mne trefil ramenem do hrudní kosti a vyrazil mi vzduch z plic. V příštím okamžiku byl na mně a tiskl mne svou váhou k zemi. Věděl jsem, co bude následovat. Prsty v mé hrudi jako pavouci běhající po mých žebrech. Pak mi vyrve srdce a s ním klíč. Když jsem dopadl na podlahu, ruku jsem měl zkroucenou za zády. Nemohl jsem použít Browning ani sáhnout po noži.

	Na bolest jsem byl připravený. Jeho ruka mi bleskově vyrazila proti hrudi. Jen mě ale udeřila do prsou.

	Podíval jsem se dolů a pak na něj. Kissi vypadal stejně překvapeně jako já. Rozpřáhl se a jeho ruka vystřelila znovu. A jen se odrazila od neprůstřelné vesty. Pomyslel jsem si, že k tomu účelu původně asi sloužit neměla. Ale moje srdce i klíč byly pořád, kam patří, a tak jsem si nestěžoval.

	Kissi zapištěl: „Co to děláš? Nech toho!“

	Když se rozmáchl k dalšímu pokusu, nadlehčil se natolik, že jsem dokázal vytáhnout svou ruku zpod stehna. Jakmile mne taťka kissi znovu udeřil do hrudi, ovinul jsem mu paži kolem krku, vrazil jsem mu Browning pod bradu a vystřelil. Kulka namočená ve Spiritu Dei mu v temeni udělala Grand Canyon.

	Shodil jsem ze sebe mrtvolu a rozhlédl jsem se po Candy. Ležela na břiše a oběma rukama rvala z leštěné podlahy Avily třísky, zatímco junior jí dřepěl na zádech s oběma rukama v její páteři.

	Už jsem byl dost pohyblivý, abych se připlížil za něj, vrazil mu Browning do ucha a ustřelil jsem mu půlku hlavy. Junior se svalil na jednu stranu. Já na druhou. Candy se zvedla na loktech, vyplazila se zpod mrtvoly a svalila se na mě.

	„K oběti má dojít za těmi dveřmi,“ řekl jsem. „Tady zůstat nemůžeme.“

	„Já vím,“ odpověděla Candy. Posadila se a přitáhla si mne k sobě. Oba jsme byli zbrocení krví lidí i kissi. Candy mě popadla za uši a vlepila mi na ústa stotisícivoltový polibek. V jejích slinách bylo něco, co chutnalo jako pavoučí jed a rychlost. Její černý jazyk vtáhl ten můj do jejích úst a její břitvově ostré zuby přejely po celé jeho délce.

	Pak mne Candy pustila a usmála se. Palcem mi setřela krev, kterou jsem měl na rtech.

	„Díky, že jsi mě ho zbavil,“ řekla.

	„Kdykoliv.“

	Pomohla mi na nohy. Pořád jsem se trochu potácel, ale už jsem zase dokázal jít. Viděl jsem, že jí junior ublížil, když jí strčil ruce do plic. Dal jsem jí Browning a Colt Navy. Z bundy jsem vytáhl na’at. Pootočením rukojeti jsem uvolnil tyč, takže visela volně jako bič.

	Ukázal jsem na dveře.

	„Sezame, otevři se,“ řekl jsem.

	Candy zvedla obě pistole a rozstřílela dvojité dveře na kusy.

	Uvnitř to vypadalo skoro komicky. Copak nemají uctívači ďábla žádnou fantazii? Bylo to tam jako na nějakém halloweenovém mejdanu. Kruh mužů v dlouhých černých rouchách s kápěmi. Každý z nich měl stříbrnou dýku. V mezerách mezi nimi stály zdrogované a nahé rádoby filmové hvězdy s obrácenými pentagramy vyřezanými do prsou. Na oltáři držel hlavní kněz lesklý kris nad bezvědomým andělem. Díky těm andělům to zas tak komicky nevypadalo. Bylo jich tam třináct. Ti, co byli v Avile nejdéle, byli špinaví. Bledí, pořezaní, pohmoždění. Ti novější, méně zbídačelí, byli svázáni do kozelce šňůrami zářícími jako diamanty.

	Jelikož venku hlídali kissi, ty zatracené pitomce patrně ani nenapadlo rozestavět nějaké stráže i uvnitř. Candy i já jsme byli pořádně pohmoždění, ale to oni nevěděli. A měli jsme zbraně. A byli jsme pokrytí takovým množstvím krve a špíny, že to vypadalo, jako by sem peklo dorazilo dřív, než očekávali.

	Jeden ze satanistů se po Candy ohnal dýkou a ona mu vytvořila Coltem Navy v těle montážní otvor. Další muži se po nás vrhli, zrovna když velké hodiny nad oltářem začaly odbíjet půlnoc. Candy vykročila proti davu a odstřelila každého, kdo se k ní přiblížil. Já jsem roztočil na’at nad hlavou, nechal jsem ho rozvinout do skoro plné délky a práskl jsem jím jako honáckým bičem. Veleknězův kris odletěl na jednu stranu a ruka na druhou. Zaječel a klesl na kolena. Sbohem, brány pekelné.

	Zbytek covenu si patrně nevšiml, že to už projeli. Vrhli se na nás jako roj. Najednou jsem byl zpátky v aréně. Roztočil jsem na’ať a s uspokojením jsem cítil, jak krájí kosti. Zvednout ruku a trhnout dolů. Ať se na’at vlastní setrvačností prokouše přes všechno, co se mu postaví. Klidně bych tyhle týpky dokázal zabíjet celou noc. Ale nemohl jsem úplně zdivočet. Hvězdy se skleněnými pohledy postávaly kolem jako nadrogované ovce. Kdykoliv jsem mohl, odstrkával jsem je stranou těch jatek. Padaly na zem jako kuželky s kozičkami.

	Většina satanistů se dala na útěk, jen někteří zůstali, aby se mi postavili, což mi vyhovovalo. Koleno mne zabolelo při každém kroku. Candy už nepoužívala pistole. Vrátila se k zubům a drápům jako mlýnek na maso v těsných džínách a keckách.

	Složil jsem na’at a ruce jsem volně spustil podél boků. Pár posledních těžších případů se na mne vrhlo s dýkami. Ani jsem s nimi nebojoval. Nemusel jsem. Bodali a řezali mne a všechno, co zasáhli, byly moje jizvy. Každá z dýk mne zranila, ale ne tolik, aby to stálo za řeč, a žádná z ran nekrvácela.

	A pak bylo po všem.

	Poslední satanisté byli mrtví nebo utekli ven, kde na ně už čekali Wellsovi lidé s obušky a tasery. Zfetované hvězdičky nechápavě zíraly jedna na druhou a snažily se rozpomenout, co to vlastně bylo za konkurs, co se na něj přihlásily, a kdy dorazí kostýmy.

	Aelita ležela svázaná a v bezvědomí na opačné straně oltáře. Černý nůž přeřízl diamantová vlákna na jejích zápěstích a komicích. Osvobodil jsem ji, pak jsem nůž podal Candy a řekl jsem jí, aby osvobodila i ostatní.

	Zvedl jsem Aelitu ze zkrvavené podlahy a odnesl ji zpátky do přední místnosti.

	Nebyl jsem si stoprocentně jistý, ale vypadalo to, že dva netvoři právě zachránili svět. A bylo mi to dokonale fuk.

	Parker měl být v oběmi místnosti. A měl tam mít Vidocqa a Allegru. Jestli jsou mrtví, svět by měl být také. Bylo by to jedině fér. Ale už dávno jsem se naučil, že vesmír fér nebývá. Kdyby bylo všechno fér, Lucifer by se nemusel vzbouřit. Adam a Eva by nebyli vypakovaní z ráje. Syn velkého šéfa by neskončil přibitý na Golgotě. A kissi by byli jen další smečka nudných andělů. A nic z toho, co se přihodilo v několika uplynulých dnech, by se nestalo.

	Když jsem dorazil dopředu, Wells a jeho lidé už měli Avilu zajištěnou. Teď třídili živé od mrtvých, parchanty z vnitřní svatyně od kreténů z gentlemanského klubu. Všichni členové klubu, kteří ještě byli naživu, seděli v přední místnosti na zadku, ruce a nohy spoutané plastovými pásky. Politici, filmoví producenti, carové trhu cenných papírů a plavovlasí dědici jmění babylonských rozměrů. Kdyby Zlatá hlídka doopravdy chtěla prokázat světu službu, vypálila by Avilu od základů i s nimi.

	Mezi živými jsem neviděl jediného mága. Možná to byla ta jediná spravedlnost, které se mi dnes v noci mělo dostat. Lepší než nic.

	Musel jsem vypadat hůř, než jsem si myslel. Nebo možná to bylo tím, že jsem měl s sebou Aelitu. Tak či tak, všichni členové hlídky se zarazili a zírali na mě, když jsem ji donesl dovnitř a předal Wellsovi.

	„Je v pořádku,“ řekl jsem mu. „Vstoupili jsme do děje dřív, než se něco mohlo stát.“

	„Vstoupili?“

	„Moje přítelkyně Candy a já. Ona tam ještě zůstala a osvobozuje zbytek andělů. Možná bys měl poslat pár svých lidí, aby jí pomohli. A přinesli nějaké župany.“

	Wells kývl a několik mužů zamířilo směrem, odkud jsem přišel.

	Pak poklekl a opatrně Aelitu položil na podlahu. Z kapsy saka vytáhl lahvičku něčeho, co vypadalo jako svěcená voda, a pokropil jí s ní oči. Její víčka se maličko pootevřela. Začala dýchat. Zdravotnický tým hlídky nás oba odstrčil z cesty. Aelitu zabalili do mylarové fólie a dali jí nějaký lék z lahvičky, která vypadala starší než svět.

	Shodil jsem ze sebe, co zbylo z mého hedvábného pláště. Byly to jen cáry se stovkou děr po kulkách, tisíckrát rozsekané noži a nasáklé takovým množstvím krve, že by se jí dalo natřít camaro.

	Sundal jsem si neprůstřelnou vestu a podal ji Wellsovi.

	„Na tohle by ses měl podívat. Buďto jste čirou náhodou vytvořili pancíř, který je odolný proti kissi, nebo se to dá udělat u obyčejné neprůstřelné vesty několika kapkami Spiritu Dei.“

	„Díky.“

	Zvedl jsem sako, které někdo odhodil na podlahu, a utřel jsem si jím špínu z obličeje.

	„Svoje přátele jsem nenašel,“ řekl jsem.

	„To je mi líto. Dnes v noci jsme dostali hodně gaunerů, ale tvůj přítel Parker nám unikl.“

	„Parker tu byl?“

	„Jo. Vytratil se hned na samém začátku útoku. Zmizel nám mezi stromy pod domem. Nechápu jak.“

	„Mason mu nejspíš dal něco, po čem se mohl stát neviditelným, nebo ho někam teleportoval. Byl sám?“

	„Pokud vím, ano.“

	„Jak důkladně jste to tu prohledali?“

	„Dost na to, abychom našli dva tvoje známé, pokud by tady byli.“

	Kývl jsem hlavou směrem k řadě těl na druhé straně místnosti. „Co mrtví?“

	„Sledovali jsme tě, vzpomínáš? Já vím, jak ti tví přátelé vypadají. Tam nejsou.“

	„V tom případě budu ještě chvíli potřebovat tu neprůstřelnou vestu.“

	„Proč?“

	„Jdu je najít.“

	„Buď realista. Parker zmizel. Jestli je měl s sebou, zabil je. To takoví, jako je on, dělají.“

	„Ne. Jsou živí. Chce, abych je hledal. Připadá mu zábavné zabít je před mýma očima. A já myslím, že vím, kde je má.“

	„Kde?“

	„V bungalovech na Orange Grove na Sunsetu.“

	„Tam jsme to mívali pod dohledem. Omladina sub rosa se tam roky věnovala magii a sexuálním hrátkám.“

	„Jo, to jsme dělávali.“

	„Teď už tam není nikdo. Jen politováníhodná spodina. Feťáci a šlapky.“

	„Tam je vězní. Odpovídá to jeho představám o humoru.“ Podíval jsem se na neprůstřelnou vestu. „Můžu si ji ještě půjčit?“

	K mému překvapení mi ji Wells podal. Nasadil jsem si ji a odešel jsem k řadě mrtvol. Našel jsem chlápka, který byl trochu větší a tlustší než já a měl zachovalé sako. Sundal jsem mu ho a vyzkoušel jsem si ho. Kolem ramen mi sedělo a bylo dost volné, aby zakrylo mou neprůstřelnou vestu, když jsem pozapínal knoflíky.

	Zeptal jsem se Wellse: „Našli jste nějakou použitelnou brokovnici?“

	„Za rohem. Jejich tam celá hromada – posluž si.“ Našel jsem si pěknou upilovanou dvouhlavňovku, asi dvanáct palců dlouhou.

	„Tuhle si vezmu,“ řekl jsem a zvedl ji do vzduchu, aby ji viděl.

	„Klidně.“

	Členové hlídky se vrátili z oběmi místnosti a na nosítcích nesli anděly. Za nimi se ploužila Candy a nevypadala ani trochu v pohodě.

	Z lékárničky zdravotní skupiny ošetřující Aelitu jsem ukradl kus čistého mulu. Přistoupil jsem ke Candy. Až na krev a špínu vypadala zcela lidsky. Brokovnici jsem jí vrazil do rukou, jemně jí zvrátil hlavu a očistil jsem jí obličej. Zasmála se.

	„Vy vážně víte, jak děvče pobavit, pane Starku.“

	„Snažím se, aby se mí přátelé nenudili.“

	„Zatím to vychází.“

	Kdybych byl normální člověk a Candy byla normální děvče a tohle byla normální situace, políbil bych ji, ale nejsem a nebyla. Podívala se na mě, jako by věděla, co si myslím.

	„Asi bych měla zavolat doktorovi a říct mu, že je všechno v pořádku.“

	„Jo. Nejspíš si dělá starosti.“

	„Vypadáš, jako by ses někam chystal.“

	„Vím, kam Parker odvedl Vidocqa a Allegru. Jdu tam.“

	„Půjdu s tebou.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Možná se mýlím. Pokud ano, chci, aby tu zůstal někdo, komu věřím, že na všechno dohlédne.“

	„Dobře,“ odpověděla trochu dotčeně. „Měl bych už jít.“

	Podívala se na zdravotníky ošetřující Aelitu. Anděl už seděl.

	„Zavolám doktorovi a pak půjdu domů, protože tam patřím. Povím mu většinu z toho, co se tu dnes v noci stalo, ale ne všechno. Ale chci, abys věděl, že toho, co jsme udělali, nelituji.“

	„Ani já ne,“ odpověděl jsem. „Jediná dobrá věc na rozpačitých okamžicích, jako je tenhle, je, že jak to vypadá, čím déle tady budeme postávat a mučit jeden druhého, tím je pravděpodobnější, že se z nás některý z těch nervózních buzíků z hlídky počurá.“

	Candy se usmála.

	„Jdi,“ řekla. „Já na to tady dohlédnu.“

	„Díky.“

	Vzal jsem si od ní zpátky brokovnici, kývnutím jsem se rozloučil s Wellsem a prošel jsem stínem za mrtvými mágy. I tak to bylo nejlepší první rande, co jsem kdy měl.

	

	

	TELEFONNÍ BUDKA před bungalovy na Orange Grove se za těch jedenáct let, co jsem tam byl naposled, příliš nezměnila, až na to, že teď v ní někdo bydlel.

	Orange Grove jsou asi dva tucty chatek, které byly dvacet let za zenitem už v době, kdy jsem odešel tam dolů. Nyní vypadaly jako obytný komplex v Hirošimě den po bombardování. Neprůstřelné sklo na recepci mělo dobrý trénink. Za těch jedenáct let nikdo nic nenatřel ani nevyčistil bazén. Ve stojaté vodě se hemžili tvorové, jaké jsem neviděl ani v pekle. Sem chodily fanynky Davida Lynche ztrácet po maturitním plesu panenství.

	Mezi chatkami byla jedna, ve které jsme pořádali mejdany, ale číslo jsem si už nepamatoval. Chodil jsem sem a tam po betonové cestičce klikatící se mezi chatami. V novoroční noc se to tu jen hemžilo vyzáblými šlapkami se zuby zčernalými od metadonu a jejich stejně vyzáblými klienty, kteří se sotva drželi na nohou. Ve vzduchu se vznášela pestrá směsice pachů. Fet. Vyčpělé cigarety. Moč a puch špatného cracku podobný hořícímu plastu. A to byly ty snesitelnější.

	Na konci třetí řady jsem uviděl špatnost. Ta chatka vypadala úplně stejně jako ostatní, ale v mých očích doslova pulzovala chaotickou energií. Energetická pole kolem oken a dveří byla jasnější a jejich barva mnohem intenzivnější než u zbytku chaty. Když jsem napřáhl ruku, ta jasnější energie se zformovala do zubů jako obrovská past na medvědy z animovaných filmů a chňapla po mně. Když kolem procházely civilní šlapky nebo jejich zákazníci, nedělo se nic. Mým směrem zamířila utahaná šlapka v minisukni příliš krátké na její žilnaté nohy.

	„Hej, zlato,“ zavolal jsem na ni. „Chceš si rychle vydělat prachy?“

	„Dneska jsem hotová, cukrouši.“

	„Žádné šmajchlování. Chci napálit kámoše. Potřebuji jenom, abys hodně hlasitě zabouchala na tyhle dveře.“

	„Kolik?“

	Vytáhl jsem Muninnovy peníze. Ale co. Byl Nový rok. „Pět set babek.“

	Slečna Dneska jsem hotová měla rázem úsměv od ucha k uchu. „Za to klidně vyhulím kliku, až se z ní bude loupat mosaz.“

	Dal jsem jí peníze a ona si je strčila do vnitřní kapsy sáčka, pro případ, že bych změnil názor.

	„Nedělej nic, dokud ti neřeknu. Pak zabušíš co nejsilněji na dveře a vypadneš.“

	Nechal jsem ji stát u dveří a obešel jsem chatu zezadu. Zvedl jsem ruku, mávl jsem a řekl: „Teď!“

	Šlapka o několik kroků popošla a šestkrát nebo sedmkrát bouchla pěstí do dveří, až to zadunělo. Podívala se na mě a já jí naznačil, aby se rychle klidila. Pak jsem prošel stínem do komnaty. Nezdržoval jsem se tam a vybral si Dveře paměti. Ujistil jsem se, že moje zkrácená brokovnice je na svém místě. Nechal jsem si ji za dveřmi, když jsem tudy procházel z Avily. Měl jsem pocit, že by tu Parker mohl mít zaklínadla schopná detekovat zbraně.

	Dveřmi jsem vešel do chaty. Parker stál u otevřených dveří a snažil se zjistit, kdo je venku.

	Ocitl jsem se v koupelně. Allegra a Vidocq seděli na podlaze, ústa zalepená lepicí páskou a ruce svázané před sebou. Přitiskl jsem si prst na ústa, abych jim naznačil, že mají být zticha.

	Za záchodovou mísou byl gumový zvon s dřevěným držadlem. Popadl jsem ho a rozběhl jsem se za Parkerem. Těsně před tím, než jsem k němu dorazil, jsem držadlo zlomil a ostrý konec jedné půlky mu vrazil do zad.

	Parker zaječel bolestí a zvuk jeho hlasu mne odmrštil až k protější stěně.

	Parker se otočil a usmál se na mě. Pak udeřil zády o zeď, takže držadlo projelo skrz a čouhalo mu z prsou. Jednou rukou si ho vytrhl a odhodil na podlahu.

	„Legrační, co? Něco takového se od tebe dalo očekávat. Mason věděl, že mě najdeš, a tak mě napojil speciálním klystýrem moci kissi. Takhle se cítíš, Sandmane Slime? Je to, jako bych mohl roztrhat svět holýma rukama na kusy. Ukážu ti to.“

	Vyštěkl jsem pekelnické zaklínadlo a Parker se napůl propadl do koberce, který ho nasál jako tekutý písek.

	Nepřekvapilo ho to ani nevyděsilo. Prostě přitiskl ruce k tavícímu se koberci a zašeptal několik slov. Tekutý písek začal fungovat opačně a vyplivl ho ven. Než jsem stačil uskočit, hodil po mně plazmovou koulí, jaké použil na Rodeo Drive. Zasáhla mne přímo do prsou. Zády jsem narazil na stěnu, dost tvrdě, aby některé plaňky praskly a celá se vyboulila ven. Neprůstřelná vesta mi ochránila žebra před zlomením, ale i tak jsem se cítil, jako kdyby mne zasáhl stejný meteorit, co vyhubil dinosaury.

	Parker přistoupil blíž a pořádně si mne prohlédl, jak ležím na podlaze.

	„Tohle je ten nejlepší Nový rok, co jsem kdy měl. Jo, pokazil jsi nám to malé pekelné překvapení na vršku, ale to je v pořádku. Mason má spoustu jiných nápadů a říkám ti, táhnout to s kissi je boží. Ti kluci to vážně umí roztočit.“

	Nadlidskou silou jsem se pokusil vstát, ale dokázal jsem se jen nadzvednout na loktech jako nějaká zbědovaná sfinga.

	Parker se usmál a zavrtěl hlavou. V životě jsem ho neviděl tak šťastného. Odešel do koupelny, a když se vrátil, táhl za sebou Allegru. Oběma rukama si chránila obličej, jako by se bála, že ji udeří.

	„Tohle je tvoje nová čubka? Alice číslo dvě? Je asi tak stejně pohledná jako ta první.“

	Strhl Allegře pásku z úst. Popadl ji a přitiskl jí ústa na rty. Aniž ji pustil, otočil se ke mně.

	„Jsi zářný příklad zkrachovance, Starku. Víš, co je to zkrachovanec? To je někdo, kdo nedokáže udržet svoje partnerky naživu.“ Mrkl na Allegru. „Víš, jak to myslím, zlatíčko?“

	Když se k ní sklonil, aby ji znovu políbil, Allegra na něj foukla přes svázané ruce. Z konečků prstů jí vyšlehly plameny Parkerovi přímo do očí. Ten zaječel a svalil se na podlahu.

	Zařval jsem na Allegru: „Uhni!“ a ona couvla zpátky do koupelny.

	Pořád ještě oslepený Parker vykřikoval zaklínadla, která poletovala po místnosti a prorážela díry do zdí a stropu. Zpod saka vytáhl pistoli a divoce pálil na všechny strany. Zůstal jsem přilepený na podlaze, dokud jsem nebyl na délku paže od něj. Pak jsem sáhl do stínu pod postelí a vytáhl jsem z něj svou brokovnici. Přitiskl jsem mu ji na čelo a odpálil obě hlavně.

	V jednu chvíli měl Parker hlavu a v příštím okamžiku ji neměl.

	Doufám, že si z tebe Kasabian udělá v pekle otroka.

	Allegra mi pomohla vstát, pak se vrátila do koupelny a osvobodila Vidocqa. Když se konečně postavil, přistoupil ke mně a sevřel mě v náručí, jak to dokáže jenom dvě stě liber těžký Francouz.

	„Tak rád tě zase vidím, chlapče,“ řekl. Allegra dodala: „Děkuji.“ Já jsem počítal, jaká je pravděpodobnost, že nějaký vyděšený kolemjdoucí zavolá poldy. Nemělo smysl se tu zdržovat, abych to zjistil. Oba jsem je popadl, napůl odešel a napůl se svalil do stínu u dveří a strhl je s sebou.

	Vynořili jsme se na chodbě před Vidocqovým bytem. Dveře za černožlutou plastovou páskou označující místo činu byly zavřené. Allegra pásku strhla a otevřela. Vidocq mi pomohl k pohovce, na kterou jsem se svalil. Klesl na kolena a začal se přehrabovat v lektvarech a elixírech, které se válely po podlaze. Konečně našel prasklou modrou lahvičku, vrátil se na chodbu a pokropil jejím obsahem stěnu kolem zárubně. V éteru se zatetelilo kouzlo a na místě dveří byla zase už jen prázdná stěna.

	Allegra se vrátila z kuchyně se studeným obkladem. Lehl jsem si a ona mi ho přiložila na čelo. Začal jsem si kontrolovat tělo, jak jsem to dělával vždycky po noci v aréně. Protahoval jsem se, hýbal, ohmatával a odhadoval každičkou část své fyziognomie; začal jsem u nohou a postupoval směrem vzhůru. Nohy a lýtka byly v pořádku. Kolena se ohýbala (i když jedno bylo pořád ještě trochu ztuhlé). Břicho a žebra stejné jako dřív. Ramena, krk a hlava byly nedotčené. Ruce a prsty fungovaly. Byl jsem v pořádku. Po Parkerově přihrávce plazmovou koulí jsem měl trochu potíže popadnout dech. Sundal jsem si sako i poničenou neprůstřelnou vestu a hodil to všechno na zem.

	Vidocq už zase klečel na podlaze, zvonil lahvičkami a hledal užitečné lektvary. Pár jich přinesl k pohovce.

	„Není to zrovna to, co bych vybral, ale mělo by to stačit. Vypij to.“

	„Co to je?“

	„Perlová mustika. Z Turecka. Budeš se po ní cítit silnější a rychleji se uzdravíš.“

	„Ježíši. Chutná to jako vývar z něčeho, co jsi našel přejeté na cestě.“

	„Tak to zapij tímhle – hned. Budeš se cítit lépe a pomůže ti to smýt pachuť toho prvního.“

	Měl pravdu. Obsah druhé lahvičky byl hřejivý a zemitý, s trochu nahořklou příchutí.

	„To bylo dobré. Co to bylo?“

	„Vin Mariáni. Červené víno s kokainem.“

	Nevím, jestli to způsobilo to víno nebo mustika, ale v několika minutách jsem se už zase cítil ve své kůži. V otřesené, improvizované, sflikované verzi, ale rozhodně jsem to byl zase já.

	„Nikomu to neříkejte, ale každá mizerná věc, co se přihodila od mého návratu, byla moje chyba,“ řekl jsem.

	„Co to znamená?“ zeptala se Allegra.

	„Jen počkej. Teď to bude ještě lepší. Mohl jsem proti Masonovi a kissi zakročit už dávno. Ale byl jsem podělaný zbabělec.“

	„Jak to?“ zeptal se Vidocq. „Ještě přede dvěma dny jsi ani nevěděl, že nějací kissi existují.“

	„Věděl jsem o nich. Neznal jsem to jméno nebo co jsou zač, ale věděl jsem, že něco jako oni musí existovat. Co po mně kissi chtěli od prvního okamžiku, kdy se dozvěděli, že to mám? Klíč. Mason jim o něm musel říct. Když jsem následoval Kasabiana do Soumraku, řekl mi, že byl s Masonem a Parkerem na nějakém temném místě. Ne prázdném, ale vyplněném nicotou. Proto chtějí Mason a kissi ten klíč.“

	„Protože jsou v nicotě?“ zeptala se Allegra.

	„Protože chtějí, abych do nicoty přišel já. V komnatě třinácti dveří jsem jich vyzkoušel už dvanáct. Těmi třináctými jsem nikdy neprošel. Vždycky jsem se toho bál. Všechny ostatní dveře jsou označeny různými symboly. Slunce. Srpek měsíce. Zamrzlé jezero. Pouze třinácté dveře jsou neoznačené. Nic na nich není. Jsou to dveře do nicoty. Tam budou Mason a kissi. A já jsem se tam mohl dostat kdykoliv od chvíle, co mi Azazel dal klíč. Už před lety. Ale příliš jsem se bál prázdných dveří.“

	„Půjdeš tam teď?“ zeptal se Vidocq.

	„Už jsem tam měl být.“ Vytáhl jsem z kapsy svazek bankovek a podal ho Allegře. „Mělo by tam být kolem tisíce dolarů. Zbytek Muninnových peněz je v obálce někde pod všemi těmi troskami v Max Overdrive. Když se nevrátím, jsou tvoje. Pokud se vrátím, nějaké budu chtít zpátky. Bude to tam chtít pár oprav.“

	Jejich pulz a dech jsem cítil všude kolem. Vypadalo to, že je stres zabije rychleji než Mason nebo kissi. Oba chtěli něco říct. Ujistil jsem se, že mám svůj nůž, a než mohl kdokoliv z nich říct jediné slovo, vstoupil jsem do stínu.

	

	

	TŘINÁCTÉ DVEŘE vypadaly starší a otlučenější než ostatní. Jestli ty další byly brány a průchody do jiných rovin a míst ve vesmíru, třinácté byly vstupem do vězení. Ozývaly se z nich divné zvuky. Vrčení. Vibrace. Lehký pach octa. Něco, co mohl být stejně tak vítr jako tichý šepot. Pomalé, ale neustálé škrábání, jako kdyby se něco pokoušelo prohrabat ven.

	Odsunul jsem závoru a otevřel dveře do nicoty.

	To jméno bylo zatraceně výstižné. U některých z ostatních dveří jsem stále nevěděl, na čem jsem. Co znamenaly dveře opuštěné melancholie? Nic moc. Ale dveře do nicoty seděly jako prdel na hrnci.

	Za dveřmi nebylo vůbec nic. Ne tma. Ne prázdnota. Nic. Naprostá a absolutní nepřítomnost čehokoliv. Obzvlášť světla. Vešel jsem dovnitř a zavřel za sebou. Okamžitě jsem kolem sebe uslyšel zvuky. Tiché, kradmé zvuky. Zvuky brouků pod listím. Něčeho vlhkého, co se plazí bahnem. Hladových tvorů hryzajících si vlastní klepeta a skřípajících zuby. Tvorů, kteří se mne dotýkali v nicotě. Plazili se po mně a snažili se mi dostat pod šaty. Nemohl jsem se hýbat. Nevěděl jsem, kam jít. Pak jsem si vzpomněl na to, co pro mě nechal Mason, protože věděl, že dříve nebo později skončím na tomhle místě. Vytáhl jsem zapalovač. Budiž světlo.

	Zippo vzplál a v tomto světlaprostém prostoru to bylo jako požár ropného vrtu. Miliarda měkkých, bledých, napůl zformovaných antiandělů se stáhla zpátky do temnoty. Jejich velké prázdné oči se leskly jako černý chrom. Kissi se tísnili v každičkém palci svého chaotického neprostoru. Žili navršení jeden na druhém jako mrtví a umírající andělé. Hromady těl připomínaly snímky z Auschwitzu. Tak muselo vypadat nebe po Luciferově válce.

	Když jsem vykročil, stěna těl kissi se přede mnou rozdělila jako Rudé moře a za mnou se zase zavírala.

	Pohyboval jsem se, jen abych se pohyboval. Zůstat na jednom místě mi připadalo jako koledovat si o potíže. Ale všechny směry mi připadaly naprosto stejné. Nedokázal jsem ani říct, jestli jdu po něčem pevném, nebo jen po ideji něčeho. V jednom okamžiku to bylo cítit jako udusaná hlína a vzápětí jsem se bořil do houbovitého koláče. Nezastavoval jsem se ani jsem nezpomaloval. Šel jsem stále dál, jako kdybych přesně věděl, co dělám.

	Jeden kissi se mne dotkl svou zářící rukou na rameni. Podíval jsem se na něj, jako bych s andělskými zombiemi mluvil denně. Jeho obličej byl nedopečená kobliha. Nedokázal jsem na něj úplně zaostřit.

	„Říkal jsem ti, že se znovu setkáme.“

	Kissiho tvář se na okamžik ustálila. Proměnila se v arijský plakátový ksicht Josefa. „Už na tebe čeká. Jdi rovnou za nosem. Všichni jsme se na tohle tak těšili.“

	„Nikam nechoď, ošklivče. Až to skoncuji s Masonem, rád bych si s tebou ještě srovnal účty, než tě zase zabiju.“

	Josef se zasmál, odvrátil svou slimákovitou hlavu a splynul s hemžící se masou ostatních kissi. Ti převzali jeho smích, který se rychle začal šířit, takže mne v několika vteřinách obklopoval ze všech stran. Duněl na mne z miliard hrdel jako bouře. Otřásal každou molekulou mého těla. Drtil mne. Rychle jsem se otočil a strčil zapalovač přímo doprostřed nejbližší skupinky kissi. Zaječeli a rozprchli se. Zopakoval jsem to s další skupinkou. A ještě další. Pořád mne obklopovali ze všech stran, ale už se nesmáli. A udržovali si odstup.

	Přímo přede mnou bylo sídlo Faimovy rodiny na Beverly Hills, tudorovský domeček na hraní stojící uprostřed ničeho. Klepat jsem se neobtěžoval.

	Zamířil jsem přímo dolů do sklepa. Do Masonovy magické komnaty. Do místnosti, odkud jsem byl odeslán do pekla a kde jsem našel zapalovač.

	Otevřel jsem dveře na konci schodiště a najednou jsem byl jedenáct let v minulosti.

	Ta místnost vypadala přesně tak, jak jsem si ji pamatoval. Dokonce i kruh namalovaný olůvkem na podlaze byl stejný. Mason mi nikdy nepřipadal jako nostalgický typ.

	„Vím, že mi nebudeš věřit, ale vážně tě rád vidím, Jimmy.“

	Masonův hlas byl také stejný. Vypadal stejně. Nevěděl jsem, jestli se udržuje mladý magií, nebo jestli tady čas ubíhá jinak.

	„Když strávíš tolik let jen ve společnosti Parkera a kissi, upřímně tě potěší příležitost popovídat si s někým, kdo má mozek. Kdo tady není, aby mi líbal zadek nebo byl mým Renfieldem.“

	„To je legrace. Vždycky jsem si myslel, že jste ty a Parker byli nejlepší kamarádi. Ne Vlad a Renfield.“

	„Nazýval jsi ho mým psem. Možná je to přesnější označení. Pes je nejlepší přítel člověka, ale to neznamená, že si s ním popovídáš o čemkoliv důležitém. Se psem si hraješ. Krmíš ho. Vypouštíš ho ven, aby ti hlídal kurník. Odměňuješ ho, když byl hodný. Trestáš, když byl ošklivý. To je asi tak vše.“

	„Tvůj plán fungoval skvěle, pokud jsi plánoval sedět tu v prázdném domě uprostřed ničeho, obklopený armádou mluvících mravenců. Páni. Jsi vážně génius. Tohle jsem fakt nepředvídal.“

	„Vidíš? Kdyby to byl kdokoliv jiný, už bych ho chtěl zaškrtit. Ale od tebe to beru. Kritiku. Od tebe je to v pořádku. Protože tebe si vážím. Vlastně jsi jediný další sub rosa, o kterém jsem byl přesvědčen, že má nadání a styl.“

	„Proto jsi mě musel zabít.“

	„Nezabil jsem tě, nebo snad ano? Mohl jsem a nepředvídal bys to o nic víc než to ostatní.“

	„Copak to ani nedokážeš říct? Poslal jsi mě do pekla. Řekni to.“

	„Nechci jitřit staré rány. Proto jsem tě sem nepřivedl. A než mi řekneš, že jsi mě našel sám, oba víme, že jsem se postaral, aby Kasabian pochopil o místě mého současného pobytu dost na to, aby sis to ostatní domyslel.“

	„Jestli jsi po mně tolik toužil, proč jsi prostě nevystřelil světlici nebo nepožádal nějakého kissi, aby mi poslal odkaz na mapu v Googlu?“

	„Protože jsem potřeboval vědět, že to dokážeš. Neviděl jsem tě jedenáct let. Možná ti vzduch v pekle nebo všechny ty rány do hlavy v aréně proměnily mozek ve vanilkový pudink. Musel jsem vědět, že se sem dostaneš, a teď jsi tady. A jelikož jsi mě zbavil Parkera, zrovna přijímám zaměstnance. Hezká práce ve středním managementu. Dobrá pracovní doba. Úžasné bonusy. Možnost zbožštění. Máš zájem?“

	„Mluv dál. Čím více žvaníš, tím víc tě chci zabít. To je jediný důvod, proč jsem tady, pro případ, že bys už zapomněl, co jsi udělal mně a Alici.“

	„Alici má na svědomí Parker. Já jsem po něm jen chtěl, aby se postaral, že nebude dělat moc velké vlny kolem tvého zmizení. Zašel prostě příliš daleko.“

	„Byl tvůj pes. Poslal jsi ho na lov. Ty jsi zodpovědný.“

	„A kdybych ti řekl, že ti ji mohu vrátit? Přesně takovou, jaká byla. A že spolu vy dva můžete žít šťastně až na věky. Co ty na to?“

	Ta jeho arogance a tlachy mne vůbec nepřekvapily. Co bylo na Masonovi skutečně divné, bylo to, jak mladě působil. Jako kdyby byl pořád ten malý exhibicionista jako před jedenácti lety. Vážně tu celou tu dobu seděl sám? To bylo ještě horší než to, co se stalo mně. Jsem teď starý, ale viděl jsem a udělal pár věcí. Neseděl jsem si celé desetiletí na rukou. Představte si jedenáct let žít v domku ze svého dětství, číst knihy o magii a nepromluvit s nikým než svým zabijákem a mluvícími šváby. Jestli Mason nebyl šílený už před tím, teď rozhodně rozmnožil řady banánové armády.

	„O čem to mluvíš? Jak bych mohl dostat zpátky Alici?“

	„Proto jsem tě nechal vyřešit hádanku, než ses sem dostal. Musel jsem vědět, jestli dokážeš udržet krok, až se věci dají do pohybu. Uzavřel jsem spojenectví s kissi. O vládě nad světem.“

	Usmál se na mě, jako by právě dostal vysvědčení se samými jedničkami.

	„Proč by někdo chtěl vládnout světu?“ zeptal jsem se. „Mně to připadá jako obrovská osina v zadku.“

	„To je jen první fáze. Pokud bych netoužil po ničem jiném než vládnout světu, věř mi, že to jsem mohl spolu s kissi už dávno.“

	„Na co potřebuješ svět?“

	„V každém válečném tažení potřebuješ několik základních věcí. Vojska. Výstroj. Podpůrné jednotky. Zásobování a tak dále. Země je na to dokonalé místo.“

	„Když jsem tě znával, nechtěl jsi nic než dokázat, že jsi největší malý mág v Candylandu. Teď chceš být i Patton? Co se to s tebou děje?“

	Přešel k velkému ebenovému stolu pokrytému hromadami knih, papírů a map vesmíru, jako měla Aelita, shora z nebe i zdola z pekla. Mason vzal jednu knihu, velkou a těžkou zhruba jako pytel cementu, a ukázal mi dvoustránku, kterou právě studoval. Křížem přes ni stálo jediné slovo: L’Infernus. Pod ním byla podrobná mapa pekelné topografie.

	„Napadneme peklo. Mám vojsko a plán. Ty znáš silné a slabé stránky pekelníků. Už jsi to tam pro invazi připravil. Kolik Luciferových generálů jsi zabil? Tucet? Dva? Víc?“

	„Ty jsi chtěl vládnout tomuto světa, který není zrovna skvělým místem, abys mohl dobýt ještě horší místo? To je v kostce ono? Proto jsi mě zničil, zabil jsi Alici a zradil každého, kdo ti kdy věřil?“

	„Tak za prvé, pokud jde o ty lidi, kteří mi věřili. Až na Parkera to všechno byli chamtiví nenažranci a proměnili se v aspik, sotva jsi vystrčil nos ze svého hrobu. Všem jsem jim dal, po čem toužili nejvíce, a oni se sesypali, sotva začalo jít trochu do tuhého.“

	„Kasabianovi jsi zrovna nedal, po čem toužil.“

	„Jo, s tím jsem tak trochu vyjebal, že? Ale přiznej si to. Existuje něco jako opak lásky na první pohled. Jsou lidé, kteří v tobě od samého začátku vzbuzují touhu praštit je a nepřestávat do nich bušit.“

	„Ohledně Kase se s tebou nemůžu přít, ale co chceš dělat s peklem? Už teď je na pokraji občanské války. Chceš nakráčet rovnou mezi válčící pekelníky?“

	„Když mi budou záda krýt kissi a ty, ano. A myslím to vážně. Protože s naší vojenskou silou a tvými styky s Luciferovými generály se můžeme rozhodnout, které zabít a ze kterých se stanou dobří spojenci. Pak tam napochodujeme a převezmeme peklo stejně, jako jsme převzali zemi. Jakmile se tam usadíme, spojíme armády země, pekla a kissi. A pak přejdeme do fáze tři.“

	„Chceš napadnout nebe.“

	„Chci dobýt nebe. Chci vytrhnout perlové brány z pantů a shodit je z nebeské báně. Chci vidět všech devět andělských sfér na kolenou, klanět se lidem, kteří je porazili. A chci svrhnout toho senilního starého páprdu, který to řídí. Odeslat Jej do starobince pro odepsaná božstva. Může si požádat o dvoják s Diem nebo Odinem. Podělal vesmír už na počátku času a od té doby v tom úspěšně pokračuje. Měl by hrát golf v Boce a procházet se po parku, ne řídit zákony prostoru a času. Jednoho dne si nebude moci vzpomenout, kam založil dálkové ovládání, to ho rozruší a zapomene na gravitaci. A kde pak všichni budeme? Já vím, že víš, že mám pravdu. Vím, jak uvažuješ.“

	Hleděl jsem na něj. Nevěděl jsem, co jiného bych mohl dělat. Samozřejmě, měl pravdu. Souhlasil jsem víceméně se vším, co řekl o nebi a peklu. Nijak by mi nevadilo vidět Boha a Lucifera někde na výletní lodi – společenské hry, švédské stoly, slušná kapela v baru a dobrá kouzelnická vystoupení v klubovně na věky věků. Ale představa, že by je nahradil Mason? Tahle část byla mimo diskusi a on musel vědět, že bych na to nikdy nepřistoupil.

	„Kdo dostane peklo. Kissi?“

	„Kdo by lépe řídil místo utrpení než rasa přirozených mučitelů a zabijáků?“

	Tohle nebylo přesně to, co jsem čekal. Nevím, co jsem si vlastně myslel, že na mne tady v Zemi Nezemi bude čekat, ale tohle to rozhodně nebylo. Přišel jsem sem připravený bojovat s Čingischánem a vpadl jsem rovnou doprostřed největšího dračáku v historii.

	„Máš pravdu. Nenapadá mne, kdo by peklo řídil lépe než kissi.“

	Začal jsem obcházet místnost a obdivoval jsem, jak detailně ji jeho paměť stvořila. Zastavil jsem se u stojanu na mapy, který sahal od podlahy až ke stropu. Mapy měst. Mapy světa. Mapy času a nebeské mechaniky. Mapy okrajů vesmíru. Pořád ještě jsem měl Masonův zapalovač. Zažehl jsem ho a přidržel u jedné z nich.

	„Co to tam děláš?“

	Staré mapy bývají vytištěné na dobrém, silném papírovém podkladu. Skvěle hoří. A obvykle bývají dost suché, aby hořely rychle. Když se Mason vrhl k mapám, použil jsem zapalovač znovu, tentokrát na papíry na jeho stole.

	„Přestaň s tím!“ zaječel.

	Přidržel jsem zapalovač u knihy, kterou četl. Byla napsaná aramejsky. Vypadala velice vzácně a draze. „Nech toho!“

	Přesně na tohle jsem čekal. Ztrácel sebeovládání. Nesoustředil se na svou moc. Démonické zadunění jeho hlasu otřáslo domem v základech a na zdech se objevily praskliny. Knihy, globusy a skleněné válce s preparáty se sypaly z polic. Ztratil jsem rovnováhu a shodil pavoučí kostru kissi.

	„Tvůj problém je, Masone, že mne znáš jen ze starých časů, kdy ničit věci byla o tolik větší legrace. Tvůj plán je tak dokonale potrhlý, že tehdy bych byl nejspíš pro. Ale teď mi záleží už jen na jediné věci. Zabil jsi Alici a já zabiju tebe!“

	Zapálil jsem anatomické mapy a výkresy tajemného automatonu.

	Pomocí koberce se pokoušel uhasit knihu.

	„Až budu sedět v nebi na svém zlatém trůně, pro tebe a tu tvou čubku vymyslím něco speciálního.“

	Mason se na mne vrhl přes celou místnost, rychleji, než jsem schopen se pohybovat já. Srazil mne stranou, aby mohl zachránit papíry, které jsem zapálil. Několik vteřin si vedl skutečně dobře, ale pak ho černý nůž, který jsem mu vrazil do boku, když mne odstrkoval, začal skutečně bolet. Sáhl po něm, aby ho vytáhl. Ale i já jsem hodně rychlý. Skočil jsem, převalil se, podpatkem jsem zasáhl střenku nože a zarazil jsem mu ho o dobrých šest palců hlouběji do těla. Mason zasténal a upadl na obličej.

	Vylezl jsem na něj a levicí jsem nůž vytrhl. Pravicí jsem ho chytil kolem krku a bodl jsem vzhůru, zarazil jsem mu čepel mezi žebry přímo do srdce. Mason se otřásl a jeho dům s ním. Zdi a strop popraskaly. Pršela na nás omítka, cihly a latě. Zatlačil jsem nůž hlouběji a vzápětí jsem uslyšel, jak se zřítilo horní patro.

	Ze stěny se utrhla knihovna a dopadla přímo na mě. Mason trhl loktem a shodil mne ze sebe. V příštím okamžiku byl na mně. Včas jsem z něj vytrhl nůž a bodl jsem ho do žeber. Ale Mason udělal trik, který jsem netušil, že zná.

	S kissi si zjevně jen nevyprávěl poutavé historky a nevyměňoval recepty na sušenky. Vrazil mi ruku do prsou a prsty pronikl kůží i svaly. Okamžitě mne zaplavil chlad a závrať, když jsem si vzpomněl, jaké to bylo v Josefově kanceláři. S každou vlnou bolesti a nevolnosti jsem do něj zatlačil nůž hlouběji.

	Zdi sídla se rozpadaly na prach a podlaha se pod mou váhou propadala. Nad hlavami se nám klenula obrovská černá kupole ničeho. Pak zmizela i podlaha a my jsme viseli v prázdnu, obklopeni štěbetavými, cupitavými zvuky kissi, tím jediným, co ještě nevypadlo z vesmíru.

	Křičel jsem Masonovi do ucha pekelnické zotročovací a jedovaté kletby. On mi zalovil v hrudi a prsty sevřel klíč. Celý vesmír se pohnul, jako když auto klouže po černém ledu. Já jsem ho bodal černým nožem mezi žebra. Vrhal jsem na něj útočné kletby. Mason štěbetal v jazyce kissi, snažil se mi zaplnit hlavu strachem a zmatkem. Naštěstí jsem už zmatený i vyděšený byl, takže jeho kouzla byla tak trochu nadbytečná.

	Pak nás obklopila temnota. Matnými stěnami ničeho prosákly cáry něčeho. Miliardy kissi zaječely, když do jejich skrýše proniklo světlo.

	Padali jsme. Nebo se všechno rychle pohybovalo kolem nás. To se nedalo určit. Na okamžik jsem zahlédl komnatu třinácti dveří. Pokaždé, když se mi Mason pokusil vyrvat klíč z hrudi, komnata se posunula do středu času a prostoru a zdeformovala vesmír.

	Čas se převaloval jako láva. Mason zatahal za klíč a bolest trvala miliony let. Komnata vířila kolem, větší než celý vesmír. Jedny dveře. Tucet. Milion. Oslepující stroboskop, jak se dveře otevíraly, zavíraly, objevovaly a mizely.

	Byli jsme stlačeni do velikosti atomů. Expandovali jsme tak, že jsme vyplnili celou Mléčnou dráhu. Vytrhl jsem nůž z Masonova boku a protáhl jsem ho jádrem hvězdy. Pak jsem ťal doběla rozžhaveným ostřím do tenké látky, která oddělovala říši chaosu kissi od té naší. Kissi zaječeli a rozprchli se, jak dovnitř začalo proudit světlo. Pokoušeli se díry ucpat, ale já jsem prosekával stále nové. Bubliny ničeho se nadouvaly a praskaly, hořící těla kissi padala dál od světla do mrazivé prázdnoty na vzdáleném konci vesmíru.

	Když se komnata objevila znovu, zvedl jsem nůž a amputoval jsem Masonovi ruku. Jeho výkřik otřásl nejbližšími planetami. Vytáhl jsem si jeho uťatou ruku z hrudi a rozletěl jsem se ke komnatě. Jednou rukou jsem se zachytil za okraj dveří stínu a vtáhl se dovnitř. Mason se mne držel svou jedinou zdravou rukou. Musel jsem ho táhnout za sebou.

	Dopadli jsme na kameny. Popadl jsem dech a vyskočil jsem na nohy. Mason ležel na zádech, uťatou ruku si tiskl k hrudi. Byl bledý a třásl se, košili prosáklou krví. Tak dlouho jsem se těšil, že Masona zabiji, a on to teď pokazil. Ve svých fantaziích jsem zabíjel tyranského, arogantního Masona. Ale tenhle chlápek na podlaze, třesoucí se jako zlatá rybka vypadlá z akvária, nebyl tím netvorem, kterého jsem přišel zabít.

	Mason něco řekl, ale já jsem ho neslyšel. Zopakoval to, ale pořád příliš tiše, než abych mu rozuměl. Když to řekl znovu, naklonil jsem se uchem k jeho ústům. Bylo to v jazyce kissi. Nerozuměl jsem ani slovu, ale zachytil jsem zvuky, které jsem slýchal v aréně dost často, abych poznal praskání nebo magické scelování kostí. A jelikož to byl Mason, znamenalo to samozřejmě trochu z obojího s něčím ještě horším pro dobrou míru.

	Z pahýlu, který zbyl po jeho pravé ruce, se vynořilo něco bílého a larvovitého. Zpod jeho pokožky se ozval zvuk, jako když termiti požírají sklo. Poslední zapraskání a Masonovi upadla ruka z ramene, nahrazená slabě zářící končetinou kissi. Mason otevřel oči. Najednou byl zpátky a byl znovu tím netvorem, o jehož zabití jsem snil. Ale v tom novém Masonovi bylo něco, co způsobilo, že se všechny buňky v mém těle jednohlasně rozhodly, že by bylo rozumnější, kdyby mne od něj dělil alespoň kontinent.

	Mason se posadil a usmál se. Věděl přesně, kde je. Ten prostor byl příliš malý a on byl na mne příliš rychlý, než abych se pokusil připravit ho o jeho novou ruku. Existuje jedno staré pořekadlo o zápasnících v aréně: „Ústup je stejně dobrý jako postup, zvlášť když vašemu protivníkovi právě vyrostla andělská ruka.“

	Otevřel jsem nejbližší dveře, zase jsem je za sebou zabouchl a dal jsem se do běhu. Mason se mi držel za patami. Před námi bylo něco jako malé náměstíčko. Běžel jsem dál, srážel jsem každého, kdo se mi připletl do cesty. Na opačném konci náměstíčka byl podomácku vybudovaný barový pult, kde se prodávala Aqua regia. Vyskočil jsem na něj a kopl pijákům sklenice do obličeje. Pekelnický infanterista na mne zaútočil kopím. Uhnul jsem stranou a přeťal ho v půli černou čepelí. Díky, člověče. Každý, kdo si předtím nebyl jistý, kdo jsem, jen zahlédl Azazelův nůž a hned mu to bylo jasné.

	„Zdravím, vy podělané sirné opice. Pro případ, že byste to neuhodli, jsem Sandman Slim a vrátil jsem se do tohohle šourku zkázy jen na okamžik vašeho času. A jestli nevěříte, že jsem Sandman Slim, pojďte blíž a já si od vás vezmu mnohem víc než jen okamžik.

	Takže, moc dobře vím, co mi spousta z vás touží udělat, ale chtěl bych, abyste nejdříve zvážili tohle: možná jsem netvor, co zabíjí netvory, a největší parchant ve vesmíru, ale váš největší nepřítel je tady ten. Muž, který sem vnikl za mnou. Podívejte se na jeho ruku. Je kissi. A honil mne přes celé Stvoření, protože chce, abych mu pomohl přivést sem dolů armádu kissi a nadělat z vás otroky, kterými jste odmítli být v nebi. Já jsem jeho vojska nepřivedl, zato jsem přivedl jej. A dávám ho vám. Novoroční dárek od Sandmana Slima.“

	Tou dobou už většina davu upírala oči na Masona a jeho ruku. Proměnil ji, aby vypadala lidsky, ale to je ještě více rozzlobilo. Tlačili se na něj ze všech stran, ale nikdo nechtěl udělat první krok. Vzal jsem jednomu pekelníkovi půllitr piva a v okamžiku, kdy jsem cítil, že vlna napětí projela celým davem, jsem ho rozbil. Ve zvuku tříštícího se skla je něco magického. Funguje to na lidi i pekelníky. Pokud chcete rozpoutat nepokoje, hoďte láhev.

	Vteřinu poté, co jsem rozbil sklenici, se dav vrhl vpřed, řvoucí jako banshee, a Masona drtil ve svém středu. K náměstí spěchali pekelničtí policajti. To zaručovalo plnohodnotnou celonoční ďábelskou výtržnost. Seskočil jsem a nenápadně kličkoval mezi stoly, dokud jsem se nedostal z náměstí. Pak jsem se otočil a rozběhl jsem se ke dveřím ohně.

	Proběhl jsem jimi a už už jsem je chtěl zabouchnout, když tu je někdo z druhé strany popadl.

	Vyzáblý pekelnický výrostek v uniformě, kterou jsem nikdy dřív neviděl, se dostal tak blízko ke dveřím, jak to pro něj bylo možné.

	„Zabil jsi mého pána, Abaddona. Jednou se nějak dostanu do tvého světa a pomstím ho.“

	„Proč nejdeš sem ke mně a nepovyprávíš mi o tom, zlatíčko? Ale počkat. Ty vlastně nemůžeš, že? Magie je tak ošidná. Až přijdeš na to, jak se dostat na druhou stranu dveří, určitě mě vyhledej. Do té doby zůstaň ve škole. Odříkej svoje modlitbičky. A než půjdeš dneska do hajan, našpul hezky pusinku a polib mi prdel.“

	Zabouchl jsem mu dveře ohně před nosem. Věděl jsem, že bych si nejspíš měl dělat starosti, ale nemohl jsem si pomoct, další pekelník, který mne na smrt nenáviděl, už neznamenal žádný rozdíl.

	Prošel jsem komnatou do Vidocqova bytu. Allegra klečela na zemi a ze změti lahviček na zemi vybírala ty, které se daly zachránit. Vidocq vařil v kuchyni kávu. Oba se na mě podívali.

	„Jestli jsem kissi udělal, co si myslím, že jsem udělal, možná jsem právě zachránil svět dvakrát za noc.“

	„A Mason?“ zeptal se Vidocq.

	„Když jsem ho viděl naposled, dav vysoce motivovaných pekelníků mu právě trhal úd po údu.“

	„Jak se cítíš?“ zeptala se Allegra.

	„Ta bolest v prsou je nepříjemná, ale budu zase v pořádku, hned jak dostanu cigaretu, panáka a lobotomii.“

	

	

	O NĚKOLIK DNÍ POZDĚJI.

	Bylo slunné odpoledne jako z pohlednice pro turisty a já byl v Koblihovém vesmíru. Pořád ještě jsem se nijak zvlášť nestaral o datum, ale věděl jsem, že je neděle. Perfektní den na rande s andělem.

	Přistrčil jsem jí ubrousek.

	„Dej si jablečný lívaneček. Přítel mi řekl, že tady se dělají nejlepší ve městě.“

	„Díky.“

	Aelita se podívala na lívaneček, jako bych jí nabízel psí lejno. „V Bambusovém domečku pro panenky je jídlo lepší, ale tam ses se mnou setkat nechtěla.“

	„Já nepiju.“

	„Nemusíme pít.“

	„Nemám ráda pach alkoholu.“

	„A co všechno to víno při kostelních svatých kouzelnických představeních?“

	„Víno není alkohol. Je to krev našeho Pána.“

	Usrkl jsem kávu. Byla horká a dobrá, ale dobrá káva v restauraci mne tak trochu deprimuje. Vždycky uvažuji, proč se nedělá s cigaretovou příchutí pro podniky se zákazem kouření. „Stát Kalifornie na to má jiný názor, jinak by mě puberťáci žádali, abych jim koupil pití v nonstop kšeftu s krví.“

	„To je přesně ten druh rouhání, jaký se od tebe dá čekat.“

	„Od Ohavnosti?“

	„Ano.“

	„K příštím Vánocům ti dám naučný slovník. Potřebuješ si rozšířit slovní zásobu.“

	„Některé věci se nedají odpustit.“

	„Myslel jsem, že perlovými bránami může projít každý, když se náležitě kaje.“

	„Ne. Každý ne.“

	„Možná bych si ten lívaneček měl vzít zpátky.“

	Aelita si povzdechla a podívala se z okna. Raději by obědvala v sopce, než aby tady seděla se mnou.

	„Ne každý si zaslouží Boží milost, ale všechno v bytí má svůj účel a cíl. I odpornost. Takže se tě zeptám ještě jednou, budeš pracovat pro spravedlivou věc Zlaté hlídky?“

	„Když tak hezky prosíš, cítím se úplně neodporný.“

	„Je to tvoje šance napravit se, i když jen zanedbatelně.“

	„Jistě. Budu pracovat pro Zlatou hlídku. Ale na volné noze. A chci za to brát peníze. V hotovosti a předem. Pámbíčkářům nevěřím.“

	„Ty chceš peníze za konání Božího díla?“

	„Jo. Spoustu peněz. V tom vašem skladišti máte prakticky celou oblast 51. Můžete si to dovolit.“

	„Nemyslela jsem si, že bys mohl být ještě zkaženější, ale opět se ti podařilo mne překvapit.“

	„Já vím. Jsem horší než bubák a bolení zubů dohromady. Ale moje nabídka trvá. Navštívenku nemám, ale kde mě najdeš, víš.“

	Vzal jsem si z pytlíku svůj vlastní jablečný lívaneček a ukousl si. Kissi měli pravdu. Vážně byl moc dobrý.

	„Každý den, kdy žiješ, je jako plivnutí do tváře Boží. Prokázala jsem ti milost, když jsem Eugèna nechala, aby tě zachránil. Podruhé už ode mne milost nečekej.“

	„Tehdy v noci jsem ti zachránil tvou nebeskou kůži.“

	„To ty jsi mě na to příšerné místo dostal.“

	„Ne. Udělali to kissi. Nebo jsi na ně už zapomněla?“

	Odstrčila lívaneček a kávu co nejdál od sebe.

	„Tohle jídlo páchne jako smrt. Tobě bude určitě chutnat. Nemyslím, že bychom si ještě měli co říct. Odcházím.“

	„Jdeš se schovat na parkoviště, abys mne mohla zmasakrovat?“

	„To je lákavé.“

	„Ne, není, a tady je důvod. Šel jsem za nějakými lidmi a trochu jsem vyměňoval. Pořídil jsem si páku mrtvého muže.“

	„Cože?“

	„Jsou na lokomotivách. Na traktorech. A některých dalších strojích. Je to páka nebo tlačítko, které musí operátor neustále tisknout, aby stroj pracoval. Když dostane infarkt a umře, páku pustí. Stroj se vypne a zastaví se.“

	„Pomýšlíš na to, že se staneš strojvedoucím?“

	„Něco lepšího. Opatruji tohle.“ Vytáhl jsem malou dřevěnou krabičku, cimborium, které jsem koupil předešlého dne v církevních potřebách, a šoupl jsem ji přes stůl před ni. „Ty víš, co to je. Obvykle se v ní uchovávají vysvěcené hostie, ale já jsem do ní dal něco lepšího. Podívej se.“

	Aelita na mne minutu hleděla a pak se dotkla krabičky. Pravděpodobně dělala nějakou andělskou magii, aby se ujistila, že v ní není jed nebo bomba nebo otrávená bomba. Nakonec ji otevřela a podívala se dovnitř. Na dně zářilo mrňavé světélko. Tak malé, že ho člověk ani nemohl vidět.

	„Co to je?“

	„Podívej se pořádně, anděli. Nepoznáváš to?“

	Upustila krabičku. „Kousek Mithrasu.“

	„Správně. Kousíček kousíčku kousíčku. Zbytek jsem uložil do komnaty třinácti dveří. Dokud jsem naživu, je v bezpečí. Ale kdyby tě napadlo zase mne probodnout tím svým mečem, sklenice, ve které je Mithras, se rozbije a propálí si cestu všemi třinácti dveřmi.“

	„Lžeš.“

	„Zabij mě a já upálím celé tohle loutkové divadýlko. Pak, až bude hořet i nebe, můžeš svému šéfovi vysvětlit, jak se stalo, že je to všechno tvoje vina.“

	„Ani ty nejsi tak šílený.“

	„Existuje snadný způsob, jak se o tom přesvědčit.“ Schoval jsem cimborium do kapsy a vstal jsem. Pak jsem shrnul její i svůj lívaneček do papírového sáčku. „Ty si ho nezasloužíš.“

	Nechal jsem Aelitu sedět v boxu, za jehož oknem žhnulo slunce, a přemýšlet o koblihách a konci všeho.

	

	

	VYŤUKAL JSEM ČÍSLO doktora Kinského a on to zvedl. „Zatraceně. Kdy jste začal zvedat telefony?“

	„Teprve nedávno a jen velice dočasně. Co pro tebe mohu udělat?“

	„Jak se vede Candy?“

	„Pořád je ještě trochu rozrušená. Když někdo vypadne z vrahounského vagonu, chvíli to trvá, než se zase uklidní.“

	„To je důvod, proč by s tím někteří z nás vůbec neměli přestávat.“ Ticho. Nic. Cvrčci. „To byl vtip,“ řekl jsem.

	„Beru tě za slovo. Ale kvůli tomu mi nevoláš, že?“

	„Ne. Volám kvůli těm kulkám. Říkal jste, že až se situace uklidní, vyndáte mi je. Už se stalo.“

	„Dobře. Přijď dnes.“

	„Kdy?“

	„Co třeba rovnou?“

	

	

	KDYŽ JSEM DORAZIL na nákupní minitřídu, Kinski stál venku a kouřil cigaretu. Zaparkoval jsem ukradený Mercedes SLR McLaren za budovou, vedle dodávky rozvážející pizzu. Dveře McLarenu se neotevírají ven. Skládají se jako hmyzí křídla.

	Kinski odhodil cigárem a rozmáčkl ji podrážkou.

	„Nemohl sis na cestu sem vybrat něco nápadnějšího? Třeba řiditelnou vzducholoď nebo zaoceánský parník?“

	„Z ulice ho tu nikdo neuvidí.“

	„Doufejme. Jsi na to připravený?“

	„Jo. Už mne unavuje, jak ve mně při každém kýchnutí zachřestí.“

	„Tak dobře. Vyndáme je.“

	Odvedl mne do své ordinace. V čekárně se vůbec nic nezměnilo. Dokonce i časopisy ležely přesně tam, kde jsem je viděl posledně. Kdyby to byla kancelář někoho jiného, pomyslel bych si, že je to bookmaker nebo prodává u zadního vchodu drogy.

	Počkal jsem, až si doktor umyje ruce.

	„Sundej si košili a lehni si.“

	Když jsem byl na vyšetřovacím stole, zeptal jsem se: „Použijete na mne svoje magické skleněné kameny?“

	„Bojím se, že tentokrát ne. Při tomhle si budu muset zašpinit ruce. Mám v úmyslu jít dovnitř a ty kulky vytáhnout manuálně.“

	Díval jsem se, jak si osušuje ruce malým ručníkem pokrytým obrázky palem. V jednom rohu bylo zářivě rudým písmem natištěno Orlando.

	„Už do mne sahali kissi. Nelíbilo se mi to.“

	„Takové to nebude. Tak za prvé, vůbec to nebudeš cítit. Mám tady speciální tonikum, které tě dokonale otupí.“

	„To zní skvěle.“

	„Tak se do toho dáme.“

	Vzal z police lahvičku, otevřel ji a nalil mi na hrudník něco vazkého jako melasový sirup. Pak vzal kartáček s houbičkou a rozetřel mi to po celém těle od krku až po břicho.

	Vrátil houbičku zpátky na polici a řekl: „Řekni mi, až to začne hřát.“

	„Myslím, že už začalo.“

	„Zavři na minutu oči.“ Zavřel jsem je a on se zeptal: „Cítíš tohle?“

	„Ne. Už jste mi strčil ruku do hrudníku?“

	„Připadá ti to tak?“

	„Ne.“

	„Dobře. V tom případě jsi připravený. Ty oči můžeš klidně nechat zavřené.“

	„Vezmete si alespoň rukavice nebo něco takového?“

	„Samozřejmě že si vezmu zatracené rukavice. Nejsem nějaký podělaný kissi.“

	„Omlouvám se.“

	„To je v pořádku.“ Ozvalo se cinknutí kovu o kov. „Co to bylo?“

	„Kulka číslo jedna.“

	„To šlo hladce.“

	„Vidíš? Měli jsme to udělat už dávno a ušetřit ti nějakou bolest.“

	„Až mě zase střelí, okamžitě vám zavolám.“

	„Nebo by ses mohl pokusit nenechat se střelit.“

	„Kde v tom vidíte nějakou legraci?“ Tiše se zasmál.

	„To proto ty a Candy spolu tak dobře vycházíte. Říkala to.“ Candy byla tím posledním, o čem jsem chtěl s Kinským mluvit, když měl ruce v mých vnitřnostech.

	„Kolik si počítáte za magický chirurgický zákrok?“ Další kovové cinknutí. „Tohle je na podnik.“ Asi minutu jsem mlčel.

	„Jak si k čertu vyděláváte na živobytí? Nemíváte žádné pacienty a neúčtujete mi nic ani za zákrok, ani za to, že jsem sem dotáhl svou přítelkyni. O co tady jde?“

	„Jsi napjatý. Uvolni se. Pokaždé, když se pohneš, se kulky přesunou.“

	„Dobře.“

	„A pro tvou informaci, jak si vydělávám na živobytí, je moje věc, ne tvoje. Jestli tě zajímá, proč ti nic neúčtuji, dovol, abych ti položil jednu otázku. Uvažoval jsi někdy nad tím, jak jsi přežil všechny ty roky v pekle? Opravdu si myslíš, že jsi žil s pekelníky a přežil arénu, protože jsi takový tuhý parchant?“

	„Já nevím. Dříve jsem o tom přemýšlel, ale nikdy jsem nedokázal najít žádné vysvětlení. A byl jsem natolik zaneprázdněný tím, jak jsem si ustavičně nechal nakopávat zadek, že jsem si s tím nakonec přestal dělat starosti.“

	„Nu, teď jsi zpátky a zrovna tě nepronásleduje žádná obluda. Tak mi pověz, jak je možné, že se ti celé ty roky podařilo udržet se naživu.“

	„Já nevím.“

	„Hádej.“

	„Nevím. Nejsem ničím zvláštní.“

	„To si myslíš? Dopadl jsi až na dno žumpy Stvoření, přežil jsi a zase ses vyplazil nahoru. To ti nepřipadá kapánek zvláštní?“

	„Já nevím.“

	„Ale ano, víš. Normální člověk by tam dole nevydržel ani den, natož jedenáct let.“

	Další kousek kovu dopadl.

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se.

	„Možná to znamená, že jsi jiný. Možná to znamená, že nejsi, co si myslíš, že jsi. Možná to znamená, že nejsi tak docela člověk.“

	Otevřel jsem oči a podíval se na něj. Bez ohledu na to, jak usilovně jsem si ho prohlížel a poslouchal, číst jsem ho nedokázal. Neslyšel jsem jeho srdce ani dech. Nic.

	„Nelíbí se mi, kam tím míříte, doktore.“

	„Ještě minutu. Už to skoro bude.“

	Zavřel jsem oči a pokusil jsem se uklidnit svůj dech. Pohled na jeho ruce pohybující se pod mou kůží mi nebyl zrovna příjemný.

	„Neodpověděl jsi na mou otázku. Jsi člověk, nebo ne?“

	„Jestliže nejsem člověk, co jsem?“

	„Totéž co já. Anděl, který tak docela nepatří do nebe ani do pekla.“ Dopadl další kousek kovu. Pátá kulka.

	Cítil jsem, jak se Kinski odtáhl. Slyšel jsem, jak jde k umyvadlu a myje si ruce.

	„Už si můžeš obléct košili,“ řekl. Posadil jsem se.

	„Co jste mi to právě řekl, člověče?“

	Utřel si ruce do ručníku. „Pro tebe to bude těžší než pro mě. Já jsem se svobodně rozhodl, že budu tady. Tebe nenáviděla půlka vesmíru už jen za to, že ses narodil.“

	Pohyboval se pomalu, pečlivě volil slova. Tolik jsem viděl. Nebyl zfetovaný ani opilý a ani mu nešplouchalo na maják. Ale stejně.

	„Oblékni si košili. Zakouříme si.“

	Následoval jsem ho na parkoviště. Mžoural jsem do slunce, po tom, jak jsem měl oči dlouho zavřené, mne jeho světlo bolestivě bodalo. Po očku jsem pozoroval doktora a pátral po nějakém příznaku šílenství. Mohl jsem odejít k autu, ale po té operaci jsem byl pořád ještě trochu omámený.

	Kinski se na mne podíval. Vzal si cigaretu a krabičku mi nabídl. Vytáhl jsem si taky jednu.

	„Jestli tohle nechceš slyšet, nebudu tě nutit. Jenom jsem si říkal, že bys možná rád věděl, kdo jsi, proč se ti přihodily jisté věci a proč se ti další věci stanou v budoucnu.“

	„Poslouchám.“

	„Nepochybuji, že ti slečna Aelita vyprávěla o největší chybě, kterou Bůh udělal na počátku času. Věc se má tak, že existují i jiné příběhy, o kterých by se normální lidé neměli dozvědět. Jeden vypráví, jak na počátku světa, po tom, k čemu došlo v ráji a co byl další velký renonc, poslal Bůh anděly na zem, aby dohlédli na lidstvo. Tihle andělé nepoletovali po obloze s velkými bílými křídly a harfami. Žili jako obyčejní lidé. Pracovali. Obdělávali půdu. Bojovali ve válkách. Prostě všechno to, co lidé dělají. Jediné, co dělat nesměli, bylo bratřit se s těmi, na které dohlíželi. Měli zůstat stranou, aby nepolevovali v pozornosti.“

	Kouřil jsem svou cigaretu a pozoroval obláček dýmu se zajímavě namodralými a nazlátlými odstíny.

	„Slabinou tohohle plánu bylo, že od nikoho, ani od anděla, nemůžeš čekat, že když ho strčíš do lidského těla a nutíš ho žít jako člověk, nezačne se časem jako člověk i cítit a chovat. Včetně toho, že se zamiluje. A bude mít děti.

	Děti, které měli tito andělé se smrtelnými ženami, se nazývaly nefilim. Kdysi se jich tu vyskytovala spousta. Teď už jich tolik není.“

	„Proč ne?“

	„Byly vyvražděny. Stejně jako andělé, kteří je zplodili, a matky, které je porodily.“

	„Proč?“

	„Bylo to nutné. Nesměl zůstat žádný důkaz ani záznam, že existovali. Ti, kteří to vyvražďování měli na starosti, nenazývali děti nefilim. Měli pro ně jiné pojmenování.“

	„Ohavnost.“

	Kinski přikývl. „Chytrý chlapec.“

	„Když tedy nejste doktor Kinski, kdo k čertu jste?“

	„Moje pravé jméno mi odňali, když mne vykopli z nebe. Za normálních okolností, když anděl upadne v nemilost, skončí spolu s dalšími podobnými v pekle. V mém případě by to bylo příliš trapné. Víš, já jsem byl archanděl. Uriel, Strážce země. Věděli, co by se mohlo stát, kdyby mne poslali až dolů. Lucifer by mi na uvítanou vystrojil slavnostní průvod. Bůh nechtěl, aby k tomu došlo. Takže jsem tady. A provozuji malou nenápadnou opravovnu lidí hned vedle hezkých dam, které dělají jiným dámám nehty.“

	„Co jste udělal, že vás vykopli z nebe?“

	„Zabil jsem jiného anděla.“

	„Proč?“

	„Zasloužil si to.“

	Odhodil jsem nedopalek cigarety na parkoviště. „Mohl bych dostat ještě jednu?“

	Doktor mi nabídl cigárem z krabičky. Zapálil jsem si ji Masonovým zapalovačem.

	„Ví Vidocq o té záležitosti s nefilim?“

	„Tím myslíš, jestli ví, co jsi zač? Je to chytrý muž, který přečetl spoustu knih. Dokáže si to spočítat.“

	„To je sakra směšné. Já přece nejsem žádný podělaný anděl.“

	„Jistě, jsi naprosto obyčejný, normální mladík. Hned po narození jsi ovládal víc magie, než většina sub rosa zvládne za celý život. Přežil jsi peklo. Zachránil jsi svět a uvěznil jsi kissi. Typický neúspěšný muž.“

	Z pizzerie vyšel hubený mladík v pruhované košili a baseballové čepici štítkem dozadu. Nesl k dodávce hromadu papírových kartonů.

	Doktor kývl jeho směrem. „Ten kluk je chytřejší než my oba dohromady. Má auto a tolik pizzy, kolik dokáže sníst. Co víc muž potřebuje?“

	Usmál se vlastnímu vtipu. To bylo poprvé, co jsem ho viděl jinak než vážného.

	„Kdybych tomu všemu věřil, co to pro mne znamená?“ Úsměv se vytratil.

	„Je mi líto, ale vůbec nic dobrého. Jsi Ohavnost. Vždycky budeš Ohavnost. Peklo tě nenávidí, že jsi víc než člověk, a nebe, že jsi méně než anděl.“

	„Není divu, že jsem nemohl sbalit holku na maturitní ples.“

	„Je tu ještě něco, co bys měl vědět.“ Podíval se na hodinky. „Brzy budu muset zavolat Candy. Přesvědčit se, jak si vede. Musím jí dát dvojitou dávku krevní náhražky.“

	„Bude v pořádku?“

	„Těžko říct. Není snadné zvítězit nad vlastní přirozeností. Andělé jsou stvoření určená k tomu, aby lidstvo chránila a milovala, jenom se nesmíme zamilovat do nikoho konkrétního. Ale mně se to stalo. Candy je predátor. Zabiják tělem i duší. Snaží se změnit a já se jí v tom snažím pomoct. Možná je to chyba.“

	„Myslel jsem, že to vy jste ji přesvědčil, aby nechala zabíjení.“

	„Ne. Přišla ke mně sama.“

	„Měl jsem to uhodnout.“

	„Jak jsem řekl, nejsem si jist, jestli dělám správnou věc, když jí pomáhám. Měl bys o nefilim vědět ještě jednu věc. Všichni nebyli vyvražděni Božími komandy smrti. Zůstalo vás tak málo hlavně proto, že máte tendenci páchat sebevraždy. Nejste dvakrát stabilní osoby, ale hádám, že to jsi už zjistil.“

	„Tak jste přišel ke zranění ruky? Ti chlápci, co se vás pokusili nacpat do auta. Byli to andělé a chtěli vás zabít?“

	Kinski se zasmál.

	„Kdepak, chlapče. Nebe už si se mnou dávno těžkou hlavu nedělá. Byli to kissi. Snažili se sehnat posledního anděla pro svůj novoroční večírek.“

	Upřeně jsem se na něj podíval a znovu jsem se ho pokusil přečíst. Naposledy a doopravdy. Ale byl jako čistá bílá zeď. Usmál se na mě.

	„Já vím, co děláš. Anděly nemůžeš číst jako obyčejné lidi. Ani andělé vždycky nedokážou číst jiné anděly. Jinak by v nebi nikdy nedošlo k tomu malému sporu s Luciferem.“

	„Vy mě číst můžete?“

	„Samozřejmě.“

	„Co si myslím?“

	„Bojíš se, že jsem blázen, protože pak bych byl další, s kým nemůžeš počítat. A bojíš se, že říkám pravdu, protože by to znamenalo, že tě odepsali ještě dřív, než ses poprvé nadechl.“

	Přesně to jsem si myslel.

	„Budu jednou jako vy? Dokážu vás někdy přečíst?“

	Pokrčil rameny. „S nefilim je to pokaždé jiné. Někteří jsou spíš lidé a někteří skoro andělé – ti dokážou skoro všechno co andělé. Co dokážeš, se dozvíš, až to dokážeš. To je všechno, co ti k tomu můžu říct.“

	„Řekněme, že té historce věřím. Nemohl byste mne spravit podobným koktejlem jako Candy? Udělat ze mě normálního člověka?“

	„To bych ani nezkoušel.“

	„Proč ne?“

	„Magii jsi v sobě měl vždycky, ale skutečnou moc jsi získal až v pekle. Zdivočel jsi tam, nedržel ses zpátky jako nefilim, kteří vyrostli mezi lidmi. Našel ses a přijal jsi, co dokážeš, bez pocitů úzkosti a frustrace, kterými si museli projít oni.“

	„Co tedy mám dělat?“

	„Válečník je hezké slovo, tradiční slovo, ale je to jen zdvořilý způsob, jak říct, že jsi rozený zabiják. Jsi Sandman Slim, netvor, který zabíjí netvory. Nemám v úmyslu tě nadrogovat, aby se to změnilo.“

	„I kdybych to chtěl změnit?“

	„Zvláště v tom případě. Kolik andělů se tu osudnou noc ukázalo, aby zachránili svět? Dobyla snad prohnilé srdce Avily Aelita a ty její pilné včelky? Ne. Bylo třeba netvora, aby se postavil silám, které tam byly, a porazil je do jedné. Tohle nikdo jiný dokázat nemohl.“

	„Netvoři jsme tam byli dva,“ připomněl jsem mu.

	Přikývl. „Správně. Dva netvoři.“

	Poslíček s pizzou si přinesl další hromadu kartonů, naložil je do dodávky, vycouval a vyrazil vstříc odpolednímu dopravnímu ruchu. Když projížděl kolem, ukázal nám prostředníček.

	„Cítím, že se ti toho hodně honí hlavou. Chtěl bys mi říct, co si o tomhle všem myslíš?“

	„Jestli je ta historka pravdivá, tak jeden z mých rodičů šukal s andělem. Který?“

	„Záleží na tom?“

	„Ne, ale chci to vědět.“

	„Tvoje matka.“

	„Myslel jsem si to. Můj táta býval často na obchodních cestách. Máma byla pohledná a osamělá. Předpokládám, že to vysvětluje některé věci o mém tátovi.“

	„Když to říkáš.“

	„Věděl, že nejsem jeho.“

	„Ale stejně tě vychoval. To bys mu měl přiznat.“

	„Chtěl, abych byl mrtvý.“

	„K čertu, chlapče. V určité fázi chtějí všichni otcové zabít svoje syny. Stejně jako každý syn myslí na to, že zabije svého fotříka. Jsou příliš stejní, nebo nejsou dost stejní. Na tom nezáleží. Krásné na tom je, že to neudělají.“

	„Vyskytují se kolem ještě jiní nefilim?“

	„Ne že by se o tom psalo v novinách, ale pokud vím, jsi tu jediný.“

	„Celou dobu jsem měl strach, že se budu nudit. Najednou mi nuda připadá docela lákavá.“

	„Snaž se nezpívat si příliš mnoho smutných písniček. Vesmír tě už nenávidí. Sebelítost tomu nijak nepomůže.“

	Kdykoliv na mě v životě dopadlo kladivo, vždycky jsem uvažoval, co by dělal můj táta. Pak jsem obvykle udělal přesný opak, ale stejně jsem si vždycky vzpomněl nejdříve na něj. Teď jsem ale místo tátova obličeje viděl matčin. A myslel jsem na Alici. A Candy. A Allegru, která foukla Parkerovi oheň do očí. A Vidocqa, který není otec, ale daří se mu být mužem snáz než komukoliv z mé rodiny.

	Hodil jsem nedopalek cigarety po kryse, která se pokoušela připlížit k párku holubů na parkovišti.

	„Víte, na co myslím právě teď?“

	Kinski byl minutu zticha.

	„Že bys doopravdy potřeboval panáka.“

	„Jo, ale tak prosté to není. Panáka já potřebuju pořád. Hádejte znovu.“

	„Už zase se rozhoduješ, jestli jsem cvok, nebo ne, a přikláníš se k tomu, že jsem.“

	Přikývl jsem a udělal několik kroků směrem k mercedesu. „Ve skutečnosti ne. Přikláním se k tomu, že je mi to jedno. Mám po krk nebe i pekla, andělů, nefilim a vůbec všeho. Tam dole jsem věděl, co dělám. A nikdo mi neříkal, že nejsem, co jsem. Buďte si padlým archandělem, jestli chcete, ale mě z toho vynechte. Nechci se stát součástí téhle mýdlové opery. Nechci být mytologický.“

	Znovu jsem vykročil k mercedesu, ale najednou mi připadal směšný. Slaboduchý kříženec mezi obří luční kobylkou a kubistickou corvettou. Prošel jsem kolem vozu do stínu pouličního osvětlení v rohu parkoviště. Kinski se díval za mnou. Vklouzl jsem do komnaty třinácti dveří a jen na vteřinku nějaká otravná část mého mozku zašeptala: „Víš, ta věc, co děláš právě teď, když procházíš z parkoviště do středu vesmíru a zase ven, to je docela vážně mytologické.“

	

	

	S LA JE JEN JEDNA POTÍŽ.

	Že existuje…

	LA je to, co se přihodí, když tlupa lovecraftovských starších bohů a pornohvězd společně stráví víkend zamčeni na zámku Marmont, kde šňupají koks z kostí Jima Morrisona. Jestli vás v chodu neudrží viagra a ilegální videa s Traci Lords, japonské chapadlácké porno to dokáže určitě.

	New York má malé lidožravé mukly a kanálové aligátory. Chicago je zase samý sněžný yetti a duchové milionů vzteklých volů s rohy jako perlíky. Texas je křížem krážem protkaný přízračnými železnicemi, které unášejí démony posedlé lolitky, aby hrály svlékací ruskou ruletu se šesti kulkami v bubínku.

	LA je plné hajzlíků a andělů, krvesajů a satanistů se svěřeneckými fondy, černé magie a filmových magnátů, co mají pod domem zakopáno víc mrtvol než John Wayne Gacy.

	Je tu víc bezpečnostních kamer a žiletkového drátu než kolem papeže. LA dělí od dokonalé Hirošimy jen jedna dopravní zácpa.

	Bože, jak já to město miluji.

	

	* * *

	

	POTŘEBOVAL JSEM JÍDLO. Potřeboval jsem chlast. Potřeboval jsem si vykouřit cigaretu před barem, kde slyšíte lidi, jak si to rozdávají vestoje v zadní uličce za kontejnerem na odpadky.

	Kráčel jsem z Max Overdrive do Bambusového domečku pro panenky, nasával jsem vzduch se smogovým zamořením šestého stupně a kochal se západem slunce krvavým jako pád římského impéria.

	Lidé zírali a ukazovali si na mě, když jsem šel kolem. Na okamžik jsem měl paranoidní pocit ze zlého snu, že na sobě nemám kalhoty. Ale nikdo se nesmál a měl jsem kapsu plnou peněz a nůž zastrčený vzadu do džínů, čímž byla myslím otázka kalhot zodpovězena.

	Cestou do Bambusového domečku se na mne usmálo víc dívek než za celý předchozí život. Ve městě nejspíš bylo setkání jizvových fetišistů.

	Když jsem vcházel dovnitř, přidržel mi dveře starší chlápek v purpurovém sametovém edwardovském kabátku. Setkání jizvařů jsem škrtl. Byli jsme napadeni zhulenými uprchlíky z folkloristického festivalu. Asi minutu jsem stál v předsíňce. Čekal jsem, až se mé oči přizpůsobí šeru uvnitř.

	V baru vládlo naprosté ticho. Carlos dokonce vypnul hudbu. Koule se mi vtáhly do těla a rukou jsem sáhl po noži. Otevřel jsem oči a asi stovka schizofreniků začala aplaudovat. V příštím okamžiku všichni skandovali: „Sandman! Sandman!“ Nad barovým pultem visel transparent. Stříbrnými třpytkami na něm byl nápis: DING DONG, ČARODĚJNICE JE MRTVÁ. Na pultě stála zarámovaná Masonova fotografie s černou páskou. Někdo mu fixem přikreslil knírek a čertovské rohy.

	Lidé se začali tlačit kolem mne a potřásat mi rukou. Ženy mne líbaly. Chlápci s divným přízvukem mne líbali jakbysmet. Někteří byli oblečení jako obyčejní podnikatelé a podnikatelky, studenti, hipsteři a adolescentní neopankáči. Ostatní vypadali, že se sem dostali na víkendovou propustku z blázince v Oz.

	Propáníčka. Sub rosa obsadili můj bar.

	Zprávy o mém zápasu s Masonem a kissi se patrně rozkřikly.

	Čert mě vem. Jsem rocková hvězda. A to jsem chtěl jenom burrito.

	Prodral jsem se k baru a Carlos jen zářil.

	„Ti vaši kamarádi jsou skvělí!“ křičel do kraválu. „Proč jste je sem nepřivedl dřív?“

	„Nevěděl jsem, že jsou mí kamarádi.“

	Nepřestával se usmívat. Z toho, co jsem říkal, nemohl slyšet ani slovo. Kývl na mě, abych šel blíž, aby mi mohl něco pošeptat. Když se mi povedlo k němu dostat, oznámil mi: „Někteří z nich dokážou čarovat. Fakt, nekecám!“

	„Nemohl byste mi vyčarovat nějakou rýži a fazole? Mám hlad, že bych snědl Orange County.“

	O dvě minuty později mi Carlos přinesl porci, že by to stačilo pro celé pacifické pobřeží. Pozvedl jsem sklenici Jack Daniel’s a připili jsme si. Vypadal extrémně šťastně. Sub rosa jsou možná smečka cvoků, exhibicionistů a byrokratů, ale tvoří velkou část šedé ekonomiky, která drží Kalifornii nad vodou. A nerozpakují se sem tam utratit něco ze svého bohatství. Kdyby Bambusový domeček pro panenky zůstal ústředím sub rosa, Carlos by vydělal dost, aby mohl v pátek odejít na odpočinek.

	Pokusil jsem se jíst, ale pořád za mnou někdo přicházel a představoval se. Kdybych něco potřeboval, cokoliv, ať klidně zavolám. Asi padesát různých žen mi podstrčilo svoje telefonní číslo. Totéž udělalo nejméně tolik chlápků. Nezapamatoval jsem si jediné jméno. Všechno to byl jeden velký láskofest, a jelikož se ti lidé chovali skutečně moc hezky, úplně mě to dostalo. Předstíral jsem, že si jdu zakouřit, ale ve skutečnosti jsem hledal jen stín, abych se vypařil.

	Na druhé straně, zakouřit jsem si potřeboval taky.

	Zapálil jsem si v uličce vedle baru. Nějaká žena zamířila ke mně. Byla oblečená jako Stevie Nicksová z té doby, kdy zkoušela, jak rychle si dokáže upálit nos koksem. Když přišla blíž, začala být skutečně zajímavá. Měla tu nejbělejší pokožku, jakou jsem kdy viděl. A s jejím obličejem bylo něco v nepořádku: pohyboval se, ať mluvila, nebo ne. Její tvář byla jako měsíční fáze, měnila se od nádherné dívky na vdávání po starou ženu s obličejem jako popraskaná žula.

	„Bavíte se tam uvnitř dobře?“ zeptala se mě.

	Pokrčil jsem rameny. „Je to hezké, ale je toho trochu moc. Mám v úmyslu tuhle dokouřit a tiše se vytratit.“

	„Tak to jsem ráda, že jsem vás zastihla. Jsem Médea Bava. Dostal jste balíček, který jsem vám nechala u přítele Vidocqa?“

	Peří. Vlčí zub. Krev.

	„Mám ho. Je hezké, že jste si na mě vzpomněla, i když jsem přišel až po Vánocích.“

	Tvář mladé staré ženy zvážněla. „Pro ty hlupáky uvnitř jste možná hrdina, ale pro mne ne. Pro mne jste nebezpečný muž. Určitě zločinec. Pravděpodobně vzteklý pes, který potřebuje usadit.“

	„Vy jste z inkvizice, že?“

	Zasmála se. „Mladíku, já jsem inkvizice. A od tohoto okamžiku budu sledovat každý váš pohyb.“

	„Není to písnička od Police?“

	„To je přesně ten druh věcí, který vám brzy vynese další balíček. Až na to, že tenhle bude, řekněme, živější.“

	„Dámo, já jsem viděl peklo a viděl jsem Hollywood a mám docela slušnou představu, jak asi vypadá nebe. Takže si vezměte ty svoje výhrůžky a strčte si je rovnou do svého úchylného septa. Aby mi to vaše ty ty ty dělalo starosti, muselo by mi ještě na něčem záležet, a v tom směru jsem už dávno překročil mez. Kdykoliv budete chtít dostat všechny toulavé psy, dejte mi vědět. Můžete mě zabít, ale věřte mi, budete pak kulhat a ta vaše tvář se už taky nebude měnit tak snadno.“

	Dál na mne hleděla. Žádná reakce. Nic. Jen její pohled procházel měsíčními fázemi.

	„Užijte si večírek, mladý muži.“

	„Nechte rozsvíceno. Možná se mi nebude chtít čekat, až si pro mě přijdete.“

	To ji rozesmálo. Byl to vysoký, zvonivý smích, jako když o sebe cinkají křišťálové číše na víno.

	Na jednu noc jsem si už užil legrace až až. Zahodil jsem cigaretu do kanálu a rozhlédl se po příhodném stínu.

	„Odhazování odpadků je přestupek, i v LA.“

	Tu protahovanou řeč budu slyšet ve svých snech příštích sto let.

	„Federální šerif Wells. Přišel jste slavit se šotky?“

	„Nebuďte obscénní,“ řekl. „Cítím z těch lidí šílenství až sem.“

	„Nezaklepávejte to. Mohl byste mít štěstí. Někteří z těch uvnitř letí na muže v uniformě.“

	Potřásl hlavou. „Nerad marním čas řečmi s lidmi příliš šílenými nebo hloupými nebo zbloudilými, aby chápali, co říkám.“

	„Možná je to tím, že co se chystáte říct, za vyřčení vůbec nestojí.“

	„Ne. Stojí. Tehdy v noci jste udělal dobrou věc. Nevím, co by ten obřad dokázalo zastavit, nebýt vás.“

	„A Candy.“

	„Ano, vaší obludné pomocnice. Takže teď jste Batman a Robin?“

	„Myslím, že to bylo naše první a poslední rande.“

	„Škoda. Mohli jste udělat hodně dobrého.“

	„Řeknu jí, že má požehnání ministerstva vnitřní bezpečnosti. A jestli chcete, můžete si nás najmout. Jsem si jistý, že za slušnou cenu ji dokážu přesvědčit, aby ještě neodcházela na odpočinek.“

	„Aelita mi o vašem obchodním návrhu řekla. Lidi jako vy nikdy nepochopím. Nic nerespektujete. Ničeho si neceníte. Ale odklonil jste se ze své cesty, abyste se vypořádal s největším zlem, jaké tohle město vidělo za hodně dlouhou dobu.“

	„Cením si spousty věcí. Pravděpodobně to jen nejsou věci, které vám připadají důležité.“

	„Možná byste byl překvapený.“

	Odvrátil se. Jeho tep se zrychlil. Něco skrýval.

	„To je v pořádku, zamilovat se do anděla. Věřte mi. Nebyl byste první.“

	Přikývl, ale ani pak se na mě nepodíval. Pod paží měl balíček. Podal mi ho.

	„Myslel jsem, že byste tohle mohl chtít. Našli jsme to, když jsme prohledávali Avilu. Byla tam celá místnost podobných věcí. Je to popel vaší přítelkyně.“

	A LA bylo najednou to tam, propadlo se pode mnou padesát tisíc stop hluboko. Pohlcené zlomem San Andreas. Hlava se mi točila, ale nechtěl jsem, aby to viděl. Začal jsem mu děkovat, ale z mých úst nic nevycházelo.

	„Nemusíte nic říkat. Ani zatracený parchant se nemusí stydět za to, že mu někdy uváznou slova v hrdle. Věřte mi. Nebyl byste první.“

	Odešel a nasedl do jedné ze svých černých dodávek. A já jsem vstoupil do prvního stínu, který jsem našel.

	

	

	CHTĚL JSEM UKRÁST automobil. Něco velkého. Něco ošklivého. Hummer nebo režisérský vyparáděný landrover. Zesílené závěsy, vyprošťovací naviják a samolepicí pneumatiky, jako kdyby s tím šlo ujet i před apokalypsou. Chtěl jsem ukrást něco skvělého a blýskavého a pitomého a drahého, zapálit to, posadit se za volant a našít to sto osmdesátkou do oceánu. Dívat se, jak se čelní sklo prohýbá. Jak se na něm objevují praskliny, pak pod tlakem vody exploduje, zasáhne mne do obličeje a zlomí mi vaz. Chtěl jsem cítit, jak mne mrazivá černá voda polyká a vyplivuje na písečné dno světa. Kde žijí jen slepí krabi a mořské hvězdice bílé jako kost. Nechtěl jsem smrt. Věděl jsem, co mne čeká, až umřu, a v pekle je příliš mnoho světla. Příliš hlučno. Chtěl jsem zapomnění. Chtěl jsem přestat existovat. Chtěl jsem cítit něco, co není bolest. Chtěl jsem Alici.

	Ale Alice by nechtěla, abych zmizel. Nelíbilo se jí, když jsem kradl a ničil věci jiných lidí, a tak jsem té noci nic z toho neudělal.

	Vidíte? I mrtvá mne dělala lepším, než jsem zatraceně byl. Méně pitomého. Ohleduplnějšího netvora.

	Vyšel jsem ze stínu na Venice Beach. Alici jsem měl pod paží v hnědé plastové krabici. O padesát metrů dál hořely na písku ohně. Reprobedny pumpovaly do vzduchu něco, co na ta vzdálenost bylo jen dunění a bzučení přebuzených reproduktorů. Lidé na ulici za mnou sháněli drogy. Ve tmě se muckaly a potily párečky.

	Znal jsem drogového dealera z Marina County. Hipík, ale takový, co spí s pětačtyřicítkou pod polštářem. Když se pustil do pěstování biofetu, přestal používat toaletu. Kálel na kus černé plastové fólie za domem, nechával to usušit na slunci a pak to používal jako hnojivo pro své rostliny. Jednou mi řekl, že ho na tu myšlenku přivedl kamarád, který sušil na slunci rajčata.

	Takhle experimentoval s hnojivem asi rok. Pelety sbíral po měsíci na slunci. Řekl mi, že koncem roku se všechno, co vykálel na fólii, vešlo po vysušení do krabice od bot.

	Nevím, proč jsem si na to vzpomněl, snad jen proto, že jediná osoba, kterou jsem kdy miloval, teď byla v něčem přibližně stejně velkém, jako byla ta dealerova krabice na bobky.

	Na obloze svítil srpek měsíce. Znamená to, že je to dobrá noc pro to, abych nechal Alici jít, nebo špatná? Kdybych se vyznal víc v magii než zabíjení, určitě bych to věděl.

	Voda byla studená a klidná. Odliv. Musel jsem jít dobrých deset nebo dvacet yardů, než jsem na nohou cítil vlny a boty mi úplně zapadly do vlhkého písku. Šel jsem dál línými vlnami, dokud mi hladina nesahala po pás.

	Sundal jsem víko Alicina plastového sarkofágu. Její popel byl v plastovém pytlíku, jako jsou ty, do kterých si člověk dává svačinu. Přidržel jsem ho dnem asi palec pod vodou. Pak jsem vytáhl černý nůž a rozřízl jsem ho.

	Vlny pleskaly o sáček a smývaly její popel. Alice plavala na hladině oceánu, bílý mrak šířící se do všech směrů. Když byl sáček prázdný, zahodil jsem jej i krabici do vody. Pak jsem šel dál, následoval jsem mrak popela unášený odlivem.

	Chtěl jsem ji následovat, dokud se mi hladina nezavře nad hlavou, a pak pořád dál. Ale to by se jí taky nelíbilo.

	Zastavil jsem se, když mi voda sahala po prsa, a díval jsem se, jak se Alice rozptyluje v Pacifiku. Rukou jsem sebral hrst jejího popela, ale voda mi ho smyla, když mi protékala mezi prsty. V hlavě se mi zase vynořila ta zatracená píseň.

	

	„Snu podobá se tohle počasí,

	svou čarodějnou hůlkou mávla jsi

	nad ledovým rybníkem se zamrzlým měsícem,

	uviděl jsem hejno vraních siluet

	a slzy na mé tváři

	a brusle na rybníce

	hláskovaly Alice.“

	

	Když mi poslední zbytky z ní odplavaly z dohledu, necítil jsem nohy. Už mi ani nebylo zima, ale nemohl jsem se přestat třást.

	Sbohem, Alice. Vím, že by se ti představa mne jako zabijáka nejspíš nelíbila, ale je to všechno, co mi zůstalo, co ti mohu dát. A teď už jsem zašel příliš daleko, než abych toho nechal. Až se ujistím, že se Mason nevrátí, bude tahle záležitost uzavřena. Vrátím se dolů, kam patřím, a budu o tobě snít v pekle. Do té doby spi tvrdě.

	

	

	KOHO BY NAPADLO, že Kasabian byl natolik prozíravý, že se pojistil? Allegra našla smlouvu na dně sejfu, když ho zavírala ten jediný večer v týdnu, kdy pořád ještě pracovala u Max Overdrive.

	Podél schodiště vedoucího k mé ložnici byly hromady starých šatů na hadry, žebříky a plechovky barev. Popraskaný strop a stěny potřebovaly nový sádrokarton. Ráno (ne moc brzy; podplatil jsem předáka, aby se tu neukazoval dřív než po jedenácté) začne parta jednu stranu místnosti omítat a druhou malovat.

	Ležel jsem po sprše na posteli a díval se na sádrokartonové záplaty na stropě, dlouhé bílé jizvy, které ho držely pohromadě. Snažil jsem se sám sebe přemluvit, abych zvedl zadek a vyrazil do Bambusového domečku pro panenky, kde bych dostal nějaké slušné jídlo, „tuky ťuk.“

	Ve zlomku sekundy jsem měl v ruce Colt Navy. Ve dveřích stál Lucifer, v ruce červenobíle kostkovaný bowlingový vak. Spustil jsem kohoutek Coltu a odložil zbraň na noční stolek.

	„Nevstávej,“ řekl Lucifer. „Je to jen zdvořilostní návštěva.“

	Kníže temnoty na sobě měl ručně šitý popelavě šedý oblek, který vypadal, že stál víc než tahle budova. Bowlingový vak si odložil na pracovní stůl a opřel se o dveřní rám.

	„Opatrně. Možná ještě není suchý,“ řekl jsem.

	„Díky.“ Narovnal se a zkontroloval si sako, jestli na něm nejsou skvrny. „Byl jsem poblíž, tak jsem si myslel, že bych se mohl zastavit a pogratulovat ti k přechytračení Masona. Abych přiznal pravdu, nemyslel jsem si, že to v sobě máš.“

	„Dokud nebylo po všem, taky jsem tomu nevěřil.“

	„To bylo chytré, jak jsi ho přiměl, aby tě následoval do pekla. Jenom škoda, že když jsi ho tam zavřel, dal jsi mu pravděpodobně přesně to, co chtěl. Ty sis přece doopravdy nemyslel, že by obřad v Avile mohl mne nebo moje poddané vysvobodit z pekla, že ne?“

	„Ne, šlo o to pustit ho dovnitř. Uvědomil jsem si to až později. Takže ho ten dav neroztrhal na kusy?“

	„Samozřejmě že ne. Mason tak snadno nezemře. A teď se volně plazí tam dole jako zmije na mých prsou a kuje pikle s mými generály, aby mne svrhl.“

	„Teď to pro něj bude mnohem těžší, když nemá kissi, kteří by mu kryli záda.“

	„Možná.“

	„Takže ty mi tu říkáš, že Kníže temnoty nedokáže zvládnout jednoho mizerného člověka? Tohle přece není první případ.“

	„Ne, když ho chrání celý můj generální štáb a aristokracie. Situace byla dost chaotická už před jeho příchodem. Mohl bych shromáždit vojska, která mi zůstala loajální, najít ho a zabít třeba zítra, ale zničil bych při tom polovinu svého království.“

	„To není můj problém.“

	„Ještě ne.“

	Lucifer vytáhl krabičku tenkých černých cigaret se stříbrným proužkem. „Nevadí?“ zeptal se.

	„Zatraceně. Nejsou to maledictionky?“

	„Správně. Tady je neseženeš.“ Hodil mi krabičku. „Nech si je. Mám jich víc.“

	„Díky.“

	Vyklepl jsem maledictionku z krabičky, zapálil ji a nasál kouř. Chutnají jako hořící pneumatiky v továrně na cukrátka vedle striptýzového klubu. Nejlepší cigarety ve vesmíru.

	„Onehdy jsem slyšel legrační historku. Doktor Kinski mi vyprávěl o andělích a lidských ženách a o něčem, co nazýval nefilim. Říkal, že to jsem i já. Ty bys o tom náhodou něco nevěděl?“

	„O Urielovi a jeho ztrátě milosti vím všechno. Myslíš si, že archanděl může padnout, aniž bych se o tom dozvěděl? Doufal jsem, že ho nebe svrhne až ke mně. Vystrojil bych mu na uvítanou slavnostní průvod.“

	„Takže říkal pravdu?“

	„Samozřejmě. Historky o nefilim slýchám už celá staletí, ale nikdy jsem žádného neviděl. Vlastně jsem si ani nebyl jistý, že doopravdy existují. Když tě kissi svrhli dolů k nám, nijak zvlášť mě to nezajímalo. Na rozdíl od svých bratrů jsem lidí viděl víc než dost. Pak uplynul den a ty jsi odmítal zemřít. Tehdy jsi začal být zajímavý. Přesouval jsem tě z panství do panství. Vystavoval jsem tě přímému kontaktu s nejmocnějšími pekelníky. Rozhodoval jsem, proti komu budeš bojovat v aréně.“

	„Byl jsem tvůj vědecký experiment.“

	„Pořád jsi.“

	„Co tím myslíš?“

	Lucifer se rozhlédl a zvedl importované DVD se Zombi Lucia Fulciho.

	„Tohle vypadá zajímavě. Můžu si ho nechat?“

	„Šťastný Nový rok. Je tvoje.“

	Stáhl přehoz proti prachu a začal se přehrabovat hromadami DVD na stole.

	„Uvažoval jsem, kolik z toho, co se mi přihodilo poté, co jsem se vrátil, bylo tvoje dílo,“ řekl jsem. Lucifer se dál probíral filmy.

	„Veritas mne nasměrovala přímo ke Kasabianovi. Pak chtěl nějaký tajemný zákazník po Muninnovi něco, co jsem mu mohl opatřit jenom já, a poslal mne k Jayne-Anne a do Avily, odkud jsem se dostal ke Zlaté hlídce a Masonovi. Nepřipadá ti, že je to po čertech hodně náhod?“

	Zvedl DVD s filmem Ďáblovi dceru. Zavrtěl jsem hlavou. „Ztráta času.“

	Udělal zklamaný obličej a hodil DVD zpátky na hromadu. „Příliš se podceňuješ, Jimmy,“ řekl. „Podle mne jsi mnohem lepší detektiv, než si připouštíš.“

	„Ve skutečnosti nejsem.“

	Zvedl L’Inferno, němou verzi Dantova Pekla z roku 1911.

	„Ten se ti bude líbit,“ řekl jsem. „Proč bys chtěl zmanipulovat věci tak, abych byl na konci živý a Mason v pekle? Buďto jsi to nepředvídal, nebo jsi předtím lhal a ve skutečnosti ho tam dole chceš.“

	„Proč bych měl chtít Masona, když mi způsobí tolik potíží?“

	„Na to jsem ještě nepřišel.“

	„Nepřekombinuj to. Spekulace nejsou tvoje silná stránka. A já mám ještě jeden důvod, proč jsem sem dnes večer přišel, kromě toho, že ti vyplením tvou sbírku filmů. Teď, když jsi porazil Masona a kissi, není ve skutečnosti žádný důvod, aby ses dál obtěžoval s komnatou třinácti dveří. Chtěl bych od tebe koupit ten klíč.“

	„Kolik?“

	„Řekni cifru a neupejpej se. Můžeš se stát nejbohatším člověkem na světě. Nejbohatším člověkem všech dob.“

	„Ne, díky. Z toho kouká spousta papírování.“

	„Jestli máš strach, že to bude bolet, já nejsem řezník jako kissi. Mohu ti ten klíč vyndat tak, že to vůbec neucítíš.“

	„Ale já mám pocit, že bych ho ještě mohl potřebovat. Říkal jsi, že Mason kuje pikle s tvými generály. Možná s tím budu muset něco udělat a klíč se mi bude hodit, když jich pár budu muset zabít. Kromě toho, rád bych to s Masonem ještě zkusil, takže děkuji za nabídku, ale myslím, že si klíč prozatím ponechám.“

	„Jak myslíš.“

	Lucifer se ke mně otočil zády. Začal se přehrabovat v další hromadě DVD. Moc bych si přál, aby nebylo tak nemožné číst anděly. Věděl jsem, že ho tím naštvu, ale netušil jsem, jak moc.

	„Ale jestli chceš, budu pro tebe pracovat.“

	Lucifer se otočil a podíval se na mě.

	„Přísně na volné noze. Případ od případu. Platí se hotově a předem. A vyhrazuji si právo odmítnout.“

	„Stejnou dohodu jsi nabídl Aelitě?“

	„Přesně.“

	„V pořádku. Ale stejně bych měl raději ten klíč.“

	Šel jsem do koupelny a z květináče na okně, který obsahoval pozůstatky mrtvé květiny, jsem vzal několik oblázků. Odnesl jsem je zpátky do ložnice a podal Luciferovi.

	„Dám ti tohle.“

	Podíval se na ně a obdařil mne velkým, zubatým úsměvem Knížete temnoty.

	„Sedm kamenů. Sedm kamenů k odehnání ďábla. Snažíš se mi dokázat, že se mne nebojíš, Jimmy? To je obdivuhodné. A tak velice starozákonní. Neříkej mi, že jsi klesl tak hluboko, že jsi tu knihu četl?“

	„Viděl jsem to ve starém filmu o obludách.“

	„Pche.“

	Lucifer zvedl kámen mezi palcem a ukazováčkem, vzal mou ruku a upustil mi ho do dlaně.

	„Nech si ho. Někdy bys ho mohl potřebovat, Sandmane Slime.“

	Nevěděl jsem, co to znamená, ale z toho, jak to řekl, se mi zježily chloupky vzadu na krku.

	Podíval se na hodinky.

	„Musím běžet. Díky za bijáky.“

	Mrkl na mě a seběhl ze schodů.

	Křikl jsem za ním: „Zapomněl sis tu bowlingový vak.“ Lucifer se na mě podíval.

	„To je pro tebe. Nebyl jsem si úplně jistý, jestli ti to mám dát, ale když jsi mi dal tenhle báječný dárek –“ ukázal mi zbylé kameny „– řekl jsem si, že si to zasloužíš.“

	To neznělo dobře. Ale kdyby mě chtěl mrtvého, mohl to udělat, aniž bych vůbec věděl, že tam byl. Otevřel jsem vak. Zevnitř se na mě dívala Kasabianova hlava.

	„Ahoj, parchante.“

	Rychle jsem vak zase zavázal.

	„Nemůžu tě pokaždé navštěvovat osobně,“ řekl Lucifer. „Tady Kasabian bude mým hlasem, když se s tebou budu chtít spojit. Samozřejmě přes něj taky můžeš poslat vzkaz mně.“

	„A po zbytek času bude tvůj špeh.“

	„Ó, ty malověrný.“

	Lucifer zmizel ze schodiště.

	Z vaku jsem slyšel Kasabianův hlas. Pootevřel jsem ho.

	„Ale no tak, člověče. Myslíš si, že jsem o to stál? To ty jsi mi řekl, abych požádal o práci.“

	Otevřel jsem vak úplně a Kasabiana jsem z něj vyndal. Udělal jsem místo na stole a položil jsem ho tam.

	„To jsou maledictionky?“ zeptal se. „Mohl bych jednu dostat?“

	Vzal jsem tu svou, vložil jsem mu ji mezi rty a nechal jsem ho bafat.

	„Tak jaké to je být mrtvý?“ zeptal jsem se ho.

	„Ehm. Už jsem se cítil hůř.“

	„Víš, myslel jsem si, že touhle dobou už budu taky mrtvý. Tak jsem si to vždycky představoval. Když se kruh uzavře, skončím i já.“

	„Ale? Tak na tebe smrt nemá? Páni. Strč si ty svoje mokré sny Jamese Deana do prdele. Dopadlo to tak, že ty jsi pořád Sandman Slim a já jsem hlava v pytli, který smrdí, jako by si v něm někdo nosil náhradní prdel.“

	„Chybí mi Alice.“

	„A mně zase moje koule.“ Kasabian se rozhlédl. „Kdo takhle zřídil můj pokoj?“

	„Teď je to můj pokoj a zřídil jsi ho ty. Když ses vyhodil do vzduchu.“

	„Jo, jasně. To bylo něco. Slyšel jsem, že jsi dostal Parkera.“

	„Jo. Ve starém motelu.“

	„Na to místo jsem myslel už dávno. Myslíš, že ho to bolelo, když jsi ho zabíjel?“

	„Určitě.“

	„Dobře.“

	Potáhl jsem si z maledictionky a nechal jsem ji Kasabianovi dokouřit.

	„Možná že to není ta nejhorší věc na světě, že jsme tu spolu ztvrdli,“ řekl jsem.

	„Kdepak, je. Určitě je.“

	„Mám z toho všeho, co se stalo, výčitky svědomí. Pak si vzpomenu, že polovina z toho se stala jen proto, že lidi jsou pro nebe a peklo hračky. Jsme boxovací pytel v jejich rodinném psychodramatu. Vím, že to nemůžu změnit, ale mohu to trochu zpestřit. Komár nemůže zabít slona, ale může ho dohnat k šílenství. Možná to stačí. K čertu s Luciferovými sekerníky a Božími pinkertony. Možná je to dost dobrý důvod nebýt mrtvý.“

	„To je vážně nádherné. Proč nejdeš a neupleteš z toho svetr, Heidi? Já mám lepší nápad – už nežvaň. Pusť film.“

	„Co bys chtěl vidět?“

	„Porno.“

	„Je naprosto vyloučeno, abych se díval na porno s tebou.“

	„Ty jsi taková stará dáma. Co je na přehrávači?“

	„Pán létající gilotiny a Hodný, zlý a ošklivý.“

	„Tak Hodný, zlý a ošklivý nejdřív. Pak Létající gilotinu.“

	Odnesl jsem Kasabiana na noční stolek, stiskl jsem na dálkovém ovládači play a lehl si na postel. Objevilo se varování před výrobou nelegálních kopií.

	„Nemohli bychom si pak objednat pizzu?“ zeptal se Kasabian.

	„Ty můžeš jíst?“

	„Můžu žvýkat.“

	„Dám pod tebe kbelík.“

	„Zmlkni. Začíná film.“
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